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   Это эпоха легенд. 

   В давние времена, когда мир был молод, эльфы и гномы жили в мире и процветании. Гномы - великие ремесленники, повелители подземных глубин, искусники, которым нет равных. Эльфы - несравненные маги, повелители драконов, существ неба и воздуха. Во времена верховного короля Снорри Белобородого и принца Малекита эти две великие расы находились на вершине своего могущества. Но такое могущество и господство не могло продолжаться долго. Против эльфов и гномов теперь собираются силы Фелла. Малекит, озлобленный тем, что его покалечили в Пламени Асуриана, стремится уничтожить их обоих, но в дело вступают и более темные силы. И без того напряженные, дисгармония портит отношения между ними, пока не остается только вражда. Предательство неизбежно, ужасный поступок, который может привести только к одному исходу... Война.

   Гномий верховный король Готрек Звездочет собирает воинов из всех холдов Караза Анкора, а эльфы под предводительством тщеславного и высокомерного Каледора II собирают свои блистательные отряды и наполняют небо драконами.

   На карту поставлено господство над Старым Светом, и это противостояние продлится тысячелетия. Ни одна из сторон не отступит, пока не уничтожит другую. Ведь в войне мести победа измеряется только кровью.

    

    

  
  

   

  
  

    

  
  
   

    Глава 1  

    Огни в небесах 

   

    

    

   236-й год правления Каледора II

    

   Может, я и проклятый заки, но если я не прославлюсь во всем этом, то не беда".

   Хеглан Копперфист улыбнулся вспышке другого гнома. Он поднял глаза с широкой палубы дирижабля и посмотрел на рулевую рубку, где Нугдринн Молотоногий озабоченно чесал впадину своего отсутствующего глаза. Старый морской капитан великолепно приспособился к требованиям своего нового призвания - небесного капитана. Далеко под ними из туманной пелены облаков вырисовывались снежные пики Сводов - зрелище, способное потрясти сердце любого дави, довести его до ужаса или, как в случае с Нугдри, до буйного ликования.

   Инженер не мог предаваться тем же волнениям, что и Нугдри. Да он и не мог себе этого позволить. Ему была оказана великая честь, но вместе с этой честью пришла и страшная обязанность - мрачный долг, давивший на него всей тяжестью великой скалы Дуразон.

   Нет, он не должен подвести. Он не мог подвести. Он был последним из Копперфистов, последним из своего рода. Только Хеглан мог искупить наследие своего деда, оправдать инженерные теории Даммина Копперфиста и стереть насмешки и позор, которыми было осыпано его имя. Только Хеглан мог дать в арсеналы короля Бриннота и Барака Варра оружие, способное сравниться с мощью и ужасом дракков и их повелителей эльгов.

   Только Хеглану выпала бы слава отомстить за своего брата Надри Гильдтонга. Уничтожение драконов, ликвидация самого разрушительного оружия в арсенале элги проложит путь к быстрой и решительной победе над ненавистным врагом. Флот воздушных кораблей обрушился на Тор Алесси, обрушив на город такой же хаос, какой дракк обрушил на армии дави.

   Повинуясь приказу Хеглана, Нугдри поднял скризан-харбарк еще выше. Остальные члены команды на главной палубе нервно пожевывали бороды, не сводя глаз с огромного кожаного мешка, подвешенного над ними. Наполненный газом, воздушный мешок позволял скризану-арбалету не поддаваться притяжению скал и земли. Огромные медные лопасти, вращающиеся с огромной скоростью, обеспечивали движение корабля, но именно воздушный мешок стал настоящим триумфом изобретения Хеглана. На больших высотах он обнаружил, что из воздушного мешка выходит газ. Новое покрытие, полученное из смеси смолы и дегтя, оказалось эффективным герметиком. Если скризан-харбарк собирался сразиться с драконами, Хеглан считал необходимым, чтобы дирижабли могли наносить удары сверху. Он много лет изучал птиц, и в его памяти запечатлелось одно: хищник всегда опускается на добычу сверху.

   Хеглан присоединился к Нугдри в рубке. Слава и опасность сочетаются, как кирка и молоток, - предостерег он капитана. Они поднимались в облака, туман гор окутывал их, как серый плащ. Чем больше славы, тем больше опасности".

   Нугдри пристукнул металлической ногой по палубе - эта привычка, по его словам, привлекала внимание предков и напоминала им, чтобы они посылали ему больше удачи, чем тогда, когда он лишился ноги. Если вы умрете в поисках славы, в этом нет ничего постыдного".

   Выражение лица инженера стало мрачным. Если от тебя зависят другие, то есть смысл, - сказал он. Гордость - плохое оправдание для мертвых". Он повернул голову, пытаясь пронзить облака своим каменным взглядом. Скризаны-харбарки были чудесными созданиями, но их владение воздухом не было бесспорным. В эти дни по ветру носились более древние и мерзкие твари.

   Сигнальные костры подняли дозорных в Карак Норне, оттуда тревога перешла в Карак Изор и Карак Хирн и наконец достигла Барак Варра, великого морского холда, могучего гномьего бастиона на берегу Железного залива. Немного было гномьих королевств, столь же могущественных, как Барак Варр, и ни одно из них не обладало таким удивительным оружием, какое придумал Хеглан. Именно к королю Бринноту и Бараку Варру обращались осажденные холды в Грейских горах и Сводах, когда эльги были в походе. Именно Бараку Варру был послан сигнал тревоги.

   В предупреждении было только одно имя и одно слово. Казад Тхар. Драконы. Этого было достаточно, чтобы понять, что Казад-Тар атакован ненавистными дракками.

   Редко кто из королей гномов принимал решение быстро, но Хеглану и гильдмастеру Стромбаку потребовалось всего несколько минут, чтобы убедить короля Бриннота в необходимости послать на помощь пострадавшей крепости скризанов-харбарков. Горные гномы - скарренави - были двоюродными братьями дави, и бросить любого гнома на растерзание элги и их зверям было бы преступлением перед богами-предками. Хеглан доказал, что они могут противостоять драконам в их собственной стихии.

   Смогут ли они победить... Этот вопрос все еще вызывал сомнения. За свою долгую историю гномы не раз сражались с драконами, но златокудрые вирмы, угрожавшие их сокровищницам и шахтам, не были столь разрушительны, как дракк, обученный эльфами. Чтобы ранить одного из этих драконов, нужно было очень постараться. Чтобы убить его, требовалось больше оружия, чем мог унести один скрюзан-харбарк. По крайней мере, если бы дирижабли несли обычное оружие.

   Проводились всевозможные испытания, но даже Хеглан не мог быть уверен, что у него есть необходимое оружие. В идеале ему хотелось бы выманить одного из дракков, заманить его в ловушку и доказать эффективность новых боеприпасов в контролируемых условиях. Однако война не собиралась ждать его экспериментов. Год от года война возмездия становилась все более жестокой и ожесточенной, элги выходили из своих городов, чтобы совершать набеги и грабить разбросанные шахты и аванпосты дави. Драконы испепеляли все, что двигалось по дорогам, заставляя гномов прокладывать новые пути в Унгдрин Анкор, чтобы спастись от их пламени. Колдовство элги иссушило посевы и стада, которые кормили многие крепости. Корабли элги даже осмелились бросить вызов Бараку Варру за контроль над Железным заливом и прилегающими морями.

   Дави отвечали на бесчинства элги с методичной целеустремленностью. Ночные набеги с топором и огнем, в результате которых сады и виноградники превратились в сплошные руины. Смелые атаки с молотом и киркой, от которых рушились башни и стены. Мрачные засады против рыцарей и воинов элги, которые демонстрировали высокомерным высокородным ушастым мужество гномов и гномью сталь. Дави не нуждались в колдунах и дракках, чтобы вести свои битвы. Чтобы ответить на обиду, нанесенную эльфам - убийство принца Снорри Полурукого и непростительное унижение послов верховного короля Готрека, - потребуются гномьи клинки. Кровь эльфийского принца Имладрика была лишь каплей в море возмездия, которое ожидало врага.

   Со своего места Хеглан мог видеть артиллеристов на своих постах, каждый из которых был готов к выполнению маневров, которые они отрабатывали месяцами. Шесть гладких, обрамленных бронзой болтомётов были закреплены на средней палубе, по три с каждой стороны. Металлические кожухи закрывали каждую платформу, защищая оружие и в то же время не позволяя ему подниматься под таким углом, чтобы угрожать воздушной подушке над головой. Блокираторы, вмонтированные в саму палубу, также препятствовали любым отклонениям вправо и влево. Метатели болтов требовали таких мер предосторожности - их рамы представляли собой чудеса инженерной мысли, разработанные Багдриммом Высокой Бородой из Карак Кадрина. Снабженные сложными шарнирами, они могли поворачиваться из стороны в сторону, а также опускаться или подниматься. Каждое оружие было так искусно сбалансировано, что им мог управлять один гном.

   Гильдмастеру Стромбаку потребовалось много золота и лести, чтобы заполучить изобретение Багдримма для Скрызан-Харбарка, но Хеглан знал, что оно того стоит. Чтобы дирижабли стали настоящими хищниками в небе, им нужны были не только крылья, но и когти. Когти, способные сбить дракона с ног.

   Огненные когти.

   В глазах Хеглана появилась гордость, когда он обратил внимание на боеприпасы, разложенные рядом с каждым метателем болтов. Огромные стрелы из ясеневого дерева с колючими стальными наконечниками были лишь проводником истинного удара скризана-харбарка. Их настоящая сила заключалась в маленьких каменных горшочках, которые прикреплялись цепочкой к каждой стреле перед тем, как ее заряжали. Горшочки запечатывались смолой, а из горлышка свисал короткий фитиль. Стрелы могли поразить дракона, но гномы не раз убеждались, как трудно пронзить дракка достаточно глубоко, чтобы причинить ему настоящий вред. Поэтому наконечник каждой стрелы был предназначен лишь для того, чтобы удерживать древко на месте, пока горящий фитиль не выплеснет содержимое горшка.

   Хеглан долго и упорно работал над поиском идеального состава. Его вдохновила " рудничная сырость", взрывоопасное скопление газа, которое часто оказывалось столь разрушительным при раскопках дави. Он очень старался найти подходящую смесь, чтобы воссоздать эту разрушительную силу. В конце концов он был вынужден обратиться в гильдию инженеров, чтобы узнать, есть ли у брата-инженера ответ, который оказался таким неуловимым для него.

   Ответом стал Тхаржарр - "громовой огонь", - но пришел он не от другого инженера, а от смещенного тана. Дрогор Заррдум, путешественник из далекого холда Карак Зорн, принес секрет Таржарра Бараку Варру. Это было зажигательное средство непревзойденной свирепости, способное проплавить путь сквозь твердую сталь. Это было не просто взрывчатое вещество: когда оно высвобождалось, то рассыпалось по цели вспышкой зеленого огня, прожигая путь через все, что подвергалось его прикосновению.

   Это было отвратительное оружие, впрочем, как и дракки, которые эльги использовали, чтобы превратить гномьих воинов в пепел и дым. На войне не было места сантиментам, совести и полумерам. Чтобы победить, нужно быть более безжалостным, чем твой враг. Если у Хеглана и были какие-то сомнения на этот счет, ему достаточно было вспомнить название своего корабля, чтобы отбросить их.

   Возмездие Надри. Он принесет возмездие. Он заставит эльфов заплатить кровью за его брата и всех тех, кого вероломно убили безрассудные элги. Книга обид, хранящаяся в каждом холде, была заполнена долгами эльфов. Скризан-харбарк станет сосудом для сведения счетов.

   Лорду Тераниону приходилось напоминать себе, что запах горящей плоти отвратителен, что он должен ужасать его до глубины души. Он не мог ликовать по поводу того, что развязал. Он должен был вспомнить, кто он такой, что значит быть асуром. Он не мог допустить, чтобы века цивилизации и культуры улетучились, слетели с него, как износившаяся кожа.

   Дракон становится тобой. Ты становишься драконом.

   Теранион про себя перечитал старую пословицу. Сколько раз он слышал это предупреждение, произнесенное принцем Имладриком. Но как бы часто всаднику ни говорили об этом, мудрая мысль, заложенная в словах, исчезала. Смысл улетучивался, забывался до того момента, когда эльф почувствовал, что его личность поглощает сила, настолько первобытная, что старше богов. Высокомерие большинства эльфов заставляло их верить, что драконы - их слуги, что эти могучие звери каким-то образом подчиняются им. На самом же деле лучшее, что асур мог надеяться внушить дракону, - это некое терпимое развлечение, снисходительная привязанность, которую хозяин оказывает любимому питомцу. За всю долгую историю эльфов было лишь несколько эльфов, достаточно мудрых и могущественных, чтобы по праву называться повелителями драконов.

   Вдали, на юге и востоке, Теранион разглядел грозные вершины, которые дави называли "Сводами". Они служили ему суровым напоминанием о той грандиозной задаче, которую предстояло решить его народу. Уничтожить дави, поставить гномов на колени - все равно что разрушить сами горы, в которых они обитали. Это была настолько грандиозная задача, что сердце содрогалось, но была ли когда-нибудь такая задача более необходимой? Если не усмирить дави, то асуры никогда больше не узнают мира в своих колониях. Сияющее обещание Эльтина Арвана будет затушено дымом войны.

   Как же тогда свергнуть горы? По одному камню за раз! И первым камнем должен был стать Казад-Тар, маленькое укрепление, притаившееся в тени Сводов.

   По настоянию лорда Тераниона Халамор нырнул в гномий холд. Прежде чем дозорные на грубых каменных башнях заметили дрейка, драконий огонь уже пронесся по их стенам. Горящие гномы с криками прыгали с валов, когда Халамор проносился мимо. Длинный хвост дракона ударил по крепостным стенам, раскалывая их, словно молнии. Камень крошился, а каменная кладка разлеталась вдребезги, когда дрожь от удара проносилась по форту.

   Гномьи воины, все еще остававшиеся на стенах и башнях, направили оружие на Халамора, пока дрейк кружил вокруг. Зазвучали рога и гонги, поднялась тревога, и перепуганные гномы побежали к большим воротам своего холда. Арбалетчики и болтометатели обрушили на дракона шквал ракет со стальными наконечниками в тщетной попытке сбросить его с неба. Тем немногим болтам, которые попадали в дракона, не хватало силы и скорости, чтобы пробить его толстую чешую. Рев, вырвавшийся из пасти Халамора, был почти презрительным, когда эхо обрушилось на Казад-Тар.

   Приковав внимание к Халамору, гномы не успели пустить в ход свое тяжелое оружие, как с противоположной стороны холда на них обрушился второй дракон. И снова драконий огонь взорвал валы, рассыпая горящих гномов по склонам их холма. Когти рептилий впились в стену, вырвав ее часть из фундамента и оставив огромную прореху в боку форта. Когда дрейк швырнул рухнувший кусок кладки на землю, из его пасти вырвалась вспышка пламени и устремилась в открывшиеся в результате атаки залы.

   Халамор развернулся и бросился на скарренави, когда те направили свои усилия на борьбу с лордом Геруэном и Морнавер. Теранион почувствовал презрительную жалость к этим жалким созданиям в тот миг, когда на них обрушился огонь его коня.

   Теранион обрушил своего дракона на ворота, и под когтями рептилии оказался закованный в броню гномий военачальник. Челюсти Халамора сомкнулись на раме болтометателя, сорвав его с крепления и утащив оружие и одного из его команды. Поворотом головы дракона баллисту и гнома швырнуло на поле боя, разгромив собравшихся там арбалетчиков. Десятки гномов были раздавлены обломками, их тела расплющило о стоящие позади них кренелиты. Халамор послал огненную струю вслед выжившим, а Теранион устремил дрейка в небо.

   Внизу стены гномьего холда представляли собой сплошные обломки. Теранион мог видеть, как Геруэн на Морнавере проносится над этой бойней. Из пасти дракона вырвался поток пламени, охвативший группу бородатых воинов, пытавшихся выбраться из-под обломков. Драконье пламя испепелило их, раздались крики. У них не было ни единого шанса, они были не более чем мышь в пасти лисицы.

   Таков путь войны, напомнил себе Теранион. Это не вся слава, не вся честь. Она была грязной и презренной. Она вытягивала из сражающихся самые самоотверженные жертвы, а затем требовала от них самой безжалостной жестокости. Ведь только в безудержной жестокости может быть конец войне.

   Халамор нырнул в горящий холд. Когти дракона впились в лицо огромного каменного идола. На мгновение рептилия застыла на месте, выплевывая огонь в напоминающие туннели отверстия, ведущие в нижние глубины гномьей цитадели. Теранион заметил десяток бородатых воинов, спешивших следом за его скакуном. По его приказу дракон взмахнул мощным хвостом, разбрасывая гномов с переломанными костями и разорванными органами.

   Все это было необходимо, напомнил себе Теранион. Это ужасающее разрушение было необходимо. Лорд Салендор уже давно настаивал на том, чтобы война распространилась и на Скарренави. Горные гномы не брали в руки оружие против асуров так, как их горные сородичи, но они все равно оказывали врагу материальную поддержку. Железная руда, медь, древесина, шерсть, зерно - все это текло из скаррен в караки горных королевств. Если остановить этот поток ресурсов, дави будет труднее вести войну с асурами.

   Поднимая дракона обратно в небо, Теранион размышлял о другой причине этого жестокого нападения. Маги в Тор-Алесси пронюхали о новом оружии, разрабатываемом гномами. Оружие, способное необратимо изменить баланс сил в Эльтине Арване. Поэтому атака была направлена не просто на уничтожение скаррен, а на то, чтобы выманить эту таинственную угрозу.

   Выманить и уничтожить.

   Халамор спрыгнул со своего каменного насеста и снес голову идола с плеч. Когда дракон начал подниматься, он позволил огромной голове рухнуть обратно на землю. Десятки ошеломленных, обугленных гномов были раздавлены, когда каменная масса вонзилась в землю и покатилась по разрушенным залам.

   Все это было необходимо, снова напомнил себе Теранион, чтобы сохранить колонии и защитить империю Асур. Пока он не получает удовольствия от убийств, он может считать себя цивилизованным человеком.

   Возмездие Надри" медленно спускалось с облаков, остальные дирижабли флота Хеглана следовали за своим флагманом. Когда "Скризан-харбарк" вышел на открытое пространство, Хеглан увидел раскинувшуюся перед ним сельскую местность. На севере - обширные пространства пышного зеленого леса, на юге - тусклая стена Сводов. Ниже простирались зеленые поля и холмистая местность - земли, заселенные скарренави.

   Более чем большинство дави, Хеглан мог принять особенность нравов, заставившую скарренави покинуть своды и туннели Караза Анкора ради открытого неба низин. В наземном мире было величие, о котором большинство его людей даже не подозревали, - чудо, столь же глубокое и величественное, как и все, что можно найти в горных дебрях.

   Однако сейчас Хеглан не находил ничего прекрасного и величественного. Оглядев окрестности, он увидел густые столбы дыма, поднимающиеся с холмов. Горели фермы и поля скарренави. От Казад-Тара остались лишь огромные дымящиеся руины. Крепость была почти стерта с лица земли, стены разрушены, залы внутри взорваны огнем и выдраны когтями. Часть холда была выжжена с такой яростью, что стены стали гладкими, как стекло. В других местах стены были изрезаны чудовищными когтями. Колонны и столбы, некоторые из которых достигали двадцати футов в диаметре, валялись, словно игрушки капризного ребенка. Огромные ворота, которые когда-то стояли так гордо, теперь представляли собой лишь искореженное железо и щепки, сброшенные с высоты, чтобы лежать смятыми у подножия Казад-Тара.

   Холд тысяч скарренави был превращен в сажу и пепел. Глядя на это, Хеглан почувствовал, как кровь закипает в его жилах. Жажда мести охватила его с новой силой. Это сделали Элги. Элги и их трижды проклятый дракк!

   Прижав подзорную трубу к глазам, Хеглан уставился на разгромленный Казад-Тар. Повсюду среди обломков валялись обугленные трупы гномов. Драконы не делали различий между дави и риннами, длиннобородыми и детьми. От оружейных складов и сокровищниц форта остались лишь лужи пузырящегося металла, а от древесины и шерсти - кучи сажи и пепла. Дракк постарался не оставить после себя ничего ценного. И все же Хеглан видел, как ошеломленные уцелевшие люди бродят по развалинам, пытаясь отыскать спасительные туннели и укрытия, где еще могли остаться их сородичи.

   Желание приказать своему воздушному флоту спуститься и помочь выжившим грызло сердце Хеглана. Сам король Бриннот доверил ему командование скризаном-харбарком. Не один из морских капитанов или танов Барака Варра, не один из генералов или воинов крепости. Король выбрал инженера Хеглана, потому что тот знал машины, знал, на что они способны. Способности означали не только то, что могут делать скрюзаны-харбарки, но и то, что они должны делать.

   Оставалось принять только одно решение, каким бы презренным оно ни казалось Хеглану. Выжившие в Казад-Таре должны были остаться предоставленными сами себе. Если на помощь спустится Скрызан-Харбарк, то сами дирижабли окажутся уязвимы для нападения.

   Небесный повелитель Хеглан, - обратился Нугдри к инженеру. Молотоногий капитан указал рукой на воздушный корабль, возглавлявший флот Хеглана. Там было семь скризанов-харбарков - все, что смогли построить мастерские Барака Варра со времен завоевания Оерагора. Каждый из них был чудом инженерного искусства и изобретательства, но лучшей своей работой Хеглан считал корабль, стоявший в авангарде флота. Это был огромный чернокорпусный воздушный гигант, почти вдвое превосходивший по размерам "Возмездие Надри" и обладавший большим количеством вооружения, чем два других воздушных корабля.

   Его назвали "Король Снорри", и командовал им друг и доверенное лицо покойного принца Дрогор Заррдум. Хеглан и король Бриннот предложили тану любую цену за секрет его огня. Пламя, горящее жарче, чем Зонжарр, и способное в мгновение ока расплавить сталь, стоило выкупа короля. Однако Дрогор отказался от золота и драгоценностей. Ему нужен был один из воздушных кораблей Хеглана, которым он мог бы командовать. Он хотел получить возможность нанести ответный удар по элги и отомстить за честь Снорри Полурукого.

   На корме короля Снорри замигали фонари. Код был производным от того, который использовала гильдия инженеров, - система вспышек, быстро и эффективно передававшая информацию. Переведя сообщение с корабля Дрогора, Хеглан почувствовал, как внутри него закипает ярость.

   Они заметили то, что осталось от армии скарренави: воины из Казад Мингола спешат на помощь своим сородичам, - сообщил Хеглан Нугдри. Дракки сожгли их на марше. На холмах, где армия короля Оррика превратилась в пепел, есть двухмильный шлейф". Выражение лица инженера потемнело, глаза приобрели огненный блеск. Он снова поднес подзорную трубу к глазам и перевел взгляд на северо-запад. В тусклом свете он увидел то же, что и наблюдатели на "Короле Снорри". В направлении Казад Мингола поднимался дым.

   Похоже, бесчинства дракков еще не закончились. Что ж, на этот раз элги и их вирмы поплатятся за то, что задержались на месте своих преступлений. На этот раз у гномов было оружие, чтобы нанести ответный удар.

   Сигнал всем кораблям, - прокричал Хеглан, его голос был настолько громким, что ему не нужен был бронзовый разговорный рог, чтобы его услышал каждый гном из его команды. Всей скоростью к Казад-Минголу! Всем артиллеристам занять свои места! Мы ударим по дракку мощно и сильно. Пусть элги узнают, что значит осквернять очаги дави!

   Два дракона кружили над разрушенными стенами Казад-Мингола. Они прорвали внешние укрепления, и огромные куски земли и камня покатились вниз по южной стороне холма, на котором была построена крепость. В результате разрушения обнажились некоторые верхние глубины - огромные галереи из гранита, выложенные разбитыми колоннами и арками. То тут, то там над обломками возвышалась титаническая статуя бога-прародителя, с каменной злобой взирающая на летающих рептилий, которые срывались вниз и изрыгали пламя на гномов внизу.

   Два дракона: огромное чудовище с чешуей из алебастра и серебра и зверь поменьше с почти бронзовой окраской. Если бы не знамена, прикрепленные к их бронированным спинам, вымпелы из сапфира и изумруда, трещавшие на ветру, эльфийские всадники на своих конях были бы потеряны из виду. Иногда один из эльфов размахивал копьем, с криком бросаясь на врагов, а его скакун в ярости разбрасывал их. Иногда один из драконов подхватывал целую кучу гномов и поднимал их в воздух, а затем разжимал когти и позволял им упасть на землю далеко внизу.

   При всей своей дикости драконы работали слаженно друг с другом. Когда один из них пикировал для атаки, другой кружил над головой, высматривая любую угрозу для своего товарища. Любой признак разворота баллисты в сторону атакующего дракона, любой намек на то, что арбалетчики собираются вместе, чтобы дать залп, - и наблюдательный дракк рычал предупреждение своему собрату, а затем пикировал вниз, чтобы извергнуть огонь на своего врага.

   Хеглан сразу понял, какую ошибку совершили дракк и их всадники. Они ограничились бдением на земле. Уверенные в своем мнимом господстве над небесами, они и взгляда не бросили на небо над головой. Это была ошибка, о которой убийцы-вирмы и их элги еще долго не смогут забыть.

   Инженер отдал команду своему связисту и отправил заранее подготовленные приказы другим дирижаблям флота. Три корабля отклонятся на север и будут держать себя в резерве, вступая в бой только в том случае, если покажется, что драконы убегают. Остальные, включая "Возмездие Надри" и "Король Снорри", должны были обойти вокруг и попытаться атаковать дракков с юго-востока. Огненное оружие, которое предоставил Дрогор, было злобной штукой. Как и стихии, в честь которых они были названы, пламя не делало различий между другом и врагом. Хеглан хотел нанести удар с такого расстояния, чтобы свести к минимуму риск для Казад-Мингола и его обитателей. Им было бы мало утешения, если бы их сварил огонь дави, а не дракк элги.

   Когда дирижабли начали маневрировать, их заметили драконы. Хеглан выругался, увидев, как рептилии отворачиваются от пылающих залов Казад Мингола. Если бы дракк поднялся, чтобы противостоять скрюзану-харбарку, такая тактика сыграла бы на руку инженеру. Вирмы оказались бы в пределах досягаемости болтомётов гномов. Горшки Таржарра выжгли бы чудовищ с неба. Но пара драконов уже отступала, устремляясь к северу и эльфийским городам. Несколько воздушных кораблей выпустили болты в своих врагов, но они не попали в цель и полетели вниз, разбиваясь о землю в огненном блеске.

   За ними! прорычал Хеглан. После того, что они видели в Казад-Таре, а теперь наблюдали над Казад-Минголом, во флоте не было ни одного гнома, готового допустить бегство драконов. Чудовища и их всадники заплатят за тот хаос, который они устроили. Они ответят за обиды, порожденные их бесчинствами!

   Возмездие Надри и другие воздушные корабли начали снижаться под углом, стараясь попасть в зону досягаемости драконов. Дым от горящей крепости повалил на нос корабля, и на глаза Хеглана навернулись слезы.

   Дракк по левому борту! крикнул Нугдри. Капитан, держась одной рукой за штурвал, потрясал кулаком перед огромным, покрытым синей чешуей чудовищем. Дракон надвигался на дирижабли, из его пасти вырывалось пламя. Вирм прятался в облаках, выжидая, пока скрюзаны-харбарки не окажутся внизу. Вдалеке Хеглан увидел четвертого дракона, пикирующего на три воздушных корабля, которые он послал во фланг первым двум вирмам.

   Это была засада! Эльги поджидали скризана-харбарк, ждали, когда Хеглан бросится на защиту казадов.

   Еще больше Хеглана взбесило осознание того, что, пока вирмы остаются над воздушными кораблями, гномы никак не смогут применить против них свое оружие...

   Мрачный фатализм, который витал в голове Рундина во время бешеного марша из Казад-Кро, сменился гордостью, когда он увидел, как над Казад-Минголом появился скризан-харбарк. Слухи о чудесных дирижаблях Барака Варра доходили даже до залов Скарренави, но он и представить себе не мог, что увидит их воочию. Дави прилетели! Они не оставили своих сородичей, несмотря на высокомерие верховного короля Скарнага.

   При мысли о своем короле сердце Рундина похолодело. Когда Скарнагу Груму стало известно о бедственном положении других крепостей, верховный король приказал почти всей своей армии спешно отправиться к укрепленным крепостям. Со стратегической точки зрения указ короля был опрометчив. С моральной точки зрения он был подлым. Рундин был там, чтобы увидеть реакцию своего короля на новость о том, что на Казад-Тар напали драконы. Скарнаг был ввергнут в панику, но не из-за беспокойства о страданиях своих подданных или о несметном количестве скарренави, истребляемых дракками. Нет, жалкий, жадный до золота деспот был в ужасе от того, что драконы нападут на его собственную крепость и похитят его сокровища.

   Это было все, что волновало Скарнага Грума. Именно поэтому верховный король Скарренави наконец собрал свою армию. Не для того, чтобы сражаться с эльфами и вступить в Войну возмездия. Не для того, чтобы защитить земли и жизни своих подданных. Не для того, чтобы защитить честь очага и холда.

   Таково было жалкое создание, которому Рундин присягнул на верность, преданность и служение. Он задавался вопросом, если ли еще более позорное бремя, которое может взвалить на себя гном. Он задавался вопросом, смогут ли его предки когда-нибудь простить его за позор, который он навлек на них, преклонив колено перед Скарнагом Грумом.

   Семь штук, - радостно воскликнул Фургил, пересчитывая дирижабли. Капитан рейнджеров и дюжина его последователей присоединились к воинам Рундина, когда до начала их похода оставалось всего несколько часов. Рейнджеры Караз-а-Карака стали приятным дополнением к следопытам Рундина, помогая им вести разведку впереди основных колонн, продвигавшихся к Казад-Минголу. Изначально планировалось объединить силы с воинами короля Оррика, а затем двинуться на поддержку короля Крука в Казад-Тар.

   Но вместо этого они обнаружили, что Казад Мингол горит. Рундин был благодарен за осторожность, которая заставила его разделить свои силы на три отдельные колонны. Если драконы атакуют одну, то, по крайней мере, есть шанс, что другие колонны смогут сразиться с вирмами.

   Теперь, конечно, такая осторожность выглядела глупо. Рундин не мог представить себе ничего, что могло бы противостоять великолепным воздушным кораблям. Особенно его впечатлил летающий колосс, который мог быть только флагманом. Он почувствовал прилив гордости, когда прочитал золотые руны на его носу. Король Снорри.

   Эльги пожалеют об этом дне, - проворчал Рундин. Их предательство навлекло гибель на их зверей".

   Фургил кивнул. Да, и когда дракк будут гореть, дави пойдут на Тор Алесси. На этот раз их стены падут, а элги будут изгнаны в море".

   Скарренави будут там, - поклялся Рундин. После этого Скарнаг Грум не сможет удержать нас от вступления в войну". Горечь стекала с губ воина, когда он вспоминал о молчаливости своего короля и его всепоглощающей жадности. Скаррены с самого начала должны были объединиться со своими горными братьями.

   Один из воинов Рундина поднял топор к небу и потряс им над облаками. Смотрите! Пришли новые дракки!

   Гномы наблюдали, как с неба спускаются еще два дракона, пикируя на Скрызана-Харбарка сверху. Всего за мгновение до этого воздушные корабли казались непобедимыми. Теперь же, когда на них надвигались драконы, эта иллюзия была разрушена. Когда рептилии налетели на дирижабли, метатели болтов выпустили по монстрам свои ракеты. Массивные шипы из вутрота и стали взметнулись в небо, устремляясь вверх. Но как бы высоко артиллеристы ни поднимали свои орудия, они не могли поразить драконов, находившихся над ними.

   Извергая потоки пламени, чудовища держались на расстоянии, отрываясь от дирижаблей. Но воздушные подушки кораблей были покрыты слоем, способным противостоять даже драконьему огню, и каждый взрыв пламени рептилий разбивался о них, как волна о скалу. Если дирижабли не могли причинить вреда драконам, то, похоже, и драконы не могли причинить вреда скрюзанам-харбаркам.

   Непродолжительная патовая ситуация была прервана, когда один из драконов внезапно устремился вниз, промчавшись прямо между сгрудившимися дирижаблями. Экипажи были вынуждены придержать огонь, опасаясь задеть своих товарищей. Не встречая сопротивления, дракк устремился к мамонту-королю Снорри. Его огненное дыхание ударило в корму, защитные руны вспыхнули ослепительным светом, когда их магия отразила этот едкий удар. Дракон начал удирать, поднимаясь обратно в небо. Но прежде чем кто-либо на огромном дирижабле успел отреагировать, чудовище перешло в стремительное пикирование.

   Были приняты все меры предосторожности, чтобы защитить скризан-харбарк от огненного дыхания драконов, но от их когтей не было такой же защиты. Когти, способные раскалывать сталь и дробить гранит, вонзились в бок воздушного мешка короля Снорри. Из зазубренного отверстия вырвалась струя сероватого газа, ударившая в пролетавшего мимо дракка. Под действием выходящего газа дракона понесло вниз.

   Как только рептилия оказалась на расстоянии выстрела, гномы-артиллеристы дали залп по чудовищу. Дракон завыл в агонии, когда один из болтов вонзился ему в бок, взорвавшись и разбросав по телу зеленый огонь. Пораженный, монстр крутанулся в сторону, но теперь он был в зоне досягаемости других дирижаблей. Ракета за ракетой устремлялись к нему, и каждое попадание приводило к взрыву, пожирающему чешуйчатое тело зеленым пламенем. Плоть капала с чудовища огненным дождем, а жуткий огонь превращал его в пылающее чучело. Подобно падающей звезде, пылающее чудовище рухнуло на землю.

   Так же падал и раненый король Снорри. По мере того как газ выходил из воздушного мешка, корабль проваливался в небо. Два других воздушных корабля последовали за ним, стремясь защитить своих товарищей от угрозы, исходящей от оставшихся драконов.

   Но не другие драконы принесли гибель огромному скризану-харбарку. Это была пылающая туша дракона, которого дави уже убили. Когда чудовище устремилось к земле, оно пролетело мимо воздушного мешка Короля Снорри. Часть горящей плоти, стекавшей с рептилии, забрызгала борт корабля.

   В следующее мгновение Рундину показалось, что весь мир содрогнулся. Раздался рев, похожий на мычание умирающего бога, - звук настолько злобный, что гном почувствовал, как у него задрожали зубы в челюсти. Вспышка света, более яркого, чем солнце, пронзила его зрение, заставив моргать и проклинать. Потирая глаза, он заставил себя посмотреть на небо.

   Сквозь красную дымку Рундин увидел, как горящая туша Короля Снорри шлепнулась на землю. От чудесного корабля осталась лишь обугленная рама, рассыпавшаяся по равнине. Его воздушный мешок был полностью уничтожен и превратился в огненное облако, распустившееся, словно лепестки какого-то отвратительного цветка. Лепестки зацепили два воздушных корабля, которые пытались защитить пораженного Короля Снорри. Зеленый свет вспыхнул на их палубах, когда пылающее облако поглотило их. В мгновение ока корабли, пришедшие на помощь королю Снорри, тоже рухнули вниз. Их воздушные шары разорвались от удара, и газ, находящийся в них, вырвался наружу, воспламенившись при соприкосновении с окружающим огнем.

   "Милосердие Валайи! завопил Фургил. Рундин задался вопросом, словно даже бог предков был равен тому разрушению, которое они сейчас наблюдали.

   Горящий огонь прокатился по равнине, словно адский туман, окрасив землю в черный цвет. Одна из колонн воинов из Казад-Кро попала в пламя и в одно мгновение превратилась в пепел и тень. Затем огненная вспышка обрушилась на стены Казад-Мингола. Камень расплавился, как воск; бронзовые ворота и железные ставни испарились. Гномы, находившиеся в залах короля Оррика, не успели даже вскрикнуть, как их накрыла уничтожающая волна.

   В глазах Рундина стояли слезы. Слезы по убитым гномам Казад Мингола. Слезы по истребленным воинам Казад Кро. Слезы по великолепным дирижаблям и уничтожившему их холокосту.

   За это наступит расплата. Рундин поклялся гневом самого Гримнира, что элги будут искуплены за это злодеяние. Кровью моих предков эльги заплатят!" - прорычал он. Вокруг него ошеломленные воины Казад Кро пробормотали похожие клятвы.

   Фургил отвлек их внимание от горящей земли и обратил его к небу. Один из дракков, - крикнул он.

   Действительно, один из драконов, возможно, такой же ошеломленный и растерянный взрывом, как и гномы, парил над разрушениями. Он летел в стороне от трех дирижаблей, ушедших во фланг Казад Мингола, но не за пределами досягаемости последнего из спутников Короля Снорри.

   Воздаяние Надри, - прочитал Рундин в рунах на корпусе корабля. Скризан-харбарк находился далеко во фланге дракона, когда его команда выпустила по нему свои ракеты. Ошеломленные пламенем, потрясенные внезапным уничтожением половины своего флота, артиллеристы прицелились неточно. Только один из болтов попал в дракка, и тот взорвался, ударившись о крыло чудовища. Рундин увидел, как раненый вирм отмахнулся, а затем начал сползать с неба, пока зеленый огонь прогрызал его кожистую шею.

   Они уходят!" - крикнул один из воинов Рундина. Это была правда. Несомненно, ошеломленные и охваченные ужасом от разрушений, которые они нечаянно произвели, воздушные корабли отступали, удаляясь к югу и горным холдам. Эльги и их драконы тоже исчезли, отогнанные свирепым зрелищем. Остался только раненый вирм, рухнувший на горящую землю.

   Тогда закончим начатое ими дело, - прорычал Рундин, крепко сжимая рукоять своего топора. Фургил мрачно кивнул другу. Лица воинов Скарренави были не менее свирепыми.

   Хазук!" - кричали они, спеша вслед за Рундином на адскую равнину.

   Там был дракон, которого нужно было убить.

   Когда гномы добрались до дракона, он представлял собой жуткое зрелище. Огонь от болта воздушного корабля опалил его левое крыло до костей, а клочья кожи и сухожилий разлетались, когда зверь бился и метался. Всплески зеленого пламени продолжали тлеть у него на боку, разъедая толстую чешую, словно кислота. Из десятков ран сочилась и шипела медленная кровь рептилии, капая на почерневшую землю. Всадник элги скорчился в седле, то ли оглушенный, то ли убитый в результате мучений дракка.

   Когда-то дракон представлял собой потрясающее, даже ужасающее зрелище. Более шестидесяти футов в длину от клыкастой морды до конца раздвоенного хвоста, покрытый темной чешуей толщиной с броневую пластину, с мечевидными лапами, оканчивающими каждый из когтей. Это было такое чудовище, о котором слагали самые древние легенды и которое отваживало самых смелых героев. Это было чудовище, рожденное в эпических сагах древнейших времен.

   Теперь же для Рундина и следовавших за ним гномов оно не было ни страшным, ни ужасным. Оно было лишь сосудом, в который можно было влить свою ненависть и ярость, врагом, которого нужно было уничтожить в качестве первой малой меры долга, который они потребуют с эльфов.

   Хазук! крикнул Рундин, устремляясь через дымящуюся землю. Сажа покрывала его доспехи, открытая плоть лица и рук была покрыта волдырями и ранами, каждый вздох обжигал горло, но от ненависти было не отказаться. Этот вирм умрет, и умрет от его топора.

   Даже сквозь агонию дракон почувствовал Рундина. Он отпрянул назад, широко разинув пасть. Рундин перевернулся на спину, когда дракк выдохнул струю огня. Вонь обугленной плоти, крики горящих гномов ударили по его чувствам. Затем он снова поднялся на ноги, взмахнул топором и бросился на монстра.

   Топор Рундина глубоко вонзился в пасть чудовища, вырвав большой лоскут чешуйчатой плоти. Кровь рептилий потекла по его рукам, когда он с силой ударил лезвием в челюстную кость дракона. Застонав от боли, дракк рванулся назад, высоко задрав голову и увлекая за собой гнома. Рундин на мгновение завис в воздухе, а затем его скользкие от крови руки потеряли хватку на топоре, всаженном в челюсть зверя. С воплем он рухнул на землю.

   Рундин вскочил на ноги, когда дракон обрушил на него один из своих огромных когтей, пытаясь раздавить его под лапой, как раздавили бы жука. Он видел, как эльфийский всадник, осознав свою опасность, пытается направить чудовище. На мгновение глаза гнома и эльфа встретились. Он хорошо знал взгляд своего врага, выражение ненависти, настолько сильной, что она пересиливала желание жить. Это был взгляд воина, который не надеется выжить в битве, а хочет лишь первым отправить врага в тень.

   Прежде чем эльф успел подтолкнуть своего дракона к атаке, на него самого напали. Ручной топор вонзился в бок всадника, рассекая обгоревшие клочья плаща и сверкая на обугленной коже. На худых чертах лица эльфа вспыхнуло негодование. Он взмахнул рукой в воздухе. В ответ дракон взмахнул когтем, отбросив одинокого гнома, который метнул топор в его всадника. Удар подбросил гнома в воздух и отправил его кувыркаться по дымящейся земле в клубке смятых доспехов и сломанных костей.

   Что-то внутри Рундина оборвалось, когда он увидел, как умирает спасший его гном. Это был последний жест дружбы, который Фургил когда-либо делал. Он уже ничего не мог сделать, чтобы загладить свою вину перед рейнджером. Оставалась лишь честь отомстить за свою жертву.

   Издав вой, более звериный, чем рев самого дракона, Рундин прыгнул на чудовище. Он вцепился в рогатое рыло рептилии и перемахнул через верхнюю часть ее морды. Дракон мотал головой туда-сюда, пытаясь сбросить гнома, но Рундин лишь крепче сжимал хватку, врезаясь одним из сапог в ноздрю чудовища и впиваясь ногой в отверстие. На чудовище набросились другие скарренави: они подбегали к нему со всех сторон, рубили топорами, били молотами и булавами. Особенно сильный удар в горящий бок заставил дракона на мгновение забыть о гноме, вцепившемся ему в рыло. Когда дракон повернулся, чтобы разобраться с противником, Рундин воспользовался случаем, чтобы протянуть руку вниз и вырвать топор из его пасти.

   Дракон отпрянул назад, шипя от боли, когда Рундин освободил свое оружие. Пока дракон еще пронзительно кричал, он обрушил топор на его глаз. Из пораженной сферы хлынула слизь, полосы желе прилипли к головке топора Рундина. Он отступил назад, чтобы нанести еще один удар.

   В тот же миг Рундин почувствовал, что его плечо разрывается от боли. Оглянувшись, он увидел, что эльф стоит на морде дракона, а его меч пронзает плоть гнома. В глазах эльфа была такая убийственная ярость, какой Рундин никогда прежде не видел. Однако, встретившись с ним взглядом, он заметил, что из левого глаза всадника, того же самого, что и у его дракона, струится кровь.

   Под бородой Рундина заиграла жестокая улыбка. Может быть, он сможет использовать ту магию, которая связывает эльфа с драконом. Он со всей силы ударил ногой, почувствовав, как что-то щелкнуло в носу дракка. Эльф отшатнулся назад от внезапной боли, его рука подлетела к собственному носу.

   Рундину хватило одного мгновения, чтобы отвлечься. Когда эльф попятился, он взмахнул топором и перерубил рукоять меча своего врага. Изуродованный эльф закричал, когда его тело полетело вниз. Эмпатическая связь между ним и драконом заставила зверя подняться на ноги и закричать в агонии.

   Рундин крепко держал хватку, наблюдая за тем, как эльф был раздавлен, а дракон рухнул обратно. Зверь снова закричал, когда его повелитель рухнул под его весом. Гном снова уперся ногой в нос зверя и заглянул ему в глаза.

   Скоро ты присоединишься к своему повелителю, - прорычал он зверю. Взглянув на растерзанное тело Фурджила, Рундин отпустил свою хватку на роге дракона. Взявшись обеими руками за топор, он обрушил весь вес и силу своего бронированного тела на дракона и вонзил лезвие ему между глаз.

   Гном взлетел в воздух, когда дракон под ним подпрыгнул. Он упал на спину в дюжине ярдов от него. Он чувствовал, как дрожит земля, когда дракон начал преследовать его. Однако рептилия не успела сократить расстояние, как ее огромная масса рухнула на землю. Кровь и мозги хлынули из раны в черепе, сочась вокруг гномьего топора, вбитого в голову.

   Рундин смотрел на мертвое чудовище. Он лишь смутно слышал ликующие возгласы своих оставшихся в живых воинов. Убить дракона, тем более такого страшного зверя, которого элги привезли из-за моря, было нелегко.

   Однако для Рундина это был пустой триумф. Он не компенсировал всех тех гномьих жизней, которые были загублены в этот день. И не загладить вину перед Фургилом. Потребуется еще много крови - как элги, так и дракков, - чтобы заполнить эту пустоту.

   Если Война возмездия продлится еще сотню лет, Рундин не думал, что сможет пролить достаточно крови, чтобы уравновесить чашу весов
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    Наследие принцев 

   

    

   237-й год правления Каледора II

   В чем же секрет?

   Этот вопрос давно мучил Ториола из Тор Каледа. Он годами преследовал его мысли и сны, подпитывая чувство неадекватности и неуверенности в себе. Он пытался бежать - как он только не пытался. Он принял обличье простого лучника, бежал через великий океан к далеким колониям Эльтина Арвана в бесплодных поисках мира.

   Судьбу не так-то легко обмануть. Кровь его рода, казалось, взывала к своим. Когда он добрался до Тор Алесси, его отец уже был там. Почти в одиночестве среди асурской знати принц Имладрик в последний раз пытался положить конец войне между эльфами и гномами. Моргрима Баргрума и его армию было не переубедить. Через несколько дней гномы осадили город.

   Не зная отца, Ториол был одним из воинов, защищавших стены Тор Алесси. Когда гномы пробили себе дорогу, Ториол был ранен, пытаясь удержать пролом. Если бы не отец, он знал, что погиб бы, как и многие другие. Именно Имладрик приказал лучшим лекарям и магам Тор Алесси заняться ранами его сына. Ториол до сих пор чувствовал укор стыда за такое отношение.

   Негодование окрасило его последнюю встречу с отцом. Это воспоминание глубоко вонзилось в сердце Ториола. Пока он оправлялся от ран в башне, Имладрик разговаривал с ним. Тогда Ториол отказывался слушать, отказывался понимать. Страхи Имладрика о Тор Каледе, о будущем их рода показались ему пустым звуком. Все разговоры Имладрика о долге и обязательности благородного наследия казались ему бессмысленными. Ториол видел лишь преимущества и привилегии своего высокородного статуса, которых он считал себя недостойным.

   Ториол окинул взглядом комнату, в которой сидел, изучая убранство. Золото и драгоценные камни сверкали со всех сторон: они были вставлены в тонкую деревянную отделку окон и дверей, инкрустированы в ножки диванов с шелковыми подушками и пуфиков с атласной обивкой. На барной стойке, украшенной серебряной арматурой, стояли графины с вином, каждый из которых был украшен бриллиантами, жемчугом и рубинами. На полу были расстелены пышные ковры с замысловатыми узорами, сотканными мастерами из Эатайна с использованием нитей из земель за Мысами Сумрака и Рассвета. Нигде во всем Кор Эвриле не было такого убранства, как в залах Драгонтамера.

   'Драгонтамер'. Ториол прошептал это слово, позволяя ему сорваться с языка, как горькому яду. Его предок был Драконтамером, сам могучий Каледор, который пробудил драконов и заключил союз между дрейками и асурами. Этот талант перешел к Имладрику, которого драконы называли каламн-талаен - маленький повелитель. Асуры назвали его повелителем драконов.

   Как отчаянно надеялся его отец, что в жилах Ториола течет та же кровь. В последний раз он был в Кор-Эвриле, когда сопровождал Имладрика в Драконью Лощину, чтобы присутствовать при пробуждении одного из дрейков. Ториол пытался общаться с драконом, когда она поднялась в воздух, пытался использовать древнюю драконью песню, чтобы установить гармонию между их разумами. На краткий миг он осмелился разделить надежды отца. Когда связь не установилась, когда дракон отверг его общение, Ториол увидел разочарование в глазах отца. В тот миг он понял, что уже ничего не сможет сделать, чтобы соответствовать его наследию.

   Теперь повелителя драконов не было, его убил Моргрим Баргрум, тот самый военачальник, чья армия осаждала Тор Алесси и чьи воины едва не убили Ториола. За этот подвиг, как понял Ториол, гномы пожаловали Моргриму титул "Эльфдум".

   Желание отомстить за отца пылало в сердце Ториола холодным огнем, сдерживаемым лишь пониманием того, что у него нет ни навыков, ни ресурсов, чтобы свершить такое возмездие. Он был наследником отцовского дома, но не более того. Он не был великим полководцем. Он не был наездником драконов. Даже ученость и политическая хватка его матери, Йетаниаль, были ему не по зубам.

   Молодой принц асуров с тоской посмотрел на графины с вином. Там было утешение, покой забвения и забытья, пусть даже на несколько часов. Он покачал головой, прекрасно понимая, насколько пустое это бегство. Бутылка давала лишь иллюзию покоя, тусклое заблуждение, чтобы отвлечься от болезненной реальности. Там он не найдет ответов, только еще более глубокий позор.

   Резкий стук в дверь покоев отвлек Ториола от барного шкафа. В распахнувшейся двери появился стюард в ливрее Тор Каледа. Четким, резким голосом слуга объявил эльфу, который следовал за ним. 'Лорд Карадриэль из дома Ревениол'.

   Посетитель был высоким светловолосым высокородным, черты его лица были красивы, но в них чувствовалась решимость, выдававшая либо большую смелость, либо большую гордость. За последние несколько лет Ториол успел оценить, что Карадриэль в избытке обладал обоими качествами. Принц поступил на службу к Йетаниаль, выступая в качестве ее агента среди великих домов Ультуана. Иногда его обязанности простирались так высоко, как двор Каледора II, или так низко, как уединение племянника короля.

   Милорд Ториол, - Карадриэль приветствовал принца учтивым поклоном. Выпрямившись, он провел рукой в перчатке по груди своей туники, разглаживая помятый шелк.

   Милорд Карадриэль, - ответил Ториол со сдержанной вежливостью. Несмотря на доверие, которое его мать оказала сановнику с серебряным языком, Ториол не мог избавиться от неприязни к высокородному. Они не могли быть более несхожими. Ториол считал привилегии знати чем-то постыдным. Карадриэль же наслаждался ими, смакуя каждый миг, смакуя все декоративные глупости придворной учтивости и благородных традиций. Они были похожи, как луны: Ториол - мрачный и задумчивый, Карадриэль - яркий и блестящий.

   Для меня всегда большая честь быть принятым с такой щедростью в Кор-Эвриле, - сказал Карадриэль, когда стюард закрыл за ним дверь.

   Ториол вскинул бровь на замечание своего гостя. Я оказываю вам не больше любезности, чем любому другому гостю".

   Я в этом уверен, - сказал Карадриэль. Он похлопал по рукаву своей туники. Знаете, у меня целый гардероб, предназначенный исключительно для таких визитов.

   "Правда? Ториол опустился на один из диванов и махнул гостю, чтобы тот садился. Я и не знал, что вы с таким энтузиазмом ожидаете своего пребывания здесь.

   Карадриэль на мгновение огляделся по сторонам, затем сел в кресло, из которого открывался вид и на принца, и на окно, выходящее на горы. В этом месте царит особая атмосфера, которая никогда не покидает человека, попавшего в нее". Он улыбнулся и склонил голову в знак извинения. Не при всех обстоятельствах уместно ходить, пахнущим драконом".

   Вам следует обсудить свой гардероб с моей матерью, - предложил Ториол. Уверен, у нее есть другие поручения, которые она могла бы вам поручить".

   Карадриэль сохранил приветливость, позволив легкому замечанию соскользнуть с него с практической снисходительностью дипломата. Вместо этого он просто улыбнулся и поднес руку к шее. Боюсь, я здесь не как агент леди Йетаниаль, - извинился он. Осторожно он вынул из-под туники золотое ожерелье. К цепочке было прикреплено кольцо с изумрудом и бриллиантом. Глаза Ториола остановились на кольце и на мгновение застыли в нескрываемом шоке.

   Этот визит нанесен по просьбе короля Каледора II, - объявил Карадриэль. Он дал Ториолу время оправиться от удивления при виде королевской печатки. Меня вызвали в Башню Феникса три дня назад во время визита в Лотэрн. Король, ваш дядя, выразил желание, чтобы вы присоединились к его двору". Карадриэль поднял глаза к потолку, словно пытаясь вспомнить слова короля, хотя Ториол был уверен, что они так же ярко прозвучали в сознании дипломата, как если бы были написаны огненными буквами. Он считает, что вы слишком долго тосковали в Драконьей Пасти. Он считает, что ваше место - у него".

   На лице Ториола промелькнула обида. "Там он сможет лучше следить за мной", - прорычал он. Между королем и Имладриком уже давно существовали трения, подозрения в том, что младший брат желает заполучить корону Старейшины. Йетаниаль считала, что именно из-за этих подозрений король приказал Имладрику вернуться в колонии - приказ, который в итоге привел к смерти его отца.

   Карадриэль покачал головой. Я знаю, что я вам безразличен. Причины этого не имеют значения. Я знаю, что вы считаете меня двуличным и беспринципным. Возможно, такое суждение не совсем беспочвенно. Я настолько привык к придворным интригам, что, полагаю, они пропитали все мои кости. Сила вашего отца заключалась в его умении командовать. Сила вашей матери - в ее знаниях истории и легенд. Моя сила - в пустой лести и придворной лжи. Я прошу вас признать, что я весьма талантлив на своем поприще".

   Я соглашусь с тем, что вы хорошо разбираетесь в интригах, - сказал Ториол, гадая, какую мысль пытается донести до него Карадриэль.

   Тогда, возможно, вы поймете, что мало кто из асуров способен обмануть меня", - сказал Карадриэль. Что-то, какой-то жест или слово, сказанное или недосказанное, всегда укажет на их истинные мотивы. Я говорю вам сейчас, Ториол из Тор Каледа, что за просьбой короля стоит не подозрение. Если бы Каледор подозревал вас, он не послал бы меня тайно просить вас присоединиться к нему. Он поступил бы так, как поступил, когда отослал вашего отца. Он приехал бы в Кор Эврил со всей своей свитой. Он не стал бы просить тайно, а приказал бы сделать это публично".

   Он король, - сказал Ториол. Он может приказывать все, что пожелает. Каким бы заблуждением или глупостью это ни было".

   Карадриэль поморщился при этих словах. Они были неосмотрительны даже в таком месте, как Кор Эврил. Мудрость или глупость короля - это тема, которую лучше не обсуждать. Можно даже сказать, что прошлые ошибки заложили семена для будущих возможностей".

   Ториол изучал лицо Карадриэля, гадая, был ли блеск в глазах высокородного истинным или это очередное притворство. Он непригоден для того, чтобы быть королем". Эти слова, казалось, раскатились по комнате как гром.

   Сегодня он наш король, - предостерег Карадриэль. Он указал на белую полосу ткани, повязанную на шее Ториола, - знак траура, который он все еще носил спустя годы после смерти отца. Когда он появляется на публике, король сияет великолепием. Однако я видел его наедине, и скажу вам, что он надевает белое, когда остается один. Он оплакивает смерть своего брата в своей манере. Думаю, он сомневается в решениях, погубивших вашего отца, и в сомнениях, которые привели к этим решениям".

   У короля нет вопросов, - заявил Карадриэль. Смерть вашего отца, я думаю, заставила Каледора задуматься о собственной смертности. Он беспокоится о том, какое наследие оставит после себя. Он задается вопросом о будущем дома Тор Калед. Вы и есть это будущее. Вот почему король просит вас присоединиться к нему".

   "Он мало заботился об этом, когда был жив мой отец, - усмехнулся Ториол. Чего же он ждет от меня теперь? Что, по мнению короля, я должен сказать, чтобы облегчить его вину?

   Карадриэль поднялся с кресла. Дипломатическая маска спала с его лица, и оно стало суровым. ''Ничего не говорите, - предупредил он. Слушайте. Смотрите. Вам предоставляется возможность, которая настолько велика, что приводит меня в ужас. Вас введут в ближний круг Короля Феникса. Вы будете допущены к его самым сокровенным советам, к самым частным беседам. Кровь Асуриана, неужели вы не понимаете? Он намерен сделать вас своим наследником!

   Ториол сжал кулак, разгневанный самим предположением. И снова его жизнью распоряжалась не награда за достижения, а случайность крови. Я сын своего отца, - прорычал он.

   Тогда сделай то, что так старался сделать твой отец, - сказал Карадриэль. Используй свое влияние на короля, чтобы спасти Ультуан".

   У меня нет влияния на короля, - сказал Ториол.

   Голос Карадриэля упал до предостерегающего шепота. Тогда не торопись, пока не найдешь".

   Даже в тихом уединении храма Валайи чувствовалось задумчивое величие Караз-а-Карака. Здесь царила атмосфера, ощущение древней чести и монументальной мощи, от которых кровь стыла в жилах и сердце любого гнома раздувалось от гордости.

   В данный момент Моргрим был слишком подавлен, чтобы думать о гордости и великолепии, пусть даже и Караз-а-Карака. Он оскалился, прикрываясь бородой, когда острая боль пронзила его тело. Внутренне он ругал себя за такое проявление слабости. Он был великим героем Караза Анкора, Моргрима Баргрума, Эльгидума, Имладрикбана. Убийство эльфийского принца было подвигом, который воспламенил сердца всех дави, от Крака Драка на севере до Карак Хирна на западе. На протяжении многих лет, прошедших после убийства Снорри Полурукого королем эльфов, гномы стремились отомстить своему врагу. Они четырежды осаждали Тор Алесси, разорили Кор Ванаэт и Оерагор, разграбили Атель Нумиэль, победили армии эльфов, захватили кучи сокровищ. Но все это не помогло ни на йоту унять обиду, нанесенную асурам.

   Убийство Имладрика было совсем другим. Эльфы убили сына верховного короля Готрека. Теперь гномы убили брата короля-феникса Каледора II. Этого было недостаточно, чтобы удовлетворить жажду мести, но это было началом, предзнаменованием, которое вдохновило весь Караз Анкор. Даже после пожара, поглотившего Казад Мингол и уничтожившего скризан-харбарк Барака Варра, дави все еще были воодушевлены поступком Моргрима.

    

   Рана все еще болит?

   Моргрим натянул на лицо улыбку и принялся отрицать, что у него болит бок. Один взгляд на встревоженные черты лица Верховной жрицы Эльмендрин заставил его понять всю бесполезность такого отрицания. Возможно, от большинства людей ему удавалось скрывать свою боль, но жрицу Валайи было не обмануть.

   Когда дует северный ветер, меня начинает это беспокоить, - признался Моргрим. В его широкой фигуре зазвенел грубый смех. Даже в глубинах Унгдрин Анкора меня беспокоит ветер с севера. Мерзкая эльфийская магия".

   Моргрим сидел на каменной скамье, раздетый до пояса, чтобы жрица могла осмотреть шрам, проходящий по его ребрам. Если бы к его шкуре приложили раскаленную кочергу, вряд ли она оставила бы более жуткое клеймо. Странно, что удар, нанесший рану, не пробил тяжелые доспехи, в которые он был облачен. Но эльфы были расой, пропитанной магией и колдовством. Отсюда следовало, что такой великий вождь, как Имладрик, должен был носить клинок с какими-то страшными чарами.

   Еще одно доказательство эльфийского коварства. Имладрик был так близок к дави, как никто из его рода. Он точно знал, что сказать и что сделать, чтобы посеять сомнения в сердце Моргрима. Слова эльфийского владыки почти заставили Моргрима пошатнуться, заставили усомниться в праведности их войны. Двусмысленные разговоры о том, что эльги-отступники виновны в раздорах между их народами! Разве не сам король эльфов приказал унизить послов, отправленных в Ультуан? Не мифические ли дручии убили Снорри и отрубили руку у его трупа?

   С губ Моргрима сорвался слабый стон боли, когда пальцы Эльмендрин стали разминать его покрытую шрамами плоть, втирая в старую рану заживляющую мазь.

   Расслабься, Железнобородый, - сказала ему жрица. Ты должен отдохнуть и дать себе время исцелиться".

   Если бы этот совет прозвучал от кого-нибудь другого, он бы рассмеялся. Время на выздоровление? Каждый час, проведенный в залах Караз-а-Карака, был почти таким же мучительным, как и сама рана. Годы, которые он потратил, пытаясь восстановить силы. Годы, когда он должен был быть на свободе, вести дави в бой. Его имя стало кличем гномов, но воин, носящий его, остался в хранилищах Верховного короля. Идти в поход против эльфов предстояло другим. Король Тагдор и король Варнуф, их воины разбились о стены Тор-Литанеля и Сит-Рионнаска. Армия короля Багрика, пытающаяся пробить оборону Ателя Торалиена. Великий тан Брок Стоунфист из Карак Азула ведет свои войска через забытые ветви Унгдрин Анкора, чтобы атаковать врага там, где он меньше всего ожидает сражения.

   Битва! Вся земля была охвачена войной, а Моргрим был обречен наблюдать за происходящим со стороны. Верховный король Готрек запретил ему возвращаться на поле боя до тех пор, пока он не станет снова здоровым. Гномам сейчас нужен был живой герой, а не еще один павший лорд, за которого нужно мстить. Моргрим, как бы ни терзался он по поводу приказа своего короля, признавал его мудрость. Убив его, эльги воспрянут духом в тот момент, когда на них давят по всем фронтам. Эльфам нужна была победа, чтобы сплотить их, чтобы притупить боль от смерти Имладрика и потери Оерагора.

   Моргрим положил руку на плечо Элмендрин. Кажется, теперь я понимаю, какое разочарование ты испытываешь".

   Нет, - упрекнула она его, - ты не можешь понять. Ты терпишь, надеясь, что твоя боль ослабнет и ты вернешься в бой. Ты предвкушаешь, как возьмешь в руки топор и снова начнешь мстить врагу".

   Да, - признал Моргрим. Аздракгар жаждет крови элги и их зверей". Он сжал кулак, вспомнив, как эльфийские драконьи всадники сжигали его армию перед стенами Тор-Алесси. Руны пробудились в тот миг ярости. Прошедшие годы не ослабили их ярости. Я буду хорошо кормить свой топор, - поклялся он.

   Элмендрин опустила руку в горшочек с мазью, втирая ее в его плоть. Такой путь мне закрыт. Сколько бы я ни пила из чаши мести, я не могу. Даже желание сделать это вызывает у меня стыд".

   У тебя больше, чем у других, причин для злобы на элги, - заявил Моргрим. Твой брат Форек был несказанно опозорен их королем. Мой кузен Снорри...

   Моргрим почувствовал, как дрогнула рука Эльмендрин. Он тут же пожалел о своих словах. Он знал, как близка она была со Снорри. Принц беспрестанно ухаживал за ней, находя любой предлог, чтобы посетить Храм Валайи. Иногда Моргрим задумывался, не сыграла ли одержимость Снорри Эльмендрин свою роль в том, что он стал таким импульсивным и безрассудным. Принц был храбр, но это была глупая храбрость, бессмысленная бравада гордыни и высокомерия. Снорри часто признавался, что хочет сделать Эльмендрин своей невестой, но Моргрим никогда не был уверен, сколько в этом желании было искренней любви, а сколько - простого осознания того, что жрица запретна даже для сына Верховного короля.

   Сейчас, глядя на Эльмендрин, Моргрим понимал, что какими бы ни были мотивы Снорри, жрица заботилась о нем. В ее глазах была такая глубокая боль, что он поспешно отвернулся, не желая позорить ее, глядя на ее горе.

   Я не отступала от своих обетов, пока он был жив, - прошептала Эльмендрин, голос ее был так низок, что Моргрим засомневался, если ему вообще суждено было услышать ее слова. Как же я могу нарушить их теперь, когда его нет? Месть - это то, что я должна оставить другим".

   Моргрим обхватил ее руку своей и сжал ее пальцы. Клянусь Грунгни, расплата будет. Если нам придется плыть в Ультуан и стащить короля эльфов с его благоухающего трона, он заплатит за содеянное".

   Жрица отдернула руку. Печаль покинула ее глаза, когда она взглянула на решимость в лице Моргрима. Ты чтишь его память, - сказала она. Ты вернул его руку в могилу. Скоро ты вернешь честь его духу".

   При упоминании о руке Снорри у Моргрима забурлило в животе. Руку давно изуродовали, присвоив принцу титул "Полурукий". Когда король эльфов убил Снорри, злодей презрительно отрезал руку от трупа и забрал ее в свой дворец в качестве трофея. Ее возвращение к гномам не было связано с Моргримом. Ее вернул Имладрик, раскаявшись в преступлениях своего короля. Один из эльфийских владык, Имладрик понял, что означало увечье Снорри, и приложил усилия, чтобы исправить это зло.

   Это был воин, которого убил Моргрим, герой, чье клеймо он теперь носил на своей плоти.

   Элмендрин вернула крышку на горшок с мазью. Она собрала оставшиеся мази и примочки, которые наносила ранее, и положила их на поднос с вутрой. Старая припарка, которую она сняла с бока Моргрима, была аккуратно сложена в маленький квадратик запачканной ткани. Позже ее сожгут в знак благодарности Валайе.

   "Мне еще одну такую же? спросил Моргрим.

   Не раньше чем через несколько дней. Нужно дать мази подействовать самой", - ответила Элмендрин. На ее лице появилось обеспокоенное выражение. У вас гости, - сказала она.

   Моргрим соскользнул со скамьи и огляделся в поисках своей рубашки. Что?" - сердито рявкнул он, прежде чем вспомнил, где находится и с кем разговаривает. Он находился в хосписе уже несколько часов, а Элмендрин не покидала его. Любой посетитель уже давно бы охладел к нему, если бы прибыл до того, как жрица приступила к своим обязанностям. Кто там?" - спросил он, стараясь, чтобы его голос звучал скорее уважительно, чем требовательно.

   Морек Фурроубров и... стальная борода, - ответила Элмендрин. Она не смотрела на него, пока брала поднос.

   Моргрим едва сдерживался. Морек Фурроубров! Она заставила ждать рунного лорда. Даже король не заставлял рунного лорда ждать. Прежде чем его кровь успела закипеть окончательно, он обдумал остальные ее слова. Морек и стальная борода. Только один Стальная Борода должен был сопровождать рунного владыку. Гнев вытекал из Моргрима под напором сочувствия. Прошли годы, но Элмендрин все еще пыталась смириться с бесчестьем, нанесенным ее брату.

   Когда Элмендрин удалилась, аколит храма проводил к нему посетителей Моргрима. Морек выглядел худее, чем в последний раз, когда Моргрим видел его, с морщинками у уголков глаз и чуть более серебряными волосами. Рунелорд держал в руках свой посох - высокий жезл из вутрота, окольцованный полосами железа и меди и увенчанный каменной резьбой в виде наковальни. Каждый раз, когда он опускал стальной наконечник на пол, от него исходил свет.

   Гном, сопровождавший Морека, был облачен в полный доспех, а его лицо было закрыто стальным шлемом. Маска шлема имела форму разъяренного предка, губы которого были изогнуты в вечном оскале. С маски стекала огромная завеса золотых цепей, которые сверкающим каскадом падали на бронированную грудь гнома. При каждом его шаге по золотой бороде пробегала дрожь, играя на тонких переливах оттенков каждого звена. Борода была сделана из золота, подаренного королями всех холдов Караза Анкора, кроме потерянного южного холда Карак Зорн. Даже короли Скарренави прислали подарки, все, кроме их жадного "верховного короля" Скарнага Грума. Свидетельством того, что эльфы нанесли им великое оскорбление, было то, что даже холмовые гномы чувствовали себя оскорбленными позором, постигшим сталебородых.

   Стальные Бороды. Так называли дави, над которыми издевались при дворе короля эльфов. Это название относилось не к металлическим бородам, спадавшим с их масок, а к мрачным топорам, которые они носили, - топорам, выкованным для того, чтобы рубить эльфов еще сильнее, чем те, кто их носил, были обрезаны. Руны, начертанные на этих топорах, были самыми отвратительными из всех, когда-либо вдавленных в сталь, - убийственные символы такой силы, что рунные мастера отказывались начертать их для простых гроби, урков и дракков. Потребовалось оскорбление эльфов, чтобы вызвать такую ярость у рунных мастеров, и даже тогда нашлось немало тех, кто усомнился в их использовании. Сам верховный владыка Караз-а-Карак Ранульд Сильвертумб был одним из тех, кто предостерегал от такого оружия, объявляя его проклятием не эльгов, а самих дави. Вскоре после этого Ранульд скрылся от посторонних глаз. Даже его ученик Морек не видел его уже больше года.

   Морек поклонился, подойдя к Моргриму. Стальная борода не сделал такой уступки. По приказу верховного короля Готрека стальные бороды больше никому не подчинялись и не нуждались в признании ни короля, ни тана. То, что он вообще оказался здесь, было для Моргрима большим проявлением уважения, чем самое презрительное преклонение.

   Простите мое отсутствие, повелитель, - сказал Морек. Я был в отъезде.

   Искал больше "старой магии" для своего повелителя? спросил Моргрим. Этот вопрос заставил его вспомнить о случайной встрече с Ранульдом в руинах Карак Крума. Рунный лорд в то время искал то, что он называл "старой магией". Возможно, отвлеченный своей охотой, Ранульд пробормотал Моргриму и Снорри пророчество о будущем короле, который убьет дракона. Это пророчество сыграло не последнюю роль в том, что Снорри погиб. Моргрим не раз задавался вопросом, если бы он мог осмелиться за это обидеться на владыку.

   Морек провел рукой по боковой стороне своего посоха. Я посещал рунных лордов Бурудина по поручению своего повелителя. После убийства Агрина Огненного Сердца короли не желают, чтобы Бурудин отходил далеко от их холдов". Гном разразился веселым кашлем. Менее почитаемые рунные мастера, вроде меня, гораздо более расходный материал.

   Не для меня, - сказал Моргрим. Ты поддерживал меня во время осады Тор Алесси и очищения Оерагора. Я не забываю о такой преданности".

   Любопытная награда, которую ты предлагаешь взамен, - заметил Морек, потирая большим пальцем одну из железных полос, опоясывающих его посох. Воистину, я не уверен, честь это или оскорбление".

   Моргрим посмотрел на стальную бороду. Ты полностью объяснил, чего я хочу и почему?" Стальная борода кивнул в ответ. Они были немногословными гномами, но когда они говорили, их слушали даже короли.

   Форек объяснил, - сказал повелитель рун. И очень красноречиво, - добавил он с ноткой грусти. До своего унижения Форек Гримбок был самым опытным дипломатом и послом Верховного короля. Я не знаю, является ли то, о чем ты просишь, мудростью или глупостью.

   Моргрим провел рукой по своему покрытому шрамами боку. Это хороший клинок. Каждое утро, когда я просыпаюсь, первое, что я вспоминаю, - это то, насколько острым является его острие".

   Колдовство элги, - предостерег Морек. Это страшный народ со своеобразными представлениями о магии и ее использовании. Разумнее всего избегать их чар". Он покачал головой. Нет, милорд, если вы хотите услышать мой совет, я велю вам бросить осколки в самую глубину Черной воды и забыть о них".

   Неужели то, о чем я прошу, невозможно? спросил Моргрим.

   Морек улыбнулся и постучал рунным посохом по полу, отчего по металлическим полоскам побежали маленькие искорки света. Ты не станешь крутить мне бороду, играя против моей гордости". Восстановление эльфийского клинка - дело, недоступное любому мечнику, но не невозможное для рунического мастера". Он кивнул в сторону Форека. Ты даже произвел впечатление на единственного дави во всем Каразе Анкоре, который знает эльфийские письмена достаточно хорошо, чтобы помочь в работе. Зачем тебе это нужно? Ты говоришь, что это символ твоей победы над элги, но ты сам уже являешься символом этой победы".

   В этом-то и проблема, - сказал Моргрим. Я стал слишком важным символом". Верховный король Готрек не хочет посылать меня в бой. Его беспокоит, как моя смерть отразится на войне". Он в досаде потряс кулаками. Я не могу продолжать в том же духе, запертый как сокровище, слишком ценное, чтобы его тратить. Наши люди сражаются! Я должен быть с ними".

   Думаешь, захваченный клинок элги-лорда заменит тебя в сердцах дави? Ты - Эльгидум, великая надежда нашего народа. Ни один вражеский меч не воспламенит их дух так, как ты", - упрекнул его Морек.

   Мне нужно вдохновлять не наш народ, - признался Моргрим. Он посмотрел на Форека. У наших людей достаточно причин для борьбы. Мне нужно воодушевить именно Верховного короля".

   Морек нахмурился. У Верховного короля больше причин для недовольства, чем у любого из нас. Он до сих пор носит в бороде бусины из оникса и в знак траура посыпает щеки пеплом. Целые хранилища королевской казны были опустошены, чтобы оплатить армии, которые он направил против элги".

   Король сражается от горя и мести, - сказал Моргрим. Этого было бы достаточно для тебя, меня или Форека, но ему нужно нечто большее. Он боится за королевство, боится за будущее дави. Ему нужно сражаться с надеждой на достойную победу".

   И все это может сделать эльфийский меч? насмехался Морек.

   Нет, - сказал Моргрим. Но он будет напоминать ему о том, что я преодолел. Кого я победил. Он напомнит ему о воине, который остается в ножнах в его залах".

   Тогда где же он найдет эту надежду, которая, как ты говоришь, ему нужна?" - задался вопросом рунелорд.

   Глаза Моргрима стали похожи на гранитные осколки. Пусть король снова пошлет меня в бой, и победы, которые я принесу ему, дадут ему всю необходимую надежду. Выковать для меня Горький Клинок. Позвольте мне донести эльфийский меч до трона Готрека и показать ему, что я уже победил лучшее, что эльги могли послать против нас".

   Лорд Илендрил нахмурился, окинув взглядом унылую береговую линию, покрытую песком и кустарником. Вдали, за западным горизонтом, возвышался противоположный берег, гораздо более близкий, чем казалось эльфийскому владыке. Железный залив был не слишком дружелюбным местом для эльфийской галеры вроде "Корморанта". Когда он краем глаза взглянул на капитана корабля, то заметил в его глазах трепет. Конечно, капитану было лучше не высказывать подобные опасения высокородному, как Илендрил. Когда крестьянин знает свое место, все становится гораздо проще. Не дело капитана было размышлять, стоит ли цель этого путешествия тех опасностей, которые оно влечет за собой. Он просто обязан подчиняться.

    

   Отмахнувшись от мыслей капитана, Илендрил изучал бесплодный берег в поисках хоть каких-то признаков Фейласа, крошечного порта, который когда-то был воротами в город Оерагор. Еще до падения Оерагора Фейлас был разрушен гномьими военными кораблями, уничтожен через несколько лет после того, как Король-Феникс сразил гномьего принца в одиночном бою.

   По правому борту корабль. Слова были произнесены шепотом, но они ударили Илендрила как плеть. Он крутанулся на месте, на мгновение забыв о той отрешенной выдержке, которая требовалась от высокородного. На палубе рядом с ним никого не было, никто не был настолько близко, чтобы шепнуть ему на ухо. Оставалась только одна возможность. Вновь обретя самообладание, он прошел по палубе к одинокому эльфу, прислонившемуся к поручню правого борта.

   Ашелир, - сказал эльфийский лорд, изучая фигуру в плаще. Илендрил уже не в первый раз понял, почему команда сторонилась своего пассажира. В каждом движении эльфа чувствовался отпечаток Нагарита: холодность осанки, отработанная манера держаться, настороженность. Стальные клинки, висевшие на его широком поясе, были выкованы в Нагарите. Стрелы с полумесяцем на наконечнике были оперены перьями нагаритских соколов-рыболовов. Его серый плащ, казалось, меняющий оттенки с каждым вздохом, был окутан магией Нагарита. Нагарит, разрушенная земля, породившая Малекита, короля-колдуна Наггарота.

   Среди асуров было мало тех, кто терпел эльфов Нагарита, как бы громко они ни заявляли о своей преданности. Для большинства из них разница между воинами теней и дручиями, с которыми они сражались, была невелика. Илендрил, однако, был более прагматичен. Если он что и мог оценить, так это ненависть к собственному народу. В каком-то смысле это делало Ашелира и его самого родственными душами.

   Гномий корабль, - сказал Ашелир, не отрывая взгляда от моря. В воине-тени было больше, чем немного магии. Он не мог творить могущественные заклинания, как маги Саферии, но у него были способности, позволяющие идти по арканным путям. Его родословная вела к колдовству - по крайней мере, до Потопа.

   Кровь взывает к крови. Это была старая притча, но в нее Илендрил очень верил.

   Они найдут нас? спросил Илендрил.

   Ашелир смотрел на горизонт. Если мы останемся на этом пути.

   Мы останемся на этом курсе, - заявил Илендрил. Он снова взглянул на капитана. Пройдет несколько минут, прежде чем разведчики заметят вражеский корабль. Он мог бы передать предупреждение Ашелира и сейчас, но это может привести к тому, что команда решит, что бегство - самый разумный путь. Илендрил не хотел допустить, чтобы их робость отняла у него время и поставила под угрозу его предприятие.

   Я пробужу Витрейна от размышлений, - сказал Илендрил. Следите за врагом. Предупредите капитана, пока его собственные наблюдатели не заметили его". Покинув Ашелира и спустившись на палубу, он старался идти не спеша. Потребовалось всего несколько мгновений, чтобы добраться до каюты Витрейна и вывести его из транса. Илендрилу понадобилось всего одно слово, чтобы объяснить другому эльфу ситуацию.

   'Гномы'.

   От этого слова бледные черты лица Витрейна исказились гримасой. В глубине его нефритово-зеленых глаз блеснул отвратительный свет. Одним движением он поднес шкатулку, украшенную драгоценными камнями, к шелковой подушке. Взмах руки - и крышка шкатулки раскрылась, словно лепестки цветка. Витрейн потянулся вниз и извлек длинный отросток, похожий на обугленную кость. Илендрил понял, что это кусок рога. Более того, он знал, какому существу он принадлежал.

   Когда двое эльфов поднялись обратно на палубу, до их слуха донеслись испуганные крики команды. Военный корабль гномов темной точкой маячил на горизонте. У Илендрила сжалось сердце, когда он увидел шлейфы черного дыма, вырывающиеся с вражеского корабля. Гномы заметили "Корморанта" и заливали топливо в свои двигатели.

   Милорд, гномы нас заметили! У капитана "Корморанта" хватило достоинства не умолять в открытую, когда он обратился к Илендрилу, но высокородный уловил нотки мольбы в голосе простолюдина.

   Нам их не обогнать, - заявил Илендрил. Позади нас открытое море. Впереди - лишь горлышко бутылки с Бараком Варром на конце". Он повернулся к команде, которая торопливо натягивала паруса и перебрасывала через борт груз. Милостью Матланна нам не суждено умереть в грязной луже. Я проделал этот путь не для того, чтобы какой-нибудь бородатый коротышка мог похвастаться, что утопил нас в какой-нибудь норе. Узрите мощь Тора Яврила!

   Говоря это, Илендрил сделал скрытый взмах рукой в сторону Витрейна. Маг сел на покатую палубу и поднес рог к губам. Из почерневшей трубы не доносилось ни звука - по крайней мере, такого, который был бы слышен эльфийским ушам. Мелодия, которую играл Витрейн, предназначалась для чего-то другого.

   Проходили долгие минуты. С каждым вздохом гномий корабль приближался. Теперь железная обшивка его корпуса была отчетливо видна, как и гротескные боевые щиты, прикрепленные к его бортам. На носу и корме корабля виднелись баллисты, вращающиеся на своих креплениях и надвигающиеся на эльфийский корабль. Бородатые воины подняли топоры и завыли свои дикие боевые клички.

   Капитан "Корморанта" спустился с носовой палубы и поспешил к Илендрилу. В тревоге он почти забыл о приличиях и потянулся к высокородному. В последний момент он отпрянул, вспомнив, какое оскорбление нанесут его обычные пальцы благородной плоти. Милорд, мы не можем сражаться с ними, - сообщил он, словно Илендрил не знал столь очевидного факта.

   Нам и не придется, - ответил Илендрил. Прежде чем капитан успел усомниться в его словах, "Корморант" потрясла серия неожиданно сильных волн. Матросы в шоке закричали, показывая на воду. Илендрил последовал за капитаном к борту. Вместе они наблюдали за тем, как огромная фигура проносится по волнам, держась прямо под поверхностью. Огромные валы лазурного и белого цвета скользили по воде, словно огромные змеи. Илендрил подумал, что капитан расстроился бы, если бы узнал, что это чудовище преследует их с тех пор, как они покинули порт Ультуана. Конечно, если смотреть, как тварь мчится прямо к гномьему кораблю, такой обман был вполне оправдан.

   Гномий корабль был еще за пределами досягаемости баллист, когда из глубин поднялся мервирм, вырвавшийся из волн с силой водяного потока. В первом же броске огромный морской змей смял обшивку левого борта корабля и разбил о море болторез. Гномьи воины бросились на него с топорами и молотами, но огромный змей извернулся. Отклонившись назад, мервирм пронесся по палубе, сминая под своими витками десятки гномов. Огромная голова, больше похожая на дракона, чем на бронзовое чучело, установленное на носу корабля, сомкнула челюсти на болтомете в кормовом замке, вырвав его с корнем в потоке щепок и искореженного металла.

   Илендрил изо всех сил старался сохранять спокойствие, наблюдая за тем, как могучий мервирм обрушивает на гномов разрушения. Иногда он поглядывал на Витрейна, дующего в рог, управляя мамонтовой рептилией с помощью своей арканной мелодии. Сосредоточенность и направленность ума асура в сочетании с элементальной мощью морского змея! Если бы они не были такими презренными варварами, он мог бы даже почувствовать жалость к гномам.

   Первобытный крик, наполовину вой, наполовину шипение, вырвался из пасти мервирма, когда его плавники швырнули бронированных гномов в море. Ударившись о волны, гномы тонули, как якоря. Даже когда они исчезли из виду, змея еще раз обвила свое извилистое тело вокруг судна. Сжимая все сильнее и сильнее, мервирм начал сминать крепкий военный корабль.

   Повелитель эльфов улыбнулся. Магия Витрейна выдержала первое испытание, но прежде чем Илендрил будет удовлетворен, ей придется сделать гораздо больше.

   Действительно, гораздо больше.
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   Она почти видела, как ненависть кипит в ее спутниках, словно волны жара, поднимающиеся из пустыни. Каждое движение, каждый жест, каждый вздох были наполнены глубочайшей ненавистью. То, что она все еще была жива, свидетельствовало о том, как сильно они в ней нуждались. Когда потребность в ней исчезнет, вопрос будет заключаться лишь в том, кто из них нанесет удар первым. Ашниэль или Малькиор? Кто из ее старых аколитов окажется достаточно смелым?

   Друтейра вгляделась в пламя костра, разожженного Малькиором. Дым, поднимавшийся от костра, имел синеватый оттенок - что-то дополнительное для дикарей, обитающих в этих отрекшихся от мира диких землях. За многие годы от колдовства погибло достаточно примитивов, одетых в кожу, и остальные научились обходить друкхаев стороной. Синий оттенок дыма напоминал им, что колдуны, которых они боялись, все еще живут в этих землях.

   Пустоши - вот что они собой представляли: жалкое, выжженное солнцем запустение, насколько хватало глаз. Даже холодные границы Наггарота были предпочтительнее этих коричневых руин из мертвого песка и безлистного кустарника. То, что здесь вообще есть жизнь, Друтейра до сих пор удивляло. Но дичи хватало, и фрукты можно было собирать с колючего кустарника и корявых деревьев. Каким-то образом даже стаи людей, ведущих племенной образ жизни, умудрялись выживать, сохраняясь в землях, которые ни гномы, ни гоблины не считали нужным населять.

   Интересно, как идет война? спросил Малькиор. Колдун сидел напротив Друтейры и жарил на огне какое-то маленькое существо. Она не могла точно сказать, если это ящерица или крыса. Ее больше беспокоило, что ее старый аколит снова подслушивает ее мысли. Эта дурная привычка появилась у него, как только он понял, что ее силы слишком слабы, чтобы защититься от его шпионажа.

   Для нас это не имеет особого значения, - сказала Друтейра. Неважно, кто победит - асуры или дави, - победитель вряд ли примет нас".

   Может быть, нам стоит еще раз попытаться связаться с Наггарондом? В голосе Ашниэль звучала почти жалкая надежда. Друтейра почти пожалела ее, если подобные чувства еще были возможны для друкхаи. Было время, когда она считала Ашниэль более опасной из своих аколитов, более расчетливой и тонкой, чем Малькиор. Она даже была более способной в черных искусствах, обладая большим сродством с темным Ветром Дхара.

   Думаю, наш король услышал от нас все, что хотел, - сказал Малькиор Ашниэль. Его слова были не просто грубыми - они были нарочито жестокими, сопровождались усмешкой и издевательским смехом. Он посмотрел на Друтейру. 'Разве ты не согласна?'

   В Наггароте нет места слабости, - заявила Друтейра. Даже если бы мы смогли обратиться к Малекиту за помощью, сам поступок принизил бы нас. Соперники и враги увидят в нас легкую добычу. Нет, если мы хотим вернуться, то должны сделать это сами".

   Малькиор оторвал от своего блюда одну из обугленных ножек и откусил от нее пробный кусок. Нахмурившись, он бросил тушку обратно в огонь. Так ты говоришь. Мы долго ждали, когда ты восстановишь свои силы и укажешь нам путь. Мне было бы больно думать, что все это время и усилия были потрачены впустую".

   Друтейра зажмурилась от нахлынувших мыслей. Она и так позволила Малькиору выудить из ее мозга слишком много секретов. Он не мог знать правду о ее состоянии. Ее связь с Клыком Крови была грубой и поспешной, магия была скорее вынужденной, чем осторожной. В то время она была достаточно самонадеянна, чтобы поверить, будто способна обладать такой силой. Только теперь она поняла, какую цену заплатила за свое самомнение. Живая, она проникала в разум Кровавого Клыка, порабощая зверя своей волей. Эта связь не прервалась, когда дракона сразили маг-асур Лиандра и ее дрейк. Даже сейчас она не могла разорвать эту связь. Она чувствовала, как Кровавый Клык лежит на дне моря, его чешуя гниет, между костями плавают рыбы, черви обгладывают его плоть. Тяжесть моря постоянно давила на нее, заставляя ее голову гудеть от сочувствия. Ее магия все еще была связана с тушей дракона, ее вытягивал из нее словно какой-то кровососущий призрак.

   Наблюдая за Малькиором, Друтейра заметила, как внезапно изменился его взгляд. Его губы растянулись в злобной улыбке. Она сразу поняла, что он прорвался сквозь ее защиту и узнал правду, которую она пыталась от него скрыть. "Вы меня разочаровали, - заявил он. Похоже, нам придется искать путь назад без тебя".

   Друтейра втянула в себя те крупицы эфира, которые еще отвечали ее воле, и поспешно наколдовала арканный барьер между собой и колдуном. Она помнила, как уничтожила гномьего мага огня много лет назад, как вызвала могущественную магию смерти, чтобы погубить это существо. Теперь ей стоило большого труда призвать хотя бы частицу такой силы.

   Атака Малькиора приняла форму зазубренного копья - нечто, состоящее из колышущихся теней и рокочущих оттенков. Оно вырвалось из его вытянутой руки и с воплем пронеслось по лагерю. Поспешно воздвигнутый ею для защиты щит затрещал, превратившись из невидимой силы в искрящуюся оболочку фиолетового света. Оболочка раскололась, когда в нее вонзилось копье, а затем рассыпалась, когда колдун влил в свою магию еще больше энергии. Друтейра вскрикнула, когда арканная тень пронзила ее руку. Она почувствовала, как плоть засохла там, где ее коснулась тень, и ощутила, как уходит жизненная сила, поскольку колдовство высосало из нее часть ее жизненной сущности.

   Колдун рассмеялся и начал втягивать в себя энергию для очередного колдовства. Друтейра понимала, что не сможет устоять перед новой атакой. Следующее нападение Малькиора не просто ранит ее, оно сделает ее калекой и беспомощной. Она знала его лучше, чем ожидать быстрой и чистой смерти. Нет, он не будет торопиться, наслаждаясь каждым криком и каждым ударом.

   В отчаянии Друтейра посмотрела на Ашниэль, надеясь, что ее аколит вмешается. Не то чтобы колдунья любила ее больше, чем Малькиора, но она должна была знать, что произойдет, если он одержит верх. Ожесточенные соперники, два аколита терпели друг друга только потому, что нуждались друг в друге. Как только Друтейра уйдет, Малькиор вряд ли станет больше использовать Ашниэль.

   Ашниэль так и осталась сидеть на краю лагеря. Невероятно, но казалось, что она не замечает арканной дуэли, которая разыгрывалась всего в нескольких ярдах от нее. В ее глазах был какой-то блеклый взгляд, а черты лица - вялые. Как идиотка, она просто сидела, не обращая внимания на происходящее вокруг.

   Затем тело Ашниэль перевернулось, обнажив пронзившую ее сзади стрелу с серым оперением. При виде этой стрелы сердце Друтейры сжалось от ужаса. Она знала такие стрелы, много раз видела, как они поражают приспешников и соратников. Но это было в потерянном Нагарите. Увидеть такую же стрелу здесь, в неизведанных пустошах Эльтина Арвана, было невозможно.

   Растерянность сделала ее защиту еще слабее. Колдовская оболочка, которую Друтейра накинула на ее тело, взорвалась тенью, когда в нее вонзилась магия Малькиора. Ее отбросило назад, и каждый дюйм ее кожи словно ошпарило обжигающим холодом. Иней покрывал ее мантию, капал с волос, прилипал к плоти. Мучительно было просто разжать губы и попытаться произнести защитное заклинание.

   Малькиор хмуро посмотрел на нее. Когда-то я жил в страхе перед тобой. Теперь ты будешь жить в ужасе от меня. Какое-то время". Он резко отвел взгляд в сторону, запоздало заметив распростертую Ашниэль и стрелу, вонзившуюся ей в спину. Настал черед колдуна попытаться поспешно наложить защиту. Его рука только начала первый жест вызывания, когда из бесплодных пустошей вылетела стрела и вонзилась ему в голову. Малькиор на мгновение покачнулся - магия, которую он втянул в свое тело, постепенно улетучивалась. Затем он рухнул лицом в огонь, раздавив под собой свою последнюю еду.

   Друтейра не утешилась неожиданным избавлением. Теперь, когда Малькиор был мертв, действие его заклинания ослабевало, но рассеивалось недостаточно быстро. Она едва могла дышать, а тем более колдовать. Ей оставалось лишь беспомощно наблюдать за тем, как из песчаных дюн поднимается некая фигура. Сначала ей показалось, что часть дюны ожила и скользит к ней. С каждым шагом иллюзия все больше рассеивалась. Идущий песок приобрел человекоподобные очертания, а затем превратился в высокого худощавого эльфа. Его зачарованный плащ потемнел, утратив песочный оттенок, и стал тускло-серым, как и оперение стрел в колчане эльфа.

   Должно быть, твоя охота была долгой, теневик, - прошипела Друтейра, глядя на приближающегося эльфа. Невозможно было ошибиться в том, что на это явление наложили пятно, клеймо тех жителей Нагарита, которые отвернулись от своего законного короля Малекита и последовали за линией претендентов, возглавляемых первым Каледором.

   Мне следовало бы преследовать тебя в склепах Бледной Королевы, - заявила тень. Каждое слово было пропитано горечью, которая ударила Друтейру как плеть. Слава Кхаину, что моя охота не потребовала от меня заходить так далеко". Мрачно оскалившись, эльф поднес руку к лицу и откинул складку ткани, прикрывавшую его лицо.

   Глаза Друтейры расширились от ужаса, когда она взглянула на это лицо. Это было лицо, которое веками преследовало ее в самых мрачных кошмарах. Ашелир, - прошептала она.

   С губ тени сорвался могильный смех. Я рад, что ты меня помнишь. Я думал, ты забыла о семье, которую бросила и оставила умирать, когда погналась за узурпатором и поддержала его дело".

   Друкхай закрыла глаза, не в силах встретить взгляд своего врага. Стыд, который, как она считала, давно выжжен из ее души, бурлил в ее жилах. Теперь мой сын пришел, чтобы убить меня, - прошептала она. Воистину у богов было жестокое чувство юмора, раз она пришла к такому концу так далеко от земель, которые были их домом.

   Ашелир снял с пояса один из ножей. На мгновение показалось, что он набросится на нее и вонзит клинок глубоко в сердце. Однако ненависть в его глазах утихла. Я здесь не просто для мести, - заявил он. Я здесь по приказу своего покровителя. Я здесь, чтобы служить Короне Феникса и истинному королю Ультуана". Он отрезал кусок серебристой веревки от мотка, который висел на подкладке его плаща. Убрав нож в ножны, он проверил прочность веревки.

   Я пришел за тобой, - сказал Ашелир. Чтобы вернуть тебя моему покровителю. В целости и сохранности".

   Друтейра не сопротивлялась, пока ее сын связывал ей руки. Должно быть, это разочаровывает тебя: ты с нетерпением ждала этого дня, а тебя обманули, потому что твой повелитель держит тебя на крючке". Она вскрикнула от боли, когда Ашелир затянул шнур.

   Когда тебя не станет, ведьма, внутри меня будет огромная дыра, - прорычал Ашелир. Ненависть и месть так долго были моей силой, что я не знаю, кем стану без них".

   Тогда у нас много общего, - сказала Друтейра.

   Ашелир снова потянулся к своему ножу, поглаживая его рукоять из слоновой кости. Единственное, что у нас есть общего, - это клинок, который покончит с твоей жизнью. Не заблуждайся, ведьма, когда мой покровитель покончит с тобой, ты будешь моей".

   Тогда сам Кхайн не остановит мою руку".

   Вперёд! Удар!

   Ториол отпрыгнул в сторону, когда храчианин снова бросился на него. Клинок воина мелькнул в его сторону и прошелся по плечу, когда он отмахнулся от удара противника. Искры посыпались с его набедренной повязки, маленькие крупинки пунцовой эмали были соскоблены поцелуем стали. Принц вонзил свой клинок в спину воина и нахмурился, когда его противник в последнюю секунду отклонился в сторону.

   'Удар справа! Направо!

   Каждый раз, когда ему указывали новое направление, Ториол чувствовал, как краснеет его лицо. Он знал, что равнодушен к мечу, но не хотел, чтобы ему об этом напоминали. Во всяком случае, не с этой стороны. Когда наставники говорили ему, что он делает что-то не так, это было сделано для того, чтобы он стал лучше. Когда это делал его дядя, это подчеркивало его недостатки.

   Когда Энвальдайн снова оказался рядом, Ториол намеренно перегнул палку и набросился на Белого Льва с такой неосторожностью, что храчианин поспешил уколоть его в ребра. Ториол почувствовал, как кнопка из тикового дерева, закрепленная на кончике меча его противника, ударилась о его доспехи.

   Король Каледор II поднялся со своего золотого трона, изумрудные одежды вихрем закружились вокруг его высокой фигуры, когда он поспешил спуститься с помоста и пройти по кафельному полу. На мгновение Ториол увидел на лице короля оттенок тревоги, но он быстро сменился выражением разочарования.

   Король не обратил внимания на Энвальдейна, проходя мимо воина. Отбив удар Ториола, Белый Лев поклонился и положил меч на пол. Он отводил глаза, пока король проходил мимо него. Храчиан был удивительно искусным фехтовальщиком - одним из лучших во всех десяти королевствах, - но король проявлял к нему ту же вежливость, что и к собаке. Это зрелище не переставало вызывать у Ториола отвращение, сколько бы раз он его ни видел.

   "Это была неважная демонстрация, - вздохнул Каледор. Если бы ты скрестил мечи с друкхаем, ты был бы уже мертв". Король протянул руку и снял кнопку с острия меча Ториола. Он нахмурился, глядя на клинок. Вряд ли это изящное оружие. Ваше положение дает вам право на гораздо более изящный клинок. Меч из Итильмара, острый, как клюв феникса, и легкий, как орлиное перо".

   Ториол склонил голову. Милостивое предложение, мой сеньор.

   Каледор вздохнул. "Предложение, от которого вы уже отказались". Он бросил кнопку из тикового дерева на пол. В дальнем конце комнаты стояла толпа слуг, готовых прийти на помощь своему королю. Один из них поспешно вышел из шеренги, подхватил кнопку, пока она еще катилась, и быстро избавился от нее.

   'Такая неблагодарность неприлична'. резко ответил худой бледный эльф в тяжелой алой мантии, отделанной золотом. Выражение недовольства на лице асура было нескрываемым. Между Ториолом и Хульвиаром, королевским сенешалем, не было никакой любви. Малейший намек на королевское неодобрение - и маска вежливого приличия слетит, обнажив скрывавшуюся под ней враждебность. Оценить эту враждебность было довольно легко: до того как Ториол стал членом королевского двора, Хулвиар был его ближайшим советником. Новый интерес Каледора к племяннику создал конкуренцию за королевское ухо.

   Я не неблагодарный, - поправил Ториол Халвиара. Он держал меч вертикально, демонстрируя полированную сталь клинка, замысловатые надписи, стекающие по кромке, тонкую резьбу на рукояти и гарде, металлического дракона со сложенными крыльями, служившего поммелом. Прошло много лет с тех пор, как ему подарили этот меч. Когда-то он бросил его на склонах Драконьего хребта. Он нашел его снова, когда перебирал вещи отца в Тор-Алесси.

   Ториол попятился и вернул Хулвиару враждебный взгляд. Этот меч очень важен для меня, - сказал он. Никакой другой клинок не сможет занять его место. Если я когда-нибудь стану воином, каким хочет видеть меня мой сеньор, то только с этим клинком и ни с каким другим".

   И это не высокомерие юношеской гордости? усмехнулся Хулвиар. Сенешаль слишком поздно понял, в какую ловушку он попал. Его усмешка угасла, когда он увидел, что Ториол повернулся к королю.

   "Это меч, подаренный мне отцом", - сказал Ториол Каледору.

   Король на мгновение замолчал, выражение его лица было непостижимо даже для Хулвиара. Наконец Каледор слабо кивнул. Докажи, что достоин этого, - сказал он. Тебе предстоит выполнить великое наследие. Дом Тор Калед - это род королей и героев. Нет никого более великого".

   Завеса приличий отступила, когда Хулвиар обратился к своему королю. 'Мой сеньор, простите меня, но мы получили новые донесения из колоний'.

   Каледор жестом указал на коленопреклоненного Энвальдейна, отстраняя воина. Медленно король направился к своему трону. Усевшись, он уставился в арочное окно, выходящее на восток. "Это всегда колонии", - сказал он. Когда Хулвиар подошел к трону, его взгляд стал острым. И всегда плохие новости из колоний. Что эти глупцы делают, чтобы позволить сброду обитающих в грязи дикарей досаждать им?

   Колониальный совет в Тор-Алесси сообщает, что гномы снова напали на Атель Торалиен. Корабли гномов также обстреляли набережную в Сит Реморе - впервые они осмелились напасть на порт. Также ходят слухи...

   "Меня не волнуют слухи! огрызнулся Каледор, ударив кулаком по украшенной драгоценными камнями рукояти трона. Ясно, что Совет слишком некомпетентен, чтобы вести эту войну. Они растратили все оказанные им услуги. Они прячутся за своими стенами и оставляют этих дикарей разгуливать где им вздумается".

   Я был там во время четвертой осады Тор-Алесси, - напомнил ему Ториол. Дави - сильный враг. С ним нелегко справиться".

   Халвиар покачал головой. Похоже, они вообще не собираются бросать вызов гномам, - сказал он. Они заняли оборонительную позицию. Они теряют несколько драконов из-за хитрости грязнокровок и отступают. Они не сообщают о своих победах. Вместо этого они просят еще. Больше воинов. Больше оружия. Больше драконов".

   Если они просят больше, возможно, им это нужно, - предположил Ториол.

   У нас нет ничего для колоний, - сказал Хулвиар. Все силы брошены на кампанию против Наггарота. Малекит отступает - его ученики не смогут долго сопротивляться".

   Как долго наши колонии смогут сопротивляться? поинтересовался Ториол.

   "Столько, сколько от них ожидают", - ответил Хулвиар. Как только проблема друкхаев будет решена, вся мощь Ультуана может быть направлена против гномов".

   Ториол холодно улыбнулся сенешалю. Тогда вы приводите веские доводы в пользу того, чтобы они оставались в обороне. Переждать гномов...

   Мы не будем ждать, чтобы наказать этих животных, - прорычал Каледор. В своих норах они празднуют убийство моего брата. Я не позволю этому позору продолжаться. Гномы узнают, что значит пролить кровь принца Тор Каледа".

   Хулвиар с тревогой взглянул на трон. Ты отзовешь войска с плацдарма Наггарота?

   Каледор кивнул. Малекит отступает. Мы можем выделить воинов, чтобы преподать урок этим копателям грязи". Король откинулся в кресле, выражение его лица стало задумчивым. Однако важнее новых войск - новое руководство. Совет доказал свою неэффективность в ведении войны. Ни одна война не выигрывается обороной. Сражаться нужно с врагом. Имладрик понимал это. Я знаю, что он не соглашался с необходимостью войны, но он понимал , как ее выиграть. Совет не понимает".

   Вы пошлете одного из своих генералов, чтобы он принял командование, как это было с Имладриком?" - спросил Хулвиар. Может быть, лорда Беликара или Тириана?

   Король рассмеялся, и в этом смехе было все презрение и пренебрежение его королевского тела. Нет нужды отвлекать моих лучших генералов от искоренения друкхаев. Эти лизоблюды не заслуживают такого внимания. У лорда Мириона нет неотложных обязанностей".

   Лорд Мирион - всего лишь командир гарнизона в Котике, - возразил Хулвиар. Он никогда не командовал более чем несколькими ротами одновременно.

   Но я все равно выбираю его". Голос Каледора был холоден, когда он это произнес. Мирион страдает от обязанностей гарнизона. Он жаждет сделать все, чтобы прославить свое имя. Пусть колонисты попробуют спрятаться за своими стенами под командованием Мириона. Пусть только попробуют! Когда я брошу его на берега Эльтина Арвана, я спущу дикого грифона на гномов".

   Ториол бросился к трону и распростерся у ног короля. Прошу вас, величество, позвольте мне сопровождать лорда Мириона. Его рука сжала драконью рукоять меча, лежащего на боку.

   Каледор покачал головой, в его выражении промелькнула печаль. Нет. Не в этот раз, - сказал он Ториолу. Охота на дикарей в диких землях - не место для Дома Тор Каледа". Он снова посмотрел в окно, выходящее на восток, и, казалось, устремил взгляд через океан к тем далеким берегам. И никогда им не был, - добавил он, и Ториолу на мгновение показалось, что в глазах дяди блеснула слеза.

   От кузницы поднялась волна жара, неся с собой слабое мерцание янтарного света. Рунная магия, эфирная сила, связанная с самой кузницей. Только рунный кузнец мог работать в такой кузнице - только его разум был обучен тонкостям работы со связанной магией. У обычного кузнеца ум блуждал, воображение захватывали полеты фантазии, навеянные ускользающими энергиями. Он потерял бы дисциплину и концентрацию, которых требовала его работа. Что бы он ни отлил, все будет провалено и опозорит его имя.

   Морек знал, что чувствовали те кузнецы, которые наперекор обычаям пытались использовать рунную кузницу. Даже он, привыкший связывать магию с камнем и сталью, чувствовал, что его воля подвергается испытанию, когда он трудился над мечом Моргрима. Странные эманации исходили от сломанного клинка, странные гармонии, от которых у него заходился мозг и колотилось сердце. Однажды эльфийские чары даже спровоцировали кровотечение из носа, но с тех пор он был настороже, опасаясь подобных зловещих вибраций.

   Прошло уже больше года, а Мореку так и не удалось заново выковать клинок. Прежде чем приступить к работе, нужно было ознакомиться с мечом, понять, какие чары в нем заложены. Нужно было изучить связь клинка с кузницей рун, найти способ привести их разрозненные вибрации в гармонию.

   Некоторое время Форек помогал ему. Его владение эльфийским языком и эльфийскими письменами было безмерно полезно, хотя Морек не хотел никому в этом признаваться. Бывший посол расшифровал название меча: Ифульвин. Моргрим назвал его "Горьким клинком", и, как понял Морек, именно так он и переводится. Но для того чтобы творить магию над чем-либо, необходимо было знать его истинное имя. Зная имя меча на эльфийском языке, рунный кузнец надеялся приручить его, усмирить его чары настолько, чтобы взять их под контроль.

   Весь процесс шел слишком медленно для Форека. Закончив работу над переводом, сталебородый удалился. Морек понял, что он полностью покинул Караз-а-Карак. Как и Моргрим, Форек горел желанием вернуться в бой, отмахиваясь от каждой задержки. Стальнобородый с радостью последовал бы под знамена Моргрима, но, поскольку Эльгидум сдерживал его по приказу верховного короля Готрека, он был вынужден искать себе другого генерала - того, кто поведет его в бой с элги и даст ему возможность отомстить хотя бы за малую часть того великого позора, что был причинен ему.

   Морек наблюдал за тем, как жар кузницы растекается по всей длине Ифульвина. Если они вообще испытывали хоть какой-то стыд, то, по его мнению, эльфы были бы обесчещены потерей такого меча. Пока он трудился над ним, он испытывал нескрываемое восхищение. Это было не хрупкое и нежное оружие, как он ожидал, а оружие страшной силы и поразительного мастерства. Конечно, гномье мастерство оказалось лучше - разве не Аздракгар сломал Ифульвин? - Но глупо было полагать, что элги-мечники лишены мастерства. Ифульвин был клинком, созданным для скорости и изящества, и отличался от тяжелых, прочных топоров дави, как горы от моря. Возможно, в этом был какой-то урок, что-то о психологии обоих народов. Эльги - стремительные и взбалмошные. Дави - медленные и выносливые.

   Однако для Морека важнее было расшифровать странную магию, которую эльфы вложили в клинок. Она была обескураживающей - странной и одновременно знакомой. Возможно, то, как эльфы использовали магию, было ключом к победе над ними. Там, где рунный кузнец использовал магию, связывал ее в твердые формы, заковывал в подобие вещества, эльфийский маг действовал совсем иначе. Казалось, они оставляли магию такой, какая она есть, позволяя ей изменять то, на чем она была сосредоточена, а не заставляя фокус менять магию. Это была сложная концепция для его разума, такая же странная, как узнать, что огонь обжигает холодом или что вода может быть сухой. Глубоко внутри его дух восставал против неправильности таких концепций, тем более не желая видеть их на практике.

   'Вот что отвлекает тебя от твоих обязанностей?'

   Морек обернулся, когда голос ударил его по ушам. На лице рунного лорда появился румянец, когда он увидел, как его наставник и учитель направляется в похожий на крипту зал, где хранилась кузница рун. Длинная борода Ранульда Сильвертумба была заправлена в широкий пояс, который он носил поверх своей отороченной мехом мантии. На его руках сверкали драгоценные торки, а на челе покоился круг из громрила, увенчанный куском полированного малахита. Руны сверкали на камнях перстней, которые он носил, а на шее висела громоздкая гранитная пектораль, на которой было начертано несколько мощных символов власти.

   Ранульд производил бы впечатление величественного человека, если бы не изможденный вид его кожи и осунувшееся лицо. Его глаза уже не были такими яркими, как раньше. Морек знал, что они утратили свой блеск, когда власть верховного правителя стали оспаривать. Никто открыто не пренебрегал советами Ранульда и не игнорировал его просьбы, но им все равно отказывали. Короли не желали посылать своих рунелордов за границу, даже для созыва Бурудина. Те же короли не видели причин не разрешать своим рунным мастерам изготавливать оружие, которое, по словам Ранульда, слишком опасно для ковки. Мало кто мог понять, зачем искать "старую магию" в древнейших глубинах, когда у рунных мастеров было так много более насущных дел.

    

   Морек был одним из немногих, кто продолжал поддерживать Ранульда и полностью доверять его мудрости. Он был почти живым предком, достаточно старым, чтобы ходить по этим залам во времена славы Караза Анкора. Если гном не уважал его, значит, он был недостоин его бороды. Ему было больно, что его учитель мог подумать, будто он нарушил один из его приказов.

   Учитель, я поступил так, как вы пожелали, - объяснил Морек. Я вернулся почти год назад. Ты не помнишь, как я принес весть от остальных Бурудинов?

   Ранульд прижал руку к голове, разминая висок, словно пробуждая воспоминания. В его глазах появилось замешательство. Он опустил руку и указал на Ифульвин. "Ты переделываешь эльфийский клинок? Он неодобрительно хмыкнул. ' Своенравные твари, чары эльгов. Приходится следить за ними каждую секунду, иначе они ускользают". У короля Снорри Белобородого был меч элги. Подарок их принца Малекита. Это было... ох... очень давно. Еще до твоего рождения".

   Морек не счел нужным напоминать Ранульду, что это было и до времени Верховного правителя. В последние годы мысли Ранульда начали блуждать, и он перестал обращать внимание на то, что считал мелкими пустяками. Например, на том, какой сейчас год или как зовут того или иного человека.

   Я делаю этот клинок для Моргрима Баргрума, - объяснил Морек. Он выиграл его в битве с принцем элги".

   Ранульд кивнул, поглаживая бороду. Пряди волос выбились, зацепившись за кольца. Элгидум, - сказал он. Тот, кто убьет дракона и станет королем".

   Морек снова прикусил язык. От Моргрима он узнал, как Ранульд наткнулся на принца Снорри и его кузена глубоко под Карак Крумом. Тогда он пробормотал свое пророчество, но не сказал Снорри, что говорит о Моргриме, а не о принце. Теперь Морек гадал, если пророчество вообще предназначалось Моргриму. Единственными драконами, погибшими в войне, были драконы в Казад-Минголе: одного забрали экипажи обреченного на гибель скризана-харбарка, а другого добил Рундин Торбансонн из Скарренави.

   Верховный владыка покачал головой, и в его глаза вернулась некоторая ясность. Он похлопал Морека по плечу. Эта война поглотит нас, если мы ей позволим", - заявил он. Старая магия ускользает, погружаясь слишком глубоко, чтобы мы могли достать ее кирками и лопатами. Это будет медленная смерть. Мучительно медленной. Мы будем цепляться за прошлую славу и высоко держать голову, даже когда почувствуем, что все вокруг умирает".

   Эльги не победят, - сказал Морек, пытаясь успокоить своего учителя. У них не хватит сил на долгую войну".

   Без старой магии мы пропадем, - упорствовал Ранульд. Неважно, кто победит - элги или дави, - Караз Анкор будет сломлен". Он пристально посмотрел на Морека, словно мог одним лишь взглядом донести до повелителя рун свой смысл. Через мгновение он отвернулся и стал пробираться назад, возвращаясь к потайной двери, через которую он попал в зал.

   Я должен призвать его обратно, - заявил Ранульд, но Морек не знал, говорит ли он с ним или бормочет сам с собой. Я должен заставить старую магию вернуться к нам. Мы не можем следовать за ней, поэтому она должна вернуться к нам".

   Морек оглянулся на кузницу рун, наблюдая за странными энергиями, поднимающимися от разбитого меча элги. Если Ранульд был прав и магия рунных лордов угасала, то неужели то же самое можно сказать и об эльфах и их магах?
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    Властелин туннелей 

   

    

    

    

   243-й год правления Каледора II

   Сталь разлетелась на куски под ударом топора, вгоняя осколки зазубренного металла в мягкую плоть эльфа. Воин-эльф изо всех сил пытался обрушить свой щит на бронированные руки, сжимавшие топор, надеясь сломить атаку гнома. Но рыцарю уже не хватало сил. Как и раны его коня, полученные им до этого, были слишком глубоки, и он терял слишком много крови, чтобы хоть как-то восстановить силы в своих руках. Как изможденный мотылек, асур обмяк на топоре, и его собственный меч и щит выпали из безжизненных рук.

   Из-за металлической маски Форек Гримбок смотрел на тело, обвившееся вокруг его топора. Он ударил рыцаря элги ногой, заставив его отползти в сторону и освободить свое оружие. Рыцарь проявил смелость, бросившись наперехват Форека. Конечно, эльф видел достаточно, чтобы понять, что за враг ему противостоит? С тех пор как началась битва, стальная борода, словно обезумевший двигатель разрушения, прокладывал себе путь через кровавую бойню, оставляя за спиной искореженные тела врагов и отмечая свой путь их кровью.

   Форек нахмурился, глядя на кажущуюся храбрость рыцаря. Он не обманывался. Он знал об элги достаточно, чтобы понимать их повадки. Рыцарь был высокого происхождения, и поэтому его не впечатлила охота гнома за простыми крестьянами-эльги. Он думал, что быстро расправится со стальной бородой. Возможно, в тот последний миг, когда топор Форека прорубил ему бедро, асур понял, какую страшную ошибку он совершил.

   Вокруг Форека стихали звуки битвы. Бой продолжался уже несколько часов. Великий тан Брок Стоунфист заманил целую армию элги в тщательно продуманную ловушку. Сначала гномы устроили засаду на колонну асуров на дороге, выйдя из скрытых туннелей, полузабытых пальцев Унгдрина Анкора. Они не причинили особого вреда, но этого хватило, чтобы раззадорить врага. Когда засада отступила и элги увидели, как их мало, это задело их гордость. Разгневанные и оскорбленные, элги погнались за засадой... и попали прямо в настоящую ловушку.

   Когда три тысячи гномов вышли из укрытия, бойня была жестокой. Эльги не могли знать, что дави уже три дня ждали их среди скрытых шахт и ям старого медного рудника. Три дня они тянули время, не шевелясь, став такими же неподвижными, как камень вокруг. А потом, подобно лавине, обрушились на ничего не подозревающих эльфов.

   Крики "Хазук! Хазук!" раздавались со всех сторон, когда оставшиеся кучки воинов элги были окружены и уничтожены. Нескольким рыцарям, как и тому, которого убил Форек, удалось прорваться сквозь кольцо дави. Они могли бы спастись бегством, но вместо этого вернулись назад, чтобы вступить в бой с гномами. Их атака почти сразу же оборвалась, врезавшись в неподвижную стену из гномьей стали.

   Форек на мгновение замешкался, склонив голову набок и прислушиваясь к суматохе. Как глашатай верховного короля Готрека, его слух был отточен до удивительной степени, и он мог уловить шепот приезжего короля на полпути через весь большой зал Караз-а-Карака. Эта способность концентрироваться на одном звуке, какой бы шум ни пытался его заглушить, сейчас сослужила стальной бороде хорошую службу. Схватив свой грозный топор, Форек поспешил через поле боя. Он не обращал внимания на валяющихся на земле мертвецов, его внимание было приковано к голосу, который он различил в грохоте битвы.

   Объект его поисков стоял на мертвом жеребце элги, голова его топора была погружена в бок животного. Брок Стоунфист представлял собой впечатляющее зрелище: облаченный в выгравированные рунами стальные пластины, его длинная седая борода была унизана золотыми кольцами и серебряными гребнями. Его голову покрывал огромный шлем с орлиными крыльями, маска которого опускалась чуть ниже носа. Стальные глаза тана смотрели из-за козырька, холодные и блестящие, как свет зимней зари. По гномьим меркам тану был почти древним, но время еще не успело вытравить силу из его рук или ослабить выносливость воина, который провел свою юность, бегая с посланиями по темным туннелям Унгдрина Анкора.

   Те дни давно прошли. Теперь Брок был могучим героем Караза Анкора, любимым чемпионом короля Хралсона. Он уже много лет возглавлял воинов Карак Азула, демонстрируя умение выстраивать стратегию и хитрость, которые не переставали заставать эльфов врасплох. Его непревзойденное знакомство с Унгдрином Анкором позволяло его войскам свободно передвигаться по равнинам, не беспокоясь об эльфийских разведчиках и летающих драконах. Для эльгов он стал чем-то вроде жуткого зверя, и враги присвоили ему титул Архаин-тосаит, тень от земли.

   В данный момент Брок был куда более значимым для своих врагов, дерзко стоя перед крошечным отрядом эльфийских воинов. Эльги были одними из последних выживших, сгрудившись вокруг штандарта, который за время боя успел покрыться кровью и изорваться. Окруженные со всех сторон гномами, враги держались стойко, потрясая мечами и копьями. Возможно, если бы среди них был лучник, они осмелились бы выстрелить в Брока, но пока все, что они могли сделать, - это кричать на своего врага.

   Они, похоже, расстроены, что бы ни означала эта благовонная тарабарщина, - усмехнулся Брок, и его юмор передался окружающим его воинам. Он потянул за один из гребней в своей бороде, хмуро глядя на крошечное кольцо выживших элги.

   "Так и есть". Воины Брока отошли в сторону, когда Форек подошел к тану. Многие из них прижали кулаки к груди в знак уважения к стальной бороде.

   Брок на мгновение задумался. Среди гномов были те, кто понимал Эльтарин, но среди армии тана их было немного. Он ткнул пальцем в сторону окруженного асура. "Что-нибудь из этой болтовни полезно или важно?

   Форек прислушался: эльф в темно-фиолетовом плаще поверх серебристо-стальных пластинчатых доспехов отошел чуть в сторону от остальных и заговорил. Стальная борода хмурился под своей металлической маской. Как это похоже на неверных элги - ставить свою личную гордость превыше всех остальных забот. Кем бы они ни были, элги не были глупцами. Они должны были прекрасно понимать тактическую ценность того, что они раскрыли. Они должны были знать, что после этого леса будут гореть. Топоры дави снова встанут перед стенами Тор Алесси, Атель Торалиен и Атель Марайя. Они должны были это знать, но им было все равно. Он оглядел штандарт, вокруг которого собрались выжившие, затем перевел взгляд на надменно вызывающего эльфийского лорда, его шлем с лебединым крылом был покрыт золотом и инкрустирован драгоценными камнями. Вокруг горла он носил рубин, достаточно большой, чтобы задушить людоеда. Клинок, который он держал на боку, был тонким, изящным и богато украшенным гравировкой.

   Нет, эльфы не пытались хитрить. В засаду Брока попало больше, чем целая армия.

   "Тот, что в золотом, - лорд Мирион", - доложил Форек.

   Брок присвистнул, оценив масштабность слов Форека. Генерал всех элги, - заметил он. Он прищурился, глядя на роскошного эльфийского лорда. Полагаю, выглядит соответствующе. Эльги всегда больше внимания уделяют внешнему виду, чем сути". Он вырвал свой топор из туши под сапогами и потряс им перед эльфами. Это не уловка, чтобы заставить нас оставить их для выкупа?

   Это не уловка, - сказал Форек. Он указал на штандарт. Они хотят вернуть эту тряпку своим сородичам, когда закончится битва. Вот и все".

   Из крепкого живота Брока вырвался смех. Значит, генерал хочет, чтобы фамильный штандарт был отправлен обратно в Эльфланд? Он покачал топором в сторону асура. Скажи таллурам, что их родственники могут выкупить его у меня, когда я вытру им свой зад".

   Когда Форек перевел слова тана, на грубое оскорбление Брока ответил сам лорд Мирион. Эльф в золотой кольчуге высоко поднял меч, не обращая внимания на дюжину нацеленных на него арбалетов. Голос Мириона возвысился в длинной диатрибе. Если смысл слов и был утерян гномами, то тон, которым они были произнесены, - нет. Рычание и ворчание эхом отозвались среди бородатых воинов.

   Форек не потрудился перевести всю речь Мириона. Даже когда они были в мире, он не находил терпения в цветистых изысках эльфийского языка. Он говорит, что его боги проклянут тебя, если ты не окажешь ему должного уважения к врагу, убитому с честью".

   Брок сплюнул в бороду, когда его потряс еще один приступ смеха. Что-то я не видел в последнее время ни одного эльгийского бога. Должно быть, у них больше разума, чем у их отродья. По крайней мере, они остались на этом проклятом острове, где им самое место! Тан грубо погрозил кулаком, давая Мириону понять, что дави думает о его богах и их угрозах.

   Повелитель эльфов направился к Броку, но его воины схватили его за руки, сдерживая возмущенного генерала. Один из них окликнул Форека, причем голос эльфа был лишен привычной для их расы снисходительности. На мгновение отчаяние этого призыва вызвало у Считающего сочувствие. Затем воспоминания о том, как с ним поступили, подавили в стальной бороде всякое милосердие.

   Они хотят, чтобы ты встретился с их генералом в одиночном бою, - сказал Форек Броку.

   Брок взмахнул топором и уперся им в плечо. Надув грудь, он спустился со своего мрачного места. Сегодня я убил тридцать шесть элги. Еще один не помешает моему зверскому аппетиту".

   Не успел Брок сделать еще один шаг к эльфам, как из-за рядов гномов раздался резкий голос. Постойте, милорд. Эльги-паразиты недостойны умереть от твоего топора".

   Гномьи воины расступились, и перед ними возникла дикая фигура. Это был гном, широкоплечий и мощно сложенный, с длинной бородой, спадающей на грудь, и массивным топором, зажатым в мускулистых кулаках. Однако на этом его сходство с другими дави заканчивалось. Если остальные гномы были облачены в боевые доспехи, то этот был без сапог и с голой грудью. Его кожу покрывали спирали татуировок, а плоть каждой руки пронзали железные цепи, каждое третье звено которых было закреплено в его теле. Его голова была обрита, осталась лишь узкая полоска волос, идущая по центру головы. Ее смазали вонючей смесью жира и животного сала, так что она торчала вверх, как петушиный гребень.

   Каждый гном в армии Брока знал этого воина. Это был Рундин Торбансонн из Скарренави. Многие называли его Рундином Драконоборцем, ибо он убил элги-драка при падении Казад Мингола. Другие называли его Рундином Клятвопреступником, ибо после той битвы он нарушил клятвы верности и служения верховному королю Скарнагу Груму и возглавил исход гномов с холмов обратно в горы. Он был одновременно и героической, и презираемой фигурой, виновником великой победы и непростительного преступления.

   Стоя между Броком и Фореком, оба гнома могли видеть уродливое клеймо, выжженное на груди Рундина, прямо над сердцем. Это была руна Гримнира, обещание, данное во плоти опальным героем. О природе этого обещания ходили самые разные слухи среди воинов Брока. Многие говорили, что Рундин поклялся искупить свою вину жизнью в бою. Другие утверждали, что он ищет не жизни, а славной смерти, которая затмит позор, навлеченный им на собственное имя.

   Ни один элги не стоит топора дави, - прорычал Брок на Рундина. Он нахмурил брови, глядя в глаза гному. Или ты думаешь, что я не смогу его победить?

   Рундин покачал головой. Ты - Унгдрин Анкор Рик, повелитель туннелей. Без тебя что станет с твоей армией?" Он махнул рукой в сторону эльфов, и цепь на его руке звякнула. Эльги проиграли день, их армия разбита. Но если им удастся убить тебя, они еще смогут выиграть битву".

   Гнев Брока только усилился. Я могу убить этого мерзавца и ему подобных одной рукой, привязав ее к своей бороде! Я потрошил урков для короля Хралсона еще до того, как ты стал отблеском в глазах своего отца! Я сдирал кожу с троллей, когда они еще пытались меня съесть! Ты уже обесчестил одного лорда - думаю, этого тебе достаточно".

   Я не давал тебе клятв, - прорычал Рундин сквозь стиснутые зубы. Я сражаюсь вместе с тобой, потому что у нас общий враг. Не забывай об этом".

   Форек встал между двумя воинами, пока их гнев не перешел в ярость. Не доставляйте элги удовольствия, - прошипел он. Кивок головы в маске вернул внимание обоих гномов к сгрудившимся асурам. На лицах некоторых из них появилось выражение презрительного веселья. Даже лорд Мирион улыбался. Они считают нас грубыми дикарями. Не стоит доказывать их правоту".

   Тогда пусть этот унбараки отойдет в сторону и позволит мне убить эту ухмыляющуюся собаку, - заявил Брок.

   Глаза Рундина расширились от шока, когда он услышал, как с губ Брока сорвалась брань. Форек сжал руку гнома, отталкивая его назад, прежде чем тот успел ответить на оскорбление тана сжатым кулаком или острием топора.

   Ты можешь победить элги в честном бою, - заверил Форек Брока, возвращаясь к учтивой лести двора Готрека. Но будут ли они сражаться с тобой честно? Рундин прав - убийство тебя поможет им, возможно, даже уравновесит армию, которую они потеряли сегодня". Он поднял руку, его пальцы заиграли цепочками золотой бороды. "Никогда не стоит недооценивать вероломство эльфов".

   Брок отступил назад, в отчаянии качая головой. ''Газул заберет их всех, - проклинал он. Залп-другой все уладит". Он повернулся, чтобы отдать приказ арбалетчикам, нацелившим оружие на эльфов.

   Нет, - сказал Рундин, и это слово прозвучало как приказ самого Гримнира. Он встретился с угрюмым взглядом Брока. Позволь мне встретиться с ними лицом к лицу. Позволь мне показать им мощь дави. Покажу им, что значит храбрость и честь".

   Брок постучал пальцем по боку своего шлема. Ты - заки, ты знаешь это? На его обветренном лице появилась горькая улыбка. Но если элги убьют тебя, я избавлюсь от вас обоих. Он посмотрел на Форека. Скажи элги, что этот безумец будет с ними драться. Если они победят, я отправлю эту их тряпку обратно в Тор Алесси".

   Стальной бороде потребовалось всего несколько мгновений, чтобы объяснить им условия Брока. Нельзя было не заметить разочарования на лице лорда Мириона, когда он смотрел на почти обнаженного Рундина. Очевидно, эльф разделял мнение Брока о здравомыслии гнома. Он ответил на это гневными жестами и словами. Один из помощников генерала вышел из уцелевших, сжимая в руках эльфийский топор с длинной рукоятью.

   Форек повернулся к Рундину. Эльги считают, что ты не годишься для сражения с их генералом. Они выставили тебя против самого низкого простолюдина, оставшегося среди них. Это должно отплатить за оскорбление, которое, по их мнению, нанес им Брок".

   Рундин сплюнул на землю, глядя на эльфов. Что будет потом, когда я убью его? Пошлют ли они против меня генерала? Или мне придется убить их всех?

   Это личные помощники лорда Мириона, - сказал ему Форек. Что бы ни случилось, тебе придется убить их всех".

   Гримнир улыбается мне, - сказал Рундин. Он провел рукой по клейму бога, как бы призывая внимание Гримнира. Затем, не раздумывая, он бросился на ожидающего эльфа.

   Даже воинам, которые десятилетиями шли в бой, сражаясь на всем протяжении Караза Анкора и колоний асуров, редко доводилось видеть подобное зрелище. Эльфийский мастер боя на топорах знал свое дело и надвигался на Рундина, казалось, с замахом, рассчитанным на то, чтобы вскрыть гному горло. Однако прежде чем он успел нанести удар, его тело стремительно развернулось, и лезвие метнулось к коленям Рундина. Невероятно, но Рундин успел среагировать на этот выпад противника и метнул свой топор вниз, чтобы перехватить эльфийский клинок. Искры разлетелись в стороны, когда оружие столкнулось друг с другом.

   Удар топора отскочил назад, почти сразу же оправившись от блока Рундина. Эльф старался использовать свой рост и оружие, чтобы удержать гнома на расстоянии, умудряясь как-то держаться каждый раз, когда его противник парировал, поглощая удар от сильных столкновений с помощью техники, выработанной долгим опытом. Снова и снова он притворно атаковал в одном направлении, но в последний момент поворачивался, чтобы направить свой клинок в незащищенную, казалось бы, точку. Но каждый раз топор Рундина был наготове, чтобы отразить удар. Даже гномы, наблюдавшие за происходящим, были ошеломлены скоростью и мастерством Истребителя драконов.

   Когда наступил конец, он был неожиданным и шокирующим. Эльф совершил еще одно обманное нападение на Рундина, опустив топор так, чтобы привлечь внимание противника к коленям, ногам и животу, тем самым обнажив верхнюю часть тела. Однако на этот раз Рундин не стал ждать удара, а отпрыгнул назад. Когда эльфийский топор промелькнул в пространстве, которое он занимал, клинок гнома метнулся к его врагу. Длинное оружие и державшая его рука в перчатках были разрублены пополам, а их куски покатились по окровавленной земле. Не успел искалеченный эльф открыть рот, чтобы закричать, как Рундин вонзил свой клинок в плечо врага и отправил его в кровавое месиво.

   Оглянувшись на гибель эльфийского солдата, Рундин потряс окровавленным топором в сторону лорда Мириона. Затем гном провел большим пальцем по его горлу - жест убийственного обещания, преодолевший языковой барьер. Цвет бросился в бледное лицо эльфийского лорда, подавляя его удивление от того, что его помощник был убит. Отряхнув окружавших его солдат, эльфийский генерал вышел навстречу гному с холма.

   Мирион поднял свой клинок в насмешливом приветствии гному. Рундин лишь повернул голову и сплюнул на землю. Без лишних предисловий оба бойца бросились друг на друга.

   Клинок Мириона, словно зыбь, летел перед ним в мерцающей нити смертоносного итильмара, двигаясь с такой скоростью, что становился для зрителей неясным, как фантом. Однако его воздействие было далеко не призрачным. По всей обнаженной плоти Рундина расцвели порезы. Порезы были неглубокими, но кровь из них хлестала рекой, окрашивая тело гнома в багровый цвет.

   Рундин не издал ни единого крика боли и не отступил перед летящим клинком Мириона. Он был полон решимости продолжить атаку, но каждый раз, когда он пытался продвинуться вперед, эльф делал шаг назад. Мирион расчетливо сохранял дистанцию между ними, пользуясь преимуществом более длинной руки. Он не стал повторять ошибку своего помощника, пытаясь быстро закончить поединок. Нет, эльфийский владыка вел более долгую игру. Каждый удар, наносимый им гному, словно пиявка высасывал жизненные силы Рундина. По дюймам и секундам он высасывал силы гнома, ослаблял его, истощал его выносливость. Только когда Рундин истечет кровью, только когда он больше не сможет сражаться, только тогда Мирион пойдет на убийство.

   Рядом с ним Форек услышал, как Брок издал стон отвращения, осознав подлую тактику эльфийского лорда. Тану не нравился Рундин, но ни один дави не хотел, чтобы другого ждала столь унизительная смерть. Это было все равно что наблюдать за тем, как медведя с приманкой загоняют гончими - злодейский вид спорта, которым Форек видел, как эльфы предавались, когда он посещал Атель Нумиэль в качестве посла перед войной. Очевидно, тану было не по себе. Брок посмотрел в сторону ожидавших его арбалетчиков, и на его губах уже почти прозвучала команда выпустить болты в высокомерного эльфийского лорда. Только понимание того, что спасение жизни Рундина таким образом еще больше опозорит его, заставило Брока колебаться.

   Решение стало ненужным мгновение спустя. Молниеносный клинок Мириона метнулся к Рундину, но на этот раз вместо уязвимой плоти он ударил по гораздо более прочному железу. Одна из цепей, пронзивших плоть руки гнома, приняла на себя удар эльфа. Звено лопнуло под клинком Мириона, а острие прокусило металл. Истертый конец цепи вырвался наружу и защелкнулся на пальцах эльфа.

   Это был легкий, жалящий удар, но его воздействие было очень сильным. Инстинктивно Мирион отдернул руку от источника внезапной боли. На мгновение поразительная защита эльфийского лорда ослабла. В завесе летящего итильмара, которую он сплел вокруг себя, возникла пауза, столь же разрушительная, как пролом в крепостной стене.

   Топор Рундина взметнулся в воздух, когда Мирион отшатнулся. Острие вонзилось в грудь эльфа, разорвав шелковый мундир и впившись в доспехи под ним. От удара генерала отбросило на землю. Даже когда он начал подниматься, чтобы отмахнуться мечом, Рундин бросился на Мириона. Издав дикий боевой клич, Истребитель драконов прыгнул на лежащего эльфийского лорда. Он обрушил на него свой тяжелый топор, сжимая его обеими руками за рукоять. Со всей силой и весом гнома топор врезался в позолоченный шлем Мириона, расколов его и череп внутри, как ветошь.

   Оставшиеся эльфы закричали от ужаса и неверия в резкое, жестокое уничтожение своего повелителя и генерала. Рундин стер с лица кровь Мириона и повернулся, чтобы встретить их. Однако прежде чем эльфы успели атаковать, Брок дал команду выпустить болты. Болты вонзились в разъяренных эльфов, пробивая их стальные доспехи и пронзая находящихся внутри воинов. Первый залп уложил большинство из них, второй добил их окончательно.

   Рундин холодно посмотрел на умирающих эльфов, затем на убитого генерала, лежащего у его ног. Не говоря ни слова, он повернулся и зашагал обратно через ряды дави. Гномы почтительно расступались перед ним, многие возвышали голос, приветствуя подвиг Скарренави. Сейчас никто из них не помнил Рундина Клятвопреступника. Теперь был только Рундин Убийца Драконов. Убийца эльгов. Все еще истекающий кровью гном не обращал внимания на их возгласы, а шел прочь, чтобы найти какой-нибудь более укромный уголок на поле боя.

   Брок смотрел вслед Рундину, пока гном не скрылся из виду. "Мог бы проявить хоть немного благодарности, - ворчал тан. Если бы я не отдал приказ, он лежал бы там рядом со змеей элги".

   Так он и хотел, - сказал Форек. Его удивило чувство восхищения, которое он испытал, произнося эти слова. Ему нужна не победа. Это смерть, которую запомнят другие". Стальная борода отбросил любопытные мысли и повернулся к мертвому эльфийскому лорду и его помощникам. Над ними все еще возвышался штандарт лорда Мириона. Ты собираешься отправить его обратно в Тор Алесси?

   Брок нахмурился, словно у него во рту был неприятный привкус. После того как он наблюдал за схваткой Рундина с эльфийским лордом, ему пришлось признать, что враг играл на последнем шансе убить его и оставить свою собственную армию в смятении. Сбросьте его, - приказал Брок. Он посмотрел на мертвого Мириона с расколотым черепом.

   Оставьте его здесь вместе с остальным эльгийским мусором".

   Армия лорда Салендора маршировала по извилистой дороге, проложенной через просторы Лорен-Лакоя. Лиандра, ехавшая на белой кобыле недалеко от центра колонны, чувствовала, что ее внимание постоянно переключается с окружающих ее воинов на деревья, окаймляющие дорогу.

   Лес казался более густым, диким и заросшим, чем Лиандра его помнила. Она много раз ездила по этим тропам между Атель Марайей и Кор Ванаэтом, по крайней мере после того, как перестала летать на Вранеше по поручениям в другие эльфийские колонии. Дракон, конечно, не всегда был в настроении переправлять мага-асура через Эльтхин-Арван, как бы ни была снисходительна к своему спутнику рептилия.

   Разумеется, их обоих уже не было. Вранэш и Кор Ванаэт. Меньше чем за день Лиандра потеряла и город, и дракона. Их обоих отняло у нее упорное зло друкхаев. Сначала предатели похитили ее мать, когда она была еще ребенком, затем они выпустили одного из своих черных драконов против ее города и уничтожили ее народ. И наконец, они отняли у нее Вранеша.

   Возможно, именно поэтому лес казался ей гораздо более мрачным и угрожающим, чем прежде. Лиандра больше не чувствовала связи с Вранешем, ей больше не хватало тепла и надежности древней силы дрейка, которая придавала ей силы и воспламеняла ее дух. После смерти Вранеша внутри нее образовалась огромная дыра, которую, как ей казалось, ничто не сможет заполнить. Во многих отношениях потеря Вранеша ранила ее даже больше, чем смерть принца Имладрика. Как бы она ни любила его, как бы близки они ни были, как бы ни делились друг с другом, он никогда не был частью ее души. Всегда была Йетаниаль, его жена в Тор Ваэле в Ультуане. Ториол, великолепный сын, которого родила ему жена. Драухайн, удивительный дрейк, разделивший с ним драконью песню. Так много тех, кто разделил с ним жизнь. Для Лиандры же существовал только Вранеш.

   Она до сих пор винила себя в смерти Вранеша. Она была так сосредоточена на мести, на уничтожении черного дракона и друкхайской ведьмы Друтейры, что не задумывалась о высокой цене мести. Правда, ей удалось убить черного дракона и победить ведьму, но это вряд ли компенсировало смерть такого великолепного существа, как Вранеш. Она оставила Друтейру в плену в подземельях под Оерагором, прежде чем армия Моргрима захватила его. Была какая-то наивная надежда, что ведьма станет доказательством, которое убедит гномов, что войну начали не асуры. Оглядываясь назад, она понимала, насколько глупой была эта идея. Гномы никогда не позволят фактам встать на пути их обид. Они были слишком упрямы, чтобы прислушаться к голосу разума.

   Лиандра надеялась лишь на то, что Моргрим не успел заставить ведьму умереть быстро, когда гномы нашли ее.

   Звук, донесшийся из-за деревьев, заставил Лиандру крутануться в седле. Заклинание, которое она наложила на глаза, позволяло им пронзать ночную тьму так, словно она была яркой, как полдень. Ей почудилось движение где-то в глубине подлеска, но, когда она сосредоточилась, ничего не было видно. На протяжении всей поездки из Атель-Марайи у нее были подобные "причуды" - движения, улавливаемые краем глаза, но никогда ничего не задерживалось достаточно долго, чтобы можно было разглядеть.

   Разве не дави должны ненавидеть леса? Вопрос был задан полушутя, но в нем чувствовалось искреннее беспокойство. Лорд Салендор, повелитель Ателя Марайя, подогнал свою лошадь поближе к лошади Лиандры. Когда-то они оба заседали в Совете Пяти в Тор Алесси, но это было много лет назад. До того, как Кор Ванаэт был разрушен до основания во второй раз. До того, как она потеряла Вранеша. Одним из первых дел лорда Мириона, когда он прибыл в Тор-Алесси, чтобы принять командование колониями, было исключение ее из Совета, заменив ее лордом Длриллом из Сит-Реморы, "лидером живого, а не побежденного сообщества".

    

   Ирония судьбы заключалась в том, что она оказалась здесь, с армией, отправившейся мстить за смерть лорда Мириона. Но это потому, что в колониях у нее осталось так мало друзей, и Салендор был одним из этих немногих.

   Лиандра заставила себя отвести взгляд от деревьев и не обращать внимания на скрытные движения, которых, как она была уверена, не было бы, если бы она действительно сосредоточилась на них. Я не презираю леса, но мне интересно, презирают ли они нас? Мы нанесли им огромный вред".

   Салендор кивнул и сочувственно улыбнулся. Необходимое зло. Запустение войны". Он жестом указал на колонну солдат, маршировавших вокруг них. Три тысячи воинов-асуров, собранных со всех колоний и десяти королевств, дополненные багажным обозом, должны были оставить свой след на этой земле. Утешайтесь тем, что мы не опустошаем землю так, как это делают гномы. Мы берем то, что должны, и уничтожаем только то, что неизбежно. Они рубят и жгут из простой злобы. Они разрушают то, что, как им известно, мы ценим".

   "Но так ли это? спросила Лиандра. Ценим ли мы на самом деле? Мы говорим, что ценим, конечно, и, возможно, даже верим в это". Она махнула рукой в сторону раскинувшихся над головой ветвей, зеленым пологом заслонивших тропу. Мы пришли сюда как колонисты. Мы пришли, чтобы завоевать и переделать, извлечь из Эльтина Арвана формы и виды Ультуана. Посмотрите, как вы преобразили Атель Марайя, подняли его из леса и превратили в сверкающую жемчужину".

   Неужели у тебя нет сердца, чтобы восхититься красотой Атель Марайи?" - удивился Салендор. Сверкающий, как гобелен из звезд, среди великолепия леса, башни и обелиски, возвышающиеся над деревьями...

   Он прекрасен, - заверила его Лиандра. Это так же чудесно, как Аверлорн и Сафери, но это красота нашей земли. Гармония этой земли теряется под этим великолепием. Чтобы построить, сначала нужно разрушить".

   Салендор бросил на нее озадаченный взгляд. Странное настроение овладело вами этой ночью. Я знаю, что тебя тревожит не перспектива битвы. Ты, как и я, старая боевая лошадь, которая радуется возможности нанести ответный удар, с достоинством предстать перед врагом. Кем бы он ни был". Пальцы его играли с кольцом, которое теперь украшало указательный палец. Оно было похоже на то, которое было даровано лорду Мириону и принцу Имладрику до него. Это тебя беспокоит? Мысль о том, что я теперь командую нашими армиями? Неужели ты считаешь меня настолько непригодным для этой роли?

   Никогда, - сказала Лиандра. Ты лучший среди нас. Гельтар слишком робок, Каэрвал слишком мстителен. Аэлис и Длрилл думают только о защите".

   А леди Лиандра? Каковы ее чувства? спросил Салендор.

   "Мне... мне не хватает уверенности, которая требуется от лидера", - вздохнула она. Я видела, как убивали мой народ, и спрашивала себя, могла ли я предотвратить это. Я видела, как убивали моих друзей, и задавалась вопросом, не моя ли это вина". Она окинула взглядом ряды эльфийских копьеносцев, идущих по тропе. Чтобы командовать, нельзя задавать себе такие вопросы".

   Салендор посмотрел на кольцо на своем пальце. Нет, - сказал он ей, - если ты хочешь быть не просто мясником, ты должна задавать себе эти вопросы постоянно. Разница в том, что ты должна соизмерять то, что ты можешь потерять, с тем, что ты можешь спасти. Ты должна быть готова потратить жизнь ста человек, чтобы сохранить жизнь тысячи".

   Лиандра покачала головой. Так вот почему мы охотимся на Архаина-тосаита?

   Отомстить за Мириона - таков указ короля, - сказал Салендор, - но дело не только в этом. Гномы воспряли духом. Они снова поднимаются из своих нор. Разведчики говорят, что на юге собирается большая их масса, возможно, они думают снова осадить Тор Алесси. Убийство Архаина-тосаита может заставить их задуматься и дать нам время перебросить дополнительные войска из Ультуана".

   Маг протянула руку и положила ее на руку Салендора, слегка сжав его пальцы. Ты долго искал этого гнома, - сказала она. Будь уверен в своих мотивах. Не позволяй мести затуманить твой взор". Он почувствовал, как она вздрогнула, когда произнесла это предупреждение. После мести всегда приходится считать цену".

   Он всего лишь гном, - сказал Салендор. Повелитель асуров резко отстранился, его лицо побледнело. В его глазах появился странный свет, похожий на искрящийся звездный огонь. Лиандра заметила перемену лишь на кратчайшее мгновение, а затем она исчезла, но в тот же миг она почувствовала, как в духе Салендора зазвучали аэтиновые гармонии.

   Повелитель эльфов славился своими удивительными предчувствиями. Теперь Лиандра стала свидетелем одного из них, когда оно действительно настигло его. Салендор отвернулся от нее, приказав своему знаменосцу взмахнуть флагом и созвать капитанов.

   "Остановить колонну! приказал Салендор, отмахиваясь от своих капитанов, чтобы те проследили за выполнением приказа. Териал, - крикнул он, дождавшись, пока эллирийский рыцарь подъедет к нему, прежде чем сказать что-то еще.

   Приведи своих всадников в голову колонны и оставайся с ними, - приказал Салендор, его голос был настолько низким, что Лиандра едва могла расслышать его со своего места. Следите за моим сигналом. По моему знаку пускайте лошадей в полный галоп и ни перед чем не останавливайтесь". На лице Салендора появилось затравленное выражение, и он добавил: "Вам не нужно будет указывать, когда ехать обратно". Склонившись в седле, Териал поспешил повиноваться своему генералу.

   Что случилось? прошептала Лиандра, снова приблизившись к Салендору. Что ты видел?

   Салендор теребил кольцо Орла, его взгляд был устремлен вдаль. Я видел, как поменялись местами охотник и добыча. Хвала Асуриану, что я восстановил равновесие".

   Рыцари Териала двинулись сквозь колонну, пехота рассыпалась по тропе, уступая место кавалерии. Словно стальной прилив, они сомкнули ряды за всадниками. Только когда рыцари оказались во главе колонны, Салендор приказал своему знаменосцу снова позвать капитанов. За исключением Териала, офицеры быстро вернулись.

   Двойной строй копий за эллирийцами, - сказал им Салендор. Поставьте своих лучших лучников за копьями. У каждого лучника должна быть наготове стрела. Выполняйте эти приказы с осторожностью. Когда мы возобновим поход, все должно быть готово".

   Прошли долгие минуты. Лиандре очень хотелось узнать, что предвидел Салендор, но она понимала, что давить на него бесполезно. Люди, незнакомые с магией, неизменно ошибались, полагая, что предвестия и предчувствия - это вещи, поддающиеся количественному измерению и описанию, как и обычные чувства, которые они так хорошо знали. Магия была иной, гораздо более туманной и расплывчатой. Провидец мог с уверенностью знать суть своего пророчества, но быть совершенно не в состоянии объяснить его. Лиандра подозревала, что Салендора охватила та же дилемма: он знал, что нужно делать, но не мог объяснить, почему.

   По жесту Салендора его знаменосец медленно перевел свои знамена из стороны в сторону. Колонна снова начала маршировать. Во главе ее эллирийская кавалерия Териала рванулась вперед на полном скаку.

   Эльфийские кони прошли не более тридцати ярдов, прежде чем земля разверзлась под их копытами. С огромной скоростью они пронеслись над пропастью, хотя испуганные ржания животных эхом разносились по лесу. Позади осталась зияющая траншея ярдов пять в поперечнике и огромный черный шрам, пересекающий тропу.

   Истинная угроза ямы проявилась мгновением позже. Из-под земли поднялись крики "Хазук!". Из-под земли поднялись гномы, размахивая топорами и молотами. Мертвый водопад должен был стянуть первые ряды асуров к ожидающим их воинам. Потерпев неудачу в этом стремлении, дави бросились навстречу врагу.

   Гномы ожидали, что их противник будет удивлен внезапной засадой. Конечно, многие из них были удивлены, но многие быстро пришли в себя и направили свои копья против наступающих гномов, чтобы отразить первый удар. Позади них лучники выпустили стрелы, которые держали наготове. Немногие из них пробивали тяжелую броню гномов, но их было достаточно, чтобы еще больше ослабить атаку.

   Теперь по эльфийским рядам разнеслись команды. Капитаны роты лучников, находившихся в тылу, поспешно организовали своих стрелков для залпов по траншее. Сотни стрел пронеслись над головами эльфов, сражавшихся в передней части колонны, и вонзились в гномов, выскочивших из траншеи. Какие бы потери они ни несли, гномам, казалось, не будет конца. Было очевидно, что траншея соединяется с одной из их древних систем туннелей - подземной крепостью, в которой держалось несметное количество врагов.

   Через траншею тяжелым галопом проскакал Териал со своими рыцарями. Устремившись в тыл гномам, эллирийцы метнули короткие копья, поразив немало врагов. Тем не менее, враг отказывался покориться. Некоторые гномы даже перешли на другую сторону траншеи в тщетной попытке противостоять эллирийцам. Рыцари просто помчались галопом, увлекая врага за собой по тропе, пока не оказались далеко от безопасного окопа и подкреплений. Тогда Териал развернул своих рыцарей и обрушил на гномов жестокую кавалерийскую атаку.

   Бой во главе колонны затих только тогда, когда Лиандра и другие маги из армии Салендора взялись за дело. Обратившись к аэфиру, маги послали арканный огонь в траншею, испепелив десятки упрямых воинов, пытавшихся вылезти из своих нор. Магическое пламя, казалось, не произвело на них никакого впечатления, но когда один из магов вызвал заклинание, заставившее края траншеи осыпаться, дело пошло по-другому. Почти сразу же гномы начали отступать, спеша вернуться в свои туннели, прежде чем маги успели обрушить их сверху.

   Когда бой закончился, Салендор поспешил впереди колонны. Лиандра знала, как остро желала его кровь воина быть там, сражаться рядом с его войсками, но ситуация требовала лидера, а не мечника. Она наблюдала, как эльфийский лорд приказал своим солдатам оттащить раненых гномов в сторону. Их вылечат и отправят обратно в Атель Марайя, чтобы они работали на оборону города, помогая возводить те самые стены, которые бросят вызов их сородичам.

   Мертвых вытаскивали из траншеи и складывали в кучу. Раненые гномы ругались и проклинали это зрелище, но Салендора было не переубедить. Он тщательно осматривал каждое тело, прежде чем позволить бросить его обратно в яму.

   Один из гномов, не в силах больше контролировать себя, промчался мимо своих стражников и попытался броситься на Салендора. Лиандра пришпорила коня. Животное врезалось в гнома, повалив его на землю.

   Доспехи гнома были опалены и почернели от огня, а когда он упал на землю, ремни, скрепляющие его шлем с маской, порвались. Лиандра только что выхватила меч, намереваясь зарубить врага, если он продолжит сопротивление. Однако, взглянув на его лицо без маски, она едва не выронила меч из рук. Раненые гномы издали жалобный стон, а многие эльфы - те, кто прожил в колониях достаточно долго, чтобы помнить мирные дни, - задохнулись от ужаса.

   Лицо гнома представляло собой жуткую россыпь шрамов - старых шрамов, рассказывающих печальную историю. Это были следы, оставленные властным нравом короля и нещадными ударами ножей его двора. От щек до подбородка, от носа до губ плоть карлика представляла собой серую путаницу порезов и ран. То тут, то там среди кусков мяса выделялся жалкий клочок белых волос, но в основном то, что было, мало напоминало плоть, а тем более лицо.

   Разве это не борода, достойная войны?" - прорычал гном на напряженном, но точном эльтаринском.

   Эти слова прозвучали как пощечина для каждого эльфа, услышавшего их. Сколько из них присоединились к насмешкам своего короля, когда он назвал этот конфликт "Войной бород"? Теперь же, глядя на творение рук Каледора, они чувствовали стыд за свою шутку.

   Лиандра заставила себя встретить взгляд гнома. Ты... был послом?

   У меня больше нет слов, чтобы тратить их на Асура, - прорычал Форек. Ударь и будь проклят!

   Лиандра покачала головой, медленно возвращая меч в ножны. С годами она стала презирать и ненавидеть гномов почти так же сильно, как друкхаев. И все же она знала об их нравах достаточно, чтобы понять всю чудовищность оскорбления, нанесенного королем Каледором их послам. Увидев это воочию, она поняла, что оскорбление стало еще более ужасным.

   Я не могу исправить того, что с вами сделали, - сказала она, - но я не причиню вам еще большего зла".

   В глазах Форека вспыхнул огонь, когда он услышал слова Лиандры. Ты уже причинила, - прорычал он. Твоя жалость - большее оскорбление, чем ножи твоего короля!

   Вы слышали решение моей госпожи, - объявил лорд Салендор, направляя своего коня к безбородому карлику. Мотай языком как хочешь - никто здесь не поднимет на тебя руку. Хватит с тебя позора".

   Гном поднялся на ноги. На мгновение показалось, что он попытается наброситься на Салендора, но когда он встал, то покачнулся. Кровь струилась из раны в его боку. Ярость, которая подстегнула его первую попытку, исчезла. 'Твоя жалость так же неприятна, как и ее', - прошипел Форек.

   Взгляд Салендора ожесточился. Это последнее, что я подарю гному, - сказал он. Эльф указал на груду тел, сложенных у края траншеи. Скажи мне, среди них есть Архаин-тосаит?

   Форек мрачно усмехнулся. 'Мертв? Нет, Владыка Туннелей не мертв. Он жив, Салендор из Атель Марайя. Он жив, и однажды он разрушит твой город до основания".

   Перевяжите рану дави и отпустите его, - приказал Салендор своим капитанам. Он наклонился вперед в седле и пристально посмотрел на Форека.

   Если увидишь Архаина-тосаита, - сказал Салендор, - предупреди его, что в Атель-Марайе его ждет смерть. Это не угроза. Это не предупреждение".

   Лиандра почувствовала, как холодеет ее кровь, когда услышала, как Салендор объясняет Фореку, о чем идет речь.

   Это пророчество.
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   250-й год правления Каледора II

   Верховный король Готрек Звездолом восседал на своем великом Троне Власти. Даже сейчас, спустя два с половиной десятилетия после убийства его сына королем Каледором II, борода короля все еще была украшена черными бусинами траура. Некоторые шептались, что король впал в меланхолию, что он никогда не выйдет из своих покоев и не поведет дави в бой, как это было во время великих войн с зеленокожими. Некоторые выступали за то, чтобы назначить верховным королем Караза Анкор более энергичных королей, таких как Варнуф из Карака Восьми Вершин или Бриннот из Барака Варра.

   Однако такие злопыхатели старались, чтобы подобные перешептывания не доходили до залов Караз-а-Карака. Всего нескольких минут в присутствии Готрека было достаточно, чтобы разубедить всех в том, что задумчивый король слабеет. Вместо этого создавалось впечатление дремлющего вулкана, огромной силы, ждущей своего часа.

   Ему стоило огромного усилия воли сдержать это насилие. Каждая капля крови, каждая прядь волос, каждое сухожилие в его теле желали только одного - бросить все свое королевство против элги. Готреку было бы так легко предаться мстительной резне. То, что ему хватило решимости отказать себе в этом, подчинить свои порывы, свидетельствовало о его огромной силе воли.

   Только когда наступит подходящий момент, когда цель будет ясна, он сможет призвать к войне весь Караз Анкор. Цель, которая служила всему королевству, а не обидам, заложенным в Даммаз Крон. Не израненной душе убитого горем отца.

   Готрек положил руку на меч, лежащий у него на коленях. Он чувствовал тонкие энергии, проходящие через клинок, странные и в чем-то враждебные. Вполне подходящая реакция эльфийской магии на прикосновение короля гномов.

   Верховный король изучал гномов, собравшихся перед его троном. Морек Фурроуброу преподнес ему эльфийский меч, но он не обманывался. Он знал, что подарок был от его племянника Моргрима. Нет, поправил он себя, от его наследника Моргрима, раз уж Снорри больше нет.

   Моргрим стоял рядом с Мореком, облаченный в полный доспех, словно Готреку нужно было напомнить, чего хочет его племянник. Он был похож на гончую, тянущуюся на поводке и отчаянно желающую, чтобы ее отпустили. Он жаждал вернуться в бой. Готрека мучил вопрос, что он будет делать, если представится такая возможность.

   "Твоя рана все еще беспокоит тебя? спросил Готрек.

   Я полностью выздоровел, мой сеньор, - ответил Моргрим. Готрек знал, что это ложь. Он видел, как напрягся тан, когда тот склонился перед троном.

   Готрек погладил захваченный клинок, ощутив холодный металл на своей коже. Символизм твоего дара не остался для меня незамеченным. Он поднял руку, подавляя протест Моргрима. Не спорь, что это подарок Повелителя Морека. Может, он и переделал его, но именно ты забрал его у элги". Король наклонился вперед, заставив себя встретиться взглядом с третьим гномом, стоящим на коленях перед троном.

   Металлическая маска и золотая борода на шлеме Форека напомнили Готреку, что иногда король может требовать от своих подданных слишком многого, что есть жертвы, которых нельзя требовать ни от кого. Когда он заговорил с Фореком, голос Готрека был медленным и размеренным, в нем не было ни намека на чувство вины, которое было бы неподобающим для короля.

   'Ты принес новости от Брока Стоунфиста?' спросил Готрек. Ни для кого не было секретом, что Форек вел кампанию вместе с энергичным Унгдрином Анкором Риком. Владыка туннелей почти постоянно сражался с элги, начиная с мелких стычек и заканчивая нападениями на Тор Литанель и Сит Рионнаск. Убийство Броком эльфийского генерала Мириона во многом способствовало укреплению позиций гномов, но Готрек сомневался, стоило ли оно того. На смену Мириону пришел Салендор, элги, знавший и землю, и дави - качества, которых не хватало его предшественнику. Салендор оказался в десять раз сильнее врага, каким был Мирион, и своими молниеносными набегами вырвал у местных жителей рудники и поселения. Повелитель эльфов стремился не к славе, а к победе, и он был достаточно осторожен, чтобы довольствоваться малыми завоеваниями, которые не стоили его народу жизни.

   Тромм, мой сеньор, - обратился Форек к королю. Глаза, смотревшие из-под маски, были острыми, как кинжалы, и Готрек почувствовал облегчение от того, что столь сильная ненависть была припасена для элги. Брок задумал план, который раз и навсегда покончит с угрозой Салендора".

   Выражение лица Готрека ожесточилось. Брок был одержим идеей убить Салендора с тех пор, как повелитель эльфов победил его в битве при Слепой реке. Много раз за эти годы они сталкивали свои армии. Горечь и соперничество их генералов, казалось, перетекали в их войска. Более жестоких сражений в войне еще не было. И все же, несмотря на жестокость, несмотря на то, что оба генерала встречались в бою, оба они еще жили. Некая обреченность соединила обоих и, казалось, хранила их до момента своего свершения.

   Брок много раз обещал смерть Салендору, - заметил Готрек. Мне еще не сказали, что голова элги висит в залах Карак Азула".

   Моргрим поднялся на ноги. На этот раз он намерен напасть на сам Атель Марайя, - сказал он. Форек объяснил мне план. Это разумный план".

   На Атель Марайя уже нападали... и тот же генерал, - предостерег Готрек. Потери дави были велики, а город элги все еще стоит".

   У Брока не было войск, чтобы прорвать оборону, - констатировал Моргрим. Теперь его поддерживают король Варнуф и армия Карака Восьми Вершин. Хватит молотов, чтобы разрушить стены Салендора". В его глазах появился честолюбивый блеск, когда он встретился взглядом с Готреком. Если за ним будет стоять мощь Караз-а-Карака, он непременно добьется своего".

   И кто же поведет наш народ? поинтересовался Готрек.

   Моргрим напрягся. Я думал, что буду командовать любым контингентом, который ты пошлешь.

   Верховный король потянул себя за бороду, чувствуя, как бусинки проскальзывают между пальцами. Нет, - объявил он. Прежде чем Моргрим успел возразить, он приказал тану не двигаться. Ты не будешь командовать только контингентом. Брок одержим обидой, которую он затаил на Салендора. Варнуф честолюбив и жаждет власти - его заботит лишь то, чтобы на его голове красовалась моя корона. Ни один из них не принесет нашему народу победу, в которой он нуждается. Ты будешь осуществлять общее командование объединенной армией. Если Брок и Варнуф не смогут договориться, ты вернешься сюда со своим контингентом".

   Лицо Моргрима просветлело. 'Тогда разрешите откланяться...'

   Готрек встал со своего трона.

   Время траура прошло, - сказал он. Настало время крови. Настало время расплаты". Он посмотрел на Ифульвина, на меч, лежащий у его ног после того, как он упал с его колен. Настало время мести", - заявил он, наклоняясь и доставая меч. Он бросил оружие Моргриму.

   Пришло время вернуть клинок элги... по одному горлу за раз".

   Атель Марайя стоял посреди Великого леса, который эльфы называли Лорен-Лакой. Когда-то он был прекраснее всего, что асуры осмелились построить в Эльтине Арване. Его башни и минареты возвышались среди деревьев, словно колоссальные цветы, а изящные арки и широкие балконы скорее подчеркивали, чем уменьшали его древовидное окружение. Вдоль главной магистрали выстроились ряды стройных деревьев, а улицы были выложены гладкими и отполированными, как речные камни, блоками агата. Повсюду были разбиты цветочные клумбы, отличавшиеся разнообразием красок, выходящих за пределы природных возможностей, усиленных тщательной гибридизацией и еще менее обыденными магическими способами.

   Рубины, сапфиры и изумруды сияли в оконных рамах и дверных проемах каждого дома, расположенного среди затейливой резьбы и фресок. Плиточные фрески украшали каждый двор и перекресток, каждая яркая сцена изображала какой-нибудь спокойный момент из легенд и преданий асуров. Лампы, дивные клетки из хрусталя и серебра, сверкали, как миллион бриллиантов, когда на город опускалась ночь, а чары, заключенные в эти клетки, заставляли Атель Марайя сиять чудеснее, чем звезды на небе.

   Лиандра отвернулась от мраморной балюстрады, наблюдая, как на балкон выходит слуга в ливрее. Ревениал был личным стюардом лорда Салендора, прежде чем его отправили к ней. Светлое вино, стоявшее на серебряном подносе, было еще одним подарком эльфийского лорда, взятым из его собственных погребов. Она узнала сумрачный цвет бутылки и поняла, что это вино одного из ранних урожаев.

   Ревениал остановился на небольшом расстоянии от хозяйки и протянул ей хрустальный кубок, стоявший рядом с бутылкой.

   Спасибо, - сказала Лиандра, сделав небольшой глоток. Вино, как и большинство прекрасных вещей, нужно пить медленно, чтобы по-настоящему насладиться им. Слишком быстро можно потерять всю красоту.

   Что-то беспокоит вас этим вечером? спросил Ревениал. Стюард всегда был откровенен с Салендором - эту привычку он перенял, когда поступил на службу к Лиандре.

   Лиандра не обиделась на фамильярность слуги. Я думала о том, как прекрасен был Атель Марайя. Посмотрите на нее сейчас, омраченную военными трудностями. Казармы и укрепления нарушают симметрию. Цветочные сады выкорчеваны, чтобы посадить урожай, деревья срублены, чтобы сделать каркасы для баллист и колесниц, драгоценности, снятые с домов, чтобы купить оружие и доспехи. И эта гротескная каменная стена, обвивающая город, словно титаническая змея. Это отвратительная, грубая штука, такая же жесткая и уродливая, как и враг, против которого она была воздвигнута".

   Красота всегда становится первой жертвой войны, - сказал Ревениал. Так было и тогда, когда предатели Малекита бушевали в Тираноке. Люди забывают о красоте, когда враг рядом". Он отвел взгляд от своей госпожи и посмотрел на стены, которые Лиандра назвала гротескными. В бою с Малекитом мы поняли, что если пытаться спасти все, то в итоге можно потерять все".

   Лиандра повернулась, и мягкость исчезла из ее глаз, когда она посмотрела на стены и армию, расположившуюся за ними. Три месяца враг осаждал Атель Марайя. Огромное войско гномов прорубало и сжигало путь через лес, чтобы угрожать городу Салендора. Дави обрушивали на его здания валуны из своих катапульт, обрушивали на улицы котлы с кипящей смолой, обрушивали копья из своих баллист на высокие башни.

   Эльфы отвечали им тем же. Лучники посылали залп за залпом из-за стен, чтобы сломить все попытки гномов подвести лестницы и башни к городу. Маги выплескивали на поле арканную злобу, испепеляя воинов в тяжелых доспехах болтами чародейских молний или сжигая их на месте взрывами колдовского пламени. В небе над полем боя кружили орлы и грифоны, наблюдая за передвижением и диспозицией противника.

   Он там, внизу, - сказала Лиандра, чувствуя, как по ее телу прокатывается волна холодной ненависти. Орлиные всадники видели его штандарт. Наш враг - не кто иной, как сам Эльфдум, тот самый зверь, что убил принца Имладрика". Она погрозила кулаком гномьим воинам. Если бы у меня сейчас был Вранэш, я бы полетела туда и сожгла этих вшивых дикарей".

   Вы сделали все, что могли, миледи, - заверил ее Ревениал. Вы убедили лорда Салендора послать орлиного всадника в Тор Алесси и попросить помощи у лорда Тераниона и его драконов".

   Возможно, моя ошибка в том, что я позволила лорду Салендору составить послание, - сказала Лиандра. Боюсь, он не смог донести до Тора Алесси всю серьезность ситуации. Он слишком самоуверен, он верит, что Атель Марайя сможет выдержать эту осаду".

   Ревениал кивнул. Он цепляется за пророчество. Он верит, что только Архаин-тосаит может сломить Атель Марайю. Без Повелителя туннелей он верит, что гномы никогда не смогут осквернить его город".

   Подняв посох, Лиандра послала болт аэфирной энергии в валун, пролетевший в непосредственной близости от ее башни. Магическая атака превратила снаряд в ливень гальки, и мелкие камешки с грохотом посыпались на крыши домов внизу. Пророчества имеют свойство обманывать тех, кто больше всего в них верит, - предупредила она Ревениала. Может, Салендор и был уверен, что только Брок Стоунфист способен разорить его город, но Лиандра была уверена, что и Моргрим способен на такой подвиг.

   Ей было непонятно, почему этот тан не двинулся со всеми своими силами. Все, что делал Моргрим, было лишь попытками проверить оборону. Настоящая атака была еще впереди.

   За стенами Ателя Марайи Моргрим выслушивал доклады своих танов. Шквал осадных орудий оказался неэффективным. Ему не нужно было, чтобы таны говорили ему об этом. Катапульты, метатели болтов - их уже использовали против города. И, как и прежде, их не хватало, чтобы одолеть лорда Салендора и его город. Нет, чтобы пробиться в город, нужен другой путь.

   Принесите из каменоломни все необходимые боеприпасы, - приказал Моргрим артиллеристам. Во время первой осады Ателя Марайи гномы раскопали широкий участок Лорен-Лакоя, чтобы добыть камень для своих катапульт. Эта открытая рана в лесу до сих пор служила богатым источником снабжения для гномьих боевых машин. Отберите необходимую вам рабочую силу из гномьих полков клана, но не берите никаких сборов с молотобойцев и железнолобых, а также с арбалетчиков". Моргрим взмахом руки отстранил артиллеристов от палатки. Когда они ушли, он повернулся к Мореку Фурроуброу.

   Они могут запустить в этот город сам Эверпик, и я думаю, что мы не приблизимся к его завоеванию", - ворчал Моргрим.

   Твой план требует притворства, - напомнил ему Морек. Это хороший план, надежный, как залы Караз-а-Карака. Дай ему время".

   Моргрим нахмурился. Время нам не друг, и ты это прекрасно знаешь. Дракки все еще зализывают свои раны после Казад Мингола, но мы не можем рассчитывать на то, что они останутся в стороне. Каждый прожитый день - это подарок Валайи". Он сжал кулак и стукнул им по столу, на котором были разложены карты и схемы. Брок Стоунфист должен выполнить свои обещания".

   Морек почесал бровь и бросил на Моргрима обеспокоенный взгляд. Ты сомневаешься в Лорде Туннелей?

   Думаю, он стал жертвой собственной легенды, - сказал Моргрим. Те из моих солдат, кто побывал в роли шахтеров, говорят, что он должен был прорыть свои туннели еще месяц назад. Я могу понять осторожность, стремление не дать элги обнаружить место раскопок, но это...

   Ты говорил с Броком? Спросили его о задержке?

   С ним всегда одно и то же, - заявил Моргрим. Он уверяет меня, что его раскопки обрушат стены именно там, где нам нужно. А потом разражается тирадой о Салендоре и о том, что его личная честь требует убить элги".

   " Ты ожидал меньшего от повелителя дави? удивился Морек.

   В глазах Моргрима появилось серьезное выражение. Думаю, Брок стал одержим. В нем кипит лихорадка, такая же разрушительная, как золотое безумие". Он потряс кулаком над землей, как бы выражая свое недовольство Владыке туннелей где-то под его ногами. Предки простите меня, но я задаюсь вопросом, не отдал ли я всю свою армию на милость кровоточащего заки?

   Не успела эта фраза сорваться с языка Моргрима, как у входа в шатер появился покрытый грязью гонец. Гном поклонился, когда генерал посмотрел в его сторону.

   Тромм, повелитель, - сказал гном. Я принес вести от Брока Стоунфиста. Он хочет сообщить вам, что вы можете начать атаку по своему усмотрению. Когда вы это сделаете, он позаботится о том, чтобы стены были разрушены".

   Передай Броку, что он может ожидать моего приказа в течение следующего дня, - сказал Моргрим гонцу. Он подождал, пока гонец уйдет, и повернулся к Мореку. Когда артиллеристы вернутся со своим камнем, мы будем готовы".

   Ты не выглядишь довольным этим, - сказал Морек.

   Моргрим вздохнул. Брок говорит, что готов, и, возможно, так оно и есть, но я не могу отделаться от ощущения, что слишком ему доверяю".

   С балкона своей башни Лиандра наблюдала, как из-за стен поднялся очередной залп стрел, поразивший полк закованных в броню гномов, пытавшихся направить железноголовый таран к одним из ворот. Несколько дави пали под обстрелом, но большинству удалось укрыться за огромной рамой тарана из свежего дерева. Однако, укрывшись, гномы оставили уязвимым сам таран. Неподвижный, он представлял собой отличную мишень для эльфийской магии.

   Прикрой глаза, - предупредила Ревениала Лиандра. Управляющий поспешно прикрыл лицо, а Лиандра подняла посох к небу. Она сосредоточила свой разум на вихревых потоках аэфира. Зацикливаться на этих эльдрических узорах оказалось гораздо сложнее, чем раньше. Все знакомые узоры, казалось, распутывались с каждым разом все больше и больше. Она могла бы списать это на свое воображение или ослабление сил после смерти Вранеша, но другие маги признавались ей, что им все труднее заниматься своим ремеслом. Словно жестокость войны каким-то образом отражалась в аэфире, нарушая прежние гармонии.

   Лиандра яростно укоряла себя за отсутствие концентрации. Она сможет поразмышлять над тауматологическими теориями позже. В данный момент ей нужно было убить гномов. Втянув в себя магические силы, необходимые для колдовства, она сосредоточила их в навершии посоха, позволяя энергии нарастать. В конце концов из посоха вырвался взрыв ослепительного света, который с метеоритной силой устремился вниз с башни. Таран был охвачен пламенем, бревна трещали и лопались, а кора осыпалась с дерева. Гномы, столпившиеся вокруг тарана, закричали, многие из них попятились прочь, их одежда и бороды пылали. Асурские снайперы, спрятанные на стенах, отстреливали их одного за другим, заглушая их крики стрелами в грудь и мозг.

   Великолепно, - воскликнул Ревениал, когда выглянул наружу и увидел, какой хаос вызвало заклинание Лиандры.

   Начало положено, - ответила она. Лиандра все еще чувствовала удовлетворение, наблюдая за смертью гномов. Вспомнилось первое нападение на Кор Ванаэт и падение Оерагора, даже первые осады Тор Алесси. Гномы давали ей немало поводов ненавидеть их. Почему же тогда она испытывала чувство вины за то, что так ненавидела их?

   'Хазук! Хазук! Хазук! Яростный боевой клич гномов поднялся в осаждающих с огромным ревом. Это было нечто большее, чем простая воинственность. В нем звучали нотки ликования и триумфа. Ревениал и Лиандра обменялись растерянными взглядами.

   'Чему они так радуются?' недоумевал Ревениал.

   Лиандра посмотрела в сторону Алмазной башни, где Салендор координировал оборону города, и подумала, не попал ли один из валунов, которыми нападавшие забрасывали город, в хрустальную крышу башни.

   Но не башня разбудила гномов. Причина их криков была гораздо ближе. Лиандра и Ревениал впервые осознали это по толчку, который они почувствовали, пройдя через башню. Какой-то инстинкт заставил их отвлечься от окружающего мира и обратить внимание на стены. Они оба задохнулись от изумления, увидев то, что увидели.

   Стены Атель Марайи, эти величественные, колоссальные укрепления, раскачивались и проседали, скрипя из стороны в сторону, как корабль в море. Пыль и обломки стекали по их бокам, огромные глыбы мортир с треском обрушивались на полки лучников, стоявших за ними. Некоторые из дозорных на стенах цеплялись за кренеллии, отбрасывая оружие в отчаянных попытках удержаться на ногах. Других отбрасывало от стен, как всадников со спины необъезженного жеребца. С криками они врезались в своих товарищей, бросаясь на них, как бронированные молоты, и оставляя по всему периметру небольшие кучки разбитых солдат.

   Вскоре оглушительный грохот и треск потрясли Атель Марайю. Раскачивающиеся стены рухнули внутрь, их огромная масса придавила солдат, превратив их в кровавые ошметки на площадях и улицах. Обрушившиеся стены уничтожили стоящие за ними здания, похоронив под тоннами обломков сотни эльфов.

   Глаза Лиандры пылали от негодования. 'Саперы!' - кричала она. Мерзкие саперы отправили часть своей армии на раскопки под стенами и их обрушение. Вот почему среди осаждающих не было ни одного мага дави - их рунные мастера были сосредоточены на том, чтобы спрятать землекопов от наших заклинаний и сканирования".

   Ревениал повернул испуганное лицо к Лиандре. Что мы можем сделать? Гномы в городе. Они прошли сквозь стены! Он указал дрожащей рукой на ближайший пролом.

   Глядя на разрушенные стены, Лиандра могла оценить масштабность нападения и точность, с которой гномы устроили такой хаос. Стены были разрушены не в одном-двух местах, а в шести. В каждом случае они рушились внутрь, заваливая ближайшие к проломам строения и погребая под собой всех защитников, которые могли бы сразу добраться до брешей. Ни разу падающие стены не завалили ни одну из широких магистралей, протянувшихся через весь город. Улицы оставались свободными для захватчиков.

   Из скрытых траншей, ведущих к разрушенным стенам, внезапно высыпали грязные толпы гномов, вооруженных массивными молотами и остроконечными кирками. Те самые шахтеры, которые обрушили стены, теперь первыми бросались в бреши, защищая занесенные пылью груды обломков, пока регулярные воины дави не смогли воспользоваться брешами и ворваться в уязвимый город.

   Что мы можем сделать? Лиандра перебросила вопрос Ревениала обратно ему. Мы можем сражаться и показать этим зверям, что не поддадимся на их уловки".

   Лиандра направила свою магию на ближайший из проломов. Она испепелила грузного рудокопа как раз в тот момент, когда он начал вытаскивать свою кирку из черепа несчастного эльфа-мечника. Кричащий гном упал вперед на лицо, пылая, как какая-то мерзкая свеча. Охваченные ужасом гномы вокруг него отступили, но Лиандра была не намерена проявлять милосердие. Снова и снова она обрушивала свою магию на дави, отправляя их горящие тела кувыркаться по разбросанным обломкам. Несколько эльфийских ополченцев вскарабкались на обломки, намереваясь удерживать пролом, пока не подтянутся регулярные войска. Они быстро поняли, насколько безнадежной будет эта попытка. Гномьи арбалеты сразили двоих из них и ранили третьего. С неохотой они отступили, уступив пролом захватчикам.

   Вот! Один из зверей обстреливает дома". Ревениал вскакивал на ноги, пытаясь привлечь внимание хозяйки к сцене, разворачивающейся в сотне ярдов от них. Лиандра увидела красного бородатого гнома в рогатом шлеме, который играл факелом на деревянной резьбе, украшавшей дверной проем эльфийского дома. Гном захихикал, когда резьба начала тлеть и загорелась. Направив посох на вандала, она превратила свою ненависть и отвращение к гному в огненное копье энергии, которое пробило его доспехи и оставило обугленное месиво на пороге дома, который он поджег.

   Это был бесплодный жест. Лиандра видела, как в город вливается все больше и больше гномов, многие из них несли факелы и горшки с смолой. Деревья вскоре превратились в жуткие столбы пламени, клумбы - в огненные поля. Дома, в которых горели и кричали их обитатели, затягивало дымом. Гномов сейчас не интересовали ни грабежи, ни пленники. У этого нападения была только одна цель - полное уничтожение. Она подумала о Кор Ванаэте и о том, во что превратился город, когда гномы покончили с ним.

   Кровь Кхайна, их так много, - проклинал Ревениал. Даже твоя магия не может убить их всех.

   "Я не узнаю, пока не попробую", - прорычала Лиандра, снова поднимая посох и напрягаясь, чтобы втянуть в свое заклинание больше неуловимого аэфира.

   По мере того как магия разгоралась внутри нее, Лиандра почувствовала, как в ней пронеслось эхо знакомого ощущения. Она машинально повернула лицо к небу. Там над разрушенным городом парили два драгоценных дракона лорда Тераниона. Огромные звери с яростным ревом пронеслись над горящими улицами, и от их первобытного рева задрожали стекла в окнах. Драконы сделали один пролет, давая своим всадникам возможность увидеть общее состояние битвы.

   Драконы прилетели, - прокричал Ревениал, озвучивая ликование, бушевавшее в голове Лиандры. Драконы прилетели, и теперь настала очередь гномов гореть.

   Огромные чудовища пикировали вниз, из их клыкастых пастей вырывался драконий огонь. Они обрушились на гномов с почти стихийной яростью, сварив сотни из них, расплавив броню на их телах и превратив их плоть в пепел.

    

   Мы мало что можем здесь сделать, - сказала Лиандра Ревениалу. Теперь, когда гномы в стенах, наше место - у лорда Салендора". Спускаясь вслед за стюардом по ступеням своей башни, Лиандра размышляла о Салендоре. Она гадала, если он все еще цепляется за пророчество теперь, когда Атель Марайя горит, а Архаина-тосаита нигде не видно.

   Воздух в туннеле был затхлым от пыли и дыма фонарей. Фореку стало почти невозможно дышать, и искушение снять шлем с маской усиливалось с каждым вдохом, который он пытался втянуть в легкие. Воспоминания об унижении, когда элги-ринн сбил его с ног и обнажил его позор, были слишком болезненны, чтобы поддаться искушению. Он задохнется, прежде чем позволит себе снова так опозориться.

   Жестокая улыбка появилась под его маской, когда стальная борода вспомнил, как он обратил жалость элги против них. Вернувшись к Броку Стоунфисту, он рассказал тану о том, что услышал. Пленники, захваченные Салендором, должны были пойти на укрепление и расширение стен вокруг его города. Тогда в голове Брока зародился хитроумный план, на реализацию которого ушли годы.

   Каждый раз, когда он сражался с Салендором, еще несколько воинов Брока попадали в плен. Но некоторые из тех, кто попадал в плен, делали это намеренно. Раз за разом Брок позволял нескольким своим рудокопам попадать в руки Салендора. Работая на стенах, шахтеры оставляли знаки и метки, которые могли прочитать только другие члены гильдии шахтеров. Знаки указывали, где именно должны копать саперы, чтобы использовать мельчайшие слабые места, которые гномы исхитрились создать, и обрушить великие стены Ателя Марайи.

   Форек ощутил толчки, когда стены рухнули. На несколько жутких мгновений показалось, что туннель, в котором он находился, обрушится, настолько сильным было землетрясение. Но толчки прошли, и туннель остался непоколебимым. Шахтеры Брока знали свое дело, и у них было много времени, чтобы превратить свою профессию в орудие войны.

   Повелитель туннелей раскрыл Моргриму Элгидуму лишь часть своего плана. Предоставив своих саперов для подрыва стен, Брок забыл рассказать командиру о другой части своей стратегии. Форек подозревал, что Брок беспокоился о том, что произойдет, если Моргрим узнает, что тан использует всю армию дави как прикрытие для своей собственной, частной атаки.

   Туннель, который Брок поручил прорыть своим лучшим шахтерам, был гораздо длиннее тех, что обрушили стены. От опушки леса он приказал прорыть его до самого сердца Ателя Марайи. Пока остальная армия сражалась за окраины города, Брок намеревался захватить его сердце. Он знал, что именно там он найдет лорда Салендора.

   'Хватит!' Голос Брока эхом разнесся по туннелю. Он пробивался сквозь строй, пока не оказался впереди. Вокруг его руки была намотана катушка тонкого шнура, который он растянул с тех пор, как шахтеры начали копать. Узлы на шнуре отмеряли расстояние. Если только что-то не пошло не так, туннель должен был дойти до нужного ему места. Чтобы убедиться в этом, Брок взял длинный стальной шип и воткнул его в крышу туннеля, пробив поверхность над ним. Поспешно отведя шип назад, он просунул в отверстие изогнутую бронзовую трубку. Это было хитроумное устройство, созданное гильдией инженеров: два зеркала, вмонтированные в углы трубки, отражали изображение того, на что был направлен противоположный конец.

   Брок погладил свою длинную бороду и издал довольное шипение. "Я вижу Алмазную башню", - сказал он. Убрав бронзовую трубку, он повернулся к ожидающим его шахтерам. "Мы уже так близко, как нужно, ребята. Открываем ее!

   Шахтеры принялись за дело с почти звериной яростью. Их кирки и молоты рвали крышу туннеля, пробивая широкую трещину. Грязь и разбитая плитка с площади сыпались на них, но гномы не останавливались в своей работе. Дюйм за дюймом расширялась проделанная ими дыра.

   Когда в туннель хлынул свет, воины, следовавшие за шахтерами, поспешили вперед. Рундин, свирепый Истребитель драконов, первым вскочил на рукояти кирок, которые шахтеры держали крест-накрест, и был выброшен на поверхность. Форек последовал за ним, стремясь выбраться из удушливого туннеля, равно как и противостоять элги.

   Стальная борода оказался на площади, на пересечении двух засаженных деревьями улиц. Во все стороны возвышались огромные башни - тонкие и изящные, как считали гномы, но их широкие арки и огромные шпили придавали им гравитационную легкость. Между многими башнями тянулись мосты, извиваясь и перетекая над улицами. Форек увидел на некоторых из них эльфов-лучников и поспешно отстегнул пристегнутый к спине щит. Он не боялся сражаться с элгами, но и не думал, что стрела в его желудке станет для него мгновенной смертью.

   Рундин, казалось, не испытывал подобных опасений. С ревом полуголый скарренави бросился на группу эльфийских копьеносцев, которые имели несчастье проходить мимо площади, когда туда прорвались гномы. Они все еще были в шоке от невероятного вторжения. Не успели они прийти в себя, как Рундин оказался среди них. Один эльф упал с распоротым от бедра до ребер животом. Второй рухнул в трясину собственных внутренностей. Третий успел поднять копье в тщетной попытке отбить топор Рундина, но лезвие пробило рукоять его оружия и рассекло грудную кость. Убийственная бойня нарушила дисциплину остальных. С криками тревоги они бросились бежать по одной из улиц, Рундин с топором бежал за ними по пятам.

   Суматоха привлекла внимание ближайших лучников. Лучники поспешно наложили стрелы и начали стрелять в гномов, выходящих из туннеля. Одна стрела отскочила от щита Форека, а другая прошла так близко от Брока, что застряла в свободных складках одежды, свисавших с его руки.

   Зонжарр! крикнул Брок, пригибаясь и стараясь сделать себя менее привлекательной мишенью для лучников на мостах. По его призыву поток воинов, высылаемых из туннеля, остановился. Вместо них из дыры поднялись гномы-шахтеры. В отличие от своих товарищей, у них не было свечей на шипастых шлемах или фонарей на поясах. У них не было ни кирки, ни молотка. Вместо этого они несли кривые металлические прутья с полоской кожи, натянутой между раздвоенными концами. В эту кожаную петлю шахтеры торопливо вставляли железные шарики размером с кулак. На вершине каждого шара шипел короткий фитиль. Рудокопы поспешно закрутили жезлы над головой, раскачивая их все быстрее и быстрее. Один из них рухнул, когда в него попала эльфийская стрела, и шар покатился от его упавшего оружия, пока один из воинов не подбежал к нему и поспешно не затушил фитиль.

   Остальные шахтеры резко повернули стержни. Созданный ими импульс устремил железные шары прочь, к мостам. Прошло всего мгновение, прежде чем бомбы взорвались. Наполненные зонджаром, разрушительным взрывным порошком, железные шары внесли жестокий хаос в ряды лучников. Когда бомба попала в один из мостов, пролет был вырван из креплений и рухнул на улицу. Когда бомба взорвалась над мостом, на эльфов обрушился ливень искр и пламени. Некоторые из них не попали в цель, а врезались в сами башни, поджигая деревянные конструкции и близлежащие деревья. Впрочем, они лишь изредка сбивались с пути, поскольку шахтеры были старыми мастерами в использовании зонджарра, чтобы взрывать породу в верхних частях открытых шахт Ангаза Барагдума.

   Вскоре лучников перебили или заставили отступить. Брок призвал к себе своих воинов - тех, кто уже выбрался из шахты. Он не хотел ждать, пока соберутся все его силы. Как охотящийся зверь, он, казалось, чуял Салендора поблизости. На этот раз он не собирался упускать повелителя эльфов из рук.

   Мы в Алмазную башню, - крикнул он в туннель. Всем, кто идет, лучше поторопиться! Остальным принести смолу и масло. Я хочу, чтобы это эльгийское убежище горело так ярко, что сам Каледор смог бы увидеть его со своего благоухающего трона в Эльфландии!

   Повелитель туннелей не колебался ни секунды. Взмахнув топором над головой, он направил его на Алмазную башню. С яростным криком "Хазук!" его воины бросились за ним.

   Форек оглянулся на горящие башни и деревья. Вдали виднелись другие пожары, бушевавшие на окраинах. Над головой пронесся дракон, из его пасти вырывались языки пламени, летящие к стенам и осаждающим Моргрима.

   Даже если эльфам удастся отбить их сейчас, ничто не сможет спасти их город.

   Атель Марайя должен был сгореть.

   На улицах царили ужас и кровопролитие. Доспехи Лиандры были запачканы кровью гномов, которых она рубила мечом, и умирающих эльфов, над которыми она ненадолго задержалась. Ее магия могла сделать лишь очень многое. В тесных уличных кварталах клинок был быстрее, чем заклинание, как убедились дави. Ревениал, вооруженный собственным клинком, оказался способным бойцом и сам по себе: во время побега из башни Лиандры он зарубил шестерых гномов.

   Асуры сражались за каждый дом и каждую башню, отчаянно пытаясь защитить свои дома и семьи, скрывающиеся в них. Дави были столь же решительны, упрямо сражались за каждый дюйм, не обращая внимания на то, чего это им стоило. Она видела, как гномьи воины переползали через своих же мертвецов, чтобы пробиться в башню, и только потом поджигали здание.

   Огонь пылал повсюду. Совместная злость гномов-поджигателей и драконов превращала целые улицы в ад. Хуже того, пламя полыхало так яростно, что порождало ужасные ветры, которые завывали и бушевали, распространяя огонь быстрее и дальше, чем драконы и гномы. Лиандра видела, как ужасное существо, похожее на вихрь, созданный из пламени, поднялось из огня на поле и закружилось по округе, сжигая все, к чему прикасалось.

   Библиотека Лакои! с воплем страдания закричал Ревениал, когда они спешили по улицам. Лиандра замерла и повернулась, чтобы взглянуть на жуткое зрелище, ошеломившее ее слугу. Библиотека Лакои была охвачена пламенем, с ее высоких крыш рушились фонари, а огромный шпиль падал в пламя, охватившее основное строение. Теперь ничто не сможет восстановить Атель Марайю, - стонал Ревениал. Даже если мы выиграем эту войну, ничто не сможет восстановить то, что мы потеряли".

   Тогда мы заставим дави заплатить, - сказала Лиандра, схватив его за плечо и побуждая идти дальше. Мы заставим их страдать так же, как страдали мы". Подталкивая его вперед, они направились к Осиновой дороге - обширной парковой зоне, которая тянулась через весь город, словно пояс. Они оба замерли, увидев, что деревья горят.

   Ревениал наблюдал за тем, как пламя распространяется по поясу. Если огонь не погасить, он поглотит отдаленные районы, а затем перекинется на самое ядро Ателя Марайи.

   Мы будем окружены огнем изнутри и снаружи, - заметила Лиандра. Каждый асур в городе будет уничтожен".

   В глазах Ревениала мелькнул отчаянный свет. Высоко в Алмазной башне есть колокол, - сказал он. Лорд Салендор приказал установить его там после последней осады. Когда он зазвучит, это будет траур по Ателю Марайи. Если в колокол ударят, это будет приказ всем эльфам в городе покинуть его и бежать в лес".

   Значит, мы должны добраться до башни и позвонить в колокол, - решила Лиандра, радуясь, что они уже направляются в ту сторону.

   Ревениал покачал головой. Только лорд Салендор может разрешить звонить в колокол, - сказал он.

   Лиандра схватила его за тунику. Он уже должен был это сделать, - огрызнулась она. То, что он этого не сделал, доказывает, что он все еще цепляется за иллюзии о пророчестве. Его люди - ваши люди - все погибнут из-за него! Она указала жестом на распространяющееся пламя. Нет времени спорить с ним, даже если мы найдем его. Я отдаю приказ об эвакуации. Если дойдет до этого, я оправдаюсь перед Советом Пяти".

   Ревениал медленно кивнул головой. Я отведу тебя к колоколу, но ты должна сама ударить в него". Он опустил взгляд на свои руки, и в его лице отразился стыд. Я слишком долго служил лорду Салендору, чтобы предать его сейчас".

   Тогда веди, - сказала Лиандра. Остальное предоставь мне".

   Бежав по боковым улочкам и узким тропинкам среди рощ и рощиц, пока еще не тронутых пламенем, Лиандра и Ревениал смогли избежать боев в отдаленных районах. Гномы были слишком увлечены уничтожением всего на своем пути, чтобы беспокоиться о нескольких бродячих эльфах.

   Когда они приблизились к центру Ателя Марайя, Лиандра с удивлением обнаружила, что среди башен и деревьев бушуют пожары. Сначала она подумала, что это дело рук драконов - какая-то ошибка, допущенная рептилией или всадником. Потом она увидела, как гномы мечутся по зданиям, сражаясь с асурами, которые пытались им противостоять, и поджигая огонь, когда их продвижение оставалось без сопротивления.

   Звери между нами и башней, - завопил Ревениал.

   По широкому мосту, перекинутому через Осиновую дорогу, шел сплошной отряд гномьих воинов. Среди них Лиандра увидела фигуру, ставшую печально известной среди эльфов: длиннобородый, крепко сбитый Брок Стоунфист, сам Архаин-Тосаит. Как повелитель гномов оказался в самом сердце Ателя Марайи, когда войска Моргрима еще пробивались сквозь оборону, Лиандра не знала. В данный момент это было неважно. Все, что она знала, - это то, что он здесь, и то, как его присутствие отразится на Салендоре.

   Мы должны найти другой путь, - сказала Лиандра.

   Ревениал на мгновение замолчал, а затем бросил обеспокоенный взгляд на Осиновую дорогу. Он мрачно указал на расщелину, уже затянутую дымом. Может быть, мы сможем перебраться через него, - сказал он. Не обращая внимания на мост с его гномами, они спустились в дым и, мелькая среди осин, поспешили на другую сторону узкого прохода. На востоке виднелись пожары окраин, распространявшиеся по Осиновой дороге и с ревом пожиравшие деревья, словно демонический ужас. Если ветер переменится, пожар в считанные минуты может охватить центр Ателя Марайи.

   Лиандра поднималась по склону на другой стороне провала, когда увидела солдат асуров, выходящих на мост навстречу наступлению Брока. Ее сердце сжалось, как лед, когда она увидела Салендора во главе своего войска. Знамя повелителя эльфов развевалось на огненном ветру, давая понять врагу, с кем он столкнулся. Ни болт, ни стрела не поднялись ни от одного из сходящихся войск. Между этими врагами было слишком много ненависти, чтобы они могли получить удовлетворение от убийства на расстоянии. Только игра меча и топора могла унять ярость этих воинов.

   Лорд Салендор, - прохрипел Ревениал. Лиандре пришлось схватить своего слугу, чтобы он не присоединился к своему старому повелителю, шедшему навстречу ненавистному врагу.

   Колокол, - напомнила она Ревениалу. Мы должны подать сигнал к эвакуации".

   Один из драконов пролетел над головой, пикируя на гномов Брока. Вспышка знамени Салендора предупредила драконьего всадника, что это не его битва. В последний момент дрейк свернул в сторону, и огненная струя, которую он собирался направить на гномов, вместо этого зажгла крыши многоярусных особняков и дворцов.

   Лиандра и Ревениал поспешили на сторону моста, удерживаемую эльфами. Отказ дракона сказал ей все, что нужно было знать о намерениях Салендора. Он был зациклен на предчувствии, на пророчестве, которое соединяло его гибель с гибелью гнома. Ведя свою гвардию в бой с воинами Брока, Лиандра знала, что он сражается не ради победы. Он сражается, чтобы ответить на требования судьбы.

   Когда они достигли другой стороны провала, Ревениал обратился к Лиандре. Помоги лорду Салендору, если сможешь, - сказал он ей. Я займусь колоколом". Управляющий повернулся и поспешил по одной из пустынных улиц, вскоре затерявшейся среди руин Ателя Марайи.

   Я постараюсь, - пообещала Лиандра ушедшему эльфу, уже зная, что ее слова окажутся пустыми. Она сомневалась, что если кто-либо в силах освободить Салендора от того пути, на который он встал.

   Ветер переменился, и огонь с ревом понесся по Осиновой дороге. Балки и черепица от зданий, подожженных драконом, обрушились на мост, замедляя темп боя, когда эльф и гном пытались увернуться от горящих обломков.

   Лишь двое воинов, оказавшихся в самом центре конфликта, не обращали внимания на огонь и дым. Даже сейчас Салендор блистал в своих посеребренных доспехах и шелковом плаще - легкие чары не позволяли нанести на его облачение грязь войны. Его меч сверкал, нанося колющие и секущие удары, сплетаясь и парируя. На его благородных чертах было написано выражение сожаления, но в глазах светилась яростная решимость.

   Его противник был не менее решителен, но на этом сходство заканчивалось. Доспехи Брока были черны от копоти и пепла, борода окрасилась в тусклый угольный цвет. Топор, которым размахивал гном, был тяжелым, громоздким и неуклюжим рядом с проворным эльфийским клинком. Меч Салендора раз за разом проносился мимо него и рассекал грязную броню, защищавшую тело тана. Если топор и был менее проворным, то его преимущество заключалось в большей силе. В те несколько раз, когда Брок наносил удары, Салендор отшатывался назад, ошеломленный даже самым слабым ударом. На лице Брока не было ни сожаления, ни сожаления, только первобытная, звериная ярость.

   Лиандра взывала к Салендору, умоляя его отступить. Она умоляла его спастись, не поддаваться той гибели, которую, как ему казалось, он видел. Он был доблестным воином и великим вождем. Асурам нужны были лорды его уровня, чтобы вести их во всех грядущих битвах, чтобы отомстить за гибель Атель Марайи. Члены домашней стражи Салендора, уже покинувшие бой, подхватили мольбы Лиандры, призывая его прекратить бессмысленный поединок.

   В воздухе раздался тоскливый звон колокола на Алмазной башне, возвестивший об эвакуации выживших жителей Ателя Марайи. Ревениал сдержал свое слово и нарушил верность своему старому повелителю. Лиандре стало стыдно, что ее обещание, данное управляющему, не было выполнено так просто. Звон колокола, казалось, привел в ярость гномью артиллерию за стенами. Пока он звучал, не менее полудюжины валунов устремились к зданию. Несколько из них попали точно в цель, а с шестым башня развалилась, как гнилой зуб, осыпав поместье Салендора обломками. Где-то среди этих обломков должны были находиться тело Ревениала и колокол.

   Огонь разгорался все ближе. Теперь горящие ветки и листья летели на мост, заставляя все больше гномов и эльфов расходиться и отходить на противоположные концы пролета. Лиандра с удивлением увидела, что там уже собралась большая толпа гномов, и еще больше удивилась, узнав среди них Моргрима и гномьего посла. Как и эльфы вокруг нее, гномы взывали к своему чемпиону, призывая его выйти из боя.

   Как и Салендор, Брок игнорировал все мольбы. Его мир сузился настолько, что состоял только из стоящего перед ним повелителя эльфов. Дым и огонь, горящие обломки, разлетающиеся вокруг него, - все это не имело значения. Все, что он видел, - это меч Салендора, который, отбиваясь от его топора, проносился мимо. Все, чего он хотел, - это получить возможность вогнать топор в тело своего врага.

   Снова и снова сражались два чемпиона. Костры горели теперь по обе стороны моста. Лишь мертвые делили с ними пролет; все остальные отступили перед наступающим пламенем. На обоих сторонах зрители продолжали умолять своих героев отступить, чтобы спастись самим.

   Пожар на гномьей стороне пролета заставил Моргрима отвести свои силы и то, что осталось за спиной Брока. Лиандра видела, как они спешат по горящим улицам, отступая, пока их не охватило пламя, которое они сами же и разожгли.

   Эльфы задержались еще немного, но их призывы к Салендору остались без внимания. Меч повелителя эльфов вырвался наружу, отрубив одно из крыльев на шлеме Брока. Топор гнома полоснул асура по руке, сорвав с него плащ. Он на мгновение затрепетал, а затем улетел в огненный ветер. Эльф и гном сделали шаг назад, глядя друг другу в лицо, а затем снова бросились в бой.

   Это был последний раз, когда Лиандра видела их. В следующее мгновение мост, деревянные опоры которого ослабли от полыхающих под ним пожаров, содрогнулся и застонал. С жутким воем пролет поднялся вверх, а затем рухнул вниз, в пылающий внизу ад.

   Такова была судьба лорда Салендора и Брока Стоунфиста. Видение, преследовавшее владыку эльфов столько лет.

   Лиандра отвернулась от огненного пожара. Она сурово приказала убитым горем воинам личной гвардии Салендора бежать из гибнущего города.

   Сейчас эльфам Эльтина Арвана как никогда нужны были все воины, которых они могли найти. Вопрос был в том, кто поведет их за собой без Салендора?
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   322-й год правления Каледора II

   Ториолу было странно смотреть на знакомые просторы Тор Ваэля после столь долгого перерыва. Конечно, у него было много возможностей навестить мать, но всегда что-то мешало этой встрече. Всегда какие-то придворные дела, какой-то заезжий сановник, которого нужно было посетить, какая-то королевская охота, которая не терпела отлагательств. Как будто король ревновал его и не хотел ни с кем делить.

   Когда-то Ториол назвал бы такую идею абсурдной, как и разговоры Карадриэля о том, что его готовят в наследники короля. Теперь же, после почти столетнего пребывания при дворе Короля-Феникса, он знал, что лучше не сбрасывать со счетов любую возможность. Его дядя попеременно то снисходительно, то навязчиво относился к Ториолу. Король Каледор с гордостью показывал племянника при дворе, одевал его в лучшие одежды, приобщал к самым красивым фавориткам и куртизанкам. Он пригласил лучших наставников, каких только можно найти в десяти королевствах, чтобы они обучили Ториола самым сложным тонкостям придворных традиций, танцев и дипломатии. Когда королю казалось, что жизнь в Лотэрне становится скучной для его племянника, они быстро отправлялись в экспедицию, чтобы поохотиться на львов в Хрейсе или грифонов в Котике. Король был готов потакать любой прихоти Ториола, лишь бы племянник был рядом с ним.

   Однако в конце концов даже король Каледор вынужден был уступить желанию Ториола вновь пройтись по залам, где он играл в детстве. В прошлые разы он всегда ссылался на то, что хочет снова увидеть свою мать, и обычно король вызывал Йетаниаль из Тор-Ваэля, чтобы она присутствовала в королевском доме. На этот раз Ториол сослался на память об отце. Это было то, что никогда не заставляло короля склоняться к его желаниям, но это была и тактика, которая никогда не заставляла его чувствовать себя пристыженным.

   Ториол обернулся, услышав шаги на балконе позади себя. Он ожидал увидеть мать, вышедшую проведать его. Вместо этого он обнаружил, что легкие шаги принадлежат Карадриэлю. Выражение лица дипломата было как всегда непостижимым.

   Что ты там видишь? спросил Карадриэль, присоединившись к принцу.

   Ториол улыбнулся вопросу. За время, проведенное при дворе короля, он стал лучше понимать Карадриэля. Он даже оценил тонкости работы дипломата - вопросы, подобные тому, что он только что задал, сами по себе безобидные, тем не менее могли раскрыть мысли и намерения тех, кто отвечал.

   'Дело не в том, что я вижу, - сказал Ториол. Дело в том, чего я не вижу". Он прислонился к перилам, глядя на фиолетовый горизонт. Сколько раз в детстве я стоял здесь и ждал, когда Драухайн вылетит из-за облаков и вернет моего отца домой".

   Леди Лиандра пишет, что Драухайн до сих пор устраивает свое логово в бухте Тор Алесси. Этот выступ скалы теперь называют "Плач дракона". Она говорит, что там навалены тела гномов, которых он убивает, когда улетает на охоту". Карадриэль окинул Ториола сочувственным взглядом. После твоего отца он отказывался от любого наездника, даже от общества своих собратьев-драконов. Нужно обладать великой душой, чтобы заставить дракона оплакивать его".

   Ториол отвернулся и стал смотреть на башню и зал, где его ждала мать. "Что еще она пишет?" Даже сейчас он не хотел произносить ее имя, не хотел признавать, что его отец имел неосторожность поделиться с Лиандрой. Это запятнало бы его память, а воспоминания - это все, что у него осталось от отца.

   Вот почему леди Йетаниаль так хотела тебя видеть, - сказал Карадриэль. Вот почему она была так настойчива. Она хотела поговорить с тобой напрямую, а не передавать свои мысли через меня".

   Ториол похлопал дипломата по плечу - товарищеский жест, которого он никогда бы не сделал для Карадриэля в Кор-Эвриле. "А я-то думал, что ты просто устал от роли гонца".

   Карадриэль пожал плечами. В какой-то мере это полезная работа. Где еще я мог бы развить такое умение ускользать от шпионов Хулвиара?

   Принц последовал за Карадриэлем в башню. Как он и ожидал, леди Йетаниаль сидела у огня, на ее плечах лежала меховая накидка. С некоторых пор ее мучил озноб, и она упорно отказывалась от помощи магов и лекарей. Его мать всегда считала, что может сама найти ответы на свои вопросы, зарытые в древних книгах.

   Другой обитатель комнаты оказался более удивительным. Ториол видел лорда Атинола всего несколько раз при дворе Каледора. Обычно он был далеко на востоке, возглавляя войска, которые гнали последние отряды последователей Малекита к заслуженной гибели. Он старался не допускать предрассудков в общении с Атинолом, хотя ему это удавалось с трудом, поскольку он знал, что среброволосый лорд - отец Лиандры. Чтобы оторвать его от поля боя, вести от дочери должны быть поистине ужасными.

   Йетаниаль поднялась, когда ее сын вошел в зал. С трудом сочетая поспешность и достоинство, она подошла и обняла Ториола. Рада снова видеть тебя дома, - сказала она.

   "Если бы обстоятельства были более благоприятными", - сказал Ториол. Но если бы они были таковыми, король вряд ли позволил бы мне уйти от него далеко".

   Лорд Атинол поднялся на ноги, на его лице отразилась тревога. Король подозревает тебя?

   Далеко не так, - заверил его Карадриэль. Если бы у Каледора были какие-то опасения насчет племянника, он бы отправил его как можно дальше от себя".

   Ториол вырвался из объятий матери, посмотрел на нее, а затем на Атинола. ''Я удивляюсь этому,' сказал он. Наверняка у Хулвиара есть свои подозрения, и он, несомненно, прислушивается к мнению короля. Какое бы влияние я ни оказывал на дядю, влияние Хулвиара гораздо сильнее".

   Атинол вынул из манжеты туники сложенный пергамент и постучал им по предплечью. Это Хулвиар предложил отстранить принца Нейра от командования войсками в Эльтин Арване? Лиандра сказала мне, что лорд Дрейкилл прибыл в Тор Алесси, чтобы заменить его".

   Вполне может быть, - сказал Ториол после минутного раздумья. Я знаю, что король был недоволен Нейром и подумывал о его замене. Но я не знал, что он выбрал Дрейкилла".

   Карадриэль покачал головой и стал расхаживать перед камином. Это плохо, - сказал он. Значит, Хулвиар посеял в голове короля достаточно сомнений, чтобы он начал хранить от тебя секреты. С другими генералами, которых он назначал, он был достаточно откровенен - по крайней мере, с тобой".

   Неужели назначение Дрейкилла так сильно отличается? поинтересовался Ториол.

   Для тех из нас, кто все еще думает, что сможет выпутаться из этой бесполезной войны, - ответила Йетаниаль. Дрейкилл - дворянин, обладающий значительным влиянием и ресурсами. Он также осознает, что и его состояние, и его влияние ослабевают. Богатство Эльтин Арвана придется ему по душе, как и престиж генерала, загнавшего дави обратно в их норы".

   Краска бросилась в лицо Атинола. У Дрейкилла достаточно людей, которые все еще обязаны ему, чтобы он мог привлечь значительные войска и материальные средства из Ультуана для поддержки любой авантюры, которую он планирует в Эльтин Арване". Он стукнул кулаком по подставке для письма из черного дерева. Как раз тогда, когда наши кампании против друкхаев имеют реальную надежду на победу, должно произойти это!

   Ториол перевел взгляд с Йетаниаль на Атинола, а затем на Карадриэля. Я думал, ты против войны.

   Мы воюем против гномов по своей воле, - сказал Атинол. Война с друкхаями - это вопрос выживания".

   Ториол покачал головой. Я не согласен. Возможно, я не тот, кто должен выступать в роли вашего шпиона. Я считаю, что король прав. Мы не можем позволить изгнать себя из колоний".

   Настоящая война - с друкхаями, - заявил Атинол.

   Принц встретил враждебный взгляд Атинола. Война идет с существами, которые убили моего отца".

   Значит, ты перешел на сторону короля? спросила Йетаниаль. Ты встал на его сторону?

   Я не знаю, - признался Ториол. Но я должен задуматься. Если мы оставим земли, за защиту которых погиб мой отец, то за что же он отдал свою жизнь?

   Ранульд Сильвертумб чувствовал, как на него давит груз веков. Почтенному рунному лорду казалось, что каждая минута и каждый час, словно паразит, питается тем, что в нем еще осталось, что магия еще течет по его венам. Старая магия, та, что вырезала первые холды из корней гор. Магия, которая принесла в Дави великие руны. Магия, которая выковала могучие Наковальни Судьбы.

   Магия, призвавшая Гронти-Дураз из темноты под миром.

   Прошло несколько поколений с тех пор, как Гронти-Дураз в последний раз зашевелились. Великие каменные гиганты были величайшим достижением древних, вершиной искусства рунных мастеров. Их пробуждение было тайной, известной теперь лишь немногим. Как и многое из старых путей и старой магии, среди младших поколений не нашлось ни одного достаточно мудрого, чтобы доверить ему такое знание.

   Рунелорд откинулся в своем каменном кресле, ощущая сквозь мантии успокаивающий холод обнаженного гранита. Среди дави так мало тех, кто действительно понимал. Они вели свои войны и преследовали свои обиды, гнались за золотом и славой, все время забывая о происходящих вокруг них переменах. Они были слепы к яду, просачивающемуся сквозь воздух, просачивающемуся в камень, проникающему в их собственные кости. Свет угасал, но никто не замечал этого, потому что его еще хватало, чтобы видеть.

   Младшие рунные мастера и даже некоторые старейшины Бурудина предпочитали не обращать на это внимания. Они позволили втянуть себя в сравнительно мелкие распри и месть. Они позволили рунам быть искаженными и извращенными, использовать их в целях, которые всего за поколение до этого были бы немыслимы. Они закрывали глаза на бесчинства гильдии инженеров и их безрассудные эксперименты. Уничтожение Казад Мингола должно было заставить их избавиться от безразличия.

   Ранульд вздохнул. Даже короли оказались глухи. Заявляя, что почитают своих рунных лордов, они вместо этого отказывали им в их истинном предназначении. Они отвергли все его попытки собрать Бурудин, сотворить великую магию, которая одна могла бы вернуть дави к старому пути и предостеречь их от гибели.

   Рунелорд окинул взглядом затемненный зал. Его взгляд задержался на серебряном боевом щите. Когда-то он позволял ему общаться со своими собратьями. Возможно, он сможет это сделать и сейчас, если он сосредоточит на нем свои иссякающие силы и извлечет чары, заключенные в его рунах. Но откликнется ли кто-нибудь? А если и откликнется, будет ли в этом какая-то цель?

   Он больше не верил, что есть смысл пытаться бросить вызов воле королей. Один взгляд на полумрак зала убедил его в этом. Пьедесталы, на которых покоились Наковальни Судьбы, были наполовину пусты. Три из шести были унесены на войну. Не на одну битву, а на всю кампанию, таскали за собой, как болторез или камнемет, как простое оружие, которое использовали и забыли.

   Ранульд поднял взгляд и посмотрел мимо оставшихся наковален на огромные сгорбленные фигуры, склонившиеся в темноте. Гронти-дураз, могучие големы, созданные на заре гномьего рода. Считалось, что первого из них создал сам Тунги, бог-прародитель рунных мастеров. Первые или последние, они были чудесами магии - проявлениями того, на что когда-то были способны дави.

   Повелитель рун смотрел на три наковальни, размышляя, если он осмелится сделать то, что задумал, только с тремя из них, чтобы увеличить свою силу. На мгновение он задумался о том, чтобы призвать своего ученика Морека. Молодой рунный кузнец показал себя самым способным учеником. Ранульд кашлянул, и в горле у него заклокотала усмешка. То, что он задумал, было опасно само по себе. А если в дело вмешается еще и какой-то юнец , то все станет еще хуже.

   Кроме того, он уже успел полюбить Морека. Ему совсем не хотелось смотреть, как тот умирает.

   Ранульд поерзал в кресле, стараясь устроиться как можно удобнее. Он поднял свой рунный посох, направив его в сторону наковален. В последний раз он задумался, стоит ли пытаться сделать то, что он хотел. Он подумал, не стоит ли просто позволить себе и старой магии угаснуть.

   Нет, так гномы никогда не поступали. Гном был слишком упрям, чтобы сдаться, независимо от того, какие шансы были против него. Это была великая сила их рода и одновременно их великая слабость.

   Позволив рунам обрести форму в своем сознании, Ранульд позволил магии течь через него, стекать по рунному посоху и вливаться в наковальни. Один за другим артефакты начали светиться силой, по ним заплясали золотые молнии. Ранульд чувствовал, как кровь закипает в его жилах: он продолжал вливать энергию в наковальни. Все больше и больше, столько, сколько он мог призвать. Столько, сколько он мог приказать.

   Кровь капала из носа, из ушей и рта, с шипением разбиваясь о холодный гранит кресла. И все же Ранульд продолжал направлять силу через себя и в Наковальни. Больше, еще чуть-чуть! Он чувствовал, как начинает поджариваться его борода, как трескается и отслаивается его кожа.

   Сквозь боль, вызванную его усилиями, Ранульд взглянул на великих каменных гигантов, склонившихся во тьме, - воплощение старой магии и старых путей. Он сосредоточил свои мысли на великой руне - тайне, слишком огромной, чтобы быть когда-либо записанной. Руна, которая оживит неподвижный камень. Руна, которая заставит Гронти-Дураз двигаться.

   Теперь агония была невероятной. Ранульд слышал, как один за другим лопаются его зубы, и чувствовал, как их осколки падают ему на бороду. Они звучали как галька, ударяясь о пол.

   Он перевел взгляд с големов, намереваясь посмотреть, что стало с его зубами. Вместо этого его взгляд остановился на руке, сжимавшей рунный посох. Кожа полностью сгорела, но то, что лежало под ней, было не плотью и не костью, а почерневшим камнем.

   Ранульд откинулся в кресле, разрывая связь между собой и Наковальней. Чтобы разбудить Гронти-Дураз, требовалось больше сил, чем он имел, больше, чем мог призвать один рунелорд.

   Он наблюдал, как сила, которую он втянул в них, медленно исчезает из наковален. Когда она исчезла, Ранульд попытался встать с кресла. Усилия были слишком велики. Его ноги словно налились свинцом. Он опустил взгляд на свою руку, наблюдая, как продолжает распространяться наблюдаемое им окаменение.

   Было несколько секретов, которые он хотел бы передать Мореку в оставшееся время. Не великую руну, способную пробудить Гронти-Дураз, но кое-что полезное. Похоже, его ученику придется научиться им самому, если он вообще сможет это сделать.

   Ранульд Сильвертумб, верховный владыка Караз-а-Карака, повернул голову и устремил взгляд на дремлющих каменных великанов. Он хотел, чтобы они были последним, что он увидит, прежде чем его тело полностью окаменеет и он присоединится к ним в их каменной дремоте.

   Хеглан Копперфист оторвался от своих трудов и уставился на чучела птиц, заполнившие его скрытую мастерскую. Мало кто из гномов бывал здесь. Его брат Надри, да еще несколько человек. Он знал, что гильдмастер Стромбак подозревает о существовании такой мастерской, но главный инженер никогда не требовал от Хеглана подробностей. Это давало Стромбаку возможность отрицать свою причастность к продолжающимся экспериментам Хеглана.

   Гильдия инженеров, казалось, и сейчас разделилась во мнениях по поводу скризана-харбарка. Одна фракция призывала Хеглана строить больше дирижаблей, возможно, меньших размеров, которые не вызовут таких разрушений, если разобьются. Другая фракция ревела, требуя, чтобы его подвергли ритуалу "коротких штанишек" и изгнали из гильдии. Хеглан подозревал, что именно постоянная уверенность короля Бриннота в дирижаблях заставляла Стромбака быть таким непримиримым. После пожара, охватившего Казад Мингол, он был уверен, что гильдмастеру больше ничего не нужно, кроме как очистить свои руки от всего этого дела.

   Хеглан ценил это чувство больше, чем Стромбак мог предположить. После катастрофического завершения битвы он приказал скризану-харбарку вернуться в Барак Варр. Осторожно и тщательно он разобрал каждый из них. Часть за частью они спускались в его мастерские, где их осматривали, изучали и каталогизировали. В шоке от пожара никто не стал оспаривать его решение. Лишь позже раздались более расчетливые голоса, которые отметили, что, хотя разрушения были печальными, Казад Мингол был бы уничтожен драконами в любом случае. Более того, воздушные корабли убили одного дракона и смертельно ранили второго, что, в конце концов, было совсем недорого по сравнению с потерями, понесенными армиями дави во время Четвертой осады Тор-Алесси.

   Может быть, и так, но погибшие гномы были его гномами, теми, кого он сам выбрал. Поэтому Хеглан чувствовал прямую ответственность за то, что с ними случилось. Попав в такой жуткий по силе взрыв, никто из них не имел ни единого шанса.

   Этого не должно было случиться. Хеглан пытался воспроизвести эффект с помощью материалов с уцелевших дирижаблей. Холст, дерево, газ - ничто не могло воссоздать и малой доли того, что он наблюдал над Казад Минголом.

   Чего-то не хватало. Какого-то фактора, который он никак не мог учесть в своих расчетах. Пока он не найдет его, пока не выяснит, что это такое, и не найдет способ свести его на нет, он не мог позволить скризану-харбарку вернуться в небо. Опасность была слишком велика.

   Хеглан встал из-за стола и подошел к огромным каменным полкам, на которых хранились материалы, над которыми он проводил эксперименты. Уже не в первый раз его внимание привлек кувшин с таржаром, который он достал из арсенала Надри Возмездия.

   Это была странная вещь - открытие тана Дрогора из Казак Зорна. Зажигательное средство горело сильнее, чем все, с чем Хеглану доводилось сталкиваться, не считая расплавленной лавы. Но оно не просто сжигало то, к чему прикасалось; оно пожирало его, разгрызая своими огненными зубами, пока не оставалось ничего.

   Хеглан нахмурился, глядя на кувшин. В пыли, покрывавшей банку, отчетливо виднелись отпечатки крошечных лап. Опустив взгляд, он увидел крысу, лежащую на полу прямо за полкой, жесткую и безжизненную, как доска. Вид крошечной тушки заставил его задуматься о том, какие ингредиенты входят в состав зажигательного состава Дрогора.

   Неистовый камень, - пробормотал про себя Хеглан. Это была уродливая зелено-черная порода, которую находили в глубоких шахтах. Обычно гномы его презирали. Он оказывал разъедающее действие на любые руды, находящиеся вблизи него. Обнаружив жилу фолстоуна, можно было считать, что золото или серебро в этом месте портится, а то и вовсе теряет ценность. Кроме того, этот материал был токсичен. Вдыхание пыли фолстоуна вызывало состояние, называемое "плачущее легкое", когда внутренности легкого сгорали и начинали наполняться гноем. Это означало медленную и отвратительную смерть для любого гнома.

   Когда камень перерабатывали в гранулы для изготовления Таржарра, те, кто работал с ним, старались прикрывать лица. Но даже тогда у некоторых из них начался мучительный кашель и из носа текло.

   Еще одним любопытным свойством этого вещества было то, что оно неестественным образом привлекало крыс. Любая шахта, по которой в изобилии бегали крысы, почти всегда была местом скопления жилы поганого камня.

   Однако, несмотря на все его неприятные свойства, все испытания, которые Хеглан проводил с этим веществом, не приводили к той катастрофической реакции, свидетелем которой он стал.

   Может быть, Дрогор мог бы объяснить, - сказал инженер, неся банку к своему верстаку. Это, конечно, было невозможно. Дрогор был на борту великого корабля " Король Снорри", когда тот загорелся и взорвался. Выживших не было, не хватило даже на то, чтобы вернуть их в Барак Варр и поместить в хранилища.

   С чего ты взял, что их костям будет легче покоиться в твоих затхлых старых хранилищах?

   Хеглан подскочил от удивления, когда голос эхом разнесся по мастерской. Он был один. Он знал, что один. Никто не мог войти сюда незамеченным. Потайную дверь в его мастерской умел открывать только он. Даже если бы кто-то открыл механизм, как бы он ни был погружен в свои эксперименты, он бы заметил, что стена поворачивается, чтобы впустить незваного гостя.

   Я пришел своим путем".

   Инженер повернулся на месте и уставился на изображения своих птиц. Среди них мелькнула тень. Когда она шагнула на свет, Хеглан в недоумении моргнул. Это было невозможно! Должно быть, он страдает от какого-то бреда, фантазии, вызванной переутомлением.

   Нет. Я вполне реален, - сказал Дрогор. На его лице появилась забавная улыбка. Хотя, возможно, "реальный" - это слишком ограниченное понятие. Подобные идеи могут быть довольно ограниченными".

   Хеглан опустился на верстак, расплескав по поверхности кувшин с таржаром. "Ты... ты...

   Дрогор медленно подошел к перепуганному инженеру. 'Мертв? Опять эти ограниченные идеи. Без них тебе было бы гораздо лучше".

   Не подходи, - предупредил Хеглан. Он снял с пояса тяжелый железный гаечный ключ, размахивая им, словно боевым топором.

   Второй гном приостановился, его улыбка стала еще шире. Неужели ты думаешь, что это может остановить меня, если я выжил после взрыва моего дирижабля? Дрогор рассмеялся. Постарайся быть благоразумным. Хочешь верь, хочешь нет, но я пришел сюда, чтобы помочь тебе".

   Хеглан бросился на незваного гостя, и гаечный ключ врезался ему в череп. Он почувствовал, как под железом затрещала кость, увидел, как кровь и мозги хлынули из головы Дрогора.

   Кулак Дрогора врезался в грудь Хеглана, отбросив инженера через всю комнату. Он врезался в стеллажи, на которых хранились материалы с дирижаблей. Он почувствовал, как одна из полок треснула, когда он ударился о нее. Он также почувствовал, как хрустнул его позвоночник.

   Это было грубо, - предупредил Дрогор парализованного инженера. Мне кажется, ты не рад меня видеть". Он прошелся по мастерской и наконец уселся за верстак, где Хеглан проводил свои исследования.

   Твои скрюзаны-харбарки весьма изобретательны, - заявил Дрогор. Знаешь, они действительно могли бы выиграть войну для твоего народа. Эльфы никогда не смогли бы собрать достаточно драконов, чтобы одолеть их. В конце концов, одной из ваших мастерских требуется всего год, чтобы изготовить новый дирижабль. Ты хоть представляешь, сколько времени требуется, чтобы вырастить дракона из яйца?

   Хеглан попытался заговорить, но из его рта вырвался лишь кровавый пузырь. Дрогор нахмурился, глядя на его страдания, и печально покачал головой.

   Твои сородичи все еще могут быть повелителями воздуха, несмотря на самих себя, - сказал Дрогор. Они могли бы вытеснить эльфов с ваших земель и принести новую эру мира". Улыбка теперь растянулась по всему его лицу, больше похожая на офидийскую, чем на гномью. Но кому нужен конец войны? Мир - это так скучно. Но именно этого они и хотят, те, кто думает, что без тебя у них будет больше дирижаблей".

   Дрогор облокотился на верстак, и его ухмылка стала еще более хищной, когда он взглянул на Хеглана. Инженер изо всех сил старался достать банку с взрывным порошком, стоявшую на одной из полок. Это зрелище вызвало у Дрогора новый приступ смеха.

   Уверяю тебя, в этом нет необходимости, - сказал Дрогор. Совсем не нужно. Видишь ли, я пришел сюда, чтобы показать тебе, что случилось с твоими кораблями. Это меньшее, что я мог сделать после всех развлечений, которые ты мне устроил. Мне будет очень не хватать таких, как ты, когда все они исчезнут". Дрогор провел пальцем по пролитому Таржару. Это ключ, ты знаешь. Это и газ, который вы использовали для подъема кораблей. Но им нужно было что-то еще. Катализатор. И это, боюсь, то, что ты не смог найти самостоятельно".

   Хеглан потрясенно смотрел, как из центра руки Дрогора вдруг поднялся жуткий голубой огонь, извивающийся над его ладонью, словно что-то живое.

   Видишь, я и есть тот самый катализатор, - заявил Дрогор. Он начал двигать горящей рукой в сторону пролитой взрывчатки, но потом заколебался. У нас нет поблизости никакого твоего реактивного газа, но не волнуйся, взрыва все равно будет достаточно, чтобы разрушить эту мастерскую и напомнить твоим сородичам, что они просто не созданы для полетов".

   Глаза Дрогора словно закатились, превратившись в непрозрачные линзы какого-то вультурного существа. Не беспокойся о моем благополучии, - сказал он Хеглану, и его улыбка растянулась так, что прорвала кожу. Видишь ли, я уже проходил через это".

   Мир Хеглана исчез во вспышке грома и вспышке света, когда Дрогор вонзил свой горящий коготь во взрывоопасный порошок.
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   335-й год правления Каледора II

   Небольшая флотилия галер бросила якорь в устье бухты. Далеко на юге, едва замаячив на горизонте, крыши Ситх-Рионнаска отражали полуденное солнце. А вдали на севере простиралось Снежное море - великий простор, способный поглотить шесть кораблей асуров без остатка.

   Лиандра не могла скрыть своего отвращения к ритуалу, свидетелем которого она стала, как не могла скрыть своего отвращения к высокородному, который его проводил. Лорд Илендрил был одним из тех, кого изгнал из Ультуана первый король Каледор, изгнал за их бездушные, бессовестные амбиции. Она знала некоторых из опальных серых лордов, которые еще оставались в колониях Эльтина Арвана, но представляла их раскаивающимися, а не пытающимися продвигать безнравственную философию, из-за которой их отправили в изгнание.

   С кормовой площадки " Меча Эатайна " ей было хорошо видно происходящее. Любимый маг Илендрила, исхудалое и бледное существо по имени Витрейн, сидел в центре кабалистического треугольника. Два других мага, в которых Лиандра узнала бывших вассалов лорда Каэрвала, некогда заточенного принцем Имладриком, стояли на противоположных сторонах треугольника. Своими чувствами она почти видела энергию, которую они направляли в Витрейна, усиливая аэфирные гармонии, струящиеся вокруг колдуна.

   Ничего не выйдет, - сказала Лиандра скорее себе, чем окружающим. Но слова все равно привлекли их внимание. Лорд Дрейкилл собрал самых великих и могущественных вельмож Эльтин Арвана, чтобы они стали свидетелями этого ритуала. Генерал рассчитывал, что эта церемония приведет их в порядок и заставит с энтузиазмом поддержать задуманную им кампанию. Сомнения Лиандры заставили его встревожиться. В конце концов, она была магом и разбиралась в возможностях магии лучше, чем он. Генерал бросил взгляд в сторону Илендрила, и в его глазах мелькнул намек на обвинение.

   Лорд Илендрил принял к сведению недовольство своего покровителя. Успокоившись, он двинулся сквозь толпу знатных зрителей, пока не оказался рядом с Лиандрой. Вы думаете, что ничего не получится, или просто надеетесь, что не получится?" Он покачал головой. 'Придерживаясь старых методов, нельзя построить империю'. Илендрил рассмеялся и снова посмотрел на Дрейкилла. Или выиграть войну.

   Это неправильно, - сказала Лиандра.

   Илендрил рассмеялся. Не более неправильно, чем запрягать лошадь или обучать ястреба охоте, - сказал он. Асуриан благословил асуров разумом и душой, знанием и способностью наводить порядок в беспорядке природы. Мы призваны управлять миром вокруг нас. Это наше право по рождению. Единственная разница между тем, что мы делаем сейчас, и тем, что делает конокрад в Тираноке, - это вопрос восприятия. Предрассудков, существующих в наших собственных умах". Он улыбнулся ей, положив руку на ее руку в знак сочувствия. Власть не бывает безнравственной, - сказал он.

   Лиандра отстранилась от его прикосновения. Друкхаи согласились бы с тобой, - процедила она.

   Илендрил отстранился, пытаясь сдержать негодование, вызванное ее оскорблением. Какое-то время он смотрел на нее, и взгляд его становился все холоднее с каждым ударом сердца. Только когда Дрейкилл позвал его, он отвернулся.

   Начинайте свою церемонию, лорд Илендрил, - приказал генерал.

   Немедленно, - поклонился Илендрил. Он кивнул Витрейну, стоявшему на палубе внизу. Худощавый маг ничего не ответил, но негромкое заклинание, которое он бормотал, вдруг стало громче и насыщеннее. Маги Каэрвала тоже увеличили темп своих песнопений. Такелаж, свисавший с мачт, затрещал от беззвучного ветра, и невидимые силы по спирали устремились вниз, к палубе.

   Лиандра видела, как аэфирные эманации втягиваются в трех магов. Она наблюдала, как двое, стоящие за пределами треугольника, передают свою силу Витрейну. Тот, в свою очередь, передал энергию в предмет, лежавший вдоль третьей грани треугольника. Это был длинный изогнутый кусок кости, пожелтевший от старости. Зуб, вытащенный из глубин сетью ситха-рионнасского рыбака. Теперь он стал центром задуманного Илендрилом ритуала.

   В течение многих минут трое магов вливали в зуб энергию. Затем, издав пронзительный вопль, Витрейн прекратил колдовать. Два других мага, пытаясь восстановить равновесие, попятились назад, прижимаясь к мачтам. Витрейн выглядел не менее истощенным, чем его помощники, но ему удалось позвать своего повелителя вниз с кормы, после чего он в изнеможении опустился на колени.

   Илендрил, казалось, был обескуражен состоянием своих колдунов, но к тому времени, когда он спустился на палубу и поднял зуб с серебряной подставки, поддерживавшей его, самообладание вернулось. Повернувшись к собравшимся дворянам, он протянул им зуб. Его взгляд задержался на Дрейкилле, и он снова поклонился генералу.

   То, что вы видите сейчас, - не фокус, - заявил он. Те из вас, кто знает меня, также знают, что я не владею арканными искусствами". Илендрил кивнул Лиандре. Миледи расскажет вам о сложности того, чему вы будете свидетелями. Достаточно сложно вызвать дракона, с которым асур уже знаком и находится в сочувственном согласии. Насколько же сложнее вызвать из глубин существо, с которым нет такой гармонии?

   Илендрил улыбнулся и поднес зуб к губам. Увидите, - объявил он. Переместившись так, чтобы оказаться лицом к морю, повелитель эльфов начал дуть в выдолбленный зуб, словно в флейту или рог.

   Или свисток.

   Меч Эатайна был одной из шести галер флота, который лорд Дрейкилл привел из Тор-Алесси в воды Сит-Рионнаска. Великолепные корабли, стройные и острые, смертоносные, как стрелы, и почти такие же быстрые, они были шедеврами верфей Эатайна. Когда Дрейкилл привел этот флот на Элтин Арван, колонисты были потрясены огромной силой, которая теперь защищала их. Теперь их ожидала еще более грандиозная сила.

   Прошло много минут, пока Илендрил выводил на пустотелом зубе низкую, тоскливую ноту. Зрители на корме неловко переминались с ноги на ногу, некоторые из них перешептывались друг с другом о том, какое жалкое зрелище представляет собой публичное унижение Илендрила. Лиандра почувствовала, как внутри зашевелилась надежда, что все обойдется.

   Потом шепот умолк, и в сердце Лиандры вновь поселился ужас. На прежде спокойном море царило волнение. Нечто огромное поднималось из-под земли, двигаясь прямо под поверхностью. Наблюдатели на других галерах закричали в тревоге; один из кораблей опасно накренился на левый борт, когда нечто снизу пронеслось прямо под его корпусом. Шумное клекотание морских птиц над головой превратилось в шумный крик и вопли.

   На " Мече Эатайна" все стихло. Только голос моряка, молящегося Матланну, нарушал тишину. Сам воздух был наполнен напряжением. Дворяне Эльтин Арвана едва осмеливались дышать, глядя на волны.

   То, что плыло к галере, похоже, утихло, ибо теперь от его движений не осталось и следа. Однако Илендрил все еще издавал страшный звук из выдолбленного зуба. Это было звуковое напоминание его слушателям о том, что этот мирный момент был лишь затишьем перед бурей.

   Буря разразилась взрывом пены и брызг. Меч Эатайна яростно закрутился, когда из глубин прямо рядом с кораблем вынырнуло гигантское тело. Маслянистый, затхлый рептилоидный запах разлился по палубам, удушающий своей интенсивностью. Лиандра и другие вельможи были вынуждены откинуть шеи назад, чтобы взглянуть на офидийскую голову, увенчавшую чешуйчатую башню, возвышавшуюся рядом с кораблем.

   Это был мервирм, такой огромный и необъятный, что он мог бы быть порождением знаменитого Аманара. Могучий змей ороговел от старости, на его шипы и рога налипли кораллы. Морские птицы пикировали на его спину, с радостным криком срывая с чешуи ракообразных и паразитов.

   Илендрил опустил зуб. Смело подойдя к поручням галеры, он приблизился к огромному змею настолько, что мог бы протянуть руку и коснуться его чешуйчатой шеи. Повелитель эльфов откинулся назад, устремив взгляд в рептильные глаза мервирма.

   Станцуй для меня, - приказал Илендрил. На мгновение змеиная голова наклонилась вниз, из пасти высунулся раздвоенный язык. Казалось, мервирм сожрет это дерзкое насекомое, имевшее наглость кричать на него.

   И тут, как ни странно, гигантское тело начало раскачиваться из стороны в сторону, извиваясь с неестественной, изящной грацией. Илендрил рассмеялся и вскинул руку с выдолбленным зубом. Он наслаждался изумленными взглядами своих коллег-дворян, но больше всего ему нравилось смотреть на ужас, охвативший Лиандру.

   Мервирм, созданный не в результате гармонии между вызывающим и вызываемым, а с помощью порабощающего заклинания. Лиандра задалась вопросом, если остальные настолько слепы, что не понимают последствий того, что сделал Илендрил.

   Неужели все они настолько зациклились на войне с гномами, что не видят дальше этого?

   Нугдринн Молотоногий ступал по палубе " Огня Грунгни". Вокруг корабля бороздила волны целая флотилия гномьих судов, взбивая темные воды Черного залива своими огромными веслами. Это были не простые торговые суда, а железные боевые корабли, увешанные катапультами и баллистами, под палубами которых стояли отряды воинов, готовых взять врага на абордаж. Это было самое грозное командование, которое было доверено Нугдри со времен его капитанства на " Возмездии Надри".

   Война пришла в Барак Варр. Черный залив за воротами морского холда издавна считался озером дави, но теперь это некогда неприкосновенное пространство оспаривалось. К Черному заливу подошел целый флот кораблей элги, о существовании которых Нугдри даже не подозревал. Они казались такими же безграничными, как серебро Карак Азула. Когда наблюдатели, размещенные в башнях далеко внизу залива, сделали свои доклады, никто им не поверил. Было невероятно, невозможно, чтобы элги могли собрать такую силу.

   Теперь, увидев подтверждение этих сообщений перед своими глазами, Нугдри почувствовал то, чего не испытывал со времен великого пожара над Казад-Минголом. Он почувствовал страх.

   А вот моряки-эльфы, казалось, не испытывали никакого страха. Они смело проплывали мимо фортов вдоль берега, отваживаясь на камни и болты, выпущенные в них артиллерией каждой цитадели. Не задумываясь, они проплывали по огромным цепям, протянувшимся под поверхностью канала, колючие звенья которых были призваны вспороть брюхо любому кораблю, проплывавшему над ними, когда они будут подняты. Любая защита, которую гномы бросали на авангард флота, казалась бесполезной. Иногда эльфийский корабль внезапно терял ход, казалось, что он исчезает, погружаясь в темные воды. Однако чаще всего они плыли дальше без каких-либо признаков повреждений.

   За разведывательными кораблями второй поток эльфийских галер обрушился на цитадели, поджигая их огненными стрелами, горшками с алхимическими зажигательными веществами и болтами арканного пламени. Затопленные цепи были разорваны магией элги, и основная часть флота устремилась вперед, причем их капитаны рисковали своими корпусами гораздо меньше, чем те, кто шел в авангарде.

   Полный ход, - прорычал Нугдри в говорящий рог, установленный в латунном шкафу на капитанской палубе. Каким-то техническим приемом его голос передавался в машинное отделение, расположенное внизу. Кочегары закинут еще больше угля в голодное брюхо корабля и приведут в движение огромное гребное колесо.

   И все бы ничего. Нугдри не хотел этого признавать, но какими бы маленькими и хрупкими ни казались галеры элги по сравнению с прочными давийскими броненосцами, враг имел преимущество в скорости и маневренности. Один меткий выстрел из катапульты мог покалечить галеру, а меткий выстрел из метательных орудий на больших кораблях мог разломить судно элги надвое. Проблема заключалась в том, чтобы подобраться к врагу достаточно близко, чтобы вызвать его на бой. Гномьи корабли могли выдержать огромную силу, прежде чем получить реальные повреждения. Эльфы придерживались иной тактики: вместо того чтобы отмахнуться от атаки, они предпочитали полностью ее избегать.

   Словно шакалы, набрасывающиеся на раненого быка, эльги максимально использовали свою скорость и ловкость. Держась на расстоянии вытянутой руки, галеры подплывали достаточно близко, чтобы их лучники могли выпустить по гномам залп. Стрелы никогда не попадали точно в цель, всегда приземляясь в море рядом с ней, но это было еще более неприятно, чем попадание в цель. Это была неприкрытая насмешка, презрительное оскорбление дави и их воинской гордости. Это было проявление высокомерия и презрения, от которого многие гномы дергали себя за бороду и бормотали проклятия, от которых у их предков заложило бы уши.

   Не выдержав, флотилия Нугдри устремилась за неуловимыми галерами. Хрупкий вид врага и собственная вера в силу своих железных кораблей заставили мстительных капитанов-гномов отбросить осторожность. Один за другим они ломали строй и преследовали эльфов, пытаясь вытеснить их на сушу и прижать к берегу.

   Нугдри попытался подать сигнал своим капитанам вернуться в строй, но они были слишком увлечены тем, чтобы выплеснуть свою уязвленную гордость на досаждающих эльфов. Вскоре он обнаружил, что за ним следуют всего пять кораблей. Остальные были разбросаны по всему Черному заливу.

   Некоторые из легких галер продолжали терзать их, но Нугдри не поддавался на их уловки. Они пытались отвлечь его. Он должен был узнать, почему. Вторая волна боевых кораблей эльгов была еще слишком далека, чтобы броненосцы могли с ними сблизиться. Почему же тогда эти разведчики так старались удержать его на расстоянии?

   Ответ пришел в виде невероятного и фантастического зрелища. Если бы он моргнул, Нугдри мог бы и не заметить внезапного проявления. В то время как его броненосец с грохотом несся вперед, по левому борту, всего в нескольких шагах от него, внезапно появился высокий галеон элги. Он мог различить змеиную геральдику команды, сложные детали фигуры русалки, треугольные паруса, вздымающиеся над палубой. На палубе уже стояли лучники асуров, а их капитан поднял руку, готовясь отдать команду к атаке.

   Нугдри зарычал в разговорный рог, приказав перевести рулевое колесо на задний ход, пытаясь спасти свой корабль от грядущего нападения. Но даже когда он отдал команду, из небытия появился еще один корабль эльгов. Эльфийское чародейство, плащ магии, скрывало корабли элги, пряча их от глаз, пока гномы не оказались прямо перед ними.

   Когда Нугдри оглянулся через плечо, его охватило страшное подозрение. Он все еще мог видеть разбросанные корабли своей флотилии, но никаких следов их добычи не было. Капитаны гнались за иллюзиями, сопровождаемыми фантомами, не более чем миражами, создаваемыми магами элги. Неудивительно, что галеры так дерзко расправлялись с обороной дави! Те немногие, что казались уничтоженными, были не более чем очередной уловкой, чтобы гномы не догадались об обмане.

   Команда Нугдри бросилась отбивать абордажников, а артиллеристы и арбалетчики приготовились отразить атаку элги. Капитан их корабля вбил свой молот в гнездо рядом с корабельным штурвалом. Ничто, кроме смерти, не заставит его покинуть свой пост. Если понадобится, он пойдет на дно вместе со своей командой.

   Воины дави сцепились с мечниками элги, когда асуры перемахнули через перила. У гномов было преимущество в мускулах и решимости, но эльфы сражались с мрачным изяществом, казалось, не обращая внимания на прогибающуюся под ногами палубу. Там, где гномий топор пропускал удар из-за катящейся палубы, эльфийский клинок мелькал чисто и верно.

   Мечники держались в центре корабля по причинам, которые быстро стали очевидны. Эльфийские лучники, застывшие на такелаже своих кораблей, тщательно прицелились и обрушили на гномов мощный залп, когда те двинулись на окружение захватчиков. Атака не была особенно смертоносной, в основном поцарапанные доспехи и неглубокие раны. Смертоносным оказался ответ. Дождавшись залпа, мечники бросились на гномов, прежде чем те успели оправиться от внезапного нападения. В короткой убийственной схватке клинки вскрывали глотки и рассекали сердца. Всего за несколько ударов сердца дюжина гномов лежала на палубе, истекая кровью.

   С носовых частей кораблей элги метатели болтов запустили свои копья в " Огонь Грунгни", и зачарованные стрелы пробили железный корпус. Пытаясь направить свой корабль, чтобы избежать залпа одного из них, Нугдри оказался под прицелом другого. Крики, доносившиеся с нижних палуб, свидетельствовали о том, что элги прицелились. Пароход набирал воду, хотя важное машинное отделение еще не подверглось угрозе.

   Отскочив от второго эльфийского корабля, Нугдри почувствовал, как его сердце наливается свинцом. Третий галеон эльги материализовался из небытия, и залп огненных стрел вонзился в палубу, поджигая доски и обшивку.

   Нугдри понял, что это будет его последняя битва. Он лишь надеялся, что эльфийские иллюзии будут разоблачены достаточно быстро, чтобы принести пользу крепости и позволить королю Бриннота организовать настоящую оборону против настоящих врагов.

   Насчет шансов своей флотилии Нугдри иллюзий не питал.

   С огромной скалы Дуразон король Бриннот мог обозревать земли, окружающие морской холд. Того, что он видел своим единственным глазом, хватило бы, чтобы разбить дюжину сердец. Черный залив превратился из дави в озеро элги. Большинство окрестных цитаделей были захвачены или разрушены захватчиками; те немногие, что еще оставались в руках дави, были отрезаны, а проходы, соединявшие их с Барак-Варром, разрушены магией элги. Гарнизоны пока держались, но король задавался вопросом, как долго эльфы позволят сохраняться такой ситуации. Защитники цитаделей могли противостоять самим элги и даже их магии, но у врага были и другие ресурсы.

   Бриннот перевел взгляд на сушу, оглядывая выжженные поля и почерневшие пастбища, где гномы выращивали свои урожаи и стада. Дракк сделал это, они работали вдвоем. Прямо как у Казада Тхара".

   Стоя рядом со своим королем, верховный тан Онкмарр сжимал кулаки в бессильной ярости. С тех пор как мы переправили метатели болтов на Дуразон, мерзкие вирмы держатся на расстоянии. Они охотно сражаются за головорезов элги, но не так охотно умирают за них".

   У элги есть другая работа для своих чудовищ, - прорычал Бриннот. Вирмы уже прогнали армии из Карака Восьми Вершин и Карака Хирна. Эльги разбросаны по побережью - если бы хоть одна из этих армий смогла пройти через перевалы, они могли бы вытеснить этих паразитов обратно в Черный залив".

   "Королю Варнуфу и королю Валарику следовало бы скоординировать свои силы", - ворчал Онкмарр. Тогда хотя бы один из них смог бы прорваться. Если элги удастся вытеснить с одной стороны залива, это откроет путь к его снабжению. Пока же даже те поселения, которые элги не сожгли, ничем не могут нам помочь".

   Король Бриннот покачал головой. С вершины Дуразона он мог наблюдать за тем, что постигло эти армии. Драконы дождались, пока те окажутся в узких горных проходах, а затем обрушились на них. Зажатые в ущельях, негде было укрыться от драконьего огня, они устроили страшную резню. Обе армии отступили, когда стало ясно, что им не удастся пробиться к драконам и сохранить достаточно сил, чтобы принести осажденному холду хоть какую-то пользу.

   Если мы сможем вытеснить элги из туннелей, то сможем получить подкрепление через Унгдрин Анкор, - заявил король Бриннот, бросив взгляд вниз, словно вглядываясь сквозь скалу в глубины далеко внизу.

   Онкмарр нахмурился. Эльги тоже знают об этом. Вот где они были умны. Вокруг залива их мало, но внизу, в туннелях, они разместили свои силы. До сих пор ни один отряд помощи не смог выдержать подстерегающий их удар стрел и колдовства элги". Верховный тан потянул себя за бороду, в ярости вырвав несколько прядей. Хуже того, эти мерзавцы начинают угрожать глубинам самого Барака Варра. Если нам придется столкнуться с одновременным вторжением за стенами и прямо под нами...

    

   Это будет чревато катастрофой, - подтвердил Бриннот. Король почесал в области отсутствующего глаза, размышляя, насколько правы были его недоброжелатели. Они утверждали, что его безрассудное увлечение недоказанными изобретениями привлекло внимание эльфов. Если бы он не позволил Хеглану Копперфисту собрать свои безумные скризаны-харбарки и отправить их противостоять элги-драку, вряд ли асуры проявили бы такой интерес к морскому холду. После уничтожения Фейласа и Оерагора они уже не проявляли такого интереса. Именно скризан-харбарк привел их к воротам Барака Варра.

   Бриннот представил себе, как изменилась бы ситуация, если бы у него были воздушные корабли Хеглана, чтобы послать их против элги. Это, конечно, было невозможно. Драматическая смерть инженера и уничтожение его мастерской подтвердили позицию гильдмастера Стромбака и многих других инженеров. Технология была слишком опасной и непредсказуемой, чтобы ее использовать, и представляла угрозу скорее для тех, кто ее применял, чем для врага, которого они уничтожали.

   Но какое это было видение! Загнать эльфов обратно в море, навсегда изгнать их из гномьих земель. Увидеть, как их дракк падает ниц, а их туши горят у подножия гор. Бриннот стал бы великим героем Караз Анкора, его имя почиталось бы больше, чем имя самого Верховного короля.

   Теперь это лишь разбитые мечты. Больше ничего. Его видение закончилось трагедией, и, что еще хуже, оно обрушило на голову Бриннота всю ярость войны. Король дрожащей рукой стянул с головы корону. Остекленевшими глазами он уставился на золотой обруч. Никогда еще за четыреста лет его жизни корона не казалась ему такой тяжелой.

   Из туннелей под одной из гномьих цитаделей, выстроенных вдоль Черного залива, войска лорда Каэрвала устремились в глубины под Барак-Варром. Зачистить горстку выживших, оставленных мервирмами в цитадели, было проще простого, но теперь эльфы сражались за каждый поворот туннелей. Сотни асуров лежали мертвыми в проходах позади них, и единственным утешением служили сотни гномов, павших вместе с ними.

   Еще один коридор - и Лиандру настиг новый натиск воинов дави. Ее клинок обрушился на первого гнома, который сблизился с ней, вспыхнув багровым цветом и забрызгав ее кровью. Бородатый воин рухнул, и боевой молот вырвался из его ослабевшей хватки. Он слепо цеплялся за нее, пытаясь повалить ее на землю, обездвижить, чтобы его товарищи могли поскорее с ней расправиться. Мрачно вздохнув, она вонзила острие меча в горло гнома и положила конец его попыткам.

   Пока она поднималась с остывающего трупа, в туннель устремилось еще больше дави, их яростные боевые клички разносились по проходу, как рев великана. С молотом и топором, киркой и мечом гномы бросились в атаку. Если они оступались, то отходили на небольшое расстояние за заслон из арбалетов, защищенный высокими щитами из бронзы. Прикрываясь арбалетами, бойцы дави перегруппировывались и снова шли в атаку с тем упрямством, которое было характерно для их расы.

   Заставить гномов отступить стало испытанием на выносливость. С каждой атакой Лиандра видела, как десятки воинов вокруг нее падают. Молодые моряки из Эатайна, закаленные ветераны из Хрейса, хрупкий мечник, родившийся в ситхе Рионнаске всего сто лет назад. Все было впустую. Все, чем могли быть эти эльфы, все, что они могли сделать, все жизни, которых они могли коснуться, - все это сгинуло в черных глубинах мира, на глубине сотен футов под поверхностью, а их жизненная кровь просочилась и окрасила пол гномьей норы.

   Лиандра не могла больше терпеть подобное. Как бы ни была истощена и ослаблена ее магия, она не могла позволить, чтобы эта бессмысленная бойня продолжалась. У нее была сила, чтобы положить этому конец, хотя это оставило бы ее обессиленной и опустошенной на несколько часов, а может, и дней.

   Крик эльфийской фехтовальщицы, которой топор дави отрубил руку, лишил Лиандру последних остатков сдержанности. Защитите меня на минутку, - сказала она паре облаченных в латы воинов. Один взгляд на мага - и они бросились выполнять ее приказ со свирепостью, едва ли не превосходящей свирепость самих гномов. Лиандра увидела, как один бородатый воин отшатнулся назад, его горло рассекла молния меча. Другой рухнул в кровавую кучу, и из-под его пробитых доспехов хлынула кровь.

   Времени на раздумья и размышления о бушующей вокруг битве не оставалось. Быстро закрыв глаза, Лиандра потянулась к аэфирной гармонии, к неосязаемым энергиям, клубящимся в воздухе вокруг нее. Здесь, глубоко под землей, у самых корней Барака Варра, вибрации были до странности жесткими, словно широкий поток вливался в узкое русло. Так было легче уловить магию, которую она искала, но в то же время эти энергии было гораздо сложнее сформировать и подчинить своей воле. Возможно, на пике своей силы ей было бы легче. Сейчас же она чувствовала себя как рыбак с большим уловом, который бьется и напрягается на конце снасти. Разница заключалась в том, что, если улов оборвет снасть, аэфирный разряд, скорее всего, разнесет все живое в туннелях на лигу или около того.

   Лиандра слышала, как колотится ее сердце, чувствовала, как кровь все быстрее и быстрее течет по венам. Все внутри нее стремилось ускориться, обрести гармонию с мчащимся аэфирным потоком. Она знала, что ее сердце разорвется, прежде чем она сможет выдержать такой темп. Нет, она должна была заставить течь сам ток. Она должна была овладеть магией, но не позволить ей овладеть собой.

   Именно тогда, когда она была почти на пределе своих сил, готовая отбросить рыбу назад, прежде чем она успеет оборвать леску, она почувствовала, как внутри нее разгорается сила. Аэфирный поток или, по крайней мере, нить, к которой она потянулась, принадлежала ей. Устремив взгляд на строй арбалетчиков и толстые бронзовые щиты, за которыми они укрылись, она превратила эту с таким трудом добытую энергию в ту силу, о которой мечтала. Заклинание, прозвучавшее на ее губах, придало силе цель и форму.

   Вспышка ослепительного света пронзила ряды гномов, прорвавшись сквозь них с вулканической яростью. В следующее мгновение десятки арбалетчиков с криками выскочили из-за щитов, когда бронзовые пластины раскалились докрасна и начали капать на них расплавленным металлом. Вырванные из-под защиты, полностью освещенные магическим светом, гномы быстро становились жертвами стрел асуров.

   Остальных гномов охватило смятение. Зрелище, продемонстрированное магией, внезапное и жестокое убийство их арбалетчиков - все это ослабило ярость их атаки. Дави отступили назад по проходу. Это не было разгромом - гномы сохраняли порядок, но это было именно отступление. И на этот раз не было арбалетчиков, чтобы удержать эльфов от преследования пошатнувшегося врага. Не было и стены щитов, за которой гномы могли бы укрыться и перегруппироваться.

   Лиандра не принимала участия в последней, кровавой стадии битвы. Истощив запасы магии, она прислонилась к холодной каменной стене и попыталась прийти в себя. Ее сердце и кровь все еще бились с невероятной скоростью, пытаясь сравняться с магическим потоком, к которому она подключилась. Ей потребовалась предельная концентрация, чтобы заставить свое тело успокоиться и отринуть аэфирную гармонию, которая стремилась втянуть ее в себя.

   Когда она пришла в себя, то первым, что увидела, был лорд Каэрвал, пристально смотрящий на нее. На его лице читалось нетерпеливое, высокомерное недовольство, но он достаточно разбирался в магии, чтобы подождать, пока Лиандра немного придет в себя, прежде чем высказать это недовольство.

   Как вы думаете, это было разумно? спросил Каэрвал, явно уже зная, какой ответ сочтет правильным. Среди асуров Эльтин Арвана не было лорда или леди, более преданных войне, чем Каэрвал. Каждый его вздох был посвящен отмщению за разрушение Атель Нумиэля, города, который он построил, а гномы разрушили. Все, что мешало этой мрачной цели, он воспринимал как личное оскорбление.

   Нет, - сказала Лиандра. Но это было необходимо. Нужно было что-то сделать, чтобы сломать строй дави. Иначе мы могли бы еще несколько дней сражаться за этот жалкий участок норы".

   Каким-то образом взгляд Каэрвала стал еще более враждебным. "Что толку от захвата туннеля?" - огрызнулся он. Мне не нужен туннель, мне нужен резервуар копателей грязи! Я полагался на твою магию, чтобы найти его, помнишь? Той магии, которая завела нас так далеко".

   Лиандра оттолкнулась от стены, заставляя себя твердо стоять на ногах, когда отвечала возмущенному лорду. Меньше всего ей хотелось показаться слабой перед Каэрвалом, позволить ему думать, что он владеет ею так же, как и теми, кто ему служит. Она не была ни одной из его слуг или истуканов. Лорд Дрейкилл приказал ей прислуживать ему - временные отношения, которые должны были закончиться с началом осады.

   "Что толку знать, где находится водохранилище, если мы не можем до него добраться?" - ответила она. Она махнула рукой на кровавую бойню вокруг них, на тела, наваленные на полу. Это худшее противостояние, с которым мы сталкивались с тех пор, как была захвачена цитадель на берегу. Как вы думаете, что они пытаются так яростно защищать?

   Каэрвал постучал пальцем по своему клинку, который держал в руках, - меч, как заметила Лиандра, был таким же чистым и отполированным, как в тот день, когда он высадился на берег. Возможно, вы правы, - согласился он. Он кивнул, скорее себе, чем ей. Да, клянусь Хотом, ты можешь быть права.

   Лиандра отвернулась от Каэрвала и посмотрела на десять телохранителей, которых лорд привел с собой в туннели. Как и у повелителя, на их одежде не было пятен от битвы. Ты можешь присоединиться к своим воинам и посмотреть сам, - предложила она.

   У них своя работа, а у меня своя, - сказал Каэрвал. Он похлопал по золотому кофру, который был пристегнут к поясу. Моя цель важнее, чем убийство нескольких гномов". Его лицо приобрело дикое, почти звериное выражение ненависти. Я намерен убить их всех". Выражение его лица исчезло, и, когда он снова посмотрел на Лиандру, на его лице появилась улыбка. Мы побудем здесь некоторое время, пока ты не поправишься".

   В гномьих глубинах не было ни солнца, ни луны, чтобы отсчитывать время, но Каэрвал справлялся с этим с помощью песочных часов, сделанных из алмаза и измельченного в порошок сердца мантикоры. В них было какое-то зачарование: как бы их ни поворачивали, пески текли в одном и том же направлении, пока все они не переходили из одной сферы в другую. По подсчетам Каэрвала, прошло три часа, прежде чем к ним вернулся гонец и сообщил, что путь свободен. Гномы были побеждены.

   Водохранилище представляло собой огромную камеру, высеченную из живого камня горы. Огромные каменные лица - чучела бесстрашных богов-предков дави - хмуро взирали на эльфов, когда те входили в зал. По краям комнаты тянулась широкая каменная полка, по которой тянулись бронзовые, медные и железные трубы, уходящие в большой бассейн, занимавший всю комнату. При свете факелов вода в резервуаре выглядела почти черной и плескалась о борта бассейна в маленьких водоворотах.

   По всему помещению были разбросаны тела гномов. Они ожесточенно сражались за это место, делая все возможное, чтобы не дать захватчикам захватить зал. Многие из них были пронзены стрелами асуров. На полу виднелись пятна крови - раненые воины пытались вернуться в бой.

   Уничтожить эти трубы не составит труда, - сказала Лиандра, изучая хранилище. Должно быть, дави используют их, чтобы качать воду из резервуара в холд".

   Уничтожить их? Смех Каэрвала был самым мерзким из всех, что Лиандра слышала с языка другого эльфа. Даже друкхайская ведьма Друтейра не вызывала у нее таких мурашек, как смех Каэрвала.

   Повелитель эльфов потянулся к поясу. Жестоким рывком он сорвал цепь, удерживающую золотой кофр на месте. В глазах Каэрвала блеснул жуткий свет, когда он достал из него свинцовую флягу. Мне нужны мертвые карлики, а не жаждущие, - сказал он.

   Лиандра покачала головой. Ты отравишь водоем, - сказала она, чувствуя, как желудок сжимается при этой мысли.

   Эту и все прочие я смогу найти, - сказал Каэрвал. Он поднял склянку и постучал по ней пальцем. Это порошкообразный яд василиска. Одной капли достаточно, чтобы проесть живот сотне гномов. Я отправлю тысячи к их мерзким богам". Он с яростью опрокинул флягу. Из фляги в водоем потек дурно пахнущий светящийся зеленый осадок. Когда он ударялся о воду, в слизи вспыхивали светящиеся искорки, и злая магия уползала в глубину. Когда все закончилось, Каэрвал бросил опустевшую колбу в водоем, наблюдая, как она исчезает из виду.

   У меня есть еще яд для других резервуаров, - сказал Каэрвал, не понимая, чем вызван недовольный взгляд Лиандры. Без города, который нужно содержать, и колонистов, которых нужно содержать, мне не на что больше тратить свое состояние".

   Мы называем их дикарями, - изумилась Лиандра. Она видела, что некоторые из собравшихся в резервуаре воинов разделяют ее отвращение, но у многих - слишком многих - на лицах было написано ненавистное удовлетворение. В этом и заключался настоящий ужас войны. Не те, кто погибает в бою, а те, кого делают мертвыми, пока они еще живы.

   Сначала жуткая магия Илендрила, порабощавшая умы и духи других существ, теперь - отвратительные яды Каэрвала. Лиандра отвернулась от водоема и направилась обратно в изрытый битвами туннель. Ей нужно было уйти от запаха крови и ненависти. Ей нужно было вернуться на поверхность, на чистый, открытый воздух.

   Позади она слышала, как лорд Каэрвал зовет ее. Вот увидишь, Лиандра. Я отравлю всех грязноедов в этом месте. Я превращу Барак Варр в величайшую усыпальницу в Эльтин Арване!

   Верховный король Готрек наблюдал за тем, как его воины собираются в большом зале Караз-а-Карака. Десять тысяч гномьих воинов преклонили колено перед королем, и на них смотрели мамонтовые статуи богов-предков. Среди них были воины из Экрунда и Жуфбара, Крака-Драка на крайнем севере и Карак-Дража на крайнем юге. Были здесь и северные гномы, и даже скарренави. Все они пришли, чтобы присягнуть на верность знамени Верховного короля и отправиться с ним на войну.

   Это было то, чего Готрек давно желал, - сбор не Караза-а-Карака или Карака Восьми Вершин. Не объединение воинов для борьбы за один холд. Не отдельные армии, покорно принимающие единое командование, но при этом преследующие свои собственные амбиции и охоту за славой.

   Ужасный пример Брока Стоунфиста послужил уроком. Большинство гномов не могли видеть его таким, но Готрек видел. Упрямое стремление Брока к собственной славе и престижу привело его к гибели. Как близко все могло быть. А если бы воины Брока понадобились в другом месте, там, где они были нужны предполагаемому генералу армии Моргриму? Вся кампания могла обернуться катастрофой из-за эгоистичных амбиций одного гнома.

   Повелитель туннелей теперь почитался как герой, его поединок с лордом Салендором приветствовал весь Караз Анкор. Он заслужил место в истории. Готрек не был уверен, что заслужил его.

   Конечно, гордость и честолюбие не были редкими качествами среди гномов и уж тем более среди их владык. Короли Карак-Хирна и Карак-Восьми Вершин, вместо того чтобы дождаться армий из других холдов и помочь им снять осаду с Барак-Варра, отправились в путь самостоятельно. Катастрофические результаты были связаны скорее с личными амбициями, чем с мародерствующими драконами, хотя он отчаялся когда-либо заставить королей увидеть это именно так.

   Теперь третья армия была отброшена. Воины короля Хралсона из Карак Азула попытались добраться до Барак Варра через Унгдрин Анкор, но были отброшены назад магией элги. И все равно урок не был усвоен. Эльфы не были неорганизованным сбродом вроде орков и гроби. Они были врагом, объединенным целью и командованием. Если гномы откажутся признать это и приспособиться к этому, то они будут обречены на бесконечную череду пустых побед и горьких поражений.

   Ключ к изменению ситуации лежал перед ним в большом зале. С балкона, расположенного между руками Грунгни и Гримнира, Готрек окинул взглядом разнородные силы, проделавшие столь долгий путь, чтобы последовать за ним на войну. За годы и десятилетия то, что начиналось как струйка, превратилось в лавину.

   Ты поведешь их? спросил Моргрим. Он остался наедине с дядей на балконе. Элгидум много раз возглавлял походы со времен сожжения Ателя Марайи. Он часто находился вдали от Караз-а-Карака, ведя войну от имени Верховного короля. Однако когда до него дошли вести об осаде Барак-Варра, Моргрим поспешил вернуться.

   Готрек знал, что его племянник пришел узнать, не нужен ли он Верховному королю, чтобы возглавить армию для освобождения морского холда. Когда он увидел своего сеньора готовым к битве, это удивило его. Это удивило многих, но не Готрека. Он знал, что этот день настанет, день, когда Высокий Король должен будет выйти на поле боя.

   Неудача сделала это возможным. Неудача короля Варнуфа. Неудача короля Хралсона. Неудача короля Валарика. Неудача короля Бриннота. Неспособность любого из холдов - Барак Варр, Карак Хирн, Карак Восемь Пиков или Карак Азул - самостоятельно дать отпор эльфам. Взоры всего Караза Анкора были устремлены на Барак Варр, они смотрели и ждали.

   Они увидят верховного короля Готрека, ведущего армию не Караза-а-Карака, а гномов. Они увидят, как объединенная сила их народа совершит то, что было невозможно для королей и королевств-одиночек.

   Они увидят. Они будут учиться.

   Да, - сказал Готрек Моргриму. Я поведу их. В ад или к победе, я поведу их".
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    Осада Барак Варра 

   

    

    

    

    

   344-й год правления Каледора II

   Стоя у командного шатра лорда Дрейкилла, Лиандра видела, как огромные рептилии кружат над Черным заливом, а затем улетают. Драконы улетали. Великие дрейки, которых лорд Теранион привел, чтобы помочь лорду Дрейкиллу завоевать Барак Варр, покидали битву и улетали обратно в Тор Алесси. Глядя на них, Лиандра не могла отделаться от чувства тоски, которое они вызывали. Ей были знакомы слава и величие общения с драконом, взмывание в небо на спине существа, которое уже было древним, когда первый эльф ступил на землю Ультуана. Ничто другое не могло сравниться с этим опытом. После него осталась не столько жизнь, сколько просто существование.

   Только осознание того, что драконы находятся поблизости, помогало ей чувствовать себя менее одинокой. Иногда, когда она напрягала все свои силы до предела, ей удавалось прикоснуться к сознанию драконов. Это не было похоже на драконью песню, которую она пела с Вранешем, но и не было ничем. Она чувствовала общее настроение дрейков Тераниона, их отношение к битвам, в которых их просили участвовать, постоянные призывы к снисходительности. В конце концов, эта война была не их войной.

   Эльфы никогда не понимали этого так ясно, как сейчас. Драконы покидали Барак Варр, возвращаясь в свои временные логова среди башен Тор Алесси. Не гномы заставили драконов уйти. Это были асуры.

   Уже много лет Лиандра чувствовала растущее беспокойство драконов. Рептилии стали недоверчиво относиться к асурам. Если бы не связь, сохранившаяся между всадником и дрейком, они давно бы оставили осаду. То, что они продержались так долго, свидетельствовало об убедительности Тераниона, его способности взывать к чувству драконов. Слишком просто представить себе драконье сознание в таких терминах, как гордость и честь, но эти понятия вызывали в душе дракона те части его сущности, которые потакали мольбам сравнительно молодого, слабого и хрупкого существа вроде эльфа. 

   Кроме того, существовал и такой вывод: если в драконе есть что-то родственное гордости и чести, то эти качества можно и оскорбить.

   Она знала, что Теранион предупреждал Дрейкилла об использовании клыков мервирма. Магия, вложенная в клыки, расстраивала драконов. Каждый раз, когда Илендрил или кто-то из его единомышленников использовал один из клыков, чтобы втянуть мервирма в битву, драконы становились еще более беспокойными.

   Некоторое время Дрейкилл прислушивался к мнению драконьих всадников. Только отсутствие прогресса в борьбе с морским холдом окончательно заставило генерала передумать. У него было слишком много ресурсов, связанных с Черным заливом, чтобы смириться с поражением, но с каждым годом риск того, что гномы предпримут концентрированную атаку на один из эльфийских городов, возрастал. Тор Алесси, вероятно, сможет удержать позиции, но в остальных он не был так уверен. Если он потеряет Атель Торалиен или Сит Рионнаск, Дрейкилл знал, что король-феникс освободит его. Каледор II с позором призовет его обратно в Ультуан, и все его надежды на продвижение и престиж рассыплются в прах.

   Наконец Дрейкилл поддержал магию Илендрила. Были призваны мервирмы - на этот раз не один или два, а полдюжины чудовищ. Они были обращены против тех цитаделей, которые так упорно держали оборону при осаде асуров. Морские змеи разрушили два бастиона, используя свои покрытые чешуей змеиные тела и огромную силу, чтобы сокрушить фундамент и сбросить башни в Черный залив. Третья цитадель оказалась совсем другой проблемой. Защитники гномов, прекрасно зная о том, что было сделано с другими гарнизонами, подготовили для мервирмов особенно страшный сюрприз. В их арсенале наверняка имелся запас того же зажигательного вещества, которое дирижабли использовали над Казад-Минголом.

   Когда один из самых крупных мервирмов начал кружить вокруг их цитадели, карлики внутри взорвали свой арсенал. В результате взрыва каменные плиты разлетелись по всему Черному заливу, а некоторые куски даже врезались в великие морские ворота Барак Варра, вмяв их железные грани. Мервирма отбросило назад в воду, и его тело окуталось жутким зеленым огнем. Даже под волнами зеленое пламя не угасало, а продолжало пожирать змея. Большую часть дня огромная рептилия корчилась на мелководье, брыкаясь и извиваясь, пока ее тело сгорало.

   Когда мервирм умер, Лиандра почувствовала презрение в сердцах драконов. Это было не сочувствие к мервирму, но жестокое разочарование в тех, кто послал его в бой.

   Лиандра вошла в палатку лорда Дрейкилла - ярко раскрашенный шатер, который он возвел на берегу, - и попыталась объяснить генералу, почему драконы уходят. Трудно было подобрать слова так, чтобы не показалось, будто она обвиняет его в том, что он не прислушался к предупреждениям Тераниона. Дрейкилл был слишком похож на своего короля: он не понимал драконов. Он считал их всего лишь зверями, живым оружием, которое нужно направить на врага и выпустить. Ему было трудно понять разум, который был старше и мудрее асуров, разум, который не преклонялся перед чинами и титулами с усердной преданностью.

   Илендрил тоже был там и ждал, пока Лиандра закончит, прежде чем сказать свое слово.

   Со всеми извинениями перед леди Лиандрой, но она говорит за меня", - заявил Илендрил. Он указал на карту, разложенную на столе в центре палатки Дрейкилла. До сих пор драконы не давали гномам прорваться через горные перевалы. Они даже смогли отбросить назад первую экспедицию Готрека. С их помощью мы можем следить за сухопутными перевалами и охранять их, а также сосредоточиться на том, чтобы держать главную сеть туннелей закрытой для гномов".

   Генерал опустил свой золотой жезл с треском на стол. Я осознаю ситуацию и то, что мы потеряли, лишившись драконов". Он потянулся к одному из крошечных флажков, обозначавших позиции, занятые асурами, и сорвал его с одной из цитаделей, разрушенных мервирмами. Пытаясь прогнать крысу из кладовой, мы оставили ворота открытыми для волка".

   Мы вынуждены, милорд, - согласился Илендрил, - но, возможно, это и к лучшему. Он улыбнулся Лиандре, а затем вернул свое внимание к Дрейкиллу. Сдержанность, с которой мы держали оборону, больше невозможна. Мы должны штурмовать крепость, и делать это нужно в полную силу".

   На прошлой неделе Каэрвал отравил еще один резервуар, - напомнила генералу Лиандра. Теперь их семь, и они отравлены. Плотины на реках перекрыли и эти запасы".

   Они все еще могут брать воду из самого залива, - сказал Дрейкилл. Не знаю, как копатели грязи могут пить эту воду, загрязненную стоками их литейных и плавильных заводов, но у них, несомненно, есть свои пути. Все, что может сбить нас с толку, они находят, как это сделать. Здесь они могут играть на время, потому что знают, что мы не можем остаться".

   Илендрил ткнул пальцем в карту, указывая на великие морские ворота Барак-Варра. Единственный выход - это полноценная атака. Я могу направить оставшихся мервирмов против морских ворот. Их общая сила разрушит их и оставит для нас открытым самое сердце гномьей крепости".

   Лиандра покачала головой. У дави есть защитные сооружения на этих воротах. Твои змеи будут разорваны на куски".

   Не раньше, чем они снесут одни из них, - заявил Илендрил.

   В этот момент Лиандра поняла, что ей следовало вернуться в Тор Алесси вместе с Теранионом и драконами.

   С перевала над Воющей рекой в пятидесяти милях от Барак-Варра верховный король Готрек наблюдал за полетом драконов, следя за ними в подзорную трубу, пока они не исчезли в тумане гор далеко на севере. Он медленно опустил стекло и постучал им о камень на краю перевала. Все это казалось слишком хорошим, чтобы быть правдой, но что-то в глубине души подсказывало ему, что это не обман. Дракки действительно ушли.

   Один из его стражников подошел к нему, предлагая освободить Готрека от стекла, если тот закончит с инструментом. Готрек отмахнулся от воина. Он знал, что его телохранителям не терпится увести своего короля обратно в безопасные туннели, туда, где ждала остальная армия. Им не нравилось, что он выставляет себя таким образом, на поверхности, где его могут найти убийцы и маги элги.

   Готрек понимал их заботу лучше, чем они думали. В то же время он был ответственен за огромную армию, которую собрал, - единое командование, которое он так долго выковывал из пламени войны. Именно в ответ на его призыв подвластные ему короли отложили в сторону свои собственные амбиции и привели армии, чтобы присоединиться к нападению на вторгшихся элги. Если бы они потерпели неудачу, если бы эта кампания закончилась катастрофой, то ущерб, нанесенный военным усилиям в целом, был бы неисчислим.

   Вот почему, когда несколько рейнджеров спустились в Унгдрин Анкор, чтобы сообщить, что дракки, похоже, уходят, Верховный король решил сам проверить достоверность их наблюдений. Теперь он чувствовал, как его охватывает трепет от возможности. Уже несколько месяцев гномы ждали в перевалах, выдолбив старые шахты и соединив их с Унгдрин Анкором, чтобы иметь тысячу убежищ, куда можно было бы отступить, если драконы обрушатся на них. На юге, как он знал, затаились армии Карак Азула, Карак Дража и Карак Восьми Вершин. Дальше на запад располагались полки, отправленные из Экрунда и поселений в Драконьих горах. На севере, затаившись среди холмов, ждали воины из Карак-Хирна и Карак-Изора. В общем, это была такая многочисленная рать, какой дави не собирали уже сто лет. И под единым командованием.

   С деревьев в устье перевала донесся стрекот, удивительно похожий на то, как лиса зовет своих детенышей. Готрек спустился со своего места на валуне, отмахнувшись от гвардейца, который двинулся ему на помощь. Возможно, он уже не так бодр, как во время изгнания урков и гроби из Караза Анкора, но все еще достаточно крепок, чтобы справиться самому. Любой из его подданных, кто считал иначе, мог смело сказать ему об этом и посмотреть, как ему понравится проломленный череп.

   Снова прозвучал сигнал гномьих пикетов, на этот раз из самого перевала. Гвардейцы опустили козырьки своих шлемов, подняли топоры и выстроились вокруг короля стальной и мускулистой стеной. Готрек заглянул за их бронированные плечи и стал наблюдать за проходом. Вскоре он увидел одинокого гнома, спешащего вверх по склону. В отличие от гвардейцев, этот гном был облачен в светлые доспехи из выделанной кожи и тонко выкованных стальных цепей. Его шлем представлял собой простую стальную чашу с молотообразным отростком, выступающим над носом гнома. На мгновение Готреку вспомнился Фургил, его капитан рейнджеров, умерший уже более ста лет назад.

   Рейнджер остановился в нескольких ярдах от стены вооруженных гвардейцев. Опустившись на колени, он прижал кулак к груди и склонил голову. Тромм, мой сеньор, - поприветствовал он верховного короля.

   По жесту Готрека стоявшие перед ним гвардейцы отошли в сторону, чтобы он мог беспрепятственно видеть рейнджера. Заняв новые позиции, воины отложили топоры и сняли щиты, которые несли на спинах. Они не сводили глаз с рейнджера, готовые пресечь любое вероломное нападение на короля. Рассказы об иллюзиях эльгов были слишком многочисленны, чтобы считать их преувеличением. Если эльфы могли скрыть целый флот с помощью своего колдовства, то сделать одного из своих убийц похожим на гнома должно быть сравнительно легко.

   'Ты принес новые новости о дракках?' спросил Готрек.

   Рейнджер поднял лицо и покачал головой. Нет, сир, мы не видели никаких следов дракка на равнинах. В последний раз мы видели их, когда они летели к Черным горам".

   Они продолжали свой полет, - сказал Готрек, ударив подзорной трубой по бронированному колену. Только предки знают, почему, но, похоже, они ушли".

   Лицо рейнджера просветлело, а под черной бородой появилась улыбка. Возможно, их спугнул огонь, мой сеньор, - сказал он. Мы наблюдали, как элги призывали огромных змей из глубин Черного залива, чтобы разрушить бастионы вдоль берегов. Вместо того чтобы доставить чудовищам удовольствие, убив их, один из гарнизонов взорвал свои запасы взрывчатки". Гном сложил руку в кулак, а затем развел пальцы в стороны, иллюстрируя свой доклад. Зеленый огонь, мой сеньор, точно такой же, как, говорят, сожгли Казад-Мингол и убили там вирмов".

   Готрек молчал, поглаживая бороду, пока переваривал эту информацию. Эльги, ты видишь, что они делают? Есть ли какие-нибудь изменения в их дислокации?

   Да, сир, - ответил рейнджер. Похоже, элги сильно взволнованы. Они оттянули многих из тех воинов, которых разместили вдоль берегов, обратно к Бараку Варру".

   Верховный король мрачно усмехнулся. Все, что докладывал рейнджер, подтверждало его интуицию. Он сомневался, если элги будут так взволнованы уничтожением одного из своих змеев, но дезертирство их дракков? Это было совсем другое дело. Не имея драконов, способных удерживать перевалы, элги понимали, что ничего не смогут сделать, чтобы удержать дави от похода и присоединиться к ним в бою.

   Очевидно, мечты эльфийского генерала о завоеваниях умерли с трудом. Вместо того чтобы покинуть поле боя, эльги бросили все силы на последнюю, жестокую попытку взять Барак Варр.

   Это все еще была авантюра. Возможно, это был какой-то изощренный обман элги, уловка, чтобы выманить у дави войска. Но перестраховаться и остаться в стороне означало наблюдать за опустошением Барак-Варра. Морской холд и так уже столько пережил; Готрек не мог смириться с тем, что его народу придется страдать еще больше.

   Прикажите моим танам и капитанам готовить войска, - объявил Готрек. Отправьте гонцов к другим королям. Мы выступим в поход с утренним солнцем". Он сделал паузу, ожидая, пока учетчики, сопровождавшие его гвардию из шахт, перепишут его слова на пергамент.

   Эльги достаточно долго вторгались сюда. Теперь, клянусь Грунгни, они покинут Барак Варр или останутся навеки в своих могилах!

   Великие морские ворота Барака Варра содрогнулись и застонали. Высотой в сотни футов, выкованные из железа и бронзы, ворота выдерживали самые сильные штормы, какие только мог обрушить на них Черный залив. Теперь же эти титанические порталы столкнулись с совершенно иной угрозой, с которой не могли сравниться даже самые злобные моря. Эльги выпустили против ворот своих мервирмов, атаковав вход в гавань со всей стихийной жестокостью, на которую были способны колоссальные рептилии.

   Король Бриннот стоял на набережной, а вокруг него выстроилась его гвардия, на доспехах которой красовались морские котики, что было трагической иронией, учитывая природу врага, угрожавшего им. Верховный таун Онкмарр, доспехи которого почернели от копоти после осмотра защитных сооружений ворот, снова стоял рядом со своим королем.

   Бриннот ткнул пальцем во впадину отсутствующего глаза, пытаясь почесать ноющий зуд. Его оставшийся глаз был устремлен на крепостные стены над морскими воротами. Он видел, как защитники цепляются за содрогающиеся порталы за воротами, их арбалеты были направлены через вентиляционные отверстия, чтобы стрелять вниз в чудовищ, бьющих по их обороне. На самих каменных крепостных стенах банды крикливых гномов толкали ручные тележки по узкой железной дороге. Когда каждая тележка доезжала до конца своего пути, она опрокидывалась на бок, выбрасывая на лицевую сторону ворот струи расплавленного свинца. Со стороны могло показаться, что огромные лица богов-предков, изваянные на воротах, плачут огненными слезами.

   Ничто не выдержит такого насилия, - заверил своего короля верховный тан Онкмарр. Грохот, раздавшийся у ворот, доказал, что он ошибался, всего лишь мгновение спустя.

   Что бы мы ни делали, они только еще больше злятся, - проклинал Бриннот. Клянусь Гримниром, я скорее приму их проклятых дракков в своих залах, чем буду сражаться с этими змеями!

   Если змеи сломают ворота, это будет их конец, - заявил Онкмарр. Половина воинов холда уже здесь и ждет, чтобы отправить этих зверей в кладовую Газула".

   Бриннот перевел взгляд с высот на обширную гавань за воротами. Вдоль набережной стояли полки арбалетчиков, нацелив оружие на дрожащие ворота. Катапульты и баллисты были привезены со всего холда, чтобы создать опорные пункты в гавани. Десятки метателей болтов были расставлены в устье каждой улицы и прохода. Катапульты были собраны на пирсах и в доках - везде, где они могли свободно перемещаться, чтобы обрушить свою мощь на нападающих. На поспешно снесенном рыбном рынке был воздвигнут огромный метатель гнева, рядом с которым покоились огромные глыбы резного камня с выгравированными на них рунами горя и хаоса, готовые обрушить тонну камня на первого змея, осмелившегося сунуться в стены Барак-Варра.

   Мы остановим их прежде, чем до этого дойдет, - заявил Бриннот. Я уже позаботился об этом". Он жестом указал на небольшую флотилию кораблей, стоящую в конце доков. Хотя с самого начала осады из Барак-Варра не вышло ни одного судна, все они поддерживались в идеальном состоянии. В самом начале было обещано, что они понадобятся, чтобы преследовать бегущих элги, когда осада будет снята. Позже это было просто делом гордости и долга - не позволять кораблям страдать от запустения.

   Мой сеньор, подумайте, что вы делаете, - сказал Онкмарр. Многие чувствуют себя обманутыми вашим указом. После того как вы так долго заботились об этих кораблях...

   Пусть они навлекут на себя злобу короля, если посмеют! огрызнулся Бриннот.

   Онкмарр покачал головой. Большинство из них не смогут. Они вызвались управлять кораблями в их последнем путешествии".

   Бриннот нахмурился при этом замечании, почесывая отсутствующий глаз. Жертва не будет напрасной, - заявил он. Помните, как мы наблюдали с "Дуразона", как гарнизон Бар-Бруза взорвал свой запас Таржарра и убил змея элги? Чудовище было разорвано в клочья, а элги разбежались, как крысы".

   Гарнизон и цитадель были потеряны для нас, - напомнил ему Онкмарр. Ты должен помнить, что еще видели с Дуразона. Сигнальные костры сообщают нам, что верховный король Готрек ведет тотальную борьбу за снятие осады".

    

    

    

   Бриннот потряс пальцем перед лицом Онкмарра. Именно поэтому мы должны действовать сейчас. Какая гордость останется у Барака Варра, если спасение нас будет поручено другим? Готрек слишком мягок, чтобы быть Верховным королем, но если я позволю ему спасти мое королевство, я буду ему обязан. Я буду вынужден отказаться от своей нелюбви к нему!

   Король и его тан наблюдали, как одни из ворот начали деформироваться внутрь, и от мощного удара в портале образовалась огромная вмятина. Бриннот указал на разрушенные ворота. Они не выдержат, - сказал он. Но у нас на кораблях достаточно Таржарра, чтобы превратить змеев в мясо. Его запасы хранятся с тех пор, как дирижабли были разобраны".

   Может, инженер Стромбак и его гильдия правы, когда говорят, что таржарр вызывает подозрения, поскольку запятнан связью со скризаном-харбарком, - сказал Онкмарр. Они хотят провести с ним дополнительные испытания, чтобы убедиться в его...

   Бриннот прервал Онкмарра, нахмурившись. Они хотят испытывать, испытывать и испытывать. Я могу терпеть робость Готрека, но я не должен терпеть ее от своих собственных вассалов". Он сердито махнул рукой в сторону крыши над головой. Вперед! Поднимайтесь обратно на Дуразон и ищите следы Верховного короля. Оставьте сражения тем, у кого хватит на это духу".

   Онкмарр склонил голову и поспешно удалился. Он знал, что не стоит испытывать на прочность характер Бриннота, когда король задумал что-то важное. Он мог лишь надеяться вернуть расположение своего сеньора, когда тот будет в менее бурном настроении.

   Бриннот перевел взгляд на гавань и усмехнулся, обдумывая гениальность своего плана. Десять железных кораблей, до отказа набитых Таржаром. Огненные корабли, чтобы уничтожить флот элги. Планировалось выпустить их под покровом ночи, но нападение эльгов заставило изменить эти планы. Теперь им придется использовать один из кораблей, чтобы уничтожить змей у ворот и, полагаясь на шок и замешательство от взрыва, прикрыть остальные корабли, когда они выйдут в Черный залив.

   Вскрик рвущегося металла привлек внимание Бриннота к морским воротам. Одна из циклопических панелей провисла внутрь, разбитая до неузнаваемости яростью морских чудовищ. Сквозь прореху просунулась огромная офидийская голова, с шипением и воем набросившаяся на гномов, стоявших на портале под ней. Чешуя чудовища была обуглена и почернела от расплавленного свинца, вылитого на него. Десятки болтов изрешетили его шкуру, из ран сочились маленькие ручейки слизистой крови. Один глаз был выжжен, из глазницы свисал бесформенный сгусток свинца.

   Выкрикивая команды, в монстра полетели сотни болтов. Стрелы, выпущенные из болтометателей, вонзались в его шкуру; валуны и горшки с смолой разбивались о его тело, а затем рассыпались в воду внизу. Метатель гнева застонал, словно мстительный фантом, когда бросил в змею свою массивную ношу. Выгравированный рунами камень врезался в голову чудовища, раздробив ему челюсти и проломив череп. С отвратительной рептильной силой огромный мервирм бился и извивался, его яростные предсмертные муки расширяли прореху в морских воротах.

   Когда первая змея умерла, в пролом протиснулись еще две, вцепившись челюстями и похожими на ласты когтями в извилистые края трещины. Со страшной силой змеи разбили замки, скрепляющие порталы. С содрогающимся воплем рвущегося металла и крошащегося камня титанические двери начали подаваться внутрь.

   Бриннот поднял кулак, и трубач подал сигнал капитану первого огневого корабля. Двигатель корабля вздрогнул, из труб поднялись клубы пара и дыма, а лопастное колесо заработало. Бриннот снял с пояса подзорную трубу и навел ее на корабль. Он разглядел капитана за штурвалом: в бороду гнома уже были вплетены черные бусины траура. Король ненадолго задумался, оплакивает ли капитан свою собственную жертву или жертву своего корабля.

   Затем взгляд короля обратился к одинокой фигуре на палубе, где были сложены бочки с Таржаром. Было бы странно увидеть там матроса, готового зажечь зажигательную смесь, как только корабль окажется в зоне досягаемости врага. Но стоявший там человек не был одет как моряк. Со своими странными доспехами и перьевым плащом, свисавшим с плеч, он не был похож на гнома из Барак-Варра.

   Как ни странен был вид гнома, но еще более странным было то, что Бриннот узнал его. Он встречался с этим гномом несколько десятилетий назад, предлагал ему награду за то, что тот подарит Бараку Варру идеальное оружие, которым можно вооружить скризана-харбарка. Но его присутствие здесь было невозможно. Дрогор погиб в Казад-Минголе, когда его воздушный корабль был уничтожен.

   Странный гном, казалось, почувствовал на себе взгляд Бриннота, потому что медленно повернулся и снова посмотрел на короля. Теперь сомнений не оставалось - лицо Дрогора улыбалось Бринноту.

   Даже нарастающая ярость змеев, ломающих морские ворота, не смогла сломить восхищения Бриннота, наблюдавшего, как Дрогор ударяет кулаком по одной из бочек Таржарра. Дерево раскололось, словно по нему ударили молотом, и черный порох рассыпался по палубе. Капитан в рубке покинул свой пост, размахивая руками и крича на Дрогора.

   Дрогор не обращал на капитана внимания, не сводя глаз с Бриннота. Прежде чем капитан корабля смог до него дотянуться, тан из Карак Зорна поднял руку. Из протянутой ладони поднялся фиолетовый огонь, мерцающий и танцующий со злобной энергией.

   Глаза Бриннота расширились от ужаса, когда он понял, что сейчас произойдет. Он взглянул на остальные огненные корабли, выстроившиеся в аккуратную линию. Ведущий корабль находился не так уж далеко. Взрыв, начавшийся там, наверняка распространился бы на остальные. О том, какой хаос произведет взрыв в гавани, король и думать не хотел.

   Бриннот повернулся, чтобы отдать приказ ближайшему полку арбалетчиков поразить Дрогора. Но даже когда он повернулся, тан хлопнул горящей рукой по пролитому Таржарру, и в сердце Барака Варра вспыхнул зеленый огонь.

   Когда Моргрим вывел их из Унгдрин-Анкора в туннель, соединяющий с нижними глубинами Барак-Варра, в авангарде было пять сотен гномов. Попытки проникнуть в верхние глубины оказались убийственными: сопротивление эльфов было слишком сильным, чтобы его сбить. Не желая нести такие потери, не имея возможности закрепиться, Моргрим оставил несколько сотен воинов в верхних туннелях, чтобы занять эльги, а сам повел авангард в нижние проходы, надеясь, что там враг закрепится меньше. Если им удастся пробить путь в нижние глубины, тысячи воинов из основной части армии Моргрима ворвутся в Барак Варр и перекроют врагу путь на поверхность. Что еще важнее, морской холд будет соединен с великим подземным ходом, соединяющим весь Караза Анкор.

   По крайней мере, таков был план, но после нескольких часов и десятков потерь Моргрим не был уверен в том, насколько они действительно продвинулись вперед. Эльфы, с которыми они столкнулись, были упорны, и, проведя авангард в очередную подземную галерею, тан обнаружил, что у врага есть не только мечи и стрелы.

   Моргрим почувствовал, как стены вокруг него содрогнулись. С потолка посыпались потоки пыли и грязи. Еще дальше по туннелю он услышал грохот рушащегося камня - это обрушилась часть крыши. Крики искалеченных и раненых гномов эхом разносились по проходу.

   "Это не было естественным толчком", - сказал Рундин Драконоборец, помогая Моргриму подняться на ноги.

   Да, - согласился Моргрим. Старые шахтеры и руноносцы, которые были с нами, предупредили бы заранее, если бы это было так. Некоторые из них похожи на шахтных крыс, они чувствуют малейшие колебания породы вокруг себя".

   Рундин сплюнул на пол туннеля. Эльгийское колдовство, - прорычал он, проводя большим пальцем по клейму Гримнира.

   Моргрим кивнул. Их маги истекают кровью, как и любые другие элги". Он отвернулся от скарренави, глядя в туннель на гномов впереди них. Несколько из тех, кого он мог видеть, спотыкались, пораженные чем-то более значительным, чем грязь и пыль. Раненые в тыл, - рявкнул Моргрим. Всех раненых, - добавил он. Я хочу, чтобы в первых рядах были только здоровые бойцы".

   В ответ на напоминание о приказе тана раздался ропот, но он знал, что приказ будет выполнен. Гном будет сражаться с половиной своего тела, изрезанного троллем, если ему не скажут обратного. Такое упрямство было похвально, но непрактично. Армии нужны лучшие бойцы, а не толпа раненых героев.

   Моргрим шел впереди с двадцатью гвардейцами, которых его дядя выделил из своей собственной гвардии для защиты Эльгидума. Рядом с ним дикий облик Рундина Убийцы Драконов представлял собой нелепое зрелище. Моргрим и гвардейцы были облачены в полные пластинчатые доспехи, а чемпион Скарренави - лишь в кольчуге и штанах. Как ни неправдоподобно было появление Рундина, Моргрим знал, что этот холмовый гном - один из самых свирепых воинов Караза Анкора. Он сам убедился в этом во время битвы за Атель Марайя.

   Странно, что ты не идешь впереди с разведчиками, - сказал Моргрим Рундину. Или, может, ты передумал искать героической гибели?

   Рундин покачал головой. Отнюдь. Я просто считаю, что элги наверняка выплеснут на тебя все свое самое худшее, раз уж ты убил их принца. И когда они это сделают, я буду там и, возможно, найду смерть, достойную моих предков".

   Моргрим обменялся тревожным взглядом с ближайшим стражником, а затем снова посмотрел на Рундина. 'Это не слишком утешительно'.

   Зависит от того, насколько ты жаждешь умереть, - пожал плечами Рундин. Скарренави резко опустил топор, напрягшись, как гончая, почуявшая добычу.

   Эльги!" - закричал белобородый руноносец, спешащий обратно по туннелю. Быстроногие и хитрые, как горностаи, руноносцы зарабатывали на жизнь, разнося послания по Унгдрину Анкору. Их работа была крайне опасной, чреватой всеми опасностями глубин - от бродячих гроби до затаившихся пауков. Те, кто выживал и становился ветераном своего дела, быстро осваивали дисциплины скрытности и наблюдательности.

   Моргрим махнул разведчику рукой и крепче сжал Аздрагхар. Рунный топор, казалось, пульсировал в предвкушении, словно чувствовал близость врага. Скоро, пообещал Моргрим, скоро он снова почувствует вкус крови эльгов.

   Десятки Железнолобых спешили впереди телохранителей Моргрима - тану пришлось согласиться на эту меру предосторожности после того, как его авангард столкнулся с магами элги в самом начале боя. Крепкий топор и толстые доспехи были слабой защитой от колдовства, как убедились многие из его воинов. Как бы ему ни хотелось сражаться, Моргрим понимал, что не может подвергать себя такому риску. Армия без вождя - всего лишь толпа.

   Не успел Моргрим пройти и двадцати ярдов по туннелю, как впереди послышался звон стали. Яркая вспышка арканного огня озарила его: колдун элги разрядил какое-то заклинание в воинов, которых он послал вперед. На лице Моргрима появилась горькая улыбка. Железнолобые были не просто воинами - все они были опытными туннельными бойцами, привыкшими охранять глубины под каждой крепостью от тварей тьмы. Доспехи, которые они носили, были чудом гномьих кузниц, изготовленные из холоднокованого железа и украшенные руной Камня, чтобы наделить их защитой, превосходящей все, что может дать обычная сталь. Зачарование руны делало Железнолобых практически неуязвимыми для враждебной магии. То, что не поддавалось грубым заклинаниям шаманов-гроби, оказалось эффективным и против заклинаний элги.

   Подождите. Моргрим поднял руку, предупреждая остальную часть колонны о необходимости ждать. Эльги были хитры и изворотливы, но кое в чем на них можно было положиться. Одним из них была их абсолютная вера в свое колдовство. Когда их магия не срабатывала так, как они ожидали, это повергало их в панику. Столкнувшись с ротой Железнолобых и увидев, что его первые заклинания безвредно исчезают, маг элги усугублял свое несчастье, накладывая на гномьих воинов новые чары. Несколько мгновений таких бешеных заклинаний - и маг был бы уже без сил, став легкой добычей для поджидающих гномов.

   Не прошло и нескольких минут, как Железнолобые в туннеле впереди начали кричать "Хазук!". Эльги настолько привыкли слышать этот боевой клич, что не сразу догадались, что это призыв. Это был знак Железнолобых Моргрима, что колдовская атака начала ослабевать.

   Вперед, за Грунгни и Верховного короля! закричал Моргрим, взмахнув топором над головой. Гномьи топороносцы и молотобойцы, стоявшие за ним по туннелю, зарычали в ответ на его приказ. Как один огромный зверь из стали и сухожилий, сотни гномов устремились вверх по туннелю и за поворот.

   Железнолобые отбивались от атаки десятков копий эльгов, когда Моргрим и его гвардия выскочили из-за угла. Стрелы сотен эльфийских лучников свистели в темноте, отскакивая от щитов и шлемов. Из тени вырвалась сфера раскаленного огня, врезалась в одного из гвардейцев и расплавила его торс, словно воск. Рыча от восторга, Рундин бросился в темноту, чтобы преследовать затаившегося эльфийского мага.

   Моргрим не мог больше вспоминать о жаждущем смерти гноме. Полк эльфийских копьеносцев бросился перекрывать туннель и защищать фланг тех, кто вступил в бой с Железнолобыми. Вскоре на тана набросились воины элги с широкими копьями, пытаясь загнать его обратно в соединительный проход.

   Усилия элги были бесплодны. Гвардейцы были слишком дисциплинированы, чтобы сломаться даже перед их нападением. Подняв щиты, чтобы прикрыть своих товарищей, гвардейцы неуклонно теснили эльфов назад. Шаг за шагом враг продвигался по туннелю. Всякий раз, когда копье отводилось назад или эльги опускали щит, гномий топор вылетал наружу, пробивая доспехи и рассекая плоть. Один за другим падали копьеносцы, раздавленные под ногами, пока Моргрим вел своих воинов вперед.

   Эльфы, такие быстрые и ловкие, оказались не в своей тарелке в туннелях. В глубинах важны были сила и выносливость, а эльги просто не могли сравниться с гномами по силе и выносливости. С помощью стрел и магии они могли сдерживать воинов Моргрима, но в ближнем бою шансы были равны. Слишком гордые, чтобы смириться с этим фактом, элги продолжали сражаться, а те, кто находился в задних рядах, шли вперед, чтобы занять место своих павших сородичей.

   Гномы рубили их с машинным ритмом, словно крестьяне, срезающие косами пшеницу. Казалось, несколько часов Моргрим и его воины пробивались к Железнолобым. Десятки эльфов лежали на их пути, прежде чем они достигли своей цели. Пробив себе путь сквозь врагов, объединенное войско повернулось и развернулось так, что вся ширина туннеля превратилась в сплошную стену из гномьей стали.

   Хазук!" - ревели гномы, сгоняя оставшихся эльфов в проход. Некоторое время эльфы пытались удержать свои позиции, копьеносцы выстраивались в шеренги, а лучники за их спинами пытались выбить отдельных гномов. Это была последняя попытка врага, который уже знал, что побежден. Когда гномы бросились вперед, строй копьеносцев был быстро прорван. Как только они оказались в рядах эльфов, как только строй их врага был разрушен, то, что было битвой, превратилось в бойню.

   Когда все было кончено, Моргрим осмотрел побоище. Туннель был залит кровью эльгов. Он был потрясен таким упорством. Эльфы и раньше сражались с удивительным ожесточением, но он никогда не видел, чтобы они так упорно оборонялись. Эльф скорее отступит, если ему грозит поражение. Эти же сражались, когда надежды уже не оставалось.

   Из темноты вынырнул Рундин. Кожа холмового гнома была покрыта пятнами и горела в тех местах, где его опалило заклинание элги, но он, казалось, не замечал своей боли. Элгидум, - крикнул чемпион. Идем скорее!

   Что-то в тоне Скарренави не допускало сомнений. У гнома, смирившегося с неизбежностью собственной смерти, в голосе прозвучала такая боль, что у Моргрима по спине пробежал холодок. Призвав к себе свою гвардию, тан поспешил за Рундином.

   Драконоборец привел Моргрима в небольшой караульный зал, расположенный в стороне от главного туннеля. Помещение было завалено мертвыми гномами и несколькими трупами эльфов. Среди хаоса Моргрим разглядел закутанную в одеяние фигуру эльфийского колдуна, голова которого была рассечена топором. Рундина, если он не ошибся в своих догадках.

   Рундин хотел, чтобы Моргрим увидел не мага. Вместо этого гном показал ему раненого дави, прислонившегося к стене. Моргрим был ошеломлен, глядя на другого гнома. Это казалось невероятным, но он знал этого раненого воина, хотя прошло уже больше века с тех пор, как он его видел. Это был его старый друг Дрогор, искатель приключений из Карак Зорна, которого принц Снорри возвел в сан.

   Моргрим начал опускаться на колени рядом с истекающим кровью гномом, но Дрогор оттолкнул его. Нет времени, - кашлянул он, и из уголка его рта потекла кровь. Ты должен остановить элги".

   Моргрим покачал головой. Они уже остановлены, - сказал он Дрогору. Все кончено. Унгдрин Анкор снова присоединяется к Бараку Варру".

   "Водохранилище... - сказал Дрогор, махнув рукой в сторону прохода, почти скрытого в тени в дальнем конце камеры. Эльги... отравили воду".

   Моргрим выругался в бороду. Вот почему эльфы сражались с таким упорством. Они играли на время, ожидая, когда их товарищи смогут завершить это злодеяние. Эльги могли быть изгнаны из Барак-Варра и все еще убивать гномов отравленной водой.

   Пусть займутся его ранами, - приказал Моргрим одному из своих гвардейцев. Не раздумывая ни секунды, он бросился вниз по проходу вместе с Рундином и остальными телохранителями. Он не заметил, как Дрогор повернул голову, чтобы посмотреть, как он уходит, и как на окровавленном лице гнома появилась улыбка.

   Резервуар представлял собой похожий на склеп склеп, высокий потолок которого был украшен множеством труб и насосов. В центре помещения находился глубокий колодец, естественный бассейн, окруженный каменной платформой. Столбы и колонны тянулись вверх по стенам и переходили в широкие арки, которые еще больше укрепляли потолок, поддерживая его на фоне огромного холда.

   В ярости Моргрим налетел на эльфов-охранников, стоявших у входа в хранилище. Его рука была рассечена одним из эльфийских клинков, прежде чем он миновал их, но он не позволил ране задержать его. Взмах его топора, направленный назад, отправил эльфийского стражника в кровавую бойню. Он оставил Рундина и его гвардейцев добивать воинов элги. Все его внимание было сосредоточено на водоеме и стоящем рядом с ним эльфийском владыке.

   Повелитель эльфов обернулся при звуке яростного входа Моргрима. На мгновение на его резких, надменных чертах появился страх. Его глаза метались из одного конца хранилища в другой, словно ища пути к спасению. Однако мгновение прошло, и страх был уничтожен выражением чудовищной ненависти.

   Я - лорд Каэрвал из Атель Нумиэль, - прорычал эльф на совершенном хазалидском языке. Атель Нумиэль, чью красоту вы, животные, предали огню. Чей народ вы, звери, предали мечу". Он потянулся к поясу и достал золотой кофр. Теперь я отплачу тебе тем же, - прорычал он.

   Моргрим бросился на Каэрвала, когда тот доставал из сундука свинцовую флягу. Другой рукой Каэрвал в мгновение ока выхватил меч из ножен и обрушил его на приближающегося гнома. Острие тонкого клинка скользнуло по брови Моргрима. Кровь хлынула из пореза, капая гному в глаза. Когда он отшатнулся назад, сапог Каэрвала ударил его в грудь, отбросив к стене.

   Будь почтителен, дави, - огрызнулся Каэрвал. Не каждому черномазому я позволяю испачкать свой меч жирной кровью".

   Тогда давай еще попортим его! прорычал Моргрим, оттолкнувшись от стены и врезавшись в своего врага. Каэрвал закричал, когда закованный в броню гном врезался в него. Меч и фляга вылетели из его рук, а сам он был отброшен назад. Фляга с грохотом упала на платформу и разбилась о стену. Меч упал в бассейн.

   Моргрим успел обхватить эльфийского лорда руками, когда они оба ударились о воду. Под тяжестью доспехов оба погрузились на дно бассейна - если таковое вообще имелось. Руки Каэрвала рванули шлем и наконец освободили его. Гном крепче сжал его, чувствуя, как трещат ребра его врага. На мгновение тело эльфа обмякло, а затем рука Каэрвала вцепилась в его бороду. Другой рукой эльф пытался выколоть ему глаза, он бился и рвался, как обезумевший зверь.

   Они погружались все глубже и глубже. Моргрим чувствовал, как давление бьет ему в уши. Ярость и отвращение к тому, что пытался сделать повелитель эльфов, придали ему силу, о которой он и не подозревал. Он почувствовал, как в тот же миг выдавил из легких эльфа последний вздох. Еще мгновение - и руки, державшие его, обмякли. С приливом отвращения Моргрим оттолкнул Каэрвала от себя. Он почувствовал, как голова эльфа бьется о его сапоги, а бронированный труп погружается в глубину.

   Вынырнув, Моргрим попытался выбраться на поверхность, упираясь одной рукой в зубчатую стену колодца. Вес доспехов давил на него, грозя утянуть в глубину. Мысль о том, что ему предстоит провести вечность в обществе такого кровожадного негодяя, как Каэрвал, наполнила Моргрима таким ужасом, что он вытащил из сапога нож и принялся резать ремни доспехов. Доспехи, которые были в его семье на протяжении многих поколений, отвалились от тела и устремились вниз, в водянистую тьму. Кусок за куском он освобождался от доспехов, испытывая при этом мучительную агонию горящих легких.

   Спустя, казалось, целую вечность, Моргриму удалось вскарабкаться на край колодца. Когда его голова вынырнула на поверхность, когда он втянул первый глоток воздуха в свое изголодавшееся тело, он подумал, чувствовал ли он когда-нибудь что-то более драгоценное. Затем он услышал радостные возгласы, раздавшиеся из уст его стражников, и понял, что то, что он совершил, то злодейство, которому он помешал, было еще более ценным.

   Рундин поспешил к краю уступа и помог поднять Моргрима из резервуара. Гном изучал состояние тана, пока тот выбирался из воды. В панике, пытаясь снять доспехи, он изрезал одежду и порезал кожу.

   Конечно, ты не пытаешься последовать моему примеру, - сказал Рундин.

   Моргрим смахнул с намокшей бороды капли воды, прежде чем ответить гному с холма. Возможно, - сказал он. В конце концов, сказано, что мне предстоит убить дракона. Когда этот день настанет, мне, возможно, придется спросить у тебя совета, как это делается".

   Рундин рассмеялся. Когда этот день наступит, ты сможешь приблизиться к дракку только в том случае, если мне не удастся убить его и зверь подарит мне славную смерть".

   Лорд Дрейкилл прибыл в Барак Варр в поисках славы. Вместо этого генерал нашел унижение и позор. Никто не сомневался, что его отстранят от командования, как только Каледор II узнает о его провале. Слишком много ресурсов было потрачено впустую ради чего-то меньшего, чем высшая победа. Решение об этом будет принято в Ультуане.

   С кормы "Корморанта" Илендрил наблюдал, как все еще дымящийся морской холд удаляется вдаль. Осада закончилась. Под угрозой не менее четырех сходящихся армий гномов и с сообщениями о пятой, укрепляющей холд снизу, выбора не было. Не дожидаясь, пока утихнет пламя, бушующее за морскими воротами, Дрейкилл отдал приказ отступать.

   Барак-Варр будет разрушаться десятилетиями, а гномьи корабли в ближайшее время не будут приставать к Сит-Реморе или любому другому прибрежному поселению. Это был, конечно, ограниченный успех, но он не оправдал бы ожиданий Короля-Феникса. Однако этого может оказаться достаточно, чтобы произвести впечатление на того, кого Каледор II пришлет на смену Дрейкиллу.

   Илендрил обязательно расскажет о том, какую роль сыграли драконы в поражении асуров. Он внушит новому генералу, что они не могут полагаться на существ, которые не подчиняются приказам, а, наоборот, их нужно уговаривать сражаться. Нельзя полагаться на капризы зверей при планировании стратегии.

   Да, подумал Илендрил, он продолжит эту линию рассуждений. Затем он предложит альтернативу.

   Глядя на клык мервирма, которым он командовал в последней битве, Илендрил видел потенциал будущего. Будущее, в котором власть драконьих всадников будет сломлена, а слава изгнанников вроде него восстановлена.

  
  
   

     Глава 9  

    

    Наследник короны 

   

    

    

    

   386-й год правления Каледора II

   Король в дурном настроении. Карадриэль негромко говорил, проходя вместе с Ториолом по залам дворца Каледора в Лотэрне. Имейте это в виду, когда встретитесь с ним".

   Ториол сделал паузу, окинув взглядом королевских стражников, мимо которых они прошли, и посмотрел вперед, на тех, что стояли в дальнем конце зала. Никого из них не было слышно, но он знал, что во дворце лучше не затрагивать неприятные темы. У самых стен были уши.

   Карадриэль прилагал немалые усилия, чтобы его речь не выдавала истинного смысла и истинных намерений. Высокородный дипломат считал короля Каледора II безрассудным глупцом, авантюристом, больше озабоченным расширением своей личной славы, чем тем, что нужно для Ультуана. Среди асурской знати росла часть тех, кто симпатизировал этому мнению. Леди Йетаниаль и лорд Атинол были лишь острием копья, когда речь заходила о недовольстве среди высокородных.

   Расширяющийся кризис в Эльтин Арване усугублял ситуацию. Осада Барака Варра, предпринятая лордом Дрейкиллом, была охарактеризована самим Каледором как расточительное фиаско. Дрейкилл был отозван, а для контроля за военной ситуацией в Эльтин-Арване был направлен новый генерал. Теперь отзывали и его, обвиняя в излишней робости при ведении войны. Однако истинная причина заключалась в драконах.

   Драконы. Они стали и щитом, и мечом для пострадавших колоний. Дрейкилл утверждал, что если бы не их дезертирство во время осады, он бы взял Барак-Варр. Именно тогда, когда он больше всего в них нуждался, дрейки покинули битву и вернулись в Тор Алесси. Теперь драконы покинули даже этот бастион. Они улетели, вернувшись в горы Каледора, в свои пещеры и каверны.

   Драконы покинули войну.

   Ториол мог понять разочарование короля. Так много зависело от драконов, сдерживающих гномов. Один только страх перед драконом, который может обрушиться на одну из их армий, долгое время сдерживал дави. Теперь же эта сдержанность исчезнет. Враг почувствует себя смелее и начнет кампанию за кампанией против асуров, чтобы воспользоваться бедственным положением ослабленного противника.

   А дома голоса несогласных видели в отступлении драконов окончательное обличение войны с гномами. Йетаниаль и Атинол надеялись, что именно это событие заставит Каледора заключить мир с верховным королем гномов. Даже если это будет означать отказ от колоний.

   От одной мысли об этом Ториола затошнило. Если они оставят колонии, то предадут всех тех, кто сражался и умирал, защищая их. Он с пониманием относился к призыву матери к миру, к настояниям Атинола направить всю мощь против друкхаев в Наггароте, но он не мог согласиться с тем, что ценой за такие цели станет отказ от всего, за что погибло столько людей. За что погиб его отец.

   В этом отношении у меня есть преимущество перед тобой, - сказал Ториол Карадриэлю. Каким бы отвратительным ни было настроение моего дяди, он не казнит меня".

   Эта шутка вряд ли вызвала улыбку на лице Карадриэля, особенно в их нынешней обстановке. Ты - наследник дома Тор Калед, - согласился он. Это делает тебя большой надеждой короля на будущее".

   Это было знакомое предупреждение. Остальное Карадриэлю говорить не пришлось - Ториол знал, что дипломат не станет даже шептать об этом, пока он находится во дворце. Осталась невысказанной лишь жестокая мудрость: если благосклонность короля обернется против Ториола, то он станет не большой надеждой Каледора в будущем, а страхом короля в настоящем. Именно подозрения короля и отправили Имладрика обратно в колонии. Сколько бы Каледор ни потакал Ториолу, принц не мог ни забыть, ни простить этот факт.

   Король Каледор II находился в Янтарной комнате своего дворца. Это были сказочные покои, пример роскоши, которая сопутствовала королю-фениксу. От пола до потолка комната была покрыта янтарем. Стены были покрыты маленькими полированными шестиугольными дисками из этого материала, каждый из которых был тщательно подобран по оттенку и прозрачности. Потолок был покрыт плитками чуть более насыщенного оттенка, их толщина создавала иллюзию недосягаемой высоты, скрытой за полупрозрачной оболочкой потолка. Пол был покрыт тонкой пылью того же янтарного цвета, а постоянные чары придавали ей странное электрическое сцепление, которое всегда напоминало Ториолу действие железных опилок вокруг ледяного камня. Пыль опускалась под ногами посетителя и восстанавливалась, как только его нога проходила.

   Все предметы обстановки в комнате были украшены янтарем - от стульев до шкафов и столов. Даже графины и кубки были сделаны из янтаря, а вино, которое наливал в них слуга, облаченный в украшенный янтарем дублет, было волшебным образом подобрано так, чтобы идеально соответствовать цвету комнаты. Стражники, стоявшие по обеим сторонам комнаты, были облачены в доспехи янтарного цвета, необычный блеск которых был вызван заклинаниями одного из магов королевского двора. Та же магия не изменила шкуры белых львов, которые обычно носили стражники, поэтому, находясь в палате, они стояли на страже без традиционного символа своего воинского братства. Энвалдейну стало особенно не по себе, когда Ториол взглянул в его сторону. Принц ненадолго задумался, осознает ли его дядя, какое оскорбление он нанес своим гвардейцам, приказав им отбросить отличие и честь своих традиций. Если да, то Ториол задавался вопросом, волнует ли это короля.

   Каледора II было достаточно легко найти среди янтарных убранств. На нем была длинная серебряная мантия и тяжелое ожерелье из рубинов и сапфиров. Сидя за игральным столом, он ставил свои пешки из слоновой кости против противостоящих ему эбеновых сил Хулвиара. Сенешаль короля, следуя какой-то прихоти своего повелителя, принял черное одеяние, чтобы повторять цвет своих фигур на игровом поле.

   Король отвернулся от игры, когда стюард объявил Ториола. Карадриэль, в данный момент являвшийся простым помощником принца, прошел без представления. Он слегка нахмурился от такой неловкости, но, почувствовав на себе взгляд королевских глаз, постарался взять себя в руки.

   Дорогой племянник, - улыбнулся Каледор, поднимаясь с кресла и предлагая Хулвиару оставить свой ход до тех пор, пока королевское присутствие не сможет вновь сосредоточиться на игре. Король окинул Ториола оценивающим взглядом. Ты слышал о предательстве лорда Тераниона? Ярость в тоне короля была приглушенной, но безошибочной.

   Ториол тщательно выбирал ответ. Насколько я понимаю, Тор Алесси покинули только драконы. Лорд Теранион и другие драконьи всадники остались".

   Каледор швырнул на пол игровую фигуру, которую держал в руках. 'Притворство!' - огрызнулся он. Драконы улетают, а он остается? И это должно быть удивительным проявлением преданности? И я должен быть впечатлен этим?" Он повернулся к Халвиару. Я уверен, что его демонстрация солидарности с колонистами поможет им успокоиться. Зная, что лорд Теранион на их стороне, эти грязекрабы в ужасе будут рвать на себе бороды. Честное слово, разве можно представить себе такого бесполезного наездника без дракона!

   Как только он произнес это замечание, Каледор замер. Он обернулся к Ториолу. С королевских губ не слетело ни одного извинения, но в его глазах читался отпечаток сожаления.

   Ториол сохранял нейтральное выражение лица. Колкость его дяди - намеренная или нет - задела за живое. Он уже давно не стремился идти по стопам отца. Да и смысла в этом не было. Как он ни старался, ни один дрейк не откликнулся на его драконью песню. Король был прав - мало что может быть более бесполезным, чем наездник без дракона.

   Они своенравные существа, - сказал Ториол. В них есть некая гордость и высокомерие, которые, как мне кажется, ни один асур никогда не сможет понять. Лорд Теранион может быть таким же преданным, как Энвальдайн или Хулвиар, и все равно не сможет заставить дрейков сделать то, что они не намерены делать".

   Тогда какой от них толк? Каледор фыркнул. Клянусь Асурьяном, что толку от оружия, на которое нельзя положиться? Что дальше? Неужели я должен ждать того дня, когда драконы, охраняющие побережье или охотящиеся на друкхаев, решат, что с них хватит, и уползут обратно в свои норы?

   Доводы короля заставили Ториола вспомнить слова Имладрика. Сколько раз его отец предупреждал, что драконы - это не просто оружие, не просто звери, которых можно вызвать на бой? Столько раз, что Ториолу становилось тошно от этих слов. Столько раз, что он уже отчаялся когда-либо понять это по-настоящему.

   Это не оружие, - сказал Ториол, повторяя слова отца. Они не звери и не слуги. Это союзники, о помощи которых нужно просить, а не приказывать".

   Каледор замолчал, прекрасно помня, когда и от кого он в последний раз слышал подобные аргументы. Хулвиар решил оспорить слова Ториола.

   'Союзники? Друзья?" - насмехался сенешаль. Что это за союзник, который бросает наши войска на произвол судьбы? Что это за союзник, который бросает наши аванпосты, оставляет их беспомощными перед врагом? Возможно, наша ошибка в том, что мы доверяли верности таких непостоянных существ".

   Они все еще патрулируют побережье и преследуют друкхаев, - напомнил Карадриэль. Возможно, прежде чем принимать решение, лучше выслушать объяснение лорда Тераниона о том, почему драконы покинули Тор Алесси".

   Если бы Теранион считал, что у него есть достойное оправдание, он бы вернулся со своим дрейком и объяснился лично, - сказал Хулвиар. Вместо этого он предпочитает держаться в колониях".

   В знак солидарности, - возразил Карадриэль. Наши люди в Эльтин Арване боятся, что они забыты Ультуаном".

   Халвиар улыбнулся. Я обсуждал стратегию с его высочеством. Он решил отправить в Тор Алесси нового генерала, леди Келси из Тор Феррека".

   При всем уважении, милорд Хулвиар, я не думаю, что еще один генерал развеет опасения колонистов, - заметил Карадриэль.

   Если вас это беспокоит, - сказал Каледор дипломату, - леди Келси прибудет с двумя тысячами солдат, и еще больше будет в ее распоряжении, когда их можно будет безопасно отвлечь от кампании в Наггароте".

   Карадриэль удивленно моргнул. 'Мой сеньор, вы выводите солдат из Наггарота?'

   Боевые действия в Наггароте практически закончены, - сказал Хулвиар. У Малекита нет ресурсов для настоящей войны. Нам остается лишь оттеснить друкхаев в пустоши и держать их там, пока они не покорятся".

   Не будет ли разумнее завершить кампанию, прежде чем бросать дополнительные ресурсы на войну с дави?

   Каледор презрительно усмехнулся. Вы становитесь противоречивым, лорд Карадриэль. От вас я слышу, что эти гномы слишком сильны, чтобы от них отмахнуться. А когда я намереваюсь направить на войну с ними дополнительные силы, мне говорят, что они не стоят таких усилий".

   Карадриэль знал, когда его совет был полезен, а когда его слова были напрасны. Он мог сказать, что король уже принял решение. Что бы ему ни сказали, что не согласуется с принятым им решением, оно будет отклонено. Или, что еще хуже, сочтут изменой.

   Этого будет недостаточно, - сказал Ториол, шагнув к королю. Новые генералы, свежие войска - их уже отправляли в колонии. В Тор-Алесси им нужен более существенный жест. Знак того, что Эльтин Арвану небезразличны мысли Ультуана".

   Халвиар тонко улыбнулся. Вы же не предлагаете его высочеству отложить свои обязанности здесь и отправиться в Эльтин-Арван? Достаточно того, что король уже сделал это однажды".

   Ториол покачал головой. Нет, милорд Хулвиар, я не это предлагаю. Обязанности короля должны удерживать его в Лотэрне. У меня, однако, нет таких обязательств". Он повернулся и поклонился Каледору. Мой сеньор, позвольте мне отправиться в Тор Алесси в качестве вашего эмиссара. У меня не должно быть ни официальной должности, ни обязанностей. Одного моего присутствия, присутствия племянника короля, будет достаточно, чтобы сказать колониям, что они все еще в сердцах и умах Ультуана. Я стану живым символом вашего обещания, что они не будут покинуты".

   Произнося последние слова, Ториол видел, как напрягся Карадриэль. Это будет интересный отчет, который ему придется предоставить матери и ее отряду. Они думали использовать его, чтобы ускорить окончание Войны Бородачей. Он все равно достигнет этой цели, но сделает это так, чтобы не осмеивать жертву отца.

   Первым шагом будет доставка на поле боя. Для этого Ториолу нужно, чтобы король еще раз потворствовал ему. В глазах Каледора читалась неуверенность, дядя не решался посвятить наследника в свои планы.

   Это было бы неосмотрительно... - начал возражать Карадриэль. Не успел Ториол договорить, как его неожиданно поддержал Халвиар.

   Я вынужден не согласиться, - сказал сенешаль. Принц Ториол хорошо обосновал, почему он должен появиться в Тор-Алесси. Колонистам нужно что-то, что вдохновит их, и принц совершенно прав, когда говорит, что для этого потребуется нечто большее, чем новый генерал и несколько полков". Хулвиар поклонился королю. На некоторое время, мой сеньор, я думаю, принца Ториола следует послать, чтобы оживить боевой дух ваших подданных. Пусть они знают, что Король Феникс смотрит на них".

   Каледор выглядел так, словно хотел возразить. На его обычно гордых чертах появился намек на беспокойство. Неожиданно он взглянул на Карадриэля, как бы умоляя дипломата предложить какое-нибудь обоснование, которое дало бы ему повод пренебречь единым советом сенешаля и наследника.

   Прошу вас, мой сеньор, позвольте мне оказать эту услугу, - попросил Ториол, опускаясь на одно колено. Слишком долго я сидел без дела. Я не хочу чувствовать себя бесполезным для моего короля".

   Именно это слово и воспоминание о собственной необдуманной речи решили судьбу Каледора. Ты отправишься в Тор Алесси как мой представитель, - сказал он Ториолу. Леди Аэлис будет велено оказать тебе те же любезности и знаки внимания, что и мне". Он пристально посмотрел в глаза племяннику. Восстанови их мужество, а затем возвращайся ко мне".

   Король повернулся и вышел из Янтарной комнаты. Когда он уходил, Ториолу показалось, что он услышал, как его дядя что-то прошептал.

   Ему показалось, что король сказал: "Элтин Арван и так уже слишком много взял от Дома Тор Калед".

   В туманных облаках возвышались гигантские пики гор Края Миров, словно стена, протянувшаяся через всю деревню, - мегалитический барьер, отделяющий Старый Свет от Темных земель за его пределами. Огромные заросли сосен и елей прижались к склонам, поднимаясь между скалами. Поросшие травой и засохшим кустарником участки пытались укрыться за валунами и деревьями, влача шаткое существование между холмами и снежной линией.

    

   Их было двадцать, и они спускались по склону горы с такой ловкостью, что местные козы казались неуклюжими, как пьяные орки. Они не задели ни одной ветки или колючки, ни один камешек не был отброшен их проходом. Не было почти никаких звуков, только редкий шорох плаща от ветра или стук сапог по песку. Они двигались так бесшумно, что птицы, поющие на деревьях, не пропустили ни одной ноты.

   Наблюдая за ними из устья туннеля, расположенного в сотне ярдов от него, Моргрим оценил всю огромность опасности, которую представляли собой незваные гости. Эльфийские шпионы, способные передвигаться с такой жуткой скоростью и бесшумно, представляли собой угрозу, которую нельзя было недооценивать. Достаточно было того, что эльги могли шпионить за Каразом Анкором с помощью своего колдовства, но то, что они чувствовали себя вправе посылать шпионов так глубоко в земли гномов, свидетельствовало о дерзости, которую нельзя было терпеть. Этих шпионов нужно было уничтожить. Если хоть один из них вернется в их города, если элги хоть на мгновение подумают, что могут безнаказанно вторгнуться в их пределы...

   Моргрим положил руку на рукоять Ифульвина. Одно лишь прикосновение к мечу напомнило ему о его предназначении. Он был Эльгидумом. Его судьба - изгнать эльфов из Старого Света и сбросить их обратно в море.

   Ты можешь позволить себе не оказывать им никакого сопротивления". Совет прозвучал шепотом слева от него. Дрогор Заррдум, его старый друг из Карак Зорна. Тан был незаменим для него с тех пор, как они воссоединились в глубинах под Барак Варром, и как спутник, и как советник.

   И все же порой то, с каким удовольствием Дрогор расправлялся с элги, немного тревожило Моргрима. Конечно, элги были врагом, с которым нужно сражаться и которого нужно победить, но между битвой и жаждой крови есть разница, которую Дрогор порой не понимал.

   Пусть они подойдут чуть ближе, - прошептал Моргрим в ответ. Он повернул голову и посмотрел вниз по туннелю. Позади него стояло тридцать гномов, все с топорами наготове. Напротив них, в другой шахте, стояла дюжина арбалетчиков. Дальше по склону стоял патруль рейнджеров - тех самых, что обнаружили первые следы шпионов элги.

   Моргриму до сих пор было непонятно, почему эльфы прошли через половину сельской местности, чтобы добраться до гор Края Миров, а затем совершили восхождение в столь унылом месте. Они не находились рядом с Карак Кадрином или Карак Унгором - ни на лигу в любом направлении не было ни крупных перевалов, ни сколько-нибудь значимых торговых путей. Даже Унгдрин Анкор не проходил под этой частью гор. Не было никакой тактической цели в том, что делали здесь элги. Их было слишком мало, чтобы создавать какую-то базу для будущих операций, а даже если и так, зачем им уходить так скоро после своего согласия? Рейнджеры обнаружили их всего несколько дней назад.

   Моргрим укорял себя за то, что задает так много вопросов. Они были элги, и вполне справедливо, что их вероломные пути должны быть странными для гнома. Тратить силы на то, чтобы понять их, было так же бесплодно, как пытаться заговорить с гоблином. Единственное взаимопонимание, которое могло существовать между ними, было стальным!

   Жестокость собственных мыслей удивила Моргрима. Откуда взялась такая ярость?

   Времени на раздумья не было. Один из эльфов, спускавшихся по склону, внезапно потерял опору. Эльги поднялись на ноги с изяществом и ловкостью, поразившими гномов, но когда скольжение их противника закончилось, эльф лежал в полуприседе и смотрел прямо в шахту. Его зеленые глаза смотрели прямо на Моргрима.

   Атака! крикнул Дрогор, отпихивая Моргрима в сторону, когда эльф метнул в него нож в форме листа. Лезвие попало Дрогору в грудь, и удар отбросил его назад, к воинам, выходящим из задней части туннеля.

   'Атакуйте!' подхватил Моргрим. Выхватив Аздракгар, он бросился на эльфа, метнувшего нож. Эльги уже вырывал из ножен свой меч. Над ним, на склоне, остальные эльфы были атакованы залпом из затаившихся арбалетов. Четверо из них были срублены, еще двое пошатывались от ран. Остальные выхватывали луки и мечи, реагируя на внезапную засаду.

   Моргрим видел, как его воины разбегаются, спеша вверх по склону, чтобы вступить в бой с другими элги. Им нужно было привлечь внимание врага, пока арбалеты перезаряжаются. До тех пор они будут уязвимы для любого нападения элги. Гномьи воины должны были не допустить этого.

   Эльфийского мечника оставили Моргриму. Между элги и дави сохранялось такое уважение, что вызов одного воина другому был принят с честью. Моргрим приблизился к эльфу в сером плаще, заметив, как легко его противник держится на ногах, лавируя по неровной земле. То, что этот элги споткнулся и открыл засаду, было чистой воды удачей.

   Моргрим кружил вокруг эльги, выжидая удобного момента. Эльф был похож на пантеру, каждый мускул его худощавой фигуры был напряжен до предела. Куда будет нанесен удар? Когда воин решит, что настал момент для удара? Тонкое, угловатое лицо, глядевшее на Моргрима из-под капюшона плаща, не давало ни малейшего представления о мыслях и намерениях, роившихся в голове эльги. На нем была лишь печать ненависти и презрительного пренебрежения, которое большинство асуров испытывали к людям, считавшим себя ниже их.

   Это презрение послужило Моргриму предупреждением. Он обратил внимание на песчаный участок, заметил, как заскрипела нога эльфа, переступая через него. С этого момента он знал, чего ожидать. Эльф сделал несколько выпадов в его сторону, бросив на него взгляд, который, как знал тан, не был направлен на то, чтобы нанести настоящий удар. Его ответные удары топором были столь же несерьезны, но их хватало, чтобы держать противника в напряжении.

   Когда сапог эльфа проскочил под небольшой грядой песка, которую создала его нога, Моргрим вскинул левую руку, чтобы прикрыть лицо. Песок, поднятый эльфом, рассыпался по руке защитника, но не ослепил его, как предполагал противник. В тот же миг эльф сделал выпад мечом, намереваясь вскрыть Моргриму горло. Он попытался перестроиться, когда понял, что его противник все еще видит, но было уже поздно.

   Аздрагхар ударил эльги по талии, рунный топор пробил светлую эльфийскую одежду и глубоко вонзился в тело. Кровь и желчь хлынули из страшного отверстия в боку эльфа, когда Моргрим вырвал свое оружие. Поражённый воин рухнул к его ногам и некоторое время бил кулаками по камням, прежде чем упасть без сил на землю.

   Моргрим только начал отворачиваться от поверженного врага, как сзади раздался звук, заставивший его обернуться. Он застыл на полпути, стыдясь того, что едва не вогнал свой топор в голову Дрогора. Его друг заметил его тревогу и рассмеялся.

   Если бы я знал, что ты будешь так рад меня видеть, я бы оставил нож элги там, где он был, - сказал Дрогор. Он ткнул большим пальцем в прореху на нагруднике. Эльги иногда накладывали на свои клинки чары, позволявшие им пробивать железо так же аккуратно, как и плоть. Дрогору повезло, что этот клинок проник не глубже, нежели он сам.

   Моргрим пожал плечами. Все равно он предназначался мне, - сказал он.

   Все дави будут плакать, если ты упадешь, друг мой, - предостерег его Дрогор. Если Элгидум умрет, это будет трагедия. Если же погибнет тан Дрогор из Карак Зорна... никто даже не заметит".

   Моргрим уже начал подниматься, чтобы присоединиться к сражающимся наверху. Казалось, худшее уже позади. Дюжина элги уже лежала на земле. Еще трое пытались прорваться сквозь гномьи засады, но когда они бежали вниз по склону, их ждал сюрприз. Рейнджеры, замаскированные так же эффективно, как и разведчики элги, вышли из укрытия, чтобы перехватить их. Вскоре на горе остались лишь те элги, которые были слишком тяжело ранены, чтобы сражаться.

   Займитесь ранеными, - приказал Моргрим своим воинам, когда вернулся к ним. Он нахмурился, увидев, что гномы не обращают внимания на оставшихся в живых эльфов. Позаботьтесь и об эльфах, - предупредил он.

   Они нас только замедлят", - сказал Дрогор, наблюдая за тем, как пара рейнджеров пытается остановить поток крови, текущий из искалеченной ноги одного из воинов элги. Надо покончить с ними сейчас. Здесь могут быть и другие шпионы".

   Моргрим нахмурился, глядя на кровожадность своего друга, но решил обосновать свое отвращение по-другому. Вот почему мне нужны пленные, - сказал он. Я хочу знать, есть ли в горах другие".

   Дрогор улыбнулся и покачал головой. От этих ты ничего не узнаешь, - заявил он. Опустившись на землю, он подошел к истекающему кровью элги и открыл эльфу рот. Кровь хлынула на губы пленника. Моргрим понял, что имел в виду Дрогор. Каждый из пленников прокусывал себе язык, когда оказывался не в силах бороться дальше.

   Приведите их туда же, - приказал Моргрим, оправившись от шока. Мы оставим их в Карак Кадрине".

   Зачем? Они нам не нужны, - упорствовал Дрогор.

   Моргрим поднял топор и уставился на искалеченных эльфов. Именно поэтому мы должны взять их с собой".

   Пожав плечами, Дрогор отвернулся, чтобы помочь рейнджерам оказать помощь раненым эльфам. На мгновение он уставился на заросли колючего кустарника. Он быстро отвел взгляд и помог рейнджерам отнести одного из пленников вниз по склону.

   Только через несколько часов после того, как последний гном удалился, из-под кустов терновника появилась фигура. Когда он откинул плащ, одежда изменила оттенок, превратившись из черно-коричневой пестроты терновых кустов в сумрачно-серый. Эльф лишь бегло осмотрел разбросанные по склону трупы. Гномы забрали с собой своих мертвецов и позаботились о том, чтобы оставленные ими эльфы были трупами.

   Только Ашелир избежал их внимания. Его гордость уязвило то, что он спрятался, пока столько товарищей сражались и умирали, но еще большим позором было бы провалить свою миссию.

   Потянувшись под грудью своей туники, Ашелир нащупал уродливый кусок кости, ради которого они проделали столь долгий путь и столь многим рисковали. Илендрил уверял их, что это стоит опасностей, что это изменит всю войну.

   Ашелира мало волновало все это. Все, что его волновало, - это то, что он еще на шаг приблизился к завершению своей личной войны.

   Месть с честью - мечта, которую он так долго лелеял, - скоро станет ему подвластна.

   Прибытие Ториола в Тор-Алесси было для него горьким. Его встретили с фанфарами, подобающими герою-завоевателю. Яркие вымпелы с геральдикой Тор Каледа развевались на шпилях всех башен города. Цветы рассыпали по причалам, когда флот из Ультуана заходил в порт. Толпы людей заполонили улицы, ликуя от нетерпения и несказанного восторга при виде принца Ториола.

   Он был прав лишь отчасти, когда приводил королю доводы в пользу возвращения в Элтин-Арван. Тор Алесси воспрянул духом после его прибытия, и весь ужас и отчаяние, вызванные дезертирством драконов, были забыты, когда он высадился на берег. Но праздновали они не Ториола. Это была память о его отце, память об Имладрике, который пришел и спас Тор Алесси от гномов.

   Мрачные воспоминания о той битве вернулись к Ториолу, когда колесница, запряженная белыми лошадьми, везла его по улицам города. В его сознании всплывали те давно минувшие дни, когда дым войны заволакивал небо. Он слышал крики умирающих, чувствовал запах паленой плоти. Он видел гномов, сгрудившихся перед великими стенами, словно море стали, их топоры блестели на солнце.

   Он едва не погиб на этих стенах, когда гномы прорвали их. Если бы отец не приказал оказать раненому сыну самое лучшее лечение, какое только мог предложить город, Ториол бы не выжил. Когда колесница проезжала мимо святилища, в котором покоился прах погибших во время осады, он подумал, как легко его останки могли бы оказаться там, лежать вместе с Баэлианом и всеми остальными, кто был убит, защищая Тор Алесси.

   После этого асуры расширили стены. С тех пор гномы пытались нападать, но никогда в таком количестве, как тогда, когда Моргрим Эльфдум ворвался в ворота. Никогда больше дави не удавалось пробить себе дорогу в город. За двести ярдов до старых стен были возведены новые крепостные стены - огромный занавес из камня и раствора толщиной в двадцать футов у основания и шестьдесят футов в высоту. Между ним и старой стеной находилось поле для убийств, специально подготовленное для любого гнома, которому удастся пробить себе дорогу. Травянистое пространство между стенами, лишенное даже кустарника, под которым можно было бы спрятаться, было тщательно промерено, чтобы лучники, размещенные на внутренней стене, могли сразу определить расстояние до любой цели с того места, где они стояли, и выпустить свои стрелы с непоколебимой точностью.

    

   Никто не сомневался, что дави придут снова. Гномы были упрямым и злопамятным народом. Они не признавали компромиссов и не оставляли обид. Они приходили снова, и снова, и снова. Почти все в Тор-Алесси смирились с этим фактом. Многие считали, что единственный способ обрести мир - это если гномы будут полностью истреблены. Даже некогда пассивная леди Аэлис, правительница Тор-Алесси, разделяла эти настроения. Встретившись с ней, Ториол понял, что у его матери стало на одного союзника в колониях меньше. Йетаниаль придется забрасывать сети куда дальше, если она рассчитывает найти поддержку своей позиции в Эльтин Арване. Для колонистов мечты о построении новой жизни были слишком велики, чтобы жертвовать ими ради мира, который может наступить только в результате разрушения этих самых мечтаний.

   Уже поздно вечером Ториол смог вырваться из плена приемов и званых вечеров, которые устраивались в его честь. Ирония судьбы заключалась в том, что леди Келси, ныне командующую колониальными войсками, дворяне Тор-Алесси почти не чествовали. Завтра, завтра они будут раскаиваться в том, что не оказали ей полных любезностей, но в этот вечер все их мысли были заняты только героем дня.

   Герой, который пока не добился ничего большего, чем просто остаться в живых.

   Каждый миг, проведенный среди празднеств, слушая, как жители Тор-Алесси поднимают тосты за его здоровье и выражают свою благодарность, казался Ториолу вечностью. Они праздновали не его, а тень его отца.

   Ториол не мог понять этого яснее, чем с помощью предоставленных ему покоев. Ему отвели одну из небольших башен, расположенную на некотором расстоянии от Башни Ветров, где собирался Совет Пяти и где находилась штаб-квартира Келси. Ториол хорошо знал это здание, оно запечатлелось в его памяти так же ярко, как дом матери в Тор Ваэле или цитадель отца в Кор Эвриле. Именно это место занял Имладрик, когда прибыл в Тор Алесси. С тех пор оно хранилось как память о нем.

   Местные жители называли его Башней Дракона.

   Ториол отпустил слуг и морскую стражу, которые пытались его сопровождать, вошел в башню и поднялся по ступеням в свои покои. Он устал, измотанный всей этой пышностью и торжественностью своего прибытия.

   Нет, поправил он себя, нахмурившись, глядя в посеребренное зеркало, стоявшее над умывальником-раковиной в его спальне. Его измотали не церемонии и общество. Он пытался улыбаться и сохранять бодрость, слушая, как все вокруг восхваляют его, как великую надежду их города и колоний. Каждое слово, каждый жест высмеивали его более жестоко, чем он мог предположить. Он прибыл в Тор-Алесси с таким ясным представлением о том, что должен сделать; теперь же, когда он обнаружил, что многие готовы следовать за ним, это заставило его усомниться в своих мотивах и планах.

   Кто он такой, чтобы вести кого-то за собой? Случайности крови и рождения было недостаточно. Нужно было нечто большее. Ему достаточно было вспомнить своего дядю Менлаэта, коронованного Каледора II, чтобы понять, что право рождения еще не означает, что человек достоин власти.

   Ториол отвернулся от зеркала и прошелся по богато обставленной комнате. Он нахмурился, увидев на одной из стен старое потрепанное знамя с геральдикой Тор Каледа. В какой битве был добыт этот штандарт, гадал он. Какие великие деяния совершил Имладрик в тот день?

   Остекленные двери по мановению принца отворились, открыв широкий балкон. С этой высоты он мог смотреть на набережную и наблюдать за кораблями, возвращающимися в гавань. Даже сейчас в доках кипела работа: бригады стивидоров помогали разгружать припасы, прибывшие вместе с воинами леди Келси. Огромный маяк, расположенный на самой вершине порта, опускал свой яркий луч в воду, маня заблудившихся рыбаков и торговцев на сушу.

   Ториол проследил путь луча, но когда он осветил скалу, возвышающуюся за устьем гавани, то был очарован. Он подошел к краю балкона и крепко обхватил руками перила. Наклонившись вперед, он устремил взгляд в сторону скалы, ожидая, когда луч снова осветит ее.

   На свет показалась груда обгоревших, почерневших доспехов, слишком маленьких и прочных, чтобы их можно было надеть на тело эльфа. На скалистом острове лежали груды доспехов, которые то и дело попадали в волны, бьющиеся о скалистый берег. Иногда в лучах света резко выделялся обугленный череп или кусок кости.

   Каледор ошибался, думая, что все драконы покинули Элтин Арван. Один остался, хотя этот факт вряд ли успокоил бы короля. С тех пор как погиб принц Имладрик, его дракон Драухайн отказывался от любых предложений асура. Даже лорду Тераниону и другим драконьим наездникам не удавалось уговорить огромного дрейка. Драухайн потерял вкус к войне после смерти Имладрика. На его месте возникла дикая и неудержимая жажда мести.

   Драухайн охотился в одиночку, рассекая по всей округе. Ториол слышал, что иногда дрейк пропадал на несколько месяцев, а потом возвращался над гаванью с когтями, набитыми обгоревшими доспехами дави. Он сбрасывал их на косу скалы, складывая вокруг камня, возвышающегося в центре острова. Этот камень дракон привез издалека - обелиск, извлеченный из руин Оерагора. Те, кто знал город до его падения, говорили, что это был первый камень, который там воздвигли, и на нем было высечено имя Имладрика и его титул - Повелитель драконов.

   Жители Тор-Алесси считали Драухайна верным псом, оплакивающим память своего повелителя. Ториол знал это лучше. Возможно, он никогда не исполнял драконью песню вместе с драконом, но ему было известно величие этих существ. Их разум намного превосходил разум зверей, был чужд и непонятен даже мудрейшим из асуров. Лишь наездники драконов приближались к общению с ними, да и то это была ласковая снисходительность со стороны дракона, а не истинное общение равных.

   Только два эльфа были приняты драконами как равные. Каледор Драгонтамер, прошедший сквозь туман легенд, и Имладрик, погибший на конце гномьего топора.

   Глядя на остров, на груды доспехов, которые притащил туда Драухайн, Ториол почувствовал стыд. Все ожидали, что он будет жить в память об отце, но как он мог сравниться с наследием героя, который мог заставить даже дракона скорбеть о своей кончине?

   Гномы зовут его Узку - "Ползучая смерть", потому что его крылья испорчены и не позволяют ему парить высоко в облаках". Леди Лиандра вышла из комнаты следом за ним. Она выглядела так же, как и в прошлый раз, почти два века назад. Возможно, она была немного более уставшей, жар в ее глазах немного потускнел от сожаления, но она все еще была той знатной женщиной, которую он помнил, той, которая верхом на Драухайне вернулась из Оерагора с трупом его отца, зажатым в когтях дракона.

   Ториол лишь мельком взглянул на нее, после чего вернул взгляд к острову. Ты была последней, кому он позволил оседлать его, - сказал он. Неужели им так больно, когда связь прерывается?

   Лиандра пристроилась рядом с ним у поручня и проследила за его взглядом, устремленным на скалу. Нет, - сказала она. Это совсем не похоже на ту боль, которую испытываем мы, если теряем их. Для них мы - временное, преходящее явление. Они могут любить нас, грустить, когда нас нет, но они знают, что мы не вечны. Вранеш была привязана ко мне, заботилась обо мне, но она не любила меня". Она указала на островок боли. Он любил твоего отца. Вот почему он остался, почему охотится на гномов. Внутри него есть пустота, где когда-то был твой отец. Он пытается заполнить эту пустоту единственным доступным ему способом".

   Они молчали много минут, их обдувал холодный морской бриз, в нос ударял солоноватый привкус гавани, доносились далекие крики матросов и стивидоров. Вы, конечно же, дали взятку, чтобы попасть сюда". Ториол не смотрел на нее, когда делал это заявление.

   Это был самый незаметный способ увидеться с вами, - призналась Лиандра. Вы - повелитель часа, и все внимание сейчас приковано к вам. Если бы я пришла к вам открыто, информация распространилась бы как драконий огонь".

   "Легко понять, как это может стать скандалом, - сказал Ториол. "Любовница моего отца вступает в связь с его сыном".

   Я думала о королевских шпионах", - напряженно произнесла Лиандра.

   Ториол повернулся и уставился на нее. Конечно. Леди Лиандра всегда ведет себя пристойно".

   Если вы ждете от меня извинений за любовь к вашему отцу, то ждите, пока Бледная Королева не позовет вас в свои залы, - огрызнулась Лиандра. Я приехала к тебе, потому что думала, что у нас общая цель. Я думала, что у нас общие стремления".

   Возможно, так и есть, - согласился Ториол, - но это не делает нас друзьями.

   Да и не должно, - сказала Лиандра. Долг и цель часто сближают врагов. Нельзя допустить, чтобы наши разногласия повлияли на наши обязательства".

   Ториол кивнул. С этим мы можем согласиться. Его лицо на мгновение стало задумчивым, а из глаз исчезла часть враждебности. Ты мне не враг, Лиандра, - сказал он. Я не ненавижу тебя так, как ненавижу дави или своего дядю. Я просто... завидую, наверное. Завидую всем тем годам, когда моего отца забрали у меня и отправили сюда, к тебе. Завидую тому, что ты была рядом с ним, когда он умер". Он повернулся и махнул рукой в сторону острова. Я завидую тому, что ты могла разделить с ним это, что ты была всадницей дракона, как и он".

   Ториол вздрогнул, повернувшись и уходя с балкона: "Думаю, я бы отдал все, чтобы он мог так гордиться мной".

   Шпили и купола Атель Торалиена мерцали в последнем свете угасающего солнца, когда лорд Илендрил покинул свои роскошные покои и по скрытым лестницам и тайным коридорам поспешил в подвалы, расположенные далеко под корнями его башни. Послание, которое принес ему управляющий, он с нетерпением ждал уже несколько недель. Теперь, наконец, он мог позволить своим тревогам утихнуть. Всего через несколько мгновений он получит то, чего так долго жаждал. Еще одна потайная дверь, последний лестничный пролет - и он оказался в хранилище. Он едва обратил внимание на других эльфов, ожидавших его, и его интерес сразу же остановился на пыльной, потрепанной дорогами фигуре Ашелира.

   Илендрил в восторге захлопал в ладоши, когда Ашелир откинул шелковый покров и обнажил длинную, изогнутую кость. Рука высокородного скользнула по боку предмета, наслаждаясь грубой лаской его испещренной ямками поверхности. С выражением почти восторга он повернулся и посмотрел на Витрейна.

   'Ну как?' потребовал Илендрил.

   Исхудавший маг закрыл глаза, его губы шевелились в шепоте заклинания. По комнате, похожей на склеп, глубоко под башней Илендрила в Атель Торалиен, пронесся холод. Фонари мерцали: невидимые силы тянули пламя. Крысы и пауки разбежались по теням, отталкиваемые аэтическим свечением вокруг них.

   Плечи Витрейна поникли. Казалось, он обмяк в кресле. Его помощники - маги, ранее служившие покойному лорду Каэрвалу, - поспешили вперед, чтобы помочь ему. Витрейн отмахнулся от них, каким-то образом собравшись с силами, чтобы ободряюще кивнуть. Постепенно он поднял голову и повернулся лицом к своему покровителю.

   Зверь жив. Древний и могущественный, - сказал Витрейн. Есть в Ультуане и могущественнее, но мало кто в Эльтин Арване равен ему".

   Лицо Илендрила сияло от восторга. Скоро, очень скоро осуществится его давняя мечта. Он отвернулся от приходящего в себя Витрейна. Взяв со стола изогнутую кость, он прошел через весь склеп к стальной клетке, прислоненной к одной из стен.

   Узница клетки вздрогнула, увидев приближение повелителя асуров. Ненависть, блеснувшая в ее глазах, вызвала жестокий смех с губ Илендрила - сардоническую насмешку того, кто слышит шипение змеи и знает, что находится в безопасности, потому что уже вырвал ее клыки.

   Друтейра была худа и истощена, ее волосы были всклокочены и растрёпаны. Простая одежда покрывала ее бледное тело, облегая его, как погребальный саван. Грубое одеяние ничуть не скрывало аляповатых глифов, вытатуированных на ее плоти. Руки и ноги, лоб и грудь - все было отмечено иглами и чернилами. Татуировки, начертанные мастером Хоэта, приводили к ослаблению магических способностей ведьмы, отрезали ее от аэфирной силы.

   Скоро мне снова понадобятся твои услуги, - сказал Илендрил своей пленнице. Интересно, сколько пыток потребуется, чтобы заставить тебя подчиниться на этот раз? Он взглянул на Ашелира. В прошлый раз я был впечатлен сдержанностью твоего сына. Возможно, я дам ему больше свободы".

   Друтейра рассмеялась, глядя на Илендрила и ярость, отразившуюся на лице Ашелира. На этот раз никаких пыток, собака асуров. Я буду рада ускорить твою гибель". Она подняла руку, насколько позволяли ей оковы, и указала на предмет в руках Илендрила. Существо, которому она принадлежит, убьет тебя. Ты глупец, если думаешь, что можешь повелевать им. Оно убьет тебя, Илендрил, но сначала заставит тебя познать ужас".

   Илендрил усмехнулся угрозам друкхая. Наставляй Витрейна, как раньше. Твори свое волшебство, ведьма. Когда драконы будут сломлены, я, возможно, даже найду в себе силы проявить милосердие".

   Друтейра снова рассмеялась. Друкхаи были народом, чуждым понятию милосердия. В Илендриле она узнала родственную душу.

   А еще она увидела эльфа, мчащегося сломя голову навстречу своей гибели.

  
  
   

     Глава 10  

    Кровь Дракона 
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   Высоко над просторами Эльтин Арвана лорд Илендрил наблюдал, как за горизонтом расстилается зелень Лорен Лакоя. Вдалеке виднелись мрачные, задумчивые вершины Арлуи, которые гномы называли Серыми горами. С этой высоты широкая река Анурейн была лишь узкой серебристой лентой, извивающейся по ландшафту. Если напрячь глаза, то можно было разглядеть фермы и виноградники, поддерживающие Ситх Рионнаск, далеко на севере. Конечно, в этот день ему было не до севера. Его судьба вела на юг, в холд гномов, куда и устремился его конь.

   Сила! Илендрил никогда не понимал, насколько абсурдным и несерьезным было его представление об этом слове. До тех пор, пока Витрейн и другие маги не наколдовали для него драконий клык. Только тогда повелитель эльфов понял, что значит обладать истинной силой.

   Он почти не чувствовал холода ветра, который хлестал его по волосам и распускал плащ по плечам, словно угольные крылья. Пролетавшие мимо клочья облаков оставляли на его доспехах мелкие бисеринки влаги, стекавшие со стальных пластин в виде скользких ручейков и пропитывавшие шелковые ткани его поддоспешника и перчаток. Воздух был разреженным, обжигающим, когда он втягивал его в свои голодные легкие. Однако это были лишь пустяковые досады, препятствия, которые можно преодолеть, применив соответствующие умения и чары. Гораздо важнее было то, что он добился успеха.

   В нос ударил густой, мускусный, сернистый запах вирма, который, казалось, впивался в кожу. Илендрил чувствовал, как пульс дракона бьется в его огромном теле: его кости вибрировали в унисон с сердцем рептилии. Когда зверь бил крыльями, сгибал когти или поворачивал голову, тело повелителя эльфов содрогалось от работы титанических мышц. Когда он приказал дракону извергнуть из пасти огненную струю, Илендрилу показалось, что весь мир охвачен ревущим пламенем.

   Это была сила - сила, превосходящая силу простого командования вассалами и армиями. Сила, выходящая за рамки богатства и земель. Это была сила более примитивная и грубая, чем даже мистические искусства магов. Овладеть драконом означало управлять силой, которая была древнее, чем сами боги.

   Илендрил ликовал перед первобытной мощью дракона, на котором он ехал. Он вполне мог поверить Витрейну, когда маг утверждал, что этот зверь - один из самых крупных и могучих в Эльтин Арване. Почти двести футов от морды до хвоста, крылья, которые, казалось, могли заслонить солнце, когда были расправлены, когти, похожие на наконечники копий, и клыки, похожие на кинжалы. Вирм был покрыт багровой чешуей толщиной со стальную пластину, а массивные рога откидывались назад с головы, чтобы обеспечить дополнительную защиту извилистой шее.

   Илендрил закрыл рукой драконий клык, висевший у него на шее на итильмарской цепи. Такая маленькая вещица, но она связывала его с вирмом на таком уровне, о котором наездники Каледора могли только мечтать. Правда, у него не было того чувства единения, которое, как утверждали всадники на драконах, они всегда разделяли со своими животными. Он не мог постичь разум вирма, лишь улавливал смутные впечатления от примитивных импульсов, движущих им. Ему не нужно было более глубокое общение, чем это. У него было кое-что получше.

   У него был контроль.

   Всадник дракона мог лишь взывать и требовать послушания от своего коня. Не было лучшего примера, чем дезертирство дрейков во время осады Барак Варра и их последующее отступление из Тор-Алесси. Старый уклад Каледора Драгонтамера оставил зверей своенравными и независимыми. Им не внушили, что они слуги асуров.

   Илендрил нашел магию, которая могла все изменить. Его предки были изгнаны из Каледора за поиски таких секретов. Теперь они были у него в руках. Он докажет всему Ультуану, что им суждено управлять драконами и повелевать ими - не как просителями, а как повелителями.

   Сначала он докажет это на вирмах Эльтин Арвана. Затем, когда он завладеет вниманием самого Короля-феникса, он покажет, что и драконами Ультуана можно повелевать таким же образом.

   Илендрил размышлял, какую цену в богатстве и славе можно назначить за секрет, который не только положит конец Войне Бородачей, но и даст асурам ключи к завоеванию мира.

   Это был мучительный вопрос, над которым Илендрил долго размышлял, приказывая своему вирму лететь обратно в Атель Торалиен. Предстояло многое сделать, и первым шагом была демонстрация леди Келси нового оружия, которое он мог предложить ее армиям.

   Морек Фурроубров торжественно наблюдал, как его Повелителя, Ранульда Сильвертумба, снимают с кресла, в котором он умер. Потребовалось десять гномов с лебедкой, чтобы сдвинуть древнего владыку. В результате какого-то отвратительного процесса, который Морек не мог понять, его наставник окаменел. Более полного окаменения не смог бы вызвать и взгляд василиска. Обнаружив тело Ранульда, Морек сделал изучающее движение молотком по его руке. Один из пальцев, вытянутый, словно указывающий, отломился. Кожа, плоть, вены и кости - все внутри пальца было по-прежнему отчетливым, но он превратился в твердый камень.

   Морек оглядел похожую на свод кузницу, где погиб его учитель. Наковальни судьбы, эти драгоценные артефакты древнего прошлого, стояли на своих постаментах. Именно при возвращении одной из наковален на место и было обнаружено тело Ранульда. Верховного правителя Караз-а-Карака не видели уже несколько десятилетий, но в этом не было ничего необычного. Ранульд был склонен к долгим размышлениям наедине с собой и длительным путешествиям в забытые уголки Караз-Анкора. Его отсутствие было замечено другими рунлордами и рунными мастерами, но это не считалось поводом для тревоги.

   Возможно, они так и не узнают, сколько времени Ранульд просидел в темноте, такой же безжизненный, как и громадный Гронти-Дураз, скрючившийся в полумраке хранилища. Что за странный процесс свалил Верховного правителя, было для Морека куда важнее. Уже шептались о колдовстве элги, но он не хотел принимать на веру такое простое объяснение. Если элги могли посылать такие убийственные заклинания, то как же получилось, что они обошли вниманием верховного короля Готрека, или Моргрима, или короля Варнуфа, или любого другого великого военачальника дави?

   По позвоночнику Морека пробежал холодок, пока он обдумывал другие варианты. Наблюдая за тем, как подмастерья рунных дел мастера грузят на телегу похожий на статую труп Ранульда, он не мог отрицать неестественного состояния тела. Какая-то магия довела Верховного правителя до гибели. Конечно, существовали странные, неестественные существа, которые убивали, превращая свою жертву в камень. Но если бы василиск или кокатрис каким-то образом пробрался в залы Караз-а-Карака, вряд ли бы эта скотина остановилась на одной жертве. Она убивала бы снова и снова, чтобы наполнить свое брюхо, и продолжала бы охотиться на дави, пока ее не выследили бы и не уничтожили.

   Нет, за смертью Ранульда стояло нечто большее, чем простой зверь. Морек почесал бороду, размышляя, если он осмелится провести связь между странной смертью своего повелителя и чем-то еще, что не давало ему покоя уже некоторое время.

   Тан Дрогор. Морек видел его всего несколько раз с момента возвращения из Барак-Варра. Рунного лорда поразило, что тан старался держаться подальше от Морека и других рунных мастеров. Ему вспомнилось, как Дрогор впервые прибыл в Караз-а-Карак и стал другом и доверенным лицом принца Снорри. Несмотря на то что Дрогор проработал со Снорри много лет, он умудрялся всегда отсутствовать, когда Морек обращался к принцу.

   Теперь он вернулся, на этот раз в качестве одного из ближайших соратников Моргрима. Конечно, со стороны Дрогора это могла быть простая политическая целесообразность, стремление заручиться благосклонностью власть имущих. В конце концов, Снорри вырастил его из безымянного искателя приключений из Карак-Зорна до тана Караз-а-Карака. Возможно, Дрогор просто стремился к дальнейшему продвижению, возобновляя дружбу с Моргримом.

   Если бы он мог быть уверен, что все дело в бессовестном приспособленчестве, Морек почувствовал бы облегчение. Такая безвкусная политика была бы полезной рядом с тем, чего он боялся.

   Возможно, именно пребывание рядом с Ранульдом и частые разговоры Повелителя о "старой магии" заставили Морека задуматься о древнем прошлом. О врагах, которые были так же стары, как и магия, которую пытался восстановить Ранульд. Враги, ужасные и злобные, превосходящие самые страшные злодеяния элги и орков. Старые враги. Вечные враги.

   Бессмертные враги.

   Морек обвел взглядом темный свод, изучая массивную кузницу рун и огромный боевой щит, лежащий у стены. Один из докбаров, сказочно древних "окон видения", которые рунные лорды былых времен использовали для общения со своими собратьями. Ранульд был одним из немногих, кто все еще знал секрет, как вызвать рунную магию докбара и послать свой голос и образ другим докбарам. Он был примером старой магии, как и Гронти-Дураз. Реликвия искусства, которое было утрачено дави.

   По мере того как старая магия исчезает, Морек задавался вопросом, если то, что она когда-то держала в узде, снова проникает в мир. Существа, наделенные собственной магией. Существа, обладающие разумом, превосходящим разум зверей и орков. Вещи, которые могут скрывать себя в чужих формах.

   Морек посмотрел на пустой трон. Как бы он хотел обсудить свои подозрения с наставником. Отнесется ли верховный повелитель к ним как к беспочвенным или сочтет их достойными беспокойства? И если они заслуживают внимания, что он посоветует Мореку делать?

   Морек посмотрел на спящего гронти-дураса и покачал головой. Здесь для него не было ответов, только секреты мертвых.

   Ты должен осознать всю мерзость того, чего хочет добиться лорд Илендрил". Лиандра была в таком гневе, что не желала оставаться на своем месте. Вместо этого она, как львица, прошлась по залу, стуча сапогами с ковра на плитку и обратно.

   Ториол откинулся в кресле с видом на окно и покачал головой. "Я должен, но боюсь, что не смогу", - сказал он.

   Лиандра обернулась к нему. Твой отец был повелителем драконов. Он знал их лучше всех асуров на свете. Он бы сразу понял весь ужас этой твари". Она сжала руки в кулаки. Я подозревала... Я с самого начала знала, что Илендрил попытается сделать что-то подобное. Как только я увидела, что он вызвал из моря мервирма, я поняла, что именно это он и задумал. Именно поэтому драконы покинули Барак Варр. Вот почему они вернулись в Ультуан".

   Если бы они не покинули нас, - сказал Ториол, - никто не стал бы слушать Илендрила. У него не было бы ушей леди Келси".

   Ты оправдываешь это? Лиандра не смогла сдержать отвращения.

   Я не оправдываю ничего и никого, - ответил ей Ториол. Я пытаюсь объяснить, почему...

   Ты знаешь, что друкхаи именно этим и занимаются? огрызнулась Лиандра. Я видела это. Они берут дракона и ломают его. Они пытают и калечат его, пока не остается лишь извращенная, измученная тварь, а потом заставляют эту мерзость подчиниться своей воле. Илендрил не лучше друкхая, если предлагает нам поступить так же. Но он не просто предложил. Он уже сделал это. Он хочет доказать это...

   Драконы покинули Тор Алесси, - напомнил ей Ториол. Они оставили нас одних. Понимаешь ли ты, в какой панике пребывают люди? Они живут в страхе перед тем днем, когда гномы вернутся и осадят город, а драконов не будет, чтобы остановить их. Люди в Ситх-Рионнаске, Атель-Торалиене и других поселениях знают, что если на них нападут, то драконы не прилетят к ним на помощь. Люди напуганы, а напуганные люди ухватятся за любого, кто предложит им избавиться от страха".

   Маги могут создавать фантомы, чтобы обмануть гномов, - сказала Лиандра.

   Как долго, по-вашему, иллюзии будут сдерживать их холд? спросил Ториол. Я был здесь, когда они шли на Тор Алесси. Я видел, как они шли против настоящих драконов, шли даже тогда, когда целые полки превращались в пепел. Нет, гномы слишком упрямы, чтобы покорно бежать. Если они решились, их нужно уничтожить, прежде чем они отступят. Против такой решимости иллюзий недостаточно".

   Значит, ты хочешь сказать, что мы должны принять это? воскликнула Лиандра.

   Ториол уловил что-то во взгляде Лиандры, когда она с яростью говорила о презренных чарах, которыми овладел Илендрил. Это было лишь мгновение, но он все равно увидел его. Это был взгляд вины и стыда. Он вспомнил, что Лиандра была не просто наездницей на драконе; она была наездницей без дракона.

   Что беспокоит тебя больше? спросил Ториол. То, что мы примем эту новую магию, или то, что ты примешь ее?

   Лиандра повернулась к нему, на ее лице отразилось такое негодование, что он подумал, что она набросится на него с кулаками. Но потом ярость схлынула, потонув под тяжестью ненависти к себе. Она отвернулась от него, качая головой.

   Ты не знаешь, каково это, - сказала она. Ты не можешь себе представить, как велико искушение получить это снова. Парить над облаками, чувствовать под собой потрясающую мощь дракона. Это и есть жизнь - все остальное лишь тени и отголоски. Разделить свое сердце и разум с чем-то, что старше гор и морей... Ничто другое не сравнится". Она снова посмотрела на Ториола, и ее тело задрожало от охвативших ее эмоций. Я жажду этого, хочу вернуть его себе. Вот что Илендрил держит передо мной - обещание, что я снова смогу стать той, кем была когда-то".

   Глаза Лиандры ожесточились. Но это все ложь. Он обещает не общение, а порабощение. Он не разделяет силу дракона, а господствует над ним, повелевая им, как егерь повелевает своей собакой. Это нарушение древнего договора между асурами и драконами, отказ от благодати и славы, которые являются наследием Каледора Драконтамера. Это... безнравственно".

   Ториол медленно кивнул. Он понимал, что Лиандра испытывает отвращение, но она должна была понять, что это не просто вопрос морали, добра и зла. Война сделала все гораздо более сложным. Без драконов, которые их защитят, многие асуры будут страдать, - сказал он. Мы можем спорить всю ночь о том, следует ли оставить колонии или король должен предложить гномам мир на их условиях, но реальность такова, что наш народ сейчас здесь . Если их не защитить, многие из них погибнут".

   Лиандра нахмурилась. Если мы откажемся от принципов, от идеалов, которые делают нас теми, кто мы есть, тогда за что же мы сражаемся?

   Илендрил предлагает задействовать вирмов Эльтин Арвана, - сказал Ториол, пытаясь успокоить ее. Драконы этой земли не заключают договора с асурами".

   Неужели ты думаешь, что на этом все закончится? спросила Лиандра. Неужели ты веришь, что амбиции Илендрила так малы? Неужели ты думаешь, что король не будет за этим наблюдать? Она указала на окно, выходящее на залив, где находился остров Драухайна. Как скоро сторонники Илендрила решат задействовать дрейков Ультуана? Зачем асурам спрашивать, если можно взять?

   Вопрос заставил Ториола задуматься. Уже не в первый раз он пожалел, что с ним нет Карадриэля. Дипломат был куда более сведущ в политике, чем он, и куда более способен понять, к чему все это приведет. Даже после всех лет, проведенных при дворе дяди, Ториол все еще считал себя послушником, когда дело касалось интриг и обмана.

   Как бы ты остановила это сейчас? спросил Ториол. Даже если бы ты захотела, как бы ты его остановила? Он уже привлек внимание леди Келси и Совета Пяти. Ты уже знаешь, как король относится к драконам. Что может его остановить?

   Лиандра подошла ближе к сидящему Ториолу. Она понизила голос, но не из страха, что в Башне Дракона есть шпионы, а из уважения к тем подозрениям, которые могли возникнуть в связи с ее словами. Я уже говорила тебе, что магия Илендрила похожа на колдовство, которым управлялся черный дракон, уничтоживший Кор Ванаэт. Если бы удалось найти доказательства такой связи и представить их лормейстерам Хоэта...

   Даже мой дядя был бы вынужден осудить это как черную магию, - сказал Ториол.

   Лорд Теранион разделяет мои опасения, - продолжила Лиандра. Мы оба приставили своих агентов следить за передвижениями Илендрила. Рано или поздно мы обнаружим источник этой его чудовищной магии".

   И когда вы это сделаете? поинтересовался Ториол.

   Глаза Лиандры были холодны, как ледник. Когда мы это сделаем, мы разоблачим его". Она снова отвернулась к окну, глядя на гавань. Я только молюсь, чтобы не было слишком поздно".

   Казад Кро возвышался на холме, словно огромная каменная змея. Его массивные стены и парапеты со временем разрастались, обвивая друг друга, пока от скалы, на которой они стояли, не осталось и следа. Это был последний оплот скарренави, последний бастион потерянного народа. Веками гномы холмов трудились, без устали подтаскивая камень к своей крепости, расширяя ее оборону, пытаясь возвести барьер, достаточно прочный и могучий, чтобы отгородиться от остального мира. Казалось, на протяжении веков их стратегия работала. Война, бушевавшая в Старом Свете, прошла мимо них, омыв Казад-Кро, словно огромный валун, лежащий посреди реки крови. О Казад-Кро забыли и элги, и дави.

   На это отчаянно надеялись те, кто схоронился за его стенами. После разрушения Казад-Тара и Казад-Мингола произошел великий исход скарренави. Во главе с Рундином Торбансонном они отказались от верности верховному королю Скарнагу Груму и вернулись в горы к своим двоюродным братьям дави. Лишь те, кто был слишком горд и упрям, чтобы смириться с гибелью своего народа, остались, цепляясь за своего помешанного на золоте короля.

   Таким был Казад Кро, его некогда величественные залы и шумные рынки превратились в убожество и нищету. Холд был до отказа заполнен останками скарренави, беженцами со всех земель, которые когда-то были обязаны верностью Скарнаг Груму. Война, обошедшая город стороной, была более внимательна к окрестным землям. Армии как эльфов, так и гномов вытоптали поля и пастбища, которые когда-то поддерживали Казад-Кро. Дави не видели ничего зазорного в том, чтобы забирать пищу своих изолированных сородичей, чтобы кормить собственных воинов, ведь скарренави только выиграют, когда элги будут загнаны обратно в море. Эльги, в свою очередь, понимали, что все, что дает их врагам поддержку, должно быть уничтожено, и поля Казад-Кро были уничтожены, огромные камни призваны с неба, чтобы испортить их, а соль засеяла все, что осталось. Лишившись посевов и стад, гномы в холде стали питаться исключительно грибами, которые они могли выращивать в своих подвалах и глубинах. Сыр и молоко от немногих коз, содержавшихся в стенах, стали драгоценным сокровищем, и любой гном, осмелившийся тронуть козу, подвергался жестокой казни со стороны своих сородичей.

    

   Во время всего этого, во время всего этого убогого отчаяния, верховный король Скарнаг Грум не отходил от своего хранилища сокровищ, неустанно пересчитывая золото, накопленное им в лучшие времена. Его мысли возвращались в дни мира и процветания, когда богатства гномов и эльфов текли через крепости и форпосты Скарренави. Иногда в порыве ностальгического безумия он приказывал своим золотых дел мастерам повысить налог на торговые товары или увеличить пошлины на вино и пиво. Нередко он требовал объяснить, почему жители какого-нибудь поселения, сгоревшего дотла за несколько десятилетий до этого, не выполнили свои денежные обязательства перед Верховным королем. Когда такие приступы настигали Скарнаг Грума, его золотых дел мастера качали головами и оправдывались - никто из них не желал разрушать королевские заблуждения ужасной реальностью вокруг.

   Так и стоял он, забытый и заброшенный, - Казад Кро, одинокая цитадель Скарнави. Не тронутый осадой, не запятнанный хаосом атакующих армий, холд выстоял, как и его жители, упрямые и непокорные.

   В поисках места для демонстрации могущества, которое теперь было в его власти, лорд Илендрил не мог найти лучшего места.

   В летописях асуров этот день будет записан как Битва на холме Илендрила.

   В Великой книге обид гномов он будет известен как Резня в Малоке.

   Вирм кружил над гномьей крепостью, и его первобытный рев обрушился на Казад Кро подобно раскату грома. Из пасти дракона поднимался дым, между чудовищными клыками мелькали маленькие вспышки пламени. От каждого взмаха могучих крыльев чудовища в залы Скарренави устремлялась вонь рептилии.

   Снова и снова великий Красный дракон парил над крепостью. Баллисты и камнеметы, установленные на башнях Казад-Кро, бросали в него свои снаряды, но дракон всегда был слишком высок, чтобы дотянуться до них. Рев перерос в змеиное шипение и злобную насмешку. Это был жестокий смех чудовища, уверенного в своем могуществе и беспомощности своей жертвы.

   В переполненных убежищами залах Казад Кро царил ужас. Скарренави были так же способны на упрямую доблесть, как и их горные сородичи, но была разница между тем, чтобы выступить против врага, с которым можно сразиться, который хотя бы обещал благородную смерть в бою, и тем, чтобы попытаться противостоять чему-то первозданному и древнему. Слишком многие из гномов, собравшихся в Казад-Кро, были там, чтобы видеть, как разрушается Казад-Тар, наблюдать за разрушениями, нанесенными Казад-Минголу перед пожаром. Они знали, на что способен дракон такого размера и ужасающей мощи. Однажды они уже пережили это, и чтобы пройти через подобное снова, требовалось такое мужество, каким они еще обладали.

   По форту прокатилась волна страха. Беженцы пытались прорваться через ворота, солдаты с такой же силой пытались закрыть их от врага. Крики отчаявшихся риннов, плач детей, испуганное бормотание старейшин, дергающих себя за бороды. А над всем этим - отвратительное шипение и рев дракона, настойчивый и неотвратимый.

   Затем, с той же внезапностью, с какой чудовище появилось над Казад-Кро, дракон исчез. Наблюдатели на башнях разнесли весть по проходам, а оттуда она попала в залы и коридоры. Страх и смятение, царившие всего несколько минут назад, сменились ликующим смехом и радостными возгласами. Зазвучали благодарственные молитвы Валайе и Грунгни. Дракона больше нет! Вирм сбежал!

   Сразу же возникла масса предположений. Слухи быстро дошли до того, что появилась армия дави и прогнала чудовище. Дракон отступил, уловив запах Моргрима Эльгидума, ведь великий герой дави был пророчен как дренгудракк, а вирм не хотел быть тем, от кого он получил титул "убийцы драконов". Тогда же некоторые говорили о Рундине Торбансонне, изгнанном герое скарренави, гноме, который уже убил дракона. Именно Рундина, голого до пояса и с обритой головой, увидел дракон и, увидев, улетел искать более легкую добычу.

   Смех, радостные возгласы, слухи и молитвы продолжались почти час. Именно тогда дозорные на башнях затрубили в большие тревожные рога, оповещая всех в пределах Казад-Кро.

   Дракон вернулся.

   Яростно пикируя, вирм обрушился на форт. Его когти обвились вокруг огромного камня, который он вырвал из склона какой-то горы. Пикируя на Казад-Кро, он выпустил огромный валун. Тонны камня обрушились на ворота холда, и огромная скорость и импульс вбили его в окованные железом порталы со свирепостью вулкана. От удара ворота разлетелись на куски, взорвавшись внутри взрывом щепок и осколков камня. Сотни гномов - как солдат, охранявших ворота, так и беженцев, пытавшихся выбраться из холда, - были изрешечены летящими обломками. Еще сотни были раздавлены, когда горная глыба пронеслась по коридорам, перемалывая гномов под собой, словно зерно под жерновами.

   Над головой взревел дракон, из его клыкастой пасти вырвался злобный рев. Несколько болтов метнули в него те скарренави, которые все еще могли ответить на разъяренное чудовище, но их прицел был слишком слаб, чтобы серьезно угрожать рептилии. Офидиановые глаза злобно сверкнули на самых настойчивых метателей болтов. Издав злобное шипение, чудовище обрушилось на их башню.

   Дракон врезался в стену здания, и удар сотряс укрепления с яростью землетрясения. Мощные когти вонзились в фасад башни. Словно титаническая ящерица, дракон начал подниматься по стене форта. У каждого окна или амбразуры он останавливался, чтобы послать в комнату взрыв огненной смерти, который испепелял любого гнома, слишком медлительного, чтобы броситься вниз по лестнице.

   Несколько гномов увидели всадника в пурпурном плаще, восседавшего в золотом седле, пристегнутом к спине вирма. Они отметили бесстрастное, властное выражение лица повелителя эльфов, высокий шлем со скульптурными крыльями и жемчужные клыки, насмешливо раскрывающие пасть зверя, на котором он ехал. Немногие, кто понимал слова Эльтарина и слышал голос Илендрила, с яростью вспоминали гнусные приказы эльги.

   Сжечь их, - прорычал Илендрил. Сожги кротов в их норах!

   Дракон повиновался со злобным удовольствием. Порабощенный ничтожным существом на своей спине, вирм выплескивал свою досаду и ярость на ничтожных существ, оказавшихся перед его пастью. Крики тех, кого он испепелял, вопли тех, кого он раздавливал, стоны тех, кого он калечил, - все это было спасением от его собственных страданий.

   Когда башня превратилась в догорающий кромлех, дракон бросился назад, вырвав когтями огромный кусок стены. На мгновение могучий зверь полетел к земле, а затем его огромные крылья распахнулись. С грацией, невероятной для столь огромного существа, дракон взмыл в воздух, уносясь прочь от дымящейся башни. В него полетели болты и камни, но он уворачивался от их ударов. Гномы-артиллеристы думали сбить убегающего противника. Это была ошибка, от которой они уже не оправились. Они думали, что бесчинствам чудовища пришел конец, но жестоко ошибались.

   Бойня только начиналась.

   Шипя, как новая кованая сталь, дракон устремился к разбитым воротам. Сложив крылья, он пронес свое огромное тело через разрушенные защитные сооружения и ворвался в большой зал. Вонзив могучие когти в гранитный пол, вирм приостановил свое движение и остановился прямо за воротами.

   На мгновение дракон застыл на месте, окруженный хаосом, вызванным камнем, который он обрушил на холд, и кровью убитых гномов, растекшейся по его лапам. Ноздри дракона раздувались, а сердце колотилось от пьянящего запаха. Это был не голод, а нечто еще более первобытное. Это была мощь, выражение голой, безжалостной силы.

   Запрокинув голову, дракон оглушительно заревел, выбивая камни из поврежденного потолка и стен, заставляя ошеломленных выживших выбегать из укрытий и бежать в бездумном ужасе перед ним. Ударив хвостом по ближайшему столбу, вирм разбил изображение бога предков и обрушил всю колонну. Над ликующей рептилией взметнулось облако пыли.

   Фаланга гномьих воинов вошла в большой зал, подняв громоздкие, похожие на двери щиты, чтобы защититься от огня вирма. Арбалетчики, прятавшиеся за спинами наступающих воинов, выпустили в чудовище свои болты и застонали от отчаяния, увидев, что стрелы безвредно отскакивают от багровой чешуи монстра.

   Дракон выпустил огненную вспышку в сторону наступающих воинов. Руны, выгравированные на их щитах, защитили гномов от пламени, вспыхнув ярким светом, когда была вызвана их защитная магия. Но если огонь не мог причинить вреда воинам, он мог заблокировать их зрение. Он мог затормозить их продвижение.

   Гномы возобновили свой мрачный марш, как только огонь рассеялся. Тогда они увидели, что дракон не ждет встречи с их топорами и копьями. За те несколько секунд, что они были ослеплены, дракон успел взвиться вверх и вонзить когти в уже рухнувшую крышу. С убийственным воплем вирм пробил огромную дыру в потолке и обрушил перекрытие на стоящих внизу гномов.

   Пробираясь сквозь обломки и руины, дракон пробил себе путь в верхние глубины Казад Кро. Роскошные залы гильдий и знати, богато обставленные покои золотых дел мастеров, огромные храмы богов-предков. Один за другим они страдали от злобы вирма. Огонь дракона испепелял мраморные стены и изрешетил гранитные колонны. Гномы верхних залов, независимо от того, сражались они или бежали, были истреблены вирмом.

   Лорд Илендрил наслаждался разрушениями. Долго, очень долго он жаждал этого могущества. Наследие, которого он так отчаянно желал для себя, теперь принадлежало ему. Он не покорился переменчивым сердцам рептилий-зверей. Он не позволил жестокой руке судьбы убить свои мечты. Он протянул руку и взял от жизни то, что хотел, и получил то, что всегда должно было принадлежать ему. Потрясающая мощь дракона, которым можно повелевать и управлять. Пусть драконьи всадники Каледора цепляются за свои глупые традиции драконьих песен и общения. Он был более истинным повелителем драконов, чем любой из них.

   Жгучая боль пронзила Илендрила. Клык, висевший у него на шее, словно раскалился. Кровь сочилась из обугленной щеки, кожа пузырилась и покрывалась волдырями. Под ним, сквозь него, он чувствовал агонию дракона.

   Оглянувшись, Илендрил увидел, как одинокий седобородый гном поднял свой странный металлический посох и послал еще одну молнию в чешуйчатую шкуру его раба. Сквозь боль, пронзившую его, он узнал в своем враге одного из магов-грязекрабов, принадлежащих к культуре маленьких гномов. Когда повелитель рун снова двинулся на дракона, Илендрил заставил вирма бороться с болью, терзавшей их. Агония рунной молнии была ничто по сравнению с ментальными ударами, которые эльф посылал в мозг рептилии.

   С воплем агонии дракон взмахнул хвостом, подхватил рунного лорда и швырнул его далеко через разрушенный храм, в котором они сражались. Седобородый гном врезался в одну из стен, и даже его рунные доспехи не смогли удержать от перелома все кости его почтенного тела. Рунный лорд рухнул на пол, разлетевшись на куски.

   Илендрил утирал кровоточащее лицо шелковой тканью. Он уже не получал такого удовольствия, как несколько минут назад. Великолепная сила его дракона заставила его забыть о собственной уязвимости. Умереть сейчас, когда он был так близок к тому, чтобы занять свое место в анналах асуров, было бы бесславно. Даже сейчас леди Келси и ее свита следили за его продвижением через кристаллы магов Тора Алесси. У него было много более важных дел, чем просто позволить дракону разгуляться.

   Тем не менее дракон должен был совершить еще одно действие. Одно действие, которое должно было убедить наблюдающих магов в том, что уничтожение Казад Кро было полным и окончательным.

   Усилием воли Илендрил заставил вирма проложить когтями путь к самому сердцу форта. Теперь гномам было не до шуток. Каждый проход, ведущий в главный зал, был разрушен взмахом хвоста или обрушен мощными когтями. Огонь превращал каждого воина, стоявшего перед ним, в пылающий пепел.

   После более чем часовой бойни дракон добрался до сердцевины Казад Кро. Три гнома стояли перед огромной дверью, сделанной из золота. Они закричали, когда вирм схватил их в свои челюсти и сожрал в больших кусках. Затем дракон снова повернулся к двери. От удара его огромной массы дверь и стена, в которой она была установлена, рухнули внутрь.

   Зал сокровищ Казад-Кора был свидетельством жадности и скупости Скарнага Грума, верховного короля скарренави. Пока его владения чахли и умирали, пока вокруг бушевала война, Скарнаг Грум скрылся в своем хранилище, затаившись среди накопленного золота. Тонны его валялись на полу, сложенные в стопки слитки и монеты, собранные в кучки самородки и кучки пыли. Даже сейчас, когда великий дракон смотрел на него сквозь разрушенную стену, король гномов цепко держался за свое золото. Приседая среди монет, он обхватывал руками ближайшие стопки, притягивая их к себе, словно мог защитить их одним своим присутствием. Поток хазалидских ругательств слетел с покрытых пеной губ безумного короля.

   Дракон с минуту смотрел на безумного, жалкого гнома. Затем он отпрянул назад и выпустил огромную струю пламени. Золото, наваленное на Скарнага Грума, расплавилось в ярости драконьего огня. Волна расплавленного металла накрыла проклятого короля, в одно мгновение превратив его в неузнаваемый кусок золота, драгоценный самородок с гнилой сердцевиной из обожженной плоти и обгоревших костей.

   Илендрил уставился на поверженного короля, и на его лице расплылась жестокая улыбка. Теперь никто не мог оспорить его власть. Он не просто дал бой гномам - он расправился с одним из их королей в собственном зале. Пусть теперь его недоброжелатели пытаются отрицать его силу.

   Когда он приказал своему вирму покинуть разрушающиеся залы Казад Кро и вернуться в открытое небо, улыбка Илендрила могла бы ослабнуть, если бы он мог читать мысли своего скакуна так, как это делают те, кто по-настоящему настроен на дракона. Он мог бы почувствовать урок, который рептилия усвоила во время бойни: когда дракону больно, страдает и его всадник.

   А когда страдал всадник, его контроль над драконом ослабевал.

   Гордый Илендрил назвал своего дракона Илендракк - "Дракон Илендрила". Но вскоре даже асуры стали называть вирма именем, которое дали ему гномы.

   Малок, хазалидское слово, означающее "злоба".

  
  
   

     Глава 11  

    Дирг для Ателя Торалиена 

   

  
  

    

    

   445-й год правления Каледора II

   'Хазук! Хазук!

   Даже на берегу залива звук гномьего боевого кличя вызвал в крови Ториола прилив страха. Его мысли вернулись сквозь века к тому дню, когда он вместе с лучниками Баэлиана стоял на стенах против осаждающих полчищ Моргрима Эльфдума. Это зрелище запечатлелось в его памяти так же отчетливо, как если бы это было вчера. Каждый звук, каждый запах, каждое прикосновение того дня запечатлелись в его душе.

   Не так-то просто было забыть день, когда ты должен был умереть.

   За прошедшие годы на Тор Алесси нападали много раз, но никогда еще с такой силой. Все остальные нападения были мелкими, мстительными актами возмездия, устроенными отдельными королями. Ни один из них не собирал такой армии, как Моргрим.

   До сих пор. Ранее в тот день Ториол наблюдал из Башни Дракона, как гномы вновь выступили против Тора Алесси. С помощью кристалла, оставленного ему леди Лиандрой, он наблюдал за продвижением врага. На этот раз за стенами стояла не разношерстная армия из одного холда, а великое войско в десятки тысяч человек, собранное не кем иным, как самим верховным королем Готреком. Со стен было видно, как гномы собираются под кронами деревьев.

   Верховный король выступил в поход один, его несли на Троне Власти телохранители из числа танов, их тяжелые доспехи были позолочены и испещрены рунами, а рогатые шлемы были отлиты в подобие гневных предков и хмурых богов. Доспехи короля были не менее богато украшены: темные пластины громрила скреплены звеньями из сверкающего золота, могущественные руны выложены линиями из алмазов и рубинов. Его длинная белая борода была заправлена в широкий пояс с огромной пряжкой, сделанной из одного куска изумруда, а каждый локон бороды украшала линия ониксовых бусин. Он был широкоплеч, а его руки - массивные узлы мышц, которые напрягали обмотанные драгоценными камнями торки. В руках он держал топор, который, наверное, был бы слишком велик для людоеда. На лице гномьего короля было написано выражение такой ненависти, что даже самые гордые асуры почувствовали ледяное покалывание страха по позвоночнику.

   Королевская процессия Верховного короля остановилась в нескольких шагах от поля между стенами и деревьями. Голос Готрека прогремел, как гром, и донесся до асуров, стоявших за своими укреплениями. Он говорил на хазалидском, но в городе было достаточно людей, знакомых с этим языком, чтобы вскоре перевести его. Эльфы уже не раз слышали эти слова.

   Уходите сейчас или останетесь навеки в своих могилах".

   Это была не угроза, а страшное обещание разрушений, которые гномы обрушат на город.

   Страшные воспоминания об осаде Моргрима, знание того, что армия Готрека будет еще больше, чем у его племянника, побудили леди Келси призвать силы лорда Илендрила. Некогда обесчещенный и изгнанный высокородный с радостью согласился помочь генералу. С тех пор как был разрушен Казад Кро, Илендрилу удалось поработить еще трех вирмов с помощью своих колдовских методов. Драконы были расставлены по колониям, заняв место отсутствующих драконьих всадников Каледора. Теперь рептилии были спешно вызваны обратно в Тор Алесси, чтобы защитить город в трудную минуту.

   Страх и отчаяние побуждали асуров брать в руки силы, которых они раньше избегали, и одобрять то, что раньше считали совершенно безнравственным. Чтобы спасти Тор Алесси, асуры были готовы очернить свои души.

   Ториол прислушался к резким, гортанным боевым кличем, доносившимся со стороны осаждающей армии. Они доводили себя до исступления. Уже несколько дней гномы укрывались в своих туннелях под деревьями, надежно защищенные от внимания бродячих вирмов Илендрила. Сколько еще дави отправилось в атаку, сказать с точностью было невозможно. Даже маги не могли пробить завесу леса, их магию отбрасывали какие-то чары Старейшин, которые висели над лесом, словно эфирный туман. Под лесом могла находиться сотня тысяч гномов, ожидающих команды Готрека для нападения.

   Отчаянные моменты заставляли людей идти на отчаянные меры. Ториол никогда не осознавал эту истину так остро, как в тот момент, когда он забрался в рыбацкую лодку и начал грести к острову Драухайн.

   Кем он был, в конце концов, как не разочарованием Тор Каледа? Он не был повелителем драконов, каким был его отец. Он не был воином, каким был его дядя. Он не был мудрым, как его мать. Он не был даже проницательным политиком, как Карадриэль. Он был никем, и ему нечего было предложить.

   Но он мог бы. Ужасная мысль заставила Ториола пересечь залив. Драухайн часто отсутствовал на своем острове. Если дрейк исчез, он мог свободно рыскать среди камней и гномьих трупов, разбросанных по острову. Все, что ему было нужно, - это сломанный зуб или обломок когтя, а может, просто потерянная чешуя или обломок рога. Он мог бы отнести найденное Илендрилу, чтобы тот с помощью своей магии сделал талисман. Драухайн станет его помощником и вступит в битву с верховным королем Готреком и его ордой.

   Ториол выпрыгнул из лодки, как только она приблизилась к берегу острова Драухайна. Он вскарабкался на скалы, его рука крепко сжимала рукоять меча. Меч, который подарил ему отец. Меч всадника дракона.

   Он станет всадником дракона. Он овладеет наследием своей крови, станет великим воином, каким всегда хотел видеть его отец. Он докажет, что является истинным сыном Тор Каледа. Он не потерпит, чтобы звериные прихоти отвлекали его от его судьбы.

   Большую часть дня Ториол обшаривал остров, выискивая среди обугленных мертвецов то, что ему было нужно. Вокруг него лежали жуткие обломки обгоревших доспехов и почерневших костей - казалось, безграничная летопись резни и разрушений. Первый труп, который он извлек из кучи, был достаточно свеж, чтобы на костях еще оставалось немного мяса, которое отваливалось под его прикосновениями, когда он пытался оттащить тело. Борясь с отвращением, Ториол осмотрел изувеченного гнома, проверяя, нет ли на доспехах прорех или разрывов, изучая разложившийся труп на предмет ран. Все, что удостоилось его внимания, - это несколько морских червей и краб-падальщик, выскочивший из межреберья гнома.

   Подавив чувство отвращения и тошноты, Ториол продолжил поиски. Одно тело, потом два, потом три. Снова и снова он осматривал уродливые трофеи - уродливый запас, который собрал для себя дракон. Дюжина, потом две дюжины, и каждый труп был так же неприятен, как и предыдущий. Один за другим он отталкивал их, перебрасывая через скалистый берег, чтобы они опустились в бухту. Их становилось все больше, а принц продолжал поиски, блуждая глазами и руками по гнилым отходам. На некоторых телах были золотые кольца и ожерелья из драгоценных камней, торки и пояса, усыпанные самоцветами, но принц охотился не за такими обыденными сокровищами. В отчаянии он выбросил все ценности в воду. То, что он должен был найти, продолжало ускользать от него по мере того, как десятки тел перерастали в сотни и более. Но принц не сдавался. То, что было поставлено на карту, было слишком огромным, чтобы от него отказаться. Звуки битвы, доносившиеся со стороны Тор Алесси, утихли, холодный морской бриз перестал жалить кожу, вонь мертвецов больше не мучила желудок. Теперь ничто не имело значения, кроме поисков и добычи.

   Когда он уже начал терять надежду, когда уже подумывал отказаться от поисков и вернуться в захваченный город, рука принца упала на ту самую вещь, которую он искал. В нагрудной пластине того, кто когда-то был благородным гномом, лежал обломанный зуб дракона. Поставив ногу на почерневшие доспехи, Ториол провел клыком вперед-назад, постепенно освобождая его от разорванного металла. Он держал клык перед лицом, изучая его жадными глазами. Скоро он будет там, в облаках, на спине могучего вирма, и первозданная сила дракона будет ему подвластна.

   Ториол повернулся и снова посмотрел на Тор Алесси. Он уже был для них героем. Неповиновение приказу короля вернуться в Ультуан еще больше укрепило его репутацию, но он не считал, что простого неповиновения достаточно, чтобы претендовать на наследие, оставленное его отцом. Ему нужно было заслужить восхищение Тора Алесси. Клык, которым он владел, и дракон, которым он мог повелевать, позволяли ему заслужить это признание.

   За свою жизнь Ториолу приходилось делать много трудных выборов, но никогда еще выбор не был таким мучительным, как сейчас. Мысленно он представлял себе рев ветра, когда летел по небу. Он чувствовал вибрацию силы, пульсирующую в его костях, гром драконьего сердца, пульсирующего в его собственных венах. В его ушах звучали взмахи могучих крыльев и треск пламени. Он чувствовал гармонию драконьей песни - не одинокий неутоленный призыв, а исполненную мечту, наконец-то достигнутую цель. Он представлял себе толпы поклонников, приветствующих его доблесть и мощь, взывающих к принцу, пришедшему в его владения, к эльфу, претендующему на право рождения в его крови. Ториол, повелитель драконов!

   Со слезами на глазах принц бросил клык в залив и смотрел, как он падает на дно. Даже ради спасения Тора Алесси он не мог принять путь, оскверняющий наследие Имладрика и предающий древний союз между драконом и эльфом. Таков был путь друкхаев, и если асуры вели себя не лучше своих погубленных сородичей, то они заслуживали гибели.

   Решив, что его цель достигнута, Ториол повернулся и начал охотиться среди мертвых в поисках того, что еще выбросил Драухайн. Рано или поздно кому-нибудь придет в голову заставить дракона сражаться за Тор Алесси и помочь снять осаду. Он был полон решимости исключить такую возможность.

   Странный звук поразил Ториола, когда он возобновил поиски. Это был странный звук, влажный и в то же время скрежещущий. Он почувствовал, как под ногами задрожали камни, а несколько шлемов и щитов, которые он снял с трупов и сложил в небольшие стопки, затряслись и зазвенели.

   Ты оказываешь честь своему отцу.

   Ториол застыл, отшатнувшись, когда глубокий голос зазвучал в его мозгу. Он опустился на обугленные доспехи гномьего лорда и схватился руками за голову. Голос снова зашипел в его голове.

   Мы разделяем драконью песню Имладрика. Это наследие, которое он оставил тебе.

   Подняв лицо, принц увидел огромного Драухайна, выползающего из воды сразу за обелиском Оерагору. Сапфировая чешуя дракона сияла шелковистой новизной, словно рептилия только что сбросила кожу. Глаза дракона пристально изучали забытого эльфа.

   Вот почему никто из моего рода не стал бы тебя терпеть. Они почуяли твою судьбу.

   С каждой мыслью, которую дракон проецировал в его сознание, боль уменьшалась. Ториол ненадолго задумался, если так его отец общался с Драухайном. Существовал ли способ заставить дракона понимать его собственные мысли? Если и существовал, то это было искусство, утраченное Ториолом.

   Слишком многие из моего народа не понимают, - взывал Ториол к Драухайну. Чтобы спастись, они порабощают то, что не могут контролировать".

   В этом всегда заключалась слабость вашего хрупкого народа. Они слишком хрупки, чтобы существовать среди стихий, поэтому стремятся изменить их форму. Они рушат горы, чтобы построить стены, ворота и башни. Они рубят лес, чтобы посадить сады и рощи. Они строят корабль, чтобы сразиться с морем.

   Теперь есть те, кто хочет сделать то же самое с драконьим родом, - предупредил Ториол.

   Уже есть те, кто попытался это сделать".

   Ториол почувствовал порыв отвести взгляд от гигантской рептилии и посмотреть на проплывающие мимо скалы. Его пронзила дрожь, когда он узнал богато украшенные доспехи лорда Тераниона и высокий посеребренный шлем Витрейна, лежащие среди куч гномьих трупов. Он сразу же понял, что должно было произойти. Вместо того чтобы раскрыть секрет магии Илендрила, Теранион поддался ей. Соблазн овладеть славой драконьего всадника был слишком велик, чтобы он мог сопротивляться, и в конце концов он подчинился всем обещаниям, которые дал ему Витрейн.

   Странно, но Ториол не испытывал никакого сочувствия к мертвым асурам. Они сами приняли свою смерть, когда пришли на этот остров и попытались поработить Драухайна. Он снова посмотрел на дракона. Почему ты не убил меня? Я мог бы прийти сюда, чтобы сделать то, что не удалось им".

   Ты сын Имладрика.

   Это было единственное объяснение, которое дал ему дрейк, но Ториол каким-то образом понял его. Он чувствовал связь между ними, нечто более сильное, чем все, что он когда-либо знал. Он чувствовал, что является частью Драухайна, и знал, что дракон чувствует то же самое. Все сомнения и пустота его жизни, ощущение бессмысленности и нужды... теперь их не было. Он знал, что это то, чего он ждал, та роль, которую он не торопился брать на себя.

   Медленно принц почувствовал, как его тянет к дракону. Он почувствовал, как по его жилам разливается почти первобытный ужас. Образ птицы, загипнотизированной взглядом змеи, невольно всплывал в памяти, заставляя сердце трепетать в груди. Все его инстинкты противились тому, что он делал, но та часть его разума, которая не желала отказываться от мечты отца, сопротивлялась, восставая от осознания того, что он наконец-то нашел свою судьбу.

   Боясь или радуясь, Ториол знал, что не сможет оторвать взгляд от дракона. Он мог бросить вызов этому пристальному взгляду рептилии не больше, чем требованию солнца застыть на небе. Он подходил все ближе и ближе, пока наконец не протянул руку и не прижал ладонь ко лбу Драухайна. Чешуя рептилии была холодной и влажной от моря и, казалось, вытягивала тепло из его прикосновений. В то же время он ощущал невероятный жар, пылавший в глубине драуха, - стихийное пламя, подпитывавшее его огонь.

   Глубокое, раскатистое шипение прорвалось сквозь клыки Драухайна. Дракон закрыл глаза, и его огромное тело на мгновение содрогнулось. Ториол вздрогнул, почувствовав, как замедлилось его собственное сердцебиение, а сердцебиение дракона ускорилось, и каждое из их тел пыталось найти общий язык с другим. Вскоре Ториол почувствовал, как разум зверя обволакивает его самого, заключая в защитные объятия.

   Дави идут против Тор Алесси, - сказал Ториол Драухайну. Будешь ли ты защищать город?

   Нет. Мысли дракона вихрем пронеслись в голове Ториола. Город не представляет для меня никакого интереса. Я буду убивать гномов, заставлять их страдать за то, что они сделали. Заставлю их вспомнить о могуществе твоего отца. Вот чем я хотел бы поделиться с тобой, Ториол из Тор Каледа. Прилив мести достаточно велик, чтобы выдержать нас обоих. Вместе мы научим гномов, что такое страх.

   Ториол содрогнулся от ужаса страсти дракона. Это было все равно что слушать, как гроза объясняет свою ярость или вулкан выражает свою ненависть. Это было ужасно и неправильно, что сила стихий должна быть столь целенаправленной и целеустремленной. И в то же время он не мог отрицать зов этой же силы. Он знал, как Теранион поддался искушению, потому что чувствовал, как в его собственных венах бьется та же жажда. Драконья песнь была общей для дрейка и эльфа, но никогда прежде Ториол не задумывался о том, что этот призыв может исходить от дракона так же легко, как и от асура.

   Будь драконом, стань драконом.

   Драухайн взмахнул могучим хвостом и опрокинул обелиск. Под камнем, в неглубокой яме, лежали позолоченные седло и сбруя, в которых дракон когда-то вез Имладрика через весь мир.

   Вместе с ними в мозг Ториола проникал мысленный голос Драухайна. Когда принц спускался вниз, чтобы забрать седло, он пытался убедить себя, что делает это ради спасения города, ради защиты жителей Тор-Алесси. Однако в глубине души он уже знал, что это ложь. Он накажет гномов за то, что они забрали его отца. Пока что это было единственным, что имело значение. Позже, позже он сможет подумать о том, что значит быть всадником дракона и обладать такой силой.

   Подняв седло из ямы, Ториол снова посмотрел на разбитые вдребезги доспехи лорда Тераниона. Он подумал, не закончилась ли охота Лиандры так же, если ее останки тоже лежат где-то на острове.

   Если она в конце концов пала перед демонами своей души.

   Владыки гномов стояли в устье старой шахты, укрывшись в тени своего убежища. Далеко под ними, под огромными скалами, в сторону моря простирался эльфийский город.

   Дракон не вернулся, милорд. Дрогор опустил подзорную трубу и поклонился гному, стоявшему рядом с ним. Моргрим молчал несколько минут, и только пальцы, медленно перебирающие его седеющую бороду, выдавали мрачные размышления, разворачивающиеся в его голове.

   Наконец Моргрим взглянул на своего старого друга. "Обман Верховного короля отвлек его, - согласился он, - но останется ли он в стороне? Он протянул руку и взял у Дрогора подзорную трубу. Это был хитроумный прибор, созданный инженерами Барак Варра для их некогда могущественного флота. Потребуется много времени, чтобы восстановить морской холд, но он восстановится. Повреждения, нанесенные ему, будут устранены.

   Того же нельзя было сказать о городе эльфов, на который Моргрим смотрел через стекло. Стены будут разрушены, башни повалены, улицы засыпаны и затоплены. Когда гномы закончат, не останется ничего, что могло бы отметить вторжение эльфов. Только в горьких обидах дави будут помнить о существовании города.

    

   Атель Торалиен, стоящий на фоне бушующего моря, золотые купола его башен пылают в лучах заходящего солнца. Белый камень его улиц и стен словно светился в наступающей темноте. Это было завораживающее зрелище. Даже гномы были вынуждены признать красоту города. Старейшие части города сразу бросались в глаза Моргриму. Хотя они были построены по эльфийскому проекту, нельзя было не заметить более тяжелую конструкцию и громоздкую прочность гномьего труда. Когда асурский принц Малекит основал город, он призвал своих друзей, дави, воплотить его замысел в жизнь.

   Те времена давно прошли, словно их и не было. Старая дружба между эльфом и гномом больше никогда не возродится. Между ними теперь было слишком много ненависти, слишком много крови. Моргрим вспомнил, с какой уверенностью Имладрик говорил с ним во время той последней, бесплодной попытки договориться о мире. Он утверждал, что Малекит еще жив, но какая-то великая обида заставила его вступить в раздор с асурами, а его самого и его последователей - стать народом-отступником. Даже сейчас Моргрим не знал, стоит ли доверять этой истории. Зато он знал, что это не имеет значения. Война не закончится, пока асуры не уйдут в свои островные королевства. Это был единственный путь к миру.

   Дракон не вернется, - заверил Моргрима Дрогор. Эльги будут беспокоиться об армии Верховного короля и Тор Алесси. Они не посмеют забрать ресурсы, даже если узнают о нашем нападении".

   Моргрим кивнул, возвращая подзорную трубу Дрогору. Это была блестящая стратегия, задуманная Верховным королем. Он использовал высокомерие и гордость элги, чтобы заманить их в хитроумную ловушку. Показавшись в Тор-Алесси, он убедит врага, что главная атака придется на это место. Форек и те дави, кто лучше всех знал эльги, согласились, что эльфы никогда не подумают о том, что нападение под предводительством Верховного короля может быть обманом, потому что они не могли представить, что их собственный король-феникс согласится пойти на такой обман и позволить другому присвоить себе его славу.

   Армия Верховного короля была значительной, но далеко не такой сильной, как казалось. Манекены из дерева и соломы в доспехах из жести несли на себе гномы, когда выходили на стены, металлические прутья, прикрепленные к плечам каждого воина, поддерживали чучела слева и справа. По лесу были разбросаны фальшивые осадные башни, катапульты и болтометы, что еще больше усиливало обман. К ночи в лесу запылают тысячи костров, чтобы усилить представление о том, что Готрек обрушил на Тор Алесси всю ярость Караза Анкора.

   В свое время он так и сделает, но время еще не пришло. Готрек не желал оставлять элги их другие прибрежные поселения, бастионы, откуда они могли бы устроить свои собственные карательные операции против дави. Прежде чем отрубить голову змее элги, нужно было разрубить тело. Только тогда с Тор Алесси можно будет покончить.

   Эльги узнают, что не только они умеют обманывать врага иллюзиями. Пока верховный король Готрек держал их в Тор-Алесси, Моргрим привел в Атель Торалиен гораздо большую армию. Этот город, как никакой другой, созрел для завоевания. В конце концов, его частично построили гномы.

   Моргрим оглянулся на скалы позади себя. Они были испещрены старыми шахтными забоями. Руда была давно выработана, но шахты остались. Брок Стоунфист был первым, кто придумал использовать скалы для штурма города. Его план предусматривал, во-первых, соединение старых шахт с Унгдрин Анкором, на что ушло почти столетие раскопок глубоко под землей. Вторая часть плана Брока предусматривала накопление в шахтах огромных запасов зонджарра, с помощью которого можно было бы взорвать скалу и обрушить ее на город внизу.

   Этот план требовал тщательного выбора времени и точности. Нижние шахты, ближайшие к прибрежной равнине, были укреплены, чтобы выдержать взрывные работы, которые должны были разрушить верхние высоты. Как только вершина скалы обрушится на Атель Торалиен, разрушая его стены и уничтожая окрестности, гномы выйдут из нижних туннелей и бросятся в образовавшуюся брешь. Асуры не смогли бы действовать достаточно быстро, чтобы остановить натиск воинов на их город. Единственной реальной угрозой плану были драконы. С их исчезновением победа была обеспечена.

   Теперь элги поймут, почему ты - Элгидум, - сказал Дрогор, следуя за Моргримом в шахту. Тан прошел мимо инженеров и шахтеров, осматривавших бочки с зонджаром, которые были расставлены по проходу, пока они пробирались к туннелям, ведущим в нижние выработки. Дрогор предложил использовать еще более мощную взрывчатку, но Моргрим отверг эту идею. Для того чтобы все получилось, нужна была точность, а не сила. Сейчас было не время экспериментировать с неизвестными факторами.

   Моргрим положил руку на эльфийский меч, висевший у него на поясе. Они уже знают, - сказал он Дрогору. Просто они слишком горды, чтобы признать это. Поэтому мы должны показать им - сколько потребуется времени, чтобы они поняли".

   Дрогор кивнул, в его глазах появился холодный блеск. Будет ли это так плохо, если нам придется убить их всех?

   Моргрим не ответил своему другу. Ему не нравилось думать об этом вопросе и о том, как легко ответ на него дается многим дави. Война поглощала их, превращаясь в то, что определяло их как народ. Они теряли свою идентичность. Кем станут дави, задавался он вопросом, когда у них больше не будет общего врага, способного держать их в единстве?

   Улицы Атель Торалиена полнились слухами, гонцы спешили по переполненным улицам, передавая вести из одного дома в другой. Лорд Илендрил покинул город на своем драконе! И это еще не все - Илендрила отправили на помощь Тору Алесси. Верховный король гномов, страшный Готрек, осаждал Тор Алесси, приведя с собой миллионную армию, вооруженную осадными машинами, способными превратить колониальную столицу в руины. Не кто иной, как сама леди Аэлис, послала клич о помощи, умоляя лорда Гелтара прислать дракона.

   Лиандра не была уверена, насколько она верит этим слухам. Конечно, не исключено, что верховный король наконец-то осмелился высунуть голову из-за гор, но разговоры о миллионной армии были для нее слишком забавными. Что касается осадных орудий, то независимо от того, есть они у гномов или нет, она ничего не могла с этим поделать. Судьба Тора Алесси была сейчас не в ее компетенции. У нее были свои дела и свои цели. Если на то пошло, нападение гномов было для нее благом: оно отвлекло Илендрила от Атель Торалиена и позволило ей побеседовать с осведомителем, которого она взрастила в его доме. Потребовались годы, чтобы найти эльфа, чья жадность перевешивала страх перед повелителем.

   Информатор ждал ее в тени большого алебастрового фонтана, изваянного в виде лебедя с распростертыми крыльями. Она поспешила к шпиону и присоединилась к нему прежде, чем он успел одуматься и ускользнуть. Лиандра вложила ему в руку монеты. Эльф быстро спрятал их под плащ, скрестив пальцы в кабалистическом знаке, чтобы призвать защиту Матланна. После того что он сделал, он покинет Атель Торалиен на ближайшем корабле, который сможет найти. Он не хотел оказаться рядом, когда лорд Илендрил вернется из Тор-Алесси со своим драконом.

   У основания его башни будет участок стены, - сказал ей шпион. Я пометил его веточкой остролиста, вдавленной между камнями. Толкни один из блоков на расстоянии вытянутой руки слева от остролиста, и ты откроешь проход в подвалы Илендрила. То, что вы ищете, находится там. Да хранит тебя Асурьян".

   Лиандра смотрела, как он спешит по аллее, и не могла сдержать отвращения. То, что ей рассказали, превосходило самые худшие ее опасения. Мерзкая магия Илендрила опиралась на силы Фелла из Дхара, самые черные оттенки магии, но более того, она была основана на колдовстве друкхаев. Высокородный даже держал в подземельях под своей башней ведьму. Не просто ведьму - она была ведьмой, известной Лиандре. Та, кого она давно считала мертвой и прахом.

   Друтейра, колдунья друкхаев, призвавшая черного дракона и уничтожившая Кор Ванаэт. Колдунья, которая привела к смерти Вранеша.

   Она думала, что Друтейра убита гномами, когда они завоевали Оерагор. Как ведьме удалось выжить, как она попала в руки Илендрила - эти вопросы не волновали Лиандру. Важно было лишь то, что ведьма жива и она знает, где держат ее друкхая.

   В сердце Лиандры, направлявшейся к башне Илендрила, зародилось желание убить. Когда-то, давным-давно, она пощадила Друтейру, сохранила ей жизнь, чтобы Имладрик мог с ее помощью убедить гномов, что именно друкхаи, а не асуры, разжигают рознь между их народами. Теперь она могла использовать ведьму как улику против Илендрила, чтобы окончательно опорочить презренную магию повелителя эльфов. Да, она могла бы использовать для этого Друтейру, но не стала бы. Лиандра не хотела рисковать тем, что колдунья снова ускользнет от ее внимания. На этот раз она умрет.

   Лиандра как раз увидела застекленный купол башни Илендрила, возвышавшийся над улицами, когда весь город, казалось, поднялся на несколько дюймов от земли, а затем обрушился вниз. Она увидела, как купол рухнул, осыпав улицы осколками стекла. Стены зданий вокруг нее дрожали и трещали от подземных толчков. Брусчатка на улице раскололась.

   Любые звуковые колебания заглушались титаническим ревом и грохотом, доносящимся в город с востока. Она видела, как ошеломленные эльфы, шатаясь, выходили из своих домов, разевая рты в криках тревоги, но все звуки, которые доносились до них, были заглушены отголосками этого ужасающего грохота. А потом и это зрелище исчезло, когда огромная волна пыли хлынула на улицы, окутывая их зернистым, удушливым туманом.

   Кашляя от попавшей в горло пыли, Лиандра с трудом поднялась на ноги. Сердце колотилось в груди, шок и ужас боролись за власть над ее телом. Ей стоило больших усилий подавить желание бежать, бежать в слепой панике сквозь туман. Этот путь вел к гибели. Единственным выходом было сохранять спокойствие, собраться с силами и использовать разум, а не бездумные эмоции.

   Отголоски первого рева все еще звенели в ушах, но теперь она слышала еще и крики и вопли, приглушенные, словно доносившиеся с огромного расстояния. Когда слух прояснился, крики превратились в истошный вопль, который поднялся вокруг нее. Вопли страдания и испуга доносились из каждого здания и каждого квартала.

   У Лиандры сжалось сердце, когда она услышала эти скорбные вопли, и в голове всплыл образ Кор-Ванаэта после того, как его опустошил черный дракон. Тогда она не оказала помощи выжившим, предпочтя вместо этого утолить жажду мести.

   Заставив себя сосредоточиться, она вызвала заклинание, которое позволило ее глазам пронзить пелену пыли. Через магически усиленное зрение она видела, как ошеломленные асуры спотыкаются на улице, натыкаясь друг на друга и на обломки, упавшие с крыш. Закутанные в клубы пыли, эльфы были похожи на призраков, которые вслепую пробирались сквозь разрушения.

   'Сюда! Ко мне! воскликнула Лиандра, спеша к ближайшему из эльфов. Когда она потянулась к нему, асур в панике схватил ее за руку, цепляясь за нее, как тонущий несчастный за обломок ветра. Лиандра попыталась ослабить его яростную хватку, но при этом приложила все силы своей магии, чтобы его глаза пронзили пыль.

   Мы должны помочь остальным, - сказала Лиандра эльфу, когда увидела, что ее магия начала действовать. Приведи ко мне всех, кого сможешь найти. Она подождала лишь кивка в знак согласия, а затем поспешила к другому выжившему и очистила его зрение своей магией.

   Что бы ни предстояло, какой бы ужас ни обрушился на Атель Торалиен, слепота и растерянность только усугубят ситуацию. Сейчас у Лиандры не было времени думать о башне и Друтейре. На данный момент было достаточно проблемы выживания. И тут издалека, из-за пелены пыли, донесся яростный рев, не столь оглушительный, но куда более злобный, чем предыдущие. Это был звук, которого боялся каждый эльф в Эльтин Арване.

   'Хазук!' Гномий клич войны и битвы. Какое бы бедствие ни обрушилось на Атель Торалиен, дави шли за ним по пятам.

   Дрогор оставался на скале даже после того, как последние саперы ушли в туннели. Когда они уходили, остальные гномы обменивались друг с другом знающими взглядами. Им было бы трудно сказать об этом Моргриму, но между собой они не были столь откровенны. Тану из Карак-Зорна было не по себе, и он собирался умереть из-за этого.

   Дрогора мало волновало презрение гномов. Потребовалось бы больше, чем горстка рудокопов, чтобы заставить его покинуть свой пост. Из устья шахты он мог смотреть прямо вниз на Атель Торалиен. Ему был виден почти весь город, он мог наблюдать за элги на улицах, как они суетятся по своим делам, не обращая внимания на нависшую над ними гибель - гибель, которую Дрогор устроил своими руками.

   Когда взрывчатка сработала, туннель задрожал, словно охваченный судорогами гигант. Камни посыпались на шлем Дрогора, разорвали его украшенный перьями плащ и разорвали кожу. Грязь и пыль скатывались с потолка, покрывая его с ног до головы. Он смутно ощущал грохот и гул рушащегося позади него прохода. Здесь, на краю выработки, его не достать - это было видно по вибрации камня и по тому, как отступала пещера. Не имело значения, если бы оно тянулось к нему; его выбор был сделан. Он оставался, чтобы наблюдать за уничтожением эльфийского города.

   Дрогор наблюдал, как скала уходит из-под ног, рассекаемая словно гигантским топором. Тысячи и тысячи тонн камня устремились вниз на город. Казалось, сама земля дрожала от страха, когда лавина обрушивалась на Атель Торалиен. Несомненно, со стороны элги раздавались крики тревоги, вопли ужаса и стоны неверия, но все эти звуки были полностью поглощены грохотом обрушивающихся камней. Лавина врезалась в наружные стены, укрепления разлетелись на куски, огромные глыбы взлетели на сотни футов в воздух, чтобы затем обрушиться на дома внизу. Из каменной волны вырвался шлейф серой пыли, затопив улицы туманом из грязи и обломков.

   Лавина пронеслась мимо стен, потоки камней полосовали Атель Торалиен, словно огромные ножи, прорезая здания и разбрасывая во все стороны обломки. Целые башни срывались с фундаментов и, словно копья, разлетались по улицам, чтобы затем обрушиться вниз в потоке битого камня. Дрогор улыбнулся, представив, сколько элги было раздавлено под этим чудовищным дождем. Но это была лишь малая толика того, что должно было произойти.

   Сквозь оглушительный грохот лавины Дрогор напряг слух в поисках другого звука. Не слабые крики мертвых и умирающих эльфов, а боевой клич дави. Вскоре воины Караза Анкора захлестнут руины, переберутся через разрушенные стены и возьмут разрушенный город. Эльги могли бы предпринять какие-то попытки обороны, но они были бы безнадежны. Сегодняшний день был для них уже потерян.

   Дрогор оглянулся на обвалившийся туннель позади себя. Теперь ему придется искать другой путь к обрыву, но как он был полон решимости наблюдать за тем, как скала обрушивается на город, так же он был полон решимости быть там, когда последние эльфы будут повержены.

   Он слишком долго ждал этого, чтобы теперь лишиться такого удовольствия.

   Форек вырвал свой топор из рук умирающего эльфа и позволил несчастному рухнуть к его ногам, задыхаясь. Стальная борода окинул взглядом свою последнюю жертву. Купец, ремесленник, кем бы ни был этот напыщенный мерзавец, он должен был оставаться в Ультуане, где всем эльфам самое место. Проведя пальцем по окровавленному лезвию, он увидел, как свет факела блестит на пролитой им крови. Кровь элги была густой, но обладала удивительной вязкостью. Чем-то она напоминала масло - как играет в ней свет. Блеск свежей эльфийской крови был тем, что он никогда не уставал видеть. Он вожделел ее, как некоторые дави вожделеют золото.

   "Потерял вкус к славе, брат? с отвращением рявкнул Форек, заметив, что Рундин смотрит на него. Скарренави по-прежнему не носил доспехов, и его мощное тело было испещрено шрамами и ранами, оставленными клинками элги.

   "В мясницком деле нет славы", - сказал ему Рундин.

   Форек нахмурился и пнул труп у своих ног. Ты был достаточно готов, чтобы убить стражников. Я должен был довольствоваться тем, что ты мне оставил". Он посмотрел на других воинов дави, которые последовали за двумя героями на опустошенные улицы Ателя Торалиена. Первоначальная волна разрушений, вызванная обвалом скалы, повалила большую часть города, оставив после себя множество зданий с расшатанными опорами и разрушенными фундаментами. На каждом шагу можно было увидеть обвалившиеся фасады или внезапно рухнувший на землю дом, когда его разрушенная конструкция давала о себе знать.

   Эльги тоже были там. Дави встретили упорное сопротивление, хотя и не организованное. Враг наступал на них по каплям: несколько мечников здесь, несколько лучников там. Но этого было недостаточно, чтобы удовлетворить жажду мести Форека или потребность Рундина в искуплении.

   Рундин указал на эльфа, которого убил Форек. Они причинили тебе страшное бесчестье, - сказал он стальной бороде. Не позволяй им отнять у тебя еще больше, чем они уже отняли".

   Форек покачал головой. Все, что я могу им дать, - это сталь, - прорычал он.

   Если ты в это веришь, то ты уже мертв, - сказал Рундин. Он взвалил топор на плечо и отправился по одной из разбитых улиц. Форек смотрел ему вслед, а затем повернулся к воинам, которые наблюдали за спором двух героев.

   Что клятвопреступник знает о чести? ругнулся Форек, еще раз пнув труп эльфа. Он уставился на остальных дави, удерживая их свирепым взглядом. Только ватток найдет позор в убийстве элги". Обратившись к воинам, он повел их прочь от улицы, по которой шел Рундин.

   Атель Торалиен был большим местом, и здесь будет достаточно эльфов, чтобы убить их без того, чтобы позорный чемпион Казад-Кро осуждал его, решил Форек.

   Задумавшись над словами Рундина, Форек едва не пропустил на улице мечников-асуров. Ругаясь под нос, он пригнулся, когда они налетели на него. На мгновение он оказался один, с трудом отбиваясь от яростной атаки пяти клинков элги. Эльфы снова и снова наносили удары по его доспехам, раздавался скрежет стали о сталь. Несколько звеньев его цепной бороды были вырваны, на лицевой пластине шлема появилась вмятина от удара длинного меча.

    

   И тут его соратники бросились вдогонку. Топоры и молоты разбивались об эльфийские цепы; щиты были поставлены перед эльфийскими мечами. Дюйм за дюймом, нога за ногой Форек оттеснял нападавших. Получив возможность отдышаться, стальная борода бросился на эльфов, и убийственные руны на его топоре засверкали, пробивая и броню, и плоть. За несколько ударов сердца ход битвы изменился. Эльфы были вынуждены обороняться, их оттеснили к развалинам. Преимущества в росте и досягаемости исчезли, так как эльги потеряли опору на разбитой, неровной земле. Борьба вскоре переросла в бойню.

   Последний мечник, которого так доблестно пытались защитить остальные, отпрыгнул назад, когда его товарища повалили на землю. Вскарабкавшись на вершину груды обломков, эльф попытался вскарабкаться на крышу и перебраться в безопасное место. Черепица треснула под его руками, и он вывалился обратно на улицу.

   Гномы накинулись на упавшего эльфа, но остановились, когда он вдруг закричал на хазалидском языке. Пощадите меня, грозные топоры Караза Анкора! Позвольте мне заплатить Вергильду за мою жизнь! Эльф потянулся к поясу и быстро достал маленькую серебряную шкатулку. Откинув защелку, он обнажил коллекцию драгоценных камней, вызвавшую изумленные возгласы у наблюдавших за ним дави. Качество камней было очевидно с первого взгляда, а их стоимости хватило бы, чтобы выкупить короля.

   Форек оттолкнул воинов, которые начали тянуться к сокровищам эльфа. Кто ты такой?" - прорычал он на эльтаринском. Эльф удивленно моргнул, обнаружив, что герой в маске говорит на его языке. Возможно, он слышал о стальных бородачах. Возможно, он догадывался, кто перед ним.

   Я лорд Гельтар из дома Деррет, - ответил эльф, поворачивая руку и показывая драгоценные камни, предназначенные только для Форека. Они все твои, если ты отзовешь своих воинов и позволишь мне уйти. Я вернусь в Ультуан. Ты больше никогда меня не увидишь".

   Нет, - согласился Форек. Я тебя никогда не увижу". Со скоростью, заставшей Гельтара врасплох, стальная борода бросился на него. Отвратительный топор полыхнул, вонзившись в череп Гелтара, и расколол его голову от макушки до челюсти. Шкатулка с драгоценными камнями выпала из его рук, рассыпавшись на мелкие обломки. Форек ударил сапогом по руке гнома, пытавшегося достать один из камней.

   Мы отказались от его выкупа, - объявил Форек. Пусть камни сгниют вместе с его плотью. Тогда элги узнают цену чести дави".

   Форек мрачно кивнул. Гномы собрали сокровища Гельтара и вернули их в серебряную шкатулку. С презрением они опустили ларец на грудь Гелтара. Как ни жаждали они драгоценных камней, но больше ценили свою честь.

   Между Фореком и Рундином дави получили достаточно уроков о том, что значит жить без чести.

   Друтейра скорчилась в своей клетке и задрожала, когда до нее донеслись звуки битвы. После ужасного землетрясения, от которого содрогнулась ее тюрьма и стражники убежали в башню, звуки битвы стали громче и чаще. Она, конечно, не знала, что происходит, но могла догадаться. Город атаковали, и дела у Атель Торалиен шли неважно. Она не думала, что простая осада могла вызвать такой переполох, какой она слышала. Это были гномы? Драконы? Неужели глупость Илендрила наконец привела его к справедливому концу? На мгновение она задумалась, не может ли это быть ее собственный народ, но отбросила эту мысль. Малекит смотрел на Ультуан, а не на колонии. Эльтина Арван была лишь отвлекающим маневром, не более того.

   Она натянула на себя одеяние, пытаясь отгородиться от холодной и промозглой атмосферы своей одинокой темницы. Илендрил обошелся с ней неласково, предоставив ей лишь достаточный комфорт, чтобы сохранить жизнь. Она сгинула здесь, в темноте, питаясь кашей, которой ее снабжали тюремщики, и теми паразитами, которых позволяла поймать длина ее цепей. После стольких лет этого ада она с нетерпением ждала того дня, когда станет бесполезной для Илендрила и ее сын придет, чтобы забрать ее жизнь.

   На ее худом лице застыла злобная улыбка. Разумеется, это было до того, как на Атель Торалиен обрушилась беда. Теперь же обстоятельства заставляли Друтейру думать совсем о другом.

   Звук открывающейся двери подземелья привлек ее внимание. Моргнув от резкого света факела, Друтейра не сразу узнала спускающегося по лестнице эльфа. Она должна была догадаться, что это он. Никто, кроме Ашелира, не стал бы беспокоиться о ней, когда сам город охвачен бедой.

   'Проверяешь свою мать?' насмешливо произнесла Друтейра. Как любезно с твоей стороны.

   Ашелир вставил факел в бра и повернулся к ней. Под плащом на нем были полные доспехи, меч и колчан пристегнуты к худощавому телу. Его лук был перевязан петлей через одно плечо, а под капюшоном он носил стальной шлем. Воин-тень был готов к битве. Он был готов сражаться и умереть, но сначала ему нужно было совершить убийство.

   Гномы? спросила Друтейра. У них это входит в привычку - спасать меня из тюрьмы".

   Это не Оерагор, и я не леди Лиандра, - прорычал на нее Ашелир. Я не позволю никому, ни дави, ни асуру, лишить тебя жизни. Убить тебя - единственная мечта, которая у меня осталась".

   Друтейра скорчилась, прижавшись к каменному полу. Она смотрела, как Ашелир марширует по подземелью, и топот его сапог звучал как барабанные удары судьбы. Она смотрела, изучая ненависть на его лице. В нем было так мало от его отца, так мало от Нагарита. Он был похож на одного из безжалостных Наггароти, лишенного всякого сострадания и жалости, в котором остались только злоба и злость.

   Когда Ашелир метнул в нее свой клинок, Друтейра пришла в движение. Землетрясение, потрясшее Атель Торалиен, ослабило скобы, прикреплявшие ее цепи к полу. Она смогла распутать их, спрятав цепи под плащом. Теперь, когда Ашелир набросился на нее, она ударила его одной из цепей. Стальная петля обвилась вокруг его запястья, пропуская его руку сквозь прутья клетки. Застигнутый врасплох, он не успел среагировать достаточно быстро, чтобы друкхай не вырвала у него кинжал.

   Друтейра со злостью подставила захваченный клинок под подбородок сына и со всей силы вонзила его в его мозг, пробив его рот. Надеюсь, Слаанеш будет наслаждаться твоей душой еще век или два, - прорычала она в умирающие глаза Ашелира. Я была бы счастлива узнать, что в загробном мире тебя будут мучить".

   Друтейра позволила трупу сына прижаться к прутьям клетки. Быстро сняв с его пояса ключ, она отперла дверь. Она сорвала с него плащ и затолкала его тело в клетку. Она пожалела, что оставила меч и доспехи, но знала, что годы лишений сделали ее слишком слабой, чтобы справиться с ними. Она надеялась, что плаща хватит, чтобы скрыть защитные татуировки, которыми пометил ее Илендрил. Не хватало еще пытаться ускользнуть от гномов, пока она пробиралась из города. Не хватало еще, чтобы она пыталась скрыться от асуров.

   Остановившись лишь для того, чтобы сорвать со стены факел, Друтейра поспешила вверх по ступеням к свободе, которой так долго была лишена.

   Для Лиандры это было все равно что снова оказаться в Атель Марайе. Горстки потрясенных, растерянных эльфов бредут по умирающему городу, потерянные и покинутые. Она не могла их бросить. Чего бы она ни хотела для себя, она не могла отказаться от нужды, которую видела вокруг себя. Лиандра повернулась спиной к башне Илендрила и стала собирать к себе выживших жителей Атель Торалиен.

   Беженцы-эльфы обошли стороной основное скопление гномов. Казалось, дави намерены закрепить за собой набережную и отрезать им путь к отступлению по морю, поэтому, наступая по суше, Лиандра смогла увести выживших подальше от большинства гномьих воинов. Оставались еще небольшие группы бродячих врагов, по большей части банды мародеров, которых легко было остановить любой демонстрацией силы. Война выявляет лучшие и худшие черты любого народа, и дави не были исключением.

   К счастью, в толпу беженцев Лиандры втянулось достаточно воинов-асуров, чтобы устроить достойную демонстрацию силы. С ней пришли ополченцы, морская стража, наемники и домашние солдаты, даже несколько рыцарей. Был и маг, который, шатаясь, выбрался из горящего храма, чтобы присоединиться к исходу. Он утверждал, что его таланты не подходят для боевого применения, но Лиандра подозревала, что это скорее связано с моральными устоями, чем со способностями. Если возникнет кризис, она надеялась, что он поставит жизни своих людей выше своего пацифизма.

   Воины и бойцы, которых она собрала, значительно превосходили по численности мирных жителей. Беловолосые старейшины, мягкокожие ремесленники, изможденные рыбаки, бледные ученые, хрупкие куртизанки и ремесленники - все они, спотыкаясь, шли из хаоса, чтобы присоединиться к исходу. И дети - их было так много, что Лиандра с болью подумала, как мало среди выживших окажется их родителей.

   Куда мы пойдем?" - спросил Лиандру торговец с почерневшей кожей и обугленными волосами.

   "Прочь", - единственное, что она смогла ему ответить. Это было все, о чем она могла думать в данный момент. Увести их подальше, подальше от сражений и разрушений. Подальше от врага. Подальше от всего, что могло бы дать им шанс на спасение.

   По задымленным улицам, мимо рушащихся зданий и разбитых башен шли беженцы. Гномы наступали на гавань, и Лиандра считала, что лучшие шансы у них будут, если они попытаются добраться до одних из ворот на суше. Одержимые жаждой добычи или мести, дави не сразу додумались бы запечатать малые ворота, расположенные ближе к скалам. По крайней мере, она молилась, чтобы так оно и было. Если им удастся овладеть Нефритовой дверью, то, возможно, у них появится шанс добраться до Лорен-Лакои прежде, чем гномы придут за ними.

   Маленькие группы выживших продолжали стекаться к Лиандре, но их было гораздо меньше, чем раньше. Они проникали в ту часть города, которую гномы уже разрушили, - на периферию районов, разбитых падающей скалой. Иногда среди обломков попадались тела гномов, но гораздо чаще - трупы асуров. Изредка раздавался крик, когда кто-нибудь из колонны узнавал близкого человека, но большинство было слишком ошеломлено, чтобы заботиться о мертвых.

   Лиандра хотела бы погрузиться в такое же оцепенение. Ей хотелось, чтобы лица убитых перестали преследовать ее хотя бы на несколько мгновений. Но они не переставали. Снова и снова она видела Вранеша и всех тех, кто погиб в Кор Ванаэте. Она то и дело оглядывалась через плечо в сторону башни Илендрила.

   А потом, с внезапностью, повергшей ее в шок, Лиандра увидела, что ее внимание приковано к переулку. Маленькая потрепанная группа беженцев пробиралась по усеянной обломками улице, стремясь добраться до ее колонны. Она не обращала внимания на большинство из них. Ее внимание было приковано к одному выжившему в сером плаще, чья аура была хорошо знакома магическому зрению Лиандры. Пусть тусклая и пустотелая, приглушенная охранными щитами и эльдрическими пытками, она была безошибочно узнаваема.

   Это была аура Друтейры.

   Возможно, если бы чувства ведьмы были здоровы, если бы ее не лишили магии, она бы обнаружила Лиандру прежде, чем ее враг успел броситься на нее. Рыча в почти зверином восторге, Лиандра бросилась на колдунью, вцепившись в ее плащ стальной хваткой. Брызжа слюной, как загнанная в угол пантера, Друтейра отпрянула и выхватила кинжал. Окружавшие ее беженцы разбежались, в ужасе крича, когда Лиандра сорвала с врага плащ и обнажила защитные татуировки.

   Меч Лиандры вспыхнул и ударил по руке Друтейры, перерубив ее у запястья. Колдунья вскрикнула и бросилась бежать. В панике она повернула не к переулку, а назад, к колонне беженцев. Вид колдуньи и знаки, впечатанные в ее плоть, вызвали резкую перемену в измученных лицах выживших. Лица, которые еще мгновение назад были потерянными и несчастными, теперь исказились от ненависти и негодования. Руки сжимали разбитые камни и валуны. Откуда-то раздался голос, давший имя ненависти, которая охватила беженцев и вывела их из оцепенения.

   'Друкхаи!'

   Даже если бы она захотела, Лиандра не смогла бы остановить то, что произошло. Волна кричащих и проклинающих асуров обрушилась на Друтейру. Разъяренные кулаки обрушили на нее тяжелые камни, повалив ее на землю. Толпа заваливала ее, снова и снова обрушивая на нее свои грубые дубины. Когда они наконец закончили, то, что лежало на улице, было уже не узнать.

   Лиандра не стала задерживаться на этом зрелище. Не было никакого удовлетворения в том, чтобы смотреть на это месиво. Ведьмы больше не было, и в своей смерти она успела забрать у Лиандры последнюю вещь. Она оставила внутри нее зияющую рану, где была ее ненависть. Странно, но это было почти так же больно, как потерять Вранеша.

   Беженцы отвернулись от того, что они сделали, словно разделяя чувство утраты, которое испытывала Лиандра. Но лишь через мгновение им стало не о чем размышлять, кроме как об убийстве ведьмы друкхаев. Вокруг них появились мрачные закованные в броню воины.

   Лиандра знала, что их продвижение по руинам не останется незамеченным. Она лишь надеялась, что они успеют покинуть город до того, как какая-нибудь организованная сила остановит их. Теперь она увидела, насколько хрупкой и преходящей может быть надежда. Улицы вокруг кишмя кишели дави - не бродягами и мародерами, которых они отгоняли раньше, а дисциплинированными колоннами воинов. Полк арбалетчиков занял позицию на их правом фланге, отряд окровавленных топороносцев сформировался у них в тылу. Впереди Лиандра с изумлением узнала посланца в маске, которого она пощадила в битве при Слепой реке. Ненависть, исходящая от Форека Гримбока, была, если не сказать больше, еще сильнее, чем тогда.

   Во главе воинов перед беженцами Лиандры появился гном в диком плаще из перьев. Его поведение полностью отличалось от поведения Форека. На его лице было выражение садистского удовольствия, злобы, которую Лиандра и не предполагала, что кто-то, будь то дави, асур или друкхаи, может воплотить в себе. Рядом с собой она услышала отчаянный стон мага из храма. Он прикрыл глаза и скорчился на улице.

   Убейте их, - прорычал гном в перьевом плаще. Убейте их всех".

   Не успели гномы двинуться вперед, не успели арбалетчики выпустить свои болты, как яростный рев заставил их остановиться на месте. Сквозь толпу пробивался еще один гном, которого Лиандра узнала. Моргрим, сам Эльфдум.

   'Отставить!' прорычал Моргрим, бросив злобный взгляд на гнома в перьевом плаще.

   Не омрачайте великую победу бессмысленной резней". Он отвернулся от своих воинов и устремил взгляд на Лиандру. Я помню тебя. Госпожа Имладрика. Ты понимаешь наш язык?

   Лиандра встретила взгляд Моргрима. Я помню, - сказала она. Ее взгляд остановился на мече, висевшем на поясе тана. В ней вспыхнуло желание броситься на него. Его было трудно подавить, словно эта мысль навязывалась ей откуда-то извне.

   Осторожно она заставила себя расслабиться. Если она что-нибудь предпримет, если кто-нибудь из них сделает хоть шаг против Моргрима, гномы перебьют всю колонну. Она знала это, как и все, кто был с ней. Какую бы пользу убийство Моргрима ни приносило войне в целом, какое бы удовлетворение она ни получала от этого, ничто не могло оправдать такую резню.

   Сдай оружие, - сказал ей Моргрим. Сдавайтесь, и я гарантирую вам жизнь".

   Лиандра отвернулась от Моргрима и посмотрела на гнома в перьевом плаще и Форека. Ты можешь говорить за весь свой народ? Вы забыли, что я видела, что было сделано, когда Кор Ванаэт пал в первый раз. Я была там, когда горел Атель Марайя. Я была там, когда вы взяли Оерагор".

   Моргрим сверкнул на нее глазами. 'Твоему роду вообще не следовало приходить сюда. Все, что случилось, - дело рук элги".

   Ты же знаешь, что это неправда, - сказала ему Лиандра. Ей не нужно было напоминать ему, как Снорри Полурукий добивался войны. В конце концов, ни одна из сторон не могла считать себя безупречной. Она повернулась и жестом указала на кровавые остатки Друтейры. Вы видели, что здесь произошло? Это... это были друкхаи. Возможно, вы помните, что Имладрик пытался поговорить с вами о них".

   На лице Моргрима промелькнула неуверенность. Он коротко посоветовался с одетым в мех гномом, разведчиком, который, несомненно, наблюдал за беженцами и видел, как толпа казнила одного из них.

   Мы не заинтересованы во вражде эльгов, - объявил Моргрим, вызвав одобрительные возгласы многих своих воинов. Он окинул своих бойцов суровым взглядом. Мы также не заинтересованы в резне". Он на мгновение задержал свое внимание на Фореке, а затем снова обратился к Лиандре. Оставьте оружие и уходите. Никто из моей команды на вас не нападет".

   Лиандра покачала головой. А как же другие толпы? Земля полна дави, дави, которые не знают о милосердии великого Моргрима Эльфдума к жертвам Ателя Торалиена. Если нам суждено быть убитыми гномами, пусть это произойдет здесь и сейчас".

   Моргрим на мгновение задумался. Лиандра знала, что с ним все еще может произойти что угодно. Он может силой захватить беженцев, а тех, кто не мог сражаться, увести в плен. В конце концов, совесть взяла верх. Он мог позволить горстке воинов из числа беглецов Лиандры спастись. Они не умалят ни одержанной им победы, ни ущерба, нанесенного асурам.

   Моя армия не причинит тебе вреда, - сказал Моргрим. Он потянулся к шее и сорвал один из амулетов, которые носил. Покажи его любому встречному дави, и они поймут, что ты говоришь им правду, когда скажешь, что жива по милости Моргрима Баргрума". Он бросил амулет к ногам Лиандры. Я могу говорить только за тех воинов, которые присягнули мне на верность. Любые другие, с которыми ты столкнешься, могут не проявить к тебе такого же милосердия".

   Повелитель гномов смотрел, как Лиандра поднимает с земли амулет. Уходите, - объявил он, указывая топором в сторону леса. Продолжайте идти, пока ни один дави больше не будет смотреть на вас. Только тогда угроза наших топоров исчезнет с ваших шей".

   Лиандра склонила голову - этот акт поклонения эльф редко позволял себе по отношению к гному. Она могла себе представить, какой разлад посеет акт сострадания Моргрима среди его вассалов. Она уже видела, как гном в перьях что-то шепчет Фореку. От этого зрелища сердце ее сжалось от холодного ужаса.

   Поторопитесь, - сказала она беженцам. Они могут передумать в любой момент".

   Эльфам не нужно было повторять дважды. С такой поспешностью, как только могли, неся с собой раненых и умирающих, последние оставшиеся в живых жители Атель Торалиен проследовали мимо ворчащих и насмехающихся гномов.

   Лишь много позже, когда они оказались вдали от города и углубились в лес, Лиандра заметила, что мага нет. Никто из беженцев не обратил внимания на эльфа, лежавшего на улице, когда они спешили мимо гномов. Никто не заметил, как мистик выцарапал себе глаза и истек кровью в сточной канаве. Никто не услышал слова, которое он пробормотал, умирая.

   'Демон'.
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   536-й год правления Каледора II

   Они идут.

   Слова донеслись до нее приглушенным шепотом, который был ужаснее любого крика тревоги или вопля ужаса. Это означало, что враг уже настолько близко, что нужно быть осторожной, чтобы не быть услышанной.

   Лиандра поднялась с мшистого камня, на котором сидела, и посмотрела на стоявшего перед ней закаленного разведчика. Она был худощава, одета в грубую шкуру и волчий мех - бурый, чтобы лучше сочетался с листвой. На ее худые плечи был натянут плащ из сплетенных листьев. Ее сапоги были кожаными, укрепленными костью животного; ножны ее меча были сделаны из дерева и обшиты шкурой ласки. Лук, который она носил, был из тиса, перетянутого медвежьей кишкой, а ее стрелы были оперены перьями соколов и ястребов.

   Все в ней было из леса, даже жесткое лицо и прочная кожа. Трудно было представить ее ребенком, играющим в зале с мраморными стенами в Атель-Торалиене. Но это было давно. В другой жизни.

   Когда она вела беженцев из умирающего города, путь казался Лиандре таким ясным. Она поведет свой народ вглубь страны, использует лес для укрытия, а затем двинется вдоль побережья к Ситх-Рионнаску. Оттуда ее люди смогут добраться до Тор Алесси, Сит Ремора или вернуться в Ультуан, если пожелают.

   Если бы все оставалось так просто. С самого начала их отступление было подвешено на волоске. Моргрим проявил к ним милосердие, но даже среди его армии нашлись те, кто не согласился. Не прошло и нескольких дней, как полк гномов под командованием Форека Гримбока вышел на их поиски. Гномам не составило труда догадаться о намерениях Лиандры, равно как и преградить им путь.

   Каждый раз, когда беженцы пытались вырваться на прибрежные равнины, гномы ждали их там. О том, чтобы сражаться с ними, не могло быть и речи; единственным выходом было отступить обратно в лес и потерять врагов среди деревьев. Другой враг через некоторое время устал бы от погони, но гномы были упрямым и непримиримым народом. Как только в их головах появлялась идея, отбросить ее было практически невозможно. Тем более когда их вождь считал себя посрамленным лидером беженцев.

   Лиандра поняла, как мало она ценит и понимает менталитет дави. Ее акт милосердия по отношению к Фореку вызвал злобную обиду, которая с годами только разгоралась и становилась все злее. Она усугубила стыд, который он испытывал из-за того, что сделал с ним король Каледор, а самое худшее, что можно сделать с гномом, - заставить его испытывать стыд.

   Далеко? спросила Лиандра. Дави не любили леса и обычно не заходили в них слишком глубоко, когда решали отправиться на поиски эльфов. Если бы они были достаточно далеко, Лиандра могла бы передать предупреждение в лагеря и заставить свой народ рассеяться.

   Ее народ. Она до сих пор не знала, как это произошло. Может, просто потому, что она вывела их из Атель Торалиен или выступила против Моргрима. Может, дело было в ее высоком положении, которым она пользовалась при дворе и в величественном Ультуане. А может, просто некому было взять на себя ответственность за пять сотен беженцев. Какова бы ни была причина, она была признана лидером эльфов, бежавших из Атель Торалиена. Они обращались к ней за наставлениями, доверяли ее суждениям, откликались на каждый ее приказ. Для Лиандры вера последователей в нее была тяжким бременем. Они доверяли ей, но у нее не было таких иллюзий насчет собственной непогрешимости. Город, который доверил ей отец, был дважды разрушен, она повела своего дракона на смерть и видела, как умирает ее возлюбленный. Ошибок было так много, и всегда расплачиваться за них приходилось другим.

   Молодой разведчик покачал головой. 'Недостаточно далеко. Может быть, две мили. Миледи, я думаю, на этот раз они намерены преследовать нас, куда бы мы ни пошли. Я никогда не видел, чтобы они приходили в лес в таком количестве". Их ведет гном в маске".

   Лиандра кивнула. Конечно, Форек должен был быть там и подгонять гномов. Если он не сможет повести их за собой, тогда он пристыдит их, напомнив о том, что ему пришлось пережить. Оскорблять гордость гнома было опасно, но это был самый быстрый способ подтолкнуть его вперед. Форек стал ловким манипулятором собственного народа с тех пор, как посвятил себя уничтожению асуров-беженцев.

   'Это твой суд'. произнесла хрупкая эльфийка с золотистыми волосами и странными янтарными глазами. Глаза Айсмарр были самым поразительным в ее облике. Они были тусклыми, как у животного, и в то же время невероятно мудрыми. Лиандре они всегда напоминали взгляд совы или ворона - одновременно грубый и глубокий. Айсмарр не было в Атель-Торалиене. Она вместе с охотничьим псом, который всегда крался рядом с ней, присоединилась к ним после того, как они вошли в лес. Когда ее спрашивали, откуда она родом, она просто отвечала: "Лорен Лакой".

   Лиандра посмотрела на эльфийскую девушку, пытаясь найти в ее странных глазах хоть какую-то узнаваемую эмоцию. Мы уже ускользали от них, - сказала она. Мы сделаем это снова". Она начала звать других эльфов в своем лагере. Беженцы держались небольшими группами, не более тридцати человек, и поддерживали связь друг с другом с помощью проворных бегунов. Считалось, что так гномы не найдут асуров, а если найдут, то не поймают их всех в одну и ту же ловушку.

   Айсмарр поймала руку Лиандры, прежде чем она успела отдать приказ. Есть время для бегства и время для битвы. Время оленей прошло. Теперь ты должна стать волком". Она подняла голову и посмотрела на деревья своими странными глазами. На этот раз тебе не удастся сбежать. Это твое испытание".

   Что-то в голосе Айсмарр заставило Лиандру засомневаться. Она была права. Они не могли продолжать убегать, погружаясь все глубже и глубже в лес. Они питались кореньями и ягодами, дичью, которую разведчики могли принести в свои лагеря. Их одежда состояла из кусков, сшитых из мехов и шкур, из листьев и лозы. Они теряли себя, растворяясь в этом первобытном запустении. Они ютились в палатках и шалашах, вместо того чтобы ходить по мраморным залам и спать на шелковых простынях. Гномам не нужно было убивать их, чтобы уничтожить. Лес и так делал это сам.

   Гномы рассеяны или идут колонной? спросила Лиандра у своего разведчика.

   Девушка на мгновение задумалась. Насколько я могу судить, они выслали пикеты, но большинство из них идут единым строем во главе с гномом в маске".

   Лиандра выругалась. Пикеты должны были быть рейнджерами, и долгий опыт заставил ее проникнуться уважением к этим гномам. Они умели находить и вести след не хуже любого асурского егеря. Форек не раз использовал рейнджеров в своих поисках, и дважды ему удавалось настичь один из лагерей эльфов.

   Если бы не рейнджеры, Лиандра попыталась бы напасть на гномов. Она могла собрать около трех сотен бойцов из своих последователей. Мечей и стального оружия, правда, было немного, но лук имелся у каждого. Если они смогут застигнуть гномов врасплох...

   Она сжала кулаки в приступе досады. Если бы не рейнджеры, у них был бы шанс. Если бы им удалось поразить гномов, скрыться за деревьями, а потом снова ударить по ним, победа была бы вполне достижима.

   Не беспокойся об их рейнджерах, - сказала Айсмарр. Она все еще смотрела на деревья, наблюдая за колыханием ветвей под дуновением ветерка. Они не доставят вам хлопот".

   У Лиандры не было причин верить словам эльфийской девушки, но она была уверена в них больше, чем во всем, что ей когда-либо говорили. Как и почему, она не могла предположить, но откуда-то знала, что гномьи рейнджеры не придут на помощь войскам Форека.

   Пошлите гонцов во все лагеря, - обратилась Лиандра к окружавшим ее эльфам. Каждый асур, способный натянуть лук, должен поспешить сюда". На ее лице расплылась свирепая улыбка. Мы больше не будем бегать. Сегодня мы покажем гномам, почему они должны держаться в своих норах и норах!

   Лиандра увидела волнение на лицах своих последователей, которые поспешили разнести ее приказы по другим лагерям. Возможно, от нее самой к ним перешла жажда битвы. Она надеялась на это, ведь в предстоящей битве им понадобятся все их мужество и стойкость.

   Айсмарр протянула руку и погладила шею своего пса. Животное лизнуло ее руку, а затем повернулось и помчалось прочь, к деревьям. Она смотрела ему вслед, пока он не затерялся в подлеске, а затем повернулась и посмотрела на Лиандру. Это твое испытание, - повторила она. Когда будешь сражаться с гномами, помни об этом".

   Сверху Лиандра слышала, как качаются и скрипят ветви, как ветер шелестит листвой. Теперь эти звуки казались ей зловещими.

   Словно шепот судей, выносящих приговор обвиняемому.

   Драухайн устроился на возвышении под шпилем башни, сложив огромные крылья на спине. Плащ Ториола развевался вокруг него, когда опускающиеся крылья дракона обдавали спину дракона горячим ветром. На мгновение принц забеспокоился о своем внешнем виде, а затем рассмеялся над своим беспокойством. Никто не собирался критиковать приличия высокородного, сидящего на спине дракона.

   Башню называли Башней Матланна, и это была самая высокая точка в Сит-Рионнаске. С башни Ториол мог обозревать бескрайние поля и луга, простиравшиеся во все стороны. Маленькие ручейки сапфировой воды извивались между огромными садами с яркими цветами, фруктовыми садами и оливковыми рощами, посевами кукурузы, пшеницы и проса, затопленными прудами для риса. Земли вокруг Сит-Рионнаска были самыми богатыми в колониях асуров, житницей Эльтин Арвана. За исключением самого Тор-Алесси, нигде эльфы не защищали его так яростно. Фермерские земли окружало кольцо крепостей. Великая плотина на реке, сковывающая Анурейн и питающая сложную систему каналов, была построена как крепость, с огромными башнями и парапетами, батареями баллист и одним из самых больших гарнизонов в колониях. Семь раз гномы пытались захватить плотину, семь раз их отсылали хоронить своих мертвецов и зализывать раны.

   В центре фермерских угодий находился сам Сит-Рионнаск - разросшееся прибрежное поселение, которому, возможно, не хватало космополитизма Тор-Алесси и величия его благородных домов, но которое компенсировало недостаток изысканности шумом предпринимательства. В городскую гавань нескончаемым потоком входили корабли, принимая грузы зерна, овощей, фруктов и цветов, которые везли по всей империи Асур. С рассвета и до самых сумерек набережная превращалась в шумный улей, где грузы перегружались на суда, направлявшиеся в Лотэрн и десять королевств. Многие наживали состояние на торговом пути между Сит-Рионнаском и берегами Ультуана, а слава о капитанах, способных совершить это путешествие в кратчайшие сроки, была предметом восхищения при дворах и в эльфийских чайных.

   Таким был и Сит Рионнаск. Глядя вниз с башни Матланна, Ториол видел лишь жалкие отголоски былого величия. Поля заросли, луга превратились в заросли. Большинство рощ и садов были вырублены, их тенистые просторы сочли нежелательными люди, у которых теперь были веские причины желать иметь беспрепятственный вид на подступы к своему городу. Кое-где цветы продолжали расти, буйно разрастаясь за пределы первоначально занятых ими акров. Больше всего было тюльпанов и роз, их красные лепестки сливались в сангиновое море при взгляде с высоты Ториола. Возможно, это призраки воинов, погибших при защите этих земель. Многие крепости, охранявшие житницу Эльтин Арвана, теперь представляли собой лишь каменные глыбы, разбитые в щебень яростью и упорством гномов.

   Теперь они снова вернулись, причем в таком количестве, какого он и представить себе не мог. Словно колоссальные стальные сороконожки, гномы шли по бесплодным полям и запущенным пастбищам, по разоренным лугам и заброшенным садам. Их целью, конечно же, было подтащить свои катапульты и осадные башни достаточно близко, чтобы они могли обстреливать город. Они и раньше пытались применить такую тактику, но никогда не добивались достаточной силы, чтобы воплотить свою угрозу в жизнь. Теперь все было иначе. Это был не просто король какого-то горного холда, пытающийся присвоить себе славу. На знаменах, на которые смотрел Ториол, был изображен сам Моргрим, печально известный Эльфдум, покоритель Атель Торалиена, разрушитель Ателя Марайи.

   Убийца принца Имладрика.

   Мы могли бы спуститься и поджарить паразитов в их доспехах, пока их маленький чемпион не покажет себя. Тогда мы не спеша разорвем его на части.

    

   Ториол чувствовал, как ярость Драухайна проникает в него. Гнев дракона - это ужасная, первобытная ярость, которую всадник ощущал в самых своих костях. Принц покачнулся в седле, стиснув челюсти от болезненного душевного резонанса.

   Сегодня не время для мести, - сказал Ториол гигантской рептилии, на плечах которой он сидел. Сожаление, с которым он отверг мстительные порывы Драухайна, было более болезненным, чем резонанс, пронзивший его дух. Он хотел бы поступить так, как хотел дракон, - спуститься вниз и резать гномов, пока не объявится убийца его отца. Он отдал бы за это почти все. Но единственное, от чего он не отказался бы, - это долг перед своими товарищами-асурами. Его дядя никогда не поймет этого - родства между высокородными и простолюдинами, благородными и крестьянами. По мнению короля Каледора, король был выше всех и ни перед кем не был обязан. Ториол не мог смириться с таким взглядом.

   Значит, ты намерен сражаться так, как хочет этот ничтожный генерал? Ты хочешь, чтобы мы летели... вместе с ними?

   Генерал, о котором упомянул Драухайн, был принцем Иверианом, последним дворянином, отправленным королем Каледором в Элтин-Арван. Как и всех остальных, Ивериана выбрали за его амбициозность и желание идти в бой с гномами, а не сидеть за стенами и строить оборону. Он был командиром кавалерии, сражавшейся с друкхаями в Наггароте, но, когда эта кампания исчезала и больше напоминала охоту на кабана, чем войну, его семья обратилась к королю с просьбой найти более благоприятное поле боя. Его отправили на место леди Келси, и первые его усилия были направлены на организацию драконов лорда Илендрила в ударную силу, способную нанести удар по дави, где бы они ни собрались в большом количестве. Единственной защитой, по мнению Ивериана, было нападение на врага до того, как он придет на зов.

   Этой тактикой гномы пользовались снова и снова. Как и в случае с падением Атель Торалиена, они собирали огромную армию и расходились, как только драконы оказывались там, где им было нужно. Пока вирмы гонялись за тенями, другие отряды выходили из туннелей и нападали на свои настоящие цели. Много жизней было потеряно, прежде чем Ивериан согласился с тем, что ему следует изменить тактику, стать менее активным и более стратегическим в выборе места, куда направить своих сильнейших воинов.

   Ториол окинул взглядом город. Три вирма Илендрила сидели на других башнях, наблюдая за гномами внизу. Они составляли почти половину всего его войска - возможно, даже больше половины, поскольку среди присутствующих был сам Илендрил и огромный багровый зверь, на котором он ездил. Малок был гигантской зверюгой, лишь немного меньше Драухайна и, пожалуй, чуть массивнее его. От него исходила жуткая атмосфера задумчивой злобы; глядя на Малока, Ториол мог думать только о кипящем вулкане, находящемся на грани извержения. Несмотря на свое отвращение к благородному, он даже попытался предупредить Илендрила, рассказав ему о том, как велика вражда его скакуна к нему. Предупреждение, разумеется, осталось без внимания.

   Таковы они, эти драконы дальних земель. В них есть ненависть, жадность и высокомерие. Им нет дела ни до чего, кроме самих себя, они не думают ни о чем большем, чем собственное высокомерие. Вот почему их невозможно заковать в цепи, ведь при всей их гордости и силе каждый из них совершенно одинок.

   Ториол посмотрел на Драухайна. Огромная синяя голова повернулась и уставилась на Малока. Дрейки Ультуана признавали родство с вирмами Эльтин Арвана, но на этом их связь не заканчивалась. Драухайн считал существ, подобных Малоку, жестокими и дикими. Им не хватало самоанализа тех, кто дремал под Драконьим хребтом, не хватало перспективы, чтобы видеть дальше себя. Ближайшее сравнение, которое Драухайн мог подобрать для Ториола, - это разница между асурами и человеческими варварами в диких землях. Между ними было достаточно сходства по форме, чтобы асуры были обеспокоены порабощением людей, но это не означало, что они держат людей за равных или родственные души.

   Ты покажешь и вирмам, и асурам, что такое настоящая гордость и настоящая сила, - сказал Ториол Драухайну. Он почувствовал, как его слова позабавили дрейка.

   Невозможно показать что-либо слепым, но мы попытаемся, малыш.

   По сигналу рога с дальних башен Малок и другие вирмы поднялись в небо. Это был приказ принца Ивериана о том, что драконьи всадники должны начать атаку на наступающих гномов, нацелившись на их осадные машины, а затем на тяжелую пехоту - противников, которых лучникам будет труднее всего удержать на стенах. Ториол с минуту наблюдал за вирмами, размахивающими кожистыми хвостами, пока они поднимались, отыскивая потоки воздуха, которые могли бы унести их прочь, навстречу захватчикам. Даже зная о жалкой магии, заставляющей рептилий повиноваться, он был впечатлен величественным зрелищем этой твари. Всадники Илендрила рассыпались веером, пока их драконы не оказались в унисон с Малоком, образовав воздушный строй, более совершенный, чем все, что могли припомнить всадники Каледора.

   'Трюки, которым учат собак', - хмыкнул Ториол, тряхнув головой и выходя из задумчивости. Он еще мгновение наблюдал за всадниками Илендрила. Будучи племянником короля, он не подчинялся никому в Эльтин Арване, даже принцу Ивериану. Он не имел ни приказа, ни обязательства принимать участие в сражении. Он мог оставаться здесь и наблюдать, и никто не имел права осудить его. Скорее всего, именно этого и ожидал от него король - держаться подальше от битвы и не подвергать себя риску.

   Зная это, Ториолу было легче поднять Драухайна в воздух и послать дракона в полет над городом, навстречу наступающим гномам. Полки угрюмых топороносцев, рога их шлемов увенчаны золотом и серебром. Огромные роты стрелков, их арбалеты упираются в обтянутые кожей плечи. Бригады длиннобородых, их ниспадающие белые бороды украшены чарами и амулетами из рубина, нефрита и сапфира. Великие топоры из далеких северных холдов, металлические крылья, вздымающиеся с боков шлемов, огромные лезвия, на которых выгравированы оскаленные морды великанов и драконов. Среди пехоты шла артиллерия гномов: ужасные метатели болтов, напоминающие виверн и вирмов, огромные катапульты с ковшами в форме когтей троллей и чудовищ. Это была мрачная и страшная армия, подобную которой мог собрать только Караз Анкор.

   Обязанности, приказы и уважение дяди не были важны для Ториола. Важен был его долг перед колониями и асурами - а этого у него не отнимет даже король.

   Драухайн был сильным зверем, но его крылья так и не зажили как следует после битвы за Оерагор. Он отставал от вирмов Илендрила, пока остальные драконы пикировали на авангард гномьей армии - фалангу воинов в тяжелых пластинах и с огромными прямоугольными щитами. Они продвигались медленно, даже для гномов, но Ториол поначалу не догадался о причине их медлительности.

   Когда драконы спустились, гномы подняли щиты, представляя собой сплошную стену из несокрушимой стали. Вирмы остановились прямо над ними, извергая на них испепеляющие струи огня. На мгновение все скрылось за пеленой клубящегося пламени и дыма. Только когда ярость драконов стала стихать, Ториол заметил руны, сияющие на щитах дави. В прошлых битвах он видел чемпионов и танов, экипированных в зачарованные доспехи, способные противостоять драконьему огню, но никогда не подозревал, что подобной защитой могут быть наделены целые полки. Искусство изготовления таких приспособлений должно быть утомительным и дорогостоящим, иначе дави посылали бы таких воинов в каждую битву.

   Ториол сразу же заподозрил, что гномы не стали бы тратить такие средства только для защиты от драконов. Он провел рукой по шее Драухайна, уговаривая селезня замедлить полет.

   За несколько ударов сердца Ториол убедился в мудрой осторожности. В самом центре гномьего строя, скрытый и защищенный щитами воинов, внезапно показался компактный колесный метатель болтов. Гномы-артиллеристы поспешно навели свое уже заряженное оружие и выпустили огромный колючий болт в одного из вирмов. Болт попал в рептилию, даже когда она пыталась уклониться, пробив ей бок и прижав левую переднюю лапу к груди. Пораженный дракон завыл и заревел, из его раны хлынула шипящая кровь.

   Посмотри, что постигнет всадника, когда он потеряет контроль над собой, - предостерег Ториола Драухайн.

   Всадник раненого дракона кричал, его рука и бок были перепачканы кровью. Эльф и не думал о том, чтобы сохранить власть над своим скакуном, использовать талисман, висевший у него на шее, чтобы потребовать от существа повиновения. Поэтому он не смог помешать вирму перерезать оставшейся передней лапой ремни седла и отправить асура в полет. Прежде чем он успел упасть, эльфийский дракон спикировал вниз и схватил его в пасть, перекусив пополам злобным щелчком клыков. В ярости вирм не обратил внимания на гномов и их болтомет, а также на то, что оружие было перезаряжено. Вторая стрела пронзила его шею и сбила чудовище с небес.

   Илендрил и его оставшийся вассал отошли от гномьих драконоубийц, отступая в небо за пределы досягаемости их снарядов. Дави ликовали, бросая насмешки в сторону убегающих вирмов. Они вновь построились в шеренгу и стали наступать на город. За ними двигалась основная масса гномьих войск с их онагерами и осадными башнями - грохочущее море сверкающей стали и мрачных знамен, прилив горных холдов в явь. Это были дави, и они пришли в Сит Рионнаск за кровью и местью.

   Ториол в досаде сжал кулак. Он понимал, что не может рисковать, направляя Драухайна к драконоубийцам. Подбитые крылья дракона сделают его легкой мишенью для артиллеристов. Возможно, им удастся обойти его с флангов и уничтожить все запасы, накопленные дави, но такая тактика вряд ли ослабит натиск.

   Даже когда Ториол призывал Драухайна обойти силы дави и напасть на них с тыла, Илендрил и Малок появились вновь. Багровый дракон нес в когтях огромный кусок обломков - разбитый обломок заброшенной крепости. Вирм не стал спускаться вниз, чтобы излить свой огонь на драконоубийц. Вместо этого он поднялся высоко над ними, далеко за пределы досягаемости их болтометателей. Затем, почувствовав себя достаточно высоко, Малок отпустил свою ношу. Массивный камень обрушился на полк, разбив их щиты с рунами, расплющив стальные пластины, раздробив кости.

   Убийцы драконов были повергнуты в смятение жестокой атакой. Не успели они опомниться, не успели защититься от метателя болтов, как Драухайн спикировал на них, и его огонь пронесся по их рядам. Некоторые из гномов были достаточно собранны, чтобы опустить щиты и защититься от пламени, но многие были слишком ошеломлены атакой Малока, чтобы вспомнить о своей дисциплине. Они валились на землю, когда пламя поглощало их, а плоть и металл разлетались жирными нитями пара.

   Драухайн приземлился среди них, его когти разбили метатель болтов, а хвост хлестнул по бронированным дави. Ториол вонзил свое копье в бородатого вождя, отбросив его, как кабана. Когти дракона разорвали умирающего гнома, чтобы его всадник мог атаковать снова. На несколько минут эльф и дракон погрузились в неистовую резню, не обращая внимания ни на что, кроме окружающих их врагов и силы, способной их уничтожить.

   Из красного тумана битвы Ториола вывел звук драконьего огня, пробивающегося к ним. Подняв голову, он увидел Малока, летящего по небу на крыльях. Неподалеку горела группа гномов, охваченная огнем вирма. Ториол подумал, не нарочно ли Илендрил позволил воинам подойти так близко, чтобы у него было оправдание, если принц случайно попадет под огонь своего дракона.

   Какова бы ни была причина, Ториолу было ясно, что они не могут остаться. Гномов было слишком много, чтобы сражаться. Другие метатели болтов спешно подвозили на расстояние выстрела. Как только они окажутся там, они обрушат на Драухайна концентрированную атаку.

   Идем, могучий, - сказал Ториол дракону. Мы сделали все, что могли. Пусть дави беспокоятся о том, как нам действовать дальше".

   Взмахнув когтями, Драухайн поднялся в небо и, издав свирепый рев, помчался обратно к городу. Со спины дракона Ториол мог видеть, как огромная армия продолжает свой поход. Драконы расправились с авангардным полком, но они составляли лишь малую часть целого, песчинку на пляже.

   Даже с дюжиной драконов Ториол сомневался, смогут ли асуры удержать такую орду.

   Сит Рионнаск упирался в берег северного моря на земле, которую эльфы с трудом отвоевали у волн с помощью хитроумных заклинаний и еще более хитроумной инженерии. Широкий полумесяц раскинулся вокруг бухты, огибая воду с трех сторон. Именно здесь возвышались хранилища, магазины, дома и гражданские учреждения. Посреди гавани возвышался широкий остров - единственная земля в Ситх-Рионнаске, не принадлежащая морю. Здесь, в самой старой части поселения, возвышались башни знати и храмы, в которых асуры воздавали почести своим богам.

   Нападение дави на Сит-Рионнаск тщательно готовилось в течение ста лет. Еще со времен осады Барак Варра гномы намеревались показать пример городу, который когда-то был величайшим торговым партнером морского холда. Недостаточно было просто взять Сит Рионнаск - город нужно было уничтожить, разгромить и изничтожить всякий его след.

   Находясь в укрытии, устроенном в разбитом хранилище элги, Моргрим изучал поле боя. Укротители огня забрали одного из дракков - великое знамение для любого конфликта. Остальные вернулись, чтобы отомстить за павшего вирма, и Моргрим оплакивал потерю стольких храбрых воинов. Их имена будут записаны, они войдут в число должников элги и дракков. В то же время они послужили героической цели. Они преподали драконам урок смирения. Теперь чудовища знали, что не могут бесчинствовать против дави. Теперь они знали, что дави могут дать отпор - и уничтожить их.

   Лучники на стенах отбивались от гномов, пока захватчики приближались к городу. Метатели болтов и катапульты Эльги тоже получили свое. К счастью, их маги почти не помогали, и это обстоятельство вызывало у Моргрима беспокойство, но он намеревался использовать его как можно дольше. Он чувствовал себя почти довольным, видя молнии, вырывающиеся из башен, или горящие камни, падающие на воинов. Это означало бы, что маги не разгадали истинную природу этой атаки.

   Моргрим наблюдал, как первый из метателей болтов выпустил свой снаряд в стены Сит Рионнаска. Не просто стрела огромных размеров, а огромная стальная граната, устремившаяся к укреплениям. За ней тянулась толстая цепь, но не для того, чтобы дави могли взобраться по ней и закрепиться на стене. Вместо этого в тот момент, когда цепь зацепилась, несколько крепких воинов-гномов начали приводить в действие огромную лебедку, установленную позади орудия. Вскоре цепь натянулась, а затем, по мере того как напряжение неуклонно возрастало, грапель снесла часть стены.

   В полудюжине мест вокруг укреплений Ситх Рионнаска похожие грапнели выполняли ту же функцию. Несколько машин медленно сносили городские стены. Армия не предпринимала никаких попыток форсировать или расширить проломы. Катапульты швыряли в город валуны, арбалетчики спускали болты с платформ огромных осадных башен, но все это делалось для того, чтобы держать элги подальше от гранатометов. Именно в этом заключалась суть атаки, и все усилия были направлены на то, чтобы не допустить отражения этого удара.

   Вы послали за мной, милорд?

   Моргрим оторвался от изучения поля боя и сложил подзорную трубу, подаренную ему королем Онкмарром из Барак-Варра. Он засунул прибор в пояс рядом с Ифульвином и повернулся, чтобы поприветствовать гостя. Он с удивлением обнаружил, что верховный владыка Морек был не один. Рядом с ним стоял похожий на дикаря Рундин Торбансонн. Он бросил на полуобнаженного чемпиона лишь короткий взгляд, а затем перевел его на рунного лорда. Не стоит так говорить, Морек, - назидательно произнес он. Мы слишком долго были друзьями друг для друга".

   Подозреваю, что меня позвал долг, а не дружба, - ответил Морек.

    

   Моргрим покачал головой. Каждый раз, когда я тебя вижу, ты становишься все более угрюмым и мрачным. Если ты начнешь говорить загадками, обещаю, что как тан Караз-а-Карака я вправлю тебе мозги". Он махнул рукой в сторону далекого города. Они разрушают стены. Думаю, завтра ночью мы будем готовы. Как ты думаешь, твоя магия помешала элги выведать план?

   Восемь рунных лордов из стольких же крепостей, каждый из которых принес с собой Наковальню Судьбы, - заметил Морек. Такая концентрация магии не осталась незамеченной. Эльги знают, что мы здесь. Однако я уверен, что они не знают о нашей цели. Если бы они знали, то уже приняли бы меры. Мы потратили огромное количество энергии, чтобы они не догадались о наших намерениях".

   'Значит, вы предвидите успех?' спросил Моргрим. Он поднял руку в знак признания поражения, когда увидел, как нахмурилось лицо Морека. 'Мне лучше знать, чем спрашивать рунного лорда о будущем. Так начинаются проблемы. Пророчество - худшая из всех загадок".

   Вместо того чтобы улучшить его настроение, легкомысленность тана лишь усилила хмурый взгляд Морека. 'Чтобы получить плохой совет, не нужна двусмысленность пророчества'. Он пристально посмотрел в глаза Моргриму. Этот вопрос мучил его уже долгое время, но он твердо решил, что задаст его. "Какой совет ты принимаешь от Дрогора Заррдума?

   Теперь настала очередь Моргрима хмуриться. Он мой друг. Я не настолько безрассуден, чтобы положение и власть заставляли меня забывать о друзьях. Будь то рунный лорд или странствующий искатель приключений из Карак Зорна".

   Он тоже был другом принца Снорри, - напомнил Морек. Ты был там. Может быть, ты помнишь, как он наставлял принца? Привел ли его совет к мудрости или к трагедии?

   Это было давно, - сказал Моргрим. Многое изменилось. Для всех нас. Мы все стали жестче, менее склонны к милосердию".

   Есть разница между милосердием и моралью, - сказал Морек. Пощадить воина на поле боя - это милосердие".

   Моргрим понял, к чему клонит Морек. Почему-то даже само предположение показалось ему угрожающим. В глубине души он почувствовал, как вспыхивает иррациональный гнев. Дрогор пострадал больше, чем многие другие. Если его советы порой излишне порочны, то горечь, которая их порождает, не так уж и странна".

   Странно, - повторил Морек, оставив это слово висеть в воздухе между ними. Он постучал рунным посохом об пол. Скажи мне, насколько хорошо ты знаешь своего старого друга из Карак Зорна? Можешь ли ты сказать, что это тот же самый гном, которого ты знал в мирные дни?

   Не успел Моргрим задуматься над этим вопросом, как слева от него раздался ответ. Обернувшись, три гнома увидели, как человек, задавший этот вопрос, спускается по разваливающейся лестнице, и его плащ с перьями шелестит на плечах.

   Война меняет всех нас, - сказал Дрогор нейтральным тоном. Какой совестливый человек скажет, что это не так? Ты, Морек Фурроуброу, тот же самый заки, который в дряхлости ухаживал за Ранульдом, или война заставила тебя расширить горизонты и думать самостоятельно?

   Следи за своим языком, уфди,- предупредил Рундин. Ты насмехаешься над рунным лордом".

   Моргрим поднял руки, призывая всех своих спутников к спокойствию. Если бы Дрогор слушал с высоты, он мог бы понять, как тан может быть расстроен, но это вряд ли было оправданием грубости.

   Клятвопреступник, будь благодарен, что я не слушаю твоих слов, - проворчал Дрогор, наслаждаясь тем, как вспыхнула краска на лице Рундина.

   Шпионишь за своим другом, Дрогор из Карак-Зорна? поинтересовался Морек, указывая посохом на обвалившийся потолок.

   Дрогор улыбнулся. Я никогда не нахожусь далеко от своих друзей. Их не так много, чтобы я ими пренебрегал". Его глаза сузились, когда он сосредоточился на чем-то в руке Морека.

   'Смирись!' рявкнул Моргрим. Эти препирательства позорны. Эльги - враги, приберегите свой гнев для них".

   Голос Морека был едва слышным шепотом, и в нем звучал ужас, которого Моргрим никогда раньше не слышал. Есть более древние враги, чем элги. Морек протянул артефакт, который так привлек внимание Дрогора. Это было то, что он извлек из самых темных хранилищ Караз-а-Карака, то, что было заперто среди трофеев Снорри Белобородого. Это была простая вещь, всего лишь перо, но стоило ему поднести его к горлу Дрогора, как предмет начал пульсировать и вибрировать сверкающими цветами.

   Лицо Дрогора исказилось в чудовищной гримасе. Одним прыжком он достиг подножия ступеней, даже не почувствовав удара, когда его бронированный вес расколол один из камней под ним. Еще один рывок - и он оказался перед Мореком. Он ловко выхватил перо из руки рунелорда. "Какой умный сорокопут", - прошипел Дрогор голосом, в котором уже не было и отголоска гномьих интонаций.

   Морек поднял свой рунный посох, металлический стержень уже светился силой, но один удар руки Дрогора отправил гнома в полет через всю комнату. Он врезался в дальнюю стену и рухнул среди обломков. Рундин бросился на него следом, но получил аналогичный удар.

   Я думал, что где-то потерял это, - сказал Дрогор. Он прижал светящееся перо к своему плащу. Перья сдвинулись, раздвигаясь, чтобы к ним присоединилось новое. Когда оно закрепилось, все одеяние стало пульсировать и переливаться ослепительной призмой цветов.

   Онемев от ужаса, Моргрим не нашел в себе сил закричать боевой клич и бросился на тварь, которую он называл Дрогором. Враг бросился на него с рукой, внезапно превратившейся в когти вультурина и выросшей в три раза в длину. Чудовищная конечность схватила Моргрима за шею и пригвоздила к потолку.

   Значит ли это, что мы больше не друзья? насмешливо спросил Дрогор. Лицо гнома медленно таяло, плоть непристойными струйками стекала в бороду. Честно говоря, твое сострадание становилось утомительным. Я подумал, что из тебя выйдет лучший мученик, чем лидер. Гораздо лучше подтолкнуть войну вперед". Он склонил свою изъеденную коррозией голову набок. Из оскаленной кости черепа начали прорастать гроздья глаз. Они вперили в Моргрима недоуменный взгляд.

   Что это ты спросил? поинтересовался Дрогор. Он ослабил хватку настолько, что Моргрим смог вдохнуть воздух в свои задыхающиеся легкие.

   Это ты сделал, - простонал Моргрим. Ты подтолкнул нас к войне с элги".

   Из кашицы на лице Дрогора вырвался жуткий, булькающий смех. Вы сделали это сами с собой, - прохрипел он. Я просто... зритель. Это ваша гордость и упрямство привели к войне ваших народов. Теперь она будет продолжаться до тех пор, пока вы оба не превратитесь в пустые, разрушенные оболочки того, чем вы были. Что может быть вкуснее, чем наблюдать, как враги уничтожают сами себя? Если бы только все было так приятно!

   Засмеявшись, Дрогор повернул голову и уставился на Рундина: гном с холма снова бросился на монстра. Мерцающий плащ превратился в огромные крылья, которые распахнулись и повергли скарренави на пол. Лучше бы ты остался в своей норе и сдох вместе со своим маленьким королем, - усмехнулся он, и перья его крыльев стали резать и кромсать покрытого татуировками чемпиона.

   Все еще сжимая отвратительную руку Дрогора, Моргрим с тоской посмотрел на свой топор, лежащий на полу далеко внизу. Затем его рука опустилась к мечу, висевшему на поясе. Не раздумывая, он выхватил Ифульвин и провел лезвием по чудовищной руке.

   Дрогор удивленно вскрикнул: из уродливой раны потек густой ихор. Его рука отпустила Моргрима, и тан без сил рухнул на пол. Его голова представляла собой не более чем открытый череп со множеством глаз, и чудовище направилось к Моргриму.

   Спасибо, что напомнил мне, - прорычал Дрогор. Было бы позорно заставить дави столь благородного звания умереть за спиной безумца с холмов". Когти существа вспыхнули и схватили Моргрима за руки. Жестокий поворот отправил Ифульвина на пол. Я разорву тебя на столько кусков, что они смогут поместить по кусочку тебя в каждую крепость. Тебе это нравится, Моргрим Будущий Король?

   Янтарная молния с треском пронзила скрюченный каркас демона. Дрогор снова непостижимым образом повернул голову, чтобы взглянуть назад через плечи. Его бесчисленные глаза устремились на Морека. Издав звериный вопль, демон обрушил на рунного владыку иссушающий взрыв скверны. Светящийся посох в его руках проржавел, рассыпаясь на мелкие кусочки ила.

   Жди своей очереди, - прошипел демон.

   Несмотря на рану, Морек сумел улыбнуться монстру. 'Ты первый'.

   Демон слишком поздно осознал ограниченность своего плотского тела. Несмотря на огромное количество глаз, он был слишком сосредоточен на рунном владыке. Он не заметил Рундина, когда искалеченный гном, хромая по полу, схватился одновременно с Аздракгаром и Ифульвином. С эльфийским клинком и гномьим топором чемпион Скарренави развернулся и бросился на монстра.

   Топор Моргрима пробил броню Дрогора, перерубив позвоночник. Меч Имладрика лизнул по рукам, державшим владыку гномов, перерубив их по локоть. Из обрубков выплеснулся зловонный ихор демона, паря на каменном полу. Демон завыл, и его крик отозвался в душах тех, кто его услышал. Только у Рундина хватило выдержки выдержать этот аэфирный вой. Взяв топор и меч, он прыгнул на чудовище и вогнал клинки в его плечи. Пернатые крылья, оторвавшись от демона, затрепетали, словно горящий пергамент.

   Из морды Дрогора высунулся клыкастый клюв, вонзился вперед и пронзил грудь гнома. Не обращая внимания на смертельную рану, Рундин всадил Аздракгар в правую часть шеи демона. Мгновением позже Ифульвин рассек левую. Вложив последние силы в мощные руки, он с силой провел оружием по плоти Дрогора.

   Когда голова демона отделилась от тела, Рундин рухнул на землю. На лице мертвого гнома появилась яростная улыбка, выражение ужасного удовлетворения. В последние мгновения он знал, что его смерть будет достойной. Он добился того, что обещал ему Морек: имя, превосходящее имя Убийцы Драконов, имя, которое навсегда сотрет клеймо клятвопреступника.

   В жизни он был Рундином Торбансонном. В смерти он стал Рундином Убийцей Демонов.

   Измученный, израненный, потрясенный пережитым испытанием, Моргрим каким-то образом нашел в себе силы присмотреть за Мореком. Борясь за свое сознание, он помог рунному лорду подняться на ноги и повел его прочь от кровавой бойни в руинах. Как только они оказались во внутреннем дворе, к ним поспешил стражник Моргрима. Он был ошеломлен тем, что они не услышали звуков столь ожесточенной схватки, но решил, что это просто еще один пример работы сил демона.

   Когда он позволил стражникам забрать у него Морека, повелитель рун схватил Моргрима за руку. "Атака", - сказал он. Ты все еще будешь нападать?

   Моргрим покачал головой. Ничто уже не может остановить его, - сказал он. Когда они пытались рассказать нам о друкхаях, мы не слушали. Почему они должны слушать, если мы расскажем им о нашем демоне? Нет, единственный способ положить этому конец - победа. Другого пути к миру сейчас нет".

   Вдали на севере тускло светились огни Сит Рионнаска. Некоторые из этих огней принадлежали элги, находившимся в городе и ожидавшим, когда дави ворвутся в его разрушенные стены. Гораздо больше было пожаров, разожженных гномами, которые держали оборону за этими стенами. Две ночи дави возвращались в свои лагеря, разводили костры и ждали рассвета, прежде чем предпринять безуспешные вылазки в город. Однако сегодня ночью в этих лагерях не будет гномов, только оставленные ими костры.

   Король Онкмарр из Барак-Варра отвернулся от вида ненавистного города. Сколько раз он плавал туда простым торговцем? Сколько раз он ходил по этим улицам, слушая ложь элги и выменивая у них дешевые безделушки? Ничто из того, что делали длинноухие, не было основательным; ничто из того, что они строили, не выдерживало испытания временем. Скоро он докажет это с помощью Сит Рионнаска.

   Пора, - прорычал король, похлопывая по рукояти своего топора. Вокруг него его таны и чемпионы, все ветераны осады Барак Варра, пробормотали свое согласие. Они будут поддерживать Онкмарр во всем, лишь бы он отплатил элги за то, что было нанесено морскому холду.

   Гнев Бриннота! крикнул гильдмастер Стромбак. По команде инженера со склонов холма хлынули колонны гномов. Они разделились на бригады по двадцать и тридцать человек, каждая из которых трудилась под тяжестью массивной балки из вутрота или огромной катушки каната и проволоки. Некоторые справлялись с тяжестью огромных мотыг и молотов, огромных клещей и гаечных ключей. Огромная толпа, насчитывающая более сотни человек, тащила из леса гигантские сани - огромную платформу из дуба, из центра которой на окружающих взирала огромная каменная голова.

   Тромм, - произнес Онкмарр и поклонился, когда голову протащили мимо него в долину. Голова принадлежала колоссальной статуе короля Бриннота, которая была частично разрушена элги во время осады. Обезглавленную голову везли из Барак Варра с большой осторожностью, особенно когда туннели Унгдрин Анкора стали слишком узкими, чтобы пропустить ее, и путь пришлось продолжить по суше. Каким бы трудным ни было это путешествие, мстители из морского холда выдержали испытание до конца.

   Теперь старый король отомстит, - объявил Стромбак. Мы заставим эльфов ответить за обиды нашего народа".

   Онкмарр смотрел мимо саней в долину, раскинувшуюся внизу. Настроенные на подземную тьму глаза без труда различили инженеров Стромбака, направляющих гномов, которые спускали к ним свою странную ношу. Эльги узнают, что такое потерять свои дома, - объявил он. Они познают тот же ужас, который испытал наш народ, когда рухнули великие ворота". Король мрачно усмехнулся. Но они не будут знать этого так долго. Он оглядел своих танов. Вы поставили своих воинов на стражу против элги?

   Да, мой сеньор, - ответил один из танов, с поклоном ударив кулаком по груди. Но если эльфы нападут на нас всей силой, нам может понадобиться помощь армии тана Моргрима".

   "Мы не потерпим никакой помощи, кроме той, что нам уже оказали", - заявил Онкмарр. Армия Моргрима сделала самое трудное - разрушила стены. Элгидум также поручил почти каждому рунному лорду и рунному кузнецу в своем войске использовать свою магию против заклинаний элги. Это было все, чего Онкмарр мог требовать от своих собратьев по дави. Если этой ночью Барак Варру предстояло оказать хоть какую-то честь, то все остальное должно быть предоставлено только им.

   Мы защищены от их заклинаний, но если кто-то из их разведчиков увидит нас, то план может быть сорван еще до его начала, - предостерег Стромбак.

   Онкмарр хмуро посмотрел на мастера-инженера. Это был спор, который они вели уже много раз. Необходимость спешки уравновешивалась осторожностью и осмотрительностью, укоренившимися в гильдии инженеров. В этом споре было место и благоразумию, но сейчас для него не было времени. Твои братья по гильдии должны выполнить свою часть работы, - объявил Онкмарр. Они должны подготовить машину до того, как солнце выдаст нас или элги найдут нас. От этого зависит все. Если мы упустим свой шанс, то все мы заслуживаем лишь вечного скитания по залам Газула. Мы предадим доверие и надежду нашего народа. Мы нарушим клятву, данную нашим предкам и богам!

   "Будет так, как ты говоришь", - сказал потрясенный Стромбак. Он с тревогой посмотрел на своего сеньора. Ты намерен...

   Онкмарр ударил рукой по своему топору. Это гибель, которая пришла ради меня. Я не изменю ей ради меньшей цели".

   Стромбак кивнул. Тогда я встану рядом с вами, мой сеньор.

   Онкмарр улыбнулся и положил руку на плечо инженера. Вместе они наблюдали за тем, как огромная машина начинает обретать форму на дне долины. Кусок за куском, балка за балкой, колоссальная катапульта обретала форму. Она напоминала метатель обид так же сильно, как меч напоминает нож. Масштабы этой штуки почти не поддавались сравнению - циклопическая конструкция, которая превосходила все пределы гномьей изобретательности и механики. Даже Стромбак с трудом понимал все балансы и противовесы, позволявшие оружию функционировать, все гири, которые не давали ему разлететься на части, когда титаническая рука разжималась и обрушивала на врага свою страшную ношу.

   По меркам дави сборка "Гнева Бриннота" была безрассудной и стремительной. Инженеры предпочли бы иметь несколько дней, чтобы установить каждую деталь на свое место. Вместо этого у них было всего несколько часов. Но когда они закончили, то воздвигли чудовище из дуба, вутройта и стали высотой в двести футов. Дерево было окрашено в серо-черный цвет, сливаясь с окружающей темнотой. Когда рабочие разошлись по лесистым холмам, к нему подошла команда артиллеристов, которым предстояло управлять катапультой; их доспехи были вымазаны сажей, чтобы не бросались в глаза.

   Последняя бригада рабочих сгружала с саней огромную каменную голову, перекатывая и задвигая ее в гигантскую корзину на конце стрелы катапульты. Как только хмурый образ короля Бриннота был установлен на место, рабочие повернулись и удалились на высоту.

   Пора, - повторил Онкмарр, чувствуя, как на него давит тяжесть его слов. Принять свою судьбу было нелегко, но если бы это было легко, то не было бы и чести.

   Онкмарр и Стромбак спустились к колоссальной катапульте. Артиллеристы поклонились, когда их король прошел мимо них. Все готово, - доложил их капитан. Он указал жестом на деревянные перегородки с выемками, которые стояли перед ножками катапульты и с которых артиллеристы вели наблюдение, оценивая направление и расстояние между собой и целью. Все было рассчитано задолго до возведения катапульты; артиллеристы просто проверяли дальность стрельбы и то, что "Гнев Бриннота" стоит именно в том месте, где и должен был стоять.

   "Вы можете почувствовать, как гнев Барак Варра пульсирует в голове Бриннота", - сказал Онкмарр, указывая топором на хмурое чудовище. Это замечание было не совсем фантазией. На голове были вырезаны мощные и ужасные руны, самые могущественные и злобные из тех, что осмеливались использовать рунные лорды Барак-Варра. Эльдритские письмена пульсировали багровым светом, словно пульсируя в такт призрачному сердцу.

   Эльги дают нам достаточно поводов для гнева, - сказал Стромбак. Они вытягивают из нас всю глубину ненависти, а потом требуют еще больше".

   Онкмарр подошел к стреле катапульты. Он посмотрел на натянутую цепь, сковывающую напряженную руку. Они больше ни от кого ничего не потребуют", - сказал он, рассекая цепь своим топором.

   Несмотря на все меры предосторожности, Гнев Бриннота взревел, когда рука ударилась о поперечную балку и швырнула гигантскую голову вниз в долину. Один из артиллеристов был раздавлен, когда противовес вырвался и рухнул на него. Другому раздробило ногу, а нижняя часть рычага разлетелась на куски и с треском упала на него.

   Однако Онкмарр не обращал внимания на раны своих подопечных. Схватив с пояса подзорную трубу, он бросился к одному из наблюдательных пунктов и навел прицел на жертву, которую выбрал для Гнева Бриннота несколько десятилетий назад. Он сосредоточился на огромной плотине, которую элги построили через реку. Мгновение она стояла на месте, огромная и внушительная. В следующий миг в нее врезалась каменная голова. С громовым раскатом проломилось основание плотины.

   Руны разрушения, высеченные на камне, вспыхнули свирепым, ужасающим злом, когда голова ударилась. Они словно сговорились и усилили удар в тысячу раз. Возможно, огромная плотина Эльги и выдержала бы удар камня сама по себе, но с магическим усилением ее разрушение было гарантировано.

   Сквозь багровые вспышки и вихри высвободившейся рунной магии Онкмарр видел, как по плотине расходятся огромные трещины, устремляясь во все стороны от уродливой воронки, пробитой головой в толще сооружения. Из трещин хлынули потоки воды, провоцируя новые разломы. Сверху на стене, в маленьких фортах, охранявших плотину, виднелись элги-защитники, метавшиеся в тревоге и смятении. Онкмарр не мог разглядеть их лиц, но хорошо представлял себе написанный на них ужас.

   Теперь элги узнают, что значит, когда гном мстит, - прорычал Онкмарр, крепко сжимая в руке подзорную трубу.

   Стромбак и инженеры рассчитали точное место, куда должен ударить Гнев Бриннота, - место, где удар будет наиболее разрушительным. В том месте, где давление вод за плотиной взорвет подпорченную конструкцию и обрушит ее.

   С холмов донесся вибрирующий рев восторга, когда спрятавшиеся там гномы увидели, как разрушается далекая плотина. Через подзорную трубу Онкмарр разглядел крошечные фигурки эльфов, которые бросались со стен, чтобы попасть в ревущий катаракт, вырвавшийся из разрушенной плотины. Приливная волна, вздымаясь и уничтожая людей, разливалась по долине и с ревом пересекала путь, по которому когда-то текла река, пока эльги не попытались заковать ее в цепь. Путь, который должен был привести к морю.

   Путь, по которому потоп обрушится на Сит Рионнаск.

   Онкмарр опустил бокал и повернулся лицом к Стромбаку. Когда они бросили голову в плотину, то знали, что сами накликали на себя смерть. Инженеры рассчитали скорость наводнения, которое, как они ожидали, обрушится на них вместе с Гневом Бриннота. Их выводы были неутешительны: команда катапульты не успеет спастись от потопа.

   Король даже не пытался. Своей смертью он уничтожит целый город элги. К какому еще подвигу он мог стремиться?

   Это хорошая смерть, мой сеньор, - сказал ему Стромбак.

   Да, великая смерть, - ответил Онкмарр.

   Потоки обрушились на "Гнев Бриннота", разнеся катапульту в щепки и унеся ее останки с собой в море. Где-то там, в кипящем потоке, трупы Онкмарра и остальных были унесены в глубины.

   Анурейн пронесся по сельской местности, выкорчевывая леса и затопляя холмы, прокладывая себе путь к побережью. Житница Эльтин Арвана исчезла под потопом, тщательно обработанная земля была смыта в море, оставив после себя грязь и ил, который никогда больше не станет ничем иным, как трясиной болот и заболоченных мест.

   Сам Сит Рионнаск был уничтожен потоком воды. Дома и лавки просто исчезли. Обломки стен превратились в катящиеся, грохочущие, сокрушительные джаггернауты. Высокие башни рухнули, их фундаменты были разрушены потоком обломков. Многие корабли, стоявшие на якоре в гавани, были затоплены, и все они пошли ко дну. Некоторым удалось пережить нападение и спастись, чтобы помочь тем, кого потоп пощадил.

   С окрестных холмов гномы лишь наблюдали, как асуры подплывают к затопленным зданиям и снимают с крыш несчастных выживших. Они не двигались, чтобы перехватить корабли, уплывающие в море в сопровождении пары массивных драконов. Они просто ждали, пока вода отступит и обнажатся руины. Тогда и только тогда они зашевелились. Огромным отрядом они ворвались в опустошенный порт. С помощью молота и топоров они уничтожили все, что осталось, разрушив руины до самого основания.

   По обещанию, которое они дали своим собратьям на Барак Варре, когда дави закончили, от существования Сит-Рионнаска не осталось и следа.

   Город был стерт с лица земли.

  
  
   

     Глава 13  

    

    Возвращение Короля Феникса 

   

    

    

   596-й год правления Каледора II

   Стены Тор Алесси стали символом упорства и высокомерия эльфов. Тор Алесси был самым крупным из эльфийских поселений в Эльтин Арване и превосходил их всех по размерам и величию. По утонченным меркам Ультуана его роскошь была убогой и грубой, но тех, кто родился в колониях, она вдохновляла. Их вдохновляли концентрические кольца стен, уходящие четко в гавань. Они удивлялись широким улицам и их выложенным плиткой перекресткам, фонарным столбам из ясеня с бронзовыми фонарями, выстроившимся вдоль каждой аллеи. Они удивлялись парящему величию огромных башен с белыми стенами и золотыми куполами. Они с изумлением взирали на огромную площадь Основателей - место, где асуры заложили первые камни того, что должно было стать могущественным городом. В центре площади гордо возвышался обелиск из мрамора с красным отливом, тень которого идеально совпадала с солнцем, отмечая смену времен года и наступление солнцестояния. От площади широкие дороги вели к всегда оживленной гавани, где товары из Эльтин Арвана перегружались на корабли, направлявшиеся в десять королевств.

   Снова и снова дави пытались пробить себе путь через барьер, но их отбрасывали назад. Другие эльфийские поселения были захвачены и разрушены. Атель Марайя превратился в сплошной пепел. Кор Ванаэт представлял собой заросшие руины. Улицы Оерагора утопали в песках пустыни. Атель Торалиен населяли лишь мыши и крысы. Сит Рионнаск затерялся в трясине топей и болот. Гномы изгнали колонистов из большинства их прежних городов, но они знали, что пока Тор Алесси стоит на месте, они никогда не смогут претендовать на победу.

   Верховный король Готрек ощущал тяжесть прожитых веков, словно железные цепи, сковавшие его. Казалось, это было так давно, когда он вел свой народ к победе над зеленокожими, когда они наконец-то изгнали угрозу орков и гроби из царств Караза Анкора. Такая была слава, такое яркое и сияющее будущее ждало его народ. Но все это оказалось не более чем мечтой. Возможно, с самого начала не было никаких шансов на мир с элги. Два народа могут быть не более разными, чем гном и эльф. Гномы были медлительны и неторопливы, грубоваты и прямолинейны в манерах, прагматичны в мышлении. Для большинства гномов эльфы были не более чем взбалмошными гедонистами, балующими себя роскошью и декадансом. Было неизбежно, что они вступят в войну с расой, с которой у них не было почти ничего общего. Как бы он ни старался поощрять сосуществование с элги, Готрек иногда задумывался, насколько велика вина за эту войну, лежащая на его собственных плечах.

   Конечно, были силы, которые привели гномов и эльфов к конфликту. Были истории об отступниках- элги, называемых друкхаями, которые несли ответственность за такие злодеяния, как убийство Рунного Владыки Агрина Огненного Сердца. А еще - леденящий душу рассказ Моргрима и Морека, который они передали Верховному королю, о том, что Дрогор Заррдум на самом деле был своего рода демоном, нечестивым чудовищем, источающим свое ядовитое влияние, чтобы ускорить войну до еще больших высот варварства и зверства. Хранители легенд Караза-а-Карака предполагали, что демоном мог быть изверг Хтаркен, отвратительный владыка, побежденный верховным королем Снорри Белой Бородой и эльфийским принцем Малекитом почти две тысячи лет назад. Демон никогда не был по-настоящему уничтожен, и со временем его сущность могла вернуться, чтобы увековечить свое зло на потомках тех, кто разрушил его планы.

   Демоны или друкхаи - ни те, ни другие не были причиной войны. Возможно, они лишь раздували пламя, но искра исходила от самого короля элги. Готрек почувствовал, как его тело содрогнулось от волны абсолютной ярости. Все это произошло из-за высокомерного презрения Каледора II. Сначала были позорно искалечены Форек Гримбок и остальные послы, отправленные в Ультуан. Затем король-феникс расправился с принцем Снорри. То, что его сын пал в бою, было бы достаточно обидно, но чтобы его тело осквернил король эльфов, чтобы дух его сына был обречен скитаться по залам Газула в виде искалеченной твари, - это было слишком большим оскорблением. Правда, более мудрые и сострадательные эльги вернули "трофей", который забрал их король, и вернули дави недостающую руку Снорри, но вред был нанесен. Между их народами никогда не будет примирения. Мир и сосуществование теперь не были даже мечтой. Они принадлежали миру басен и легенд.

   Готрек погладил свою длинную бороду, ощущая, как маленькие ониксовые бусинки скользят по его исхудавшей ладони. Для него никогда не будет мира. Пока дышит король элги.

   Небольшой выступ скалы, возвышающийся над лесом, стал известен как "Долгий дозор". На протяжении столетий гномьи рейнджеры держали здесь свое присутствие, живя в пещерах под скалой и используя ее вершину для наблюдения за Тор Алесси. И так продолжалось долгие годы, иногда здесь жил всего один рейнджер. Долгий дозор, посвященный одной мрачной и страшной цели: вызвать дави на последнюю битву.

   Готрек спустился по хитроумно скрытым ступеням, вырубленным в скале. Изучая город элги, он больше ничего не увидел. Того, что он хотел, здесь не было. Спрятав свое разочарование под спокойной внешностью, верховный король спустился к ожидавшей его внизу гвардии. Его трононосцы поспешили вперед, напрягаясь под тяжестью каменного кресла. По давней традиции Верховный король не мог сидеть ни на каком другом месте, кроме Трона Власти. Какими бы ни были препятствия и трудности, честью его престолонаследников было всегда держать древнее кресло наготове. Готрек считал это глупым обычаем, но даже король должен подчиняться традициям своего народа.

   Взмахом руки Готрек велел своим трононосцам сопровождать его в пещеру. Мамонтовая дверь была сделана так, чтобы повторять окружающую ее скалу, и, закрыв ее, даже гном не смог бы обнаружить никаких признаков ее присутствия. Глаза элги, не привыкшие к тонким различиям между камнем и скалой, не пробивали маскировку, как и заклинания их магов, ибо рунные кузнецы позаботились о том, чтобы начертать в скале мощные символы сокрытия. Ступени перед входом были обработаны так, что казались неровными и зазубренными, а не результатом работы гномьих кирок и молотков. Пещера за входом также не выдавала себя искусственностью, но в ее глубоких тенях, укрытых сталагмитами и сталактитами, скрывались туннели, которые вели вниз, в огромные своды и камеры.

   Именно в один из таких сводов и спустился Готрек со своей свитой. После того как была пройдена внешняя пещера, туннели потеряли свою грубость. Огромные глыбы гранита и известняка украшали стены и потолок, а пол представлял собой ровные ступени. Помещение в конце коридора представляло собой большой зал, потолок которого возвышался над каменным полом примерно на пятьдесят футов. Крышу поддерживали мощные колонны и арки, а с высоты на них смотрели оскаленные лица предков. Если не считать отсутствия очага и пылающего огня, зал ничем не отличался от тех, что можно было встретить в Экрунде, Крака-Драке или других более отдаленных крепостях. Конечно, находились и те, кто все еще ворчал, что это неподходящая резиденция для верховного короля, но Готрек не терпел этих разговоров. Когда он приехал в Тор Алесси, то не для того, чтобы чувствовать себя комфортно. Он пришел, чтобы развязать войну.

   Трононосцы промаршировали в середину зала и понесли свою ношу к возвышению, где их ждал помост. Ворча, они подняли трон над головой и снова опустили его на помост. С точностью, рожденной долгой практикой, они убрали позолоченные шесты с боков постамента под сиденьем, оставив его стоять на помосте самостоятельно.

   Готрек прошел и поднялся по ступеням. Только оказавшись на своем троне, он окинул взглядом зал. Длинный стол из вутрота - реликвии, спасенной из-под обломков Казад-Тара, - стоял перед троном, а вокруг него собралось множество королей и генералов, со всех уголков Караз-Анкора. Почти варварские северные гномы Крака-Драка и стальноглазые пустынножители из земель за Экрундом сидели рядом с владыками Карак-Изиля в серебряной чеканке и мрачными вельможами Грей с орлиными крыльями на шлемах. Военачальники из Карак Кадрина и Карак Унгора с золотыми поясами и нагрудными пластинами из громрила, полководцы из Жуфбара с гордостью демонстрировали драгоценности, награбленные у побежденных элги. Великие или малые - все, что они обсуждали, было забыто, когда в зал вошел Верховный король. Все, как один, смотрели на своего короля, ожидая, когда он заговорит.

   Готрек долго молчал. Его взгляд не задерживался ни на генералах, ни на подданных короля. Он смотрел не на них, а через весь зал на шелковое знамя, висевшее на стене. Факелы, установленные по обе стороны от штандарта, выделяли его из окружающего мрака. Оно было захвачено в Атель-Торалиене, найдено в развалинах его великого дворца. Пленные элги его опознали.

   Огромный дракон и огненная птица, переплетенные друг с другом, оба зверя - малиновые на белом поле. Это был штандарт, который хранился у правителя Атель Торалиена на случай королевского визита. Это была геральдика элги и только элги. Это было личное украшение короля Каледора II, и его разворачивали только тогда, когда король-феникс находился в резиденции.

   Готрек чувствовал, как внутри него разгорается ненависть, когда он смотрел на штандарт убийцы своего сына. Как отчаянно он хотел увидеть эти цвета, развевающиеся над шпилями Тор Алесси! Именно этого он требовал от своих рейнджеров с тех пор, как Моргрим принес ему знамя. Это было то, о чем он мечтал десятилетиями, - весть о том, что король элги вернулся в Старый мир и снова стал досягаем для дави.

   По своему указу Готрек позволил Тор Алесси выстоять. Многочисленные осады города были полусерьезными, пробными атаками. Их устраивали, чтобы прикрыть более важные удары в других местах, например, завоевание Моргримом Атель Торалиена, или чтобы предотвратить новую кампанию врага. Эльги всегда могли рассчитывать на то, что в любой момент, когда Тор Алесси окажется под угрозой, они примчатся обратно. Они знали, что если город падет, то восстановить утраченные колонии будет невозможно.

   С каждой осадой дави направляли часть своих ресурсов в будущее. Под равнинами, вдали от врага, была проложена сеть туннелей, построены подземные склады и казармы. Сотни ловушек были подготовлены, и все они ждали того дня, когда Верховный король объявит о финальной атаке.

   Сам факт успеха в других местах стал тяготить Готрека. В то время как элги на каждом шагу оступались, а их люди бежали за море или в леса, дави неслись к победе. С тех пор как был уничтожен Сит Рионнаск, раздавались голоса, призывавшие к тотальному наступлению на Тор Алесси. Готрек пытался возразить этим голосам, пытался утихомирить их до того времени, когда он сможет закончить войну по-своему, но с каждым годом усилия становились все более обременительными. Короли утверждали, что война ведется уже достаточно долго, что они потратили достаточно крови и сокровищ. Нет нужды затягивать ее, когда одно нападение на Тор Алесси может положить всему конец.

   Даже сейчас некоторые крепости считали, что война окончена. Баррак Варр прислал лишь самый маленький отряд, чтобы присоединиться к армии Готрека. Карак Восемь Вершин вообще не пришел - король Варнуф держал своих воинов в собственных землях, снисходительно говоря о том, что у него есть "резерв" на случай, если планы Верховного короля пойдут не так, как надо. Другие холды тоже предлагали свои отговорки. Казалось, все хотели, чтобы Готрек захватил город, но никто не желал тратить свои сокровища и воинов, чтобы это произошло.

   Отвернувшись от эльфийского штандарта, Готрек изучал генералов и королей, пришедших присоединиться к нему. Он понимал, что не может позволить себе отступить. Если он хотел сохранить сплоченность Караз Анкора и авторитет Верховного короля, эта атака должна была увенчаться успехом. Он встретился взглядом с Моргримом и жестом велел племяннику встать.

   Зажгите костры в честь наших мертвых и чтобы привлечь взоры наших предков, - сказал Готрек. Призови хранителей обид, чтобы они свели счеты. Мы нападем с рассветом. Ты, Моргрим Баргрум, будешь командовать моими войсками. Разрушьте стены и дайте элги понять, что на этот раз им не избежать возмездия".

   Моргрим Баргрум прислонился к скалистому выступу, возвышавшемуся над Долгим дозором, и стал рассматривать город элги, простиравшийся до самого моря.

   Стены Тор Алесси изменились с тех пор, как Моргрим в последний раз бросал на них взгляд. Их расширили, укрепили, они стали куда более грозными, чем были во времена Имладрика. Это было вполне естественно. После тринадцати осад эльфы постарались не допустить повторения того, что выпадало на их долю во время каждого нападения. Стены были усилены, чтобы противостоять осадным башням и лестницам, утолщены, чтобы противостоять катапультам и метателям болтов. Ворота были укреплены, чтобы противостоять таранам. На подъездах к воротам были разбросаны каменные глыбы, чтобы испортить ход колесной техники, мчащейся на них. В нескольких местах были устроены сложные земляные укрепления, чтобы прервать любой натиск врага, приближающегося к стенам. Он видел метателей болтов и катапульты на башнях, лучников, выстроившихся вдоль крепостных стен. Где-то, он знал, будут ждать драконы, возможно, в своих логовах в глубине города. Дракки гнездятся на самых высоких башнях, ожидая, когда их повелители элги пошлют их в бой. Его не покидало отвращение и неверие в то, что кто-то может жить с такими чудовищами, может мириться с их присутствием.

   Приходилось беспокоиться и о магах. Дави постарались сохранить свое продвижение в тайне от элги, но никогда им не удавалось добиться такого сюрприза, как в тот раз, когда он привел сюда своих воинов против принца Имладрика. Моргрим подозревал, что у элги наверняка есть целые ковены магов, единственная цель которых - использовать свое колдовство для слежки за гномами, наступающими на Тор Алесси.

   Он опустил руку на рукоять Ифульвина. Какими бы ни были опасности, они должны были положить конец этой войне. Эльги были слишком горды, чтобы уйти самим. Дави были слишком упрямы, чтобы принять что-то меньшее, чем победа. Даже верховный король хотел затянуть войну. Моргрим знал, что Готреку не так уж важно завоевать Тор Алесси и загнать элги в море. Ему нужен был Король-Феникс. Ничто меньшее, чем кровь Каледора II, не удовлетворило бы его. Все походы, захват других городов элги, уничтожение армий элги - все это было попыткой заманить их короля обратно в Старый Свет. Но ничего из этого не вышло. Теперь на руку Верховному королю наложили руку его собственные подданные - они хотели, чтобы война закончилась.

   По крайней мере, Готрек был достаточно королем, чтобы признать этот факт. Он доверил командование своими войсками Моргриму, оставив Эльгидуму право взять Тор Алесси. Он знал, что Моргрим будет сражаться без удержу, без надежды на то, что они еще могут отвлечь короля элги.

   Моргрим оглядел окруживших его гвардейцев в доспехах. Каждый гном держал за плечами свой боевой молот. Некоторые из этих воинов были здесь с самого начала, сражаясь с принцем Снорри при Ангаз Барагдуме. Старый Хазагрим нес штандарт Моргрима. Слишком старый, чтобы орудовать молотом или топором, а тем более возглавлять гвардию, древний старик почти умолял о чести нести знамя Моргрима. Хазагрим был последним дави, скрестившим клинки с королем эльгов, прогнавшим Каледора с поля боя после того, как Снорри был зарублен. То, что в тот день ему не удалось взять голову короля эльгов, придавило его и состарило не по годам. Для любого гнома было ужасно жить с таким бременем позора.

   Мысли о позоре отвлекли внимание Моргрима от его гвардии. Большинство гномьих полков выстраивались в шеренги под прикрытием деревьев, где они были в безопасности от наблюдателей на стенах Тор Алесси. Между лесом и внешней стеной было расстояние около двух миль - открытая местность, лишенная каких-либо укрытий. Эльфы давно подготовили поле для убийства, чтобы принять следующую волну гномов, которая выступит против них. Здесь не было даже кустика высокой травы, чтобы укрыть врага, но это не волновало группу гномов, которые намеренно вышли на поле. Они стояли на опушке леса, издавая вопли и насмешки над эльфами на стенах. Время от времени раздавался свист стрел, обычно падавших совсем рядом с кричащими гномами. Иногда стрела попадала точно в цель, вонзаясь в обнаженную плоть. В ответ пораженный гном, если он не был смертельно ранен, просто вырывал древко из тела и размахивал сломанной стрелой в сторону нападавших в очередной порции злобных насмешек.

   Их было тридцать человек, собранных со всего Караз Анкора. Внешне они выглядели так же дико, как и Рундин Истребитель демонов. На них не было ничего, кроме татуировок и цепей, их волосы были выкрашены в ярко-малиновый цвет и сбриты в высокий петушиный гребень. Те, у кого были бороды, носили их заплетенными и украшенными крошечными рунами и золотыми талисманами. Среди них, однако, было трое безбородых. Их лица были испещрены шрамами и ужасно изуродованы, лишь редкий пучок волос пробивался из-под обгоревшей кожи. Это были последние стальные бороды, оставшиеся в живых из позорной делегации в Ультуан. Большинство из них погибло во время войны, но эти трое продолжали идти вперед, движимые необходимостью искупить позор, который им причинили.

   Теперь их вел Форек. Бывший счетовод провел годы, не подчиняясь приказу Моргрима, охотясь в лесах на беженцев из Атель Торалиена. В результате обстоятельств, которые стальная борода так и не объяснил, воины, которых он вел, были уничтожены. Спастись удалось только ему, и когда он узнал о смерти Рундина, это вывело его из равновесия. Десять лет он скитался по горам, пока однажды не появился в Карак Кадрине. Он подошел к святилищу Гримнира и на глазах у изумленных жрецов снял с себя маску и доспехи, обрил голову, произнося страшные клятвы перед богом предков. Затем он снова ушел, так же внезапно, как и появился. Поползли истории о безумном безбородом гноме, сражающемся с троллями на высоких перевалах, бросающем вызов зверям и зеленокожим, где бы он их ни нашел, и с какими бы трудностями ни столкнулся. Форек Гримбок вскоре стал известен под новым именем: Форек Убийца Троллей.

   Моргрим знал, что он ищет ту же награду, которая влекла Рундина из битвы в битву: благородную смерть, которая избавит его от позора. Когда он услышал, что Форек бросил вызов великану Ивниру и уничтожил его у Крака Драка, он был уверен в этом. Никакие уверения в собственной правоте и даже сестры Элмендрин не смогли отвратить его от самоубийственной цели. Другие гномы, мучимые схожим чувством вины, отправились в Карак Кадрин и последовали примеру Форека, обрив головы и приняв то, что теперь называлось "клятвой Истребителя" - смыть свой позор, найдя героическую смерть.

   Истребители были яростными бойцами, но недисциплинированными. У Моргрима возникло искушение отказать им в месте в боевом строю. Нельзя было полагаться на то, что воины, уже готовые умереть, удержат холд или займут позицию. Другие бойцы могли оказаться под угрозой, если Истребители уйдут и оставят незащищенным фланг. Но в конце концов у него просто не хватило духу отказать им. Они и так уже столько выстрадали, что нужно было иметь душу более черствую, чем его собственная, чтобы отказать им в месте в битве. Он просто должен был сделать для них поблажки и обеспечить тех, кто сражался рядом с ними, резервами, готовыми поддержать их, если Истребители окажутся недостаточно надежными.

   Почему мы дошли до этого? сказал Моргрим, глядя, как Истребители поворачиваются задницами к стенам Тор-Алесси, не решаясь выпустить еще один залп лучников.

   Он винит себя в том, что потерял в лесу дави". Морек Фурроуброу опирался на свой рунный посох, склонив голову набок, и разговаривал с Моргримом. С тех пор как он сразился с Хтаркеном, тело рунного лорда все больше искривлялось, словно его позвоночник пытался пробиться к животу. С каждым годом его плечи становились все менее ровными, а одна рука была заметно короче другой. Морек мрачно констатировал свой собственный прогноз: из-за того, что он был настроен на магию, разложение демона смогло испортить его тело. Сколько лет пройдет, прежде чем он станет полным калекой, Морек судить не мог, но он хотел найти для себя другую смерть, если это будет возможно.

   Мы все потеряли дави, которые выполняли наши приказы, - сказал Моргрим. Грунгни знал только, сколько гномов погибло под его командованием за всю войну. Если бы он позволил себе зациклиться на этом, у любого гнома помутилось бы в голове.

   Голова Морека дернулась, как только он смог сделать движение в сторону. Форек признался мне, что позволил Дрогору подтолкнуть себя к преследованию элги из Атель-Торалиена. Он очень подружился с Рундином, когда они были под началом Брока Стоунфиста. Они спорили, когда в последний раз сражались вместе, и то, что его друг погиб, стало для Форека страшным потрясением. А найти его мертвым от рук демона, чей совет он принял, было для него слишком большой виной".

   Теперь он ищет смерти героя, - вздохнул Моргрим. Разве мы уже не потеряли достаточно героев? Что можно получить, умерев?

   Ответ рунного лорда прозвучал шепотом, полным тоски.

   'Мир'.

   Тысячные отряды закованных в броню воинов гномов вышли из-за деревьев. Лучники на стенах знали дальность стрельбы на равнине за городом до последнего ярда. Здесь не было того разочарования и нарушения дисциплины, из-за которых некоторые из них пускали стрелы в Истребителей. Капитаны и сержанты ходили по крепостным стенам, холодно предупреждая своих солдат о необходимости сдерживаться. На башнях сигнальщики следили за продвижением, выставляя флаги по мере приближения врага.

   Задача была проста - подтянуть гномов на расстояние выстрела лучников, прежде чем сделать первый залп. Чем глубже враг зайдет в зону поражения, тем больше потерь смогут нанести эльфы. Как только гномы прорвутся, им придется отступать, а эльфийские стрелы будут преследовать их на каждом шагу. Хитрость и опасность заключались в том, чтобы решить, как близко подойти к ним. Если позволить гномам закрепиться слишком близко, они смогут угрожать стенам.

   С высоты башни Дракона Ториол видел, как дави подкрадываются все ближе. Лес, казалось, пульсировал жуткой жизнью: деревья начали раскачиваться, затем наклоняться и падать. Быстрыми движениями гномы прорубали тропы в лесу с холмов, срубая деревья, которые, должно быть, уже были повреждены и подготовлены несколько недель назад. По этим тропам к городу катились огромные военные машины: тараны, катапульты, метатели болтов и осадные башни. Это было удивительное зрелище - наблюдать за тем, как гномы преодолевают препятствия и выносят вперед свое оружие. Он снова вспомнил предупреждения отца о недооценке расы дави. По эльфийским меркам они были неотесанными и грубыми, но преуменьшать их трудолюбие и решительность было грубой ошибкой.

   Как ягнята на заклание, - шипел Драухайн в голове Ториола. Их решимость подобна испуганному кролику, который бежит в пасть к лисе.

   Сидя в седле, Ториол погладил чешуйчатую шею дракона. Его до сих пор поражало, как тело рептилии может быть одновременно холодным и горячим. Они знают, что мы здесь, но я не думаю, что они проделали весь этот путь от своих гор только для того, чтобы сгореть в твоем огне.

   Это их гибель. Посмотрите, внизу виден штандарт убийцы. Он гордится тем, что сделал. Его легко заставить проглотить эту гордость. Пока я не проглотил его.

   Ярость дракона текла по венам Ториола. Он чувствовал уверенность дрейка, его древнее презрение ко всем мелким тварям и низшим существам. Это было нечто большее, чем плоть и кости, - это была высвобожденная стихийная сила. Гномы могли остановить его не больше, чем метеорит. Он обрушился бы на них и посеял бы такой хаос, что они никогда больше не осмелились бы высунуть головы из своих нор. Оно могло бы схватить убийцу его отца и выжать из него жизнь, почувствовать, как она капля за каплей просачивается сквозь когти.

   Ториол боролся, пытаясь восстановить контроль над собой. Не раньше, чем будет отдан приказ, - предупредил он Драухайна. Не раньше, чем лорд Эйлрк отдаст приказ".

   Последний из генералов Менлаэта, Драухайн презрительно фыркнул. Ему нет дела до справедливости, его интересует только слава, которую он может завоевать здесь. Как скоро и его с позором отзовут? Мы можем спуститься вниз и отвоевать у гномов свое. Это единственная слава, которой мы с тобой желаем!

   Уговоры дракона взывали к боли и пустоте внутри него. Ториол не желал ничего лучшего, чем покориться. Отомстить за отца и вернуться домой.

   Но чувство долга и обязанности заставляло его сдерживаться. Он не мог позволить себе опозорить Дом Тор Калед, память об отце. Он не мог позволить людям Тор Алесси поверить, что он менее доблестен, чем Илендрил и его порабощенные твари. Ториол был удивлен тем, какое чувство смущения вызвали эти мысли у Драухайна. Дракон понимал, что почитание Имладрика - это нечто большее, чем месть за его смерть. Ему было стыдно, что он забыл об этом.

   Если Драухайн не побуждал его к атаке, Ториол мог сосредоточиться на тактической ситуации, как она складывалась. Столько веков на поле боя дали ему не просто беглое представление о стратегии. Глядя на гномов, он был сбит с толку тем, что увидел. Он видел, с каким мастерством и тщательностью Моргрим расставил свои силы в Сит-Рионаске. То, что он увидел сейчас, показалось ему таким же неуловимым, как один из гномьих молотов. Они наступали огромными корпусами, расставляя их, как шашки на игровой доске. Передовые полки были тяжелобронированными, с огромными щитами; те, кто шел позади, были одеты в кольчуги и несли вместе с оружием лестницы. Казалось, будто бронированный авангард прикрывает воинов, идущих позади, пока они поднимают лестницы на стены.

   Это был очевидный обман. Если бы гномы намеревались штурмовать стены, они бы использовали свои башни, а не лезли по лестницам, оставляя их беззащитными перед стрелами. Не было ни шквального огня, чтобы смягчить оборону, ни дыма, чтобы ослепить лучников, ни концентрации арбалетчиков, чтобы эльфы не смогли отбросить лестницы, как только их поднимут. Нет, это была не атака, это был обман, но сколько Ториол ни вглядывался, он не мог понять, что скрывается за этим обманом.

   Лучники удерживали свои стрелы с образцовой дисциплиной. Ториол стоял там, где они стояли сейчас, и не понаслышке знал, как напряженно нужно ждать команды к спуску, с какой стойкостью ждать начала боя. Гномы подходили все ближе и ближе. В трехстах ярдах они замешкались, выкрикивая хриплыми голосами "Хазук! Хазук!", после чего возобновили свое грозное шествие. Капитаны на стенах с тревогой смотрели на сигнальщиков, ожидая команды ударить по врагу.

   Только когда враг был в ста пятидесяти ярдах от стен, прозвучала команда. Голоса капитанов резко раздались со всех сторон внешней стены. В ответ лучники выходили из-за амбразур и палили в ряды гномов. С равнины за стенами сгрудившиеся там ряды лучников дали залп по укреплениям, обрушив на дави дождь смертоносных стальных наконечников.

   Толстая броня не позволила большей части залпа поразить цель, но когда карлики подняли щиты, чтобы защититься от стрел, падающих на них сверху, они оставили себя незащищенными для снайперов на стенах впереди. Нацелившись прямо на врага, лучники принялись за дело, умело пробивая глотки и приковывая взгляды. Мангонелы и метатели болтов задрожали, бросая валуны и стреляя копьями в скопившихся врагов.

   Шквал продолжался несколько минут, прежде чем гномы сломались. Сначала один полк, затем другой обратились в бегство по полю. Находясь в пределах досягаемости лучников, они были уязвимы для атак на расстоянии трехсот ярдов от стены и еще двухсот ярдов до того, как снайперы на стенах не смогут попасть в них с достаточной степенью точности. Десятки трупов гномов устилали землю вокруг стен, и еще больше лежали вслед за отступающими дави, как след от стальной стрелы.

   Был поднят еще один сигнальный флаг, на котором был изображен разъяренный дракон. Яростный рев потряс улицы Тор-Алесси. Со шпиля Морской башни в небо поднялся огромный зеленочешуйчатый вирм и устремился в бой. Из Башни Ветров поднялся Малок, а на спине красночешуйчатого зверя восседал лорд Илендрил. Эти двое были последними из вирмов Илендрила: остальные отвернулись от своих повелителей или пали в бою за годы, прошедшие со времен Сит-Рионнаска. То, что его вирмы до сих пор служат, свидетельствовало либо о высокомерии Илендрила, либо об отчаянии колоний.

   Ториол подождал всего мгновение, прежде чем подтолкнуть Драухайна в воздух. Когда они поднялись в воздух, из рядов гномов раздался горестный крик и стон отчаяния, когда они увидели, что драконы взмыли в воздух. Это было правильно. Пусть дави почувствуют ужас неминуемой смерти - пусть проклянут тщеславие, заставившее их отправиться сюда, чтобы скрестить клинки с асурами.

   Вирмы Илендрила уже пикировали на отступающих гномов. По мере их приближения залпы стрел прекращались, артиллерия со стен затихала. Эльфы хотели предоставить драконам чистое поле для действий.

   Два вирма изрыгнули огонь на гномов, уничтожив десятки из них с первого захода. Они развернулись, чтобы сделать второй заход. В этот момент Ториол что-то заметил, и это что-то заставило его крикнуть Драухайну предупреждение. Синий дракон отпрянул назад, набирая высоту, вместо того чтобы присоединиться к вирмам в их пикировании. Так он избежал ловушки в тот момент, когда она сработала.

   Наступление и отступление гномов было уловкой, чтобы выманить драконов. Столетиями дави готовили свои ловушки. Прямо под носом у асуров их шахтеры и инженеры трудились, зарываясь в землю под равниной, тайно рыли туннели, выдолбили землю под землей и конструировали свое чудовищное оружие.

   Когда два вирма обрушились на гномов, земля взорвалась. Огромные железные столбы, давно скрытые под землей, взметнулись вверх, прорезав скрывавшие их слои грязи. Между каждым столбом была натянута стальная сеть. Гномы уже давно умели ловить летучих мышей, расставляя сети в устьях пещер. Теперь они применяли ту же тактику для ловли драконов.

   Два вирма врезались в сети, их крылья затрещали и потащили их вниз. Как только они рухнули на землю, казалось бы, поверженные гномы обернулись. С боевыми кличем они бросились на павших дрейков. Огненная вспышка Малока заставила гномов отступить, а сам он когтями разорвал сеть. Зеленому селезню повезло меньше. Сотни гномов рубили его топорами и секирами, издавая мучительные вопли. Всадник-эльф был вырван из седла, а его голова разлетелась на куски под ударами молота.

   Это было похоже на то, как муравьи пожирают льва. Разделяя отвращение и ярость Драухайна, Ториол не стал возражать, когда дракон обрушился на гномов, копошащихся над зеленым вирмом. Пламя дракона с первого же взрыва поглотило сотню гномов, и они с криками и воплями корчились на земле в пылающих грудах агонии. Драухайн приземлился среди своих жертв, раздавив когтями десятки. Взмах огромного хвоста сбил еще несколько гномов, отбросив их к деревьям. С яростным ревом дракон послал еще одну струю огня в сторону воинов дави, сжигая еще несколько бородатых врагов.

   Зеленый вирм корчился в своих путах, но было ясно, что рептилия смертельно ранена. Драухайн сомкнул челюсти на шее существа и мощным рывком сломал ее, положив конец страданиям вирма. Затем он взревел, извергая огонь на гномов, все еще остававшихся вокруг ловушки.

   Ториол увидел, что Малок снова в воздухе, а Илендрил подгоняет вирма к стенам. Он призвал Драухайна сделать то же самое, но даже когда дрейк начал отвечать, он увидел нечто, что приковало его внимание. Штандарт Моргрима. Штандарт гномьего героя находился неподалеку от того места, где был пойман Малок. Рядом... рядом стоял сам убийца дави!

   'Он здесь!' прорычал Ториол. Драухайн зарычал в ответ. Дракон использовал свои крылья не для того, чтобы подняться в воздух, а для того, чтобы в несколько парящих прыжков пронестись по полю. Земля задрожала под ногами рептилии, когда она бросилась на гнома.

   Но не успел Моргрим приблизиться к нему, как из-за деревьев что-то выстрелило. Завывая от боли, Ториол оценил, как ловко враги устроили свою ловушку. Демонстрация осадных орудий была показной и должна была навести эльфов на мысль, что у гномов под рукой нет ничего тяжелее арбалетов и топоров. Притаившись среди деревьев, нацелившись на скрытые сети, гномы уже развернули несколько болтомётов. Гномы набросились на зеленого вирма прежде, чем те успели применить болтометы, и Малок сбежал слишком рано. Однако Драухайн, набросившийся на него, стал легкой добычей.

   Болт вонзился в бок дракона. У гномов были столетия, чтобы создать оружие, специально предназначенное для убийства таких чудовищ. У того, что пронзил Драухайна, была жестокая двойная головка, и дракон не мог освободиться или вырваться, не разорвав себе рану. Зловещие руны, выгравированные на головке болта, пробивали толстую чешую так, словно она была сделана из пергамента. Другие руны посылали по телу дракона импульсы эльдрической боли, обжигающие существо, обитающее среди вулканов.

   Последний прыжок Драухайна превратился в безжалостное крушение. Дракон рухнул на бок, сломав левое крыло. Его вес пробил глубокую траншею, пока тварь не пересекла один из скрытых гномьих туннелей. Частично погрузившись в открывшуюся расщелину, Драухайн затих, корчась от боли и обильно истекая кровью из раны.

   Ториол был почти сражен сочувственной болью, которую он разделял с драконом. Ему потребовались все силы, чтобы ослабить ремни седла и освободиться. Он едва не упал головой вниз в туннель, где разъяренные гномы-шахтеры потрясали кулаками и бросали в него камни. Крепко ухватившись за шею Драухайна, он вскарабкался на плечо дракона.

   Голова еще гудела от катастрофического спуска, и Ториол почти не видел обезумевшего полуголого гнома, который несся по полю, пока маньяк не добрался почти до Драухайн. Не требовалось особой осведомленности, чтобы догадаться, что гном намеревается сделать со своим поднятым топором.

   Выкрикнув свой боевой клич, Ториол прыгнул вниз и перехватил гнома. Увидев врага вблизи, он обнаружил, что тот и впрямь мрачен: бритая голова и покрытое шрамами лицо. Он вспомнил безбородого гнома, которого пощадила Лиандра, - посла Форека Гримбока, изуродованного королем.

   Какое бы сочувствие она ни проявила к безбородому карлику, Ториол знал, что не сможет поступить так же. Бросившись на Истребителя, он обрушил на него меч, нанеся неглубокий удар по руке.

   Истребитель повернулся и уставился на него безумными глазами. Он что-то прорычал на хазалидском языке, подкрепляя свои слова кровавой слюной. Затем ярость гнома полностью переключилась на Ториола.

   За все свои годы принц эльфов никогда не сталкивался с таким противником. Истребитель бесстрашно бросался на Ториола, принимая порезы и раны, наносимые его мечом, лишь бы успеть замахнуться топором. Ему потребовалась вся его ловкость, чтобы уклониться от этих взмахов топора. Один раз, когда топор прошелся по его броне, он увидел, как она раскололась и разошлась. Что такое смертоносное оружие может сделать с плотью и костью, он не хотел узнавать.

   Истекая кровью из дюжины ран, Истребитель продолжал атаковать. Один из ударов Ториола раздробил нос гнома и раскроил ему челюсть, но обезумевший враг обратил на это увечье меньше внимания, чем на отбитый палец на ноге. Выплевывая зубы и кровь, он продолжил атаку и с удовлетворением отметил, что удар пришелся эльфу в бок.

   Удар был скользящим. По праву он не должен был пробить доспехи Ториола, каким бы сильным ни был сам гном. Но какие бы страшные чары ни наложили на топор, он пробил броню и глубоко вонзился в тело. Словно огненное копье впилось ему в ребра, и вспышка боли почти ослепила его.

   У Истребителя не было возможности продолжить атаку. Когда он вырвал топор и приготовился нанести новый удар, Ториол метнул в него свой меч. Клинок, подаренный ему отцом, меч, который Каледор считал непригодным для принца Тор Каледа, рассек безбородое лицо гнома, пробивая плоть и кости, пока не взорвался в задней части его черепа.

   Истребитель обмяк, страшный топор выпал из его онемевших рук. Свет в безумных глазах померк.

   Ториол прижал одну руку к кровоточащему боку и, пошатываясь, вырвал свой клинок из Истребителя. В этот момент хриплый голос окликнул его на эльтарине.

   Ты убил моего друга, эльф!

   Ториол повернулся. Сквозь боль ему удалось сфокусировать взгляд на гноме, взывавшем к нему. На мгновение ненависть перекрыла все ощущения боли. Его убийцей был сам Моргрим Эльфдум. Великий герой дави, которого сопровождали лишь повелитель рун и его знаменосец, был почти на расстоянии клинка Ториола.

   Глаза Ториола сузились, когда он увидел меч, заткнутый за пояс Моргрима. Сколько раз он видел этот клинок? Пожиратель грязи не просто убил его отца, он взял его меч в качестве трофея.

   Указав на меч на поясе Моргрима, Ториол зарычал на своего врага. Это моего отца ты убил, дави". Он успел сделать один шаг, прежде чем боль от раны повалила его на лицо. Затем все погрузилось в черноту.

   Моргрим в изумлении смотрел на эльфа, когда тот рухнул на землю. Возможно ли, что это действительно сын Имладрика? Часть его души усмехнулась над этой мыслью. Какая разница, если это так? Он убил Форека, зарубил его на глазах у Моргрима. Он был элги, одним из их драконьих всадников, другом и спутником дракка. Он был паразитом, как и вирмы, и, как и вирмы, не заслуживал пощады.

   Едва он направился к Ториолу, Морек предостерегающе вскрикнул. Вокруг него вспыхнул нимб защитной магии, когда рунелорд вызвал какое-то заклинание. Огненная вспышка, охватившая его в следующее мгновение, покрыла кожу Моргрима волдырями и опалила волосы на его бороде, но в остальном не причинила ему никакого вреда. Когда пламя ослабло настолько, что он смог видеть, тану показалось, что между ним и раненым принцем стоит дракон с синей чешуей.

   Драухайн, - пробормотал Моргрим, вспомнив имя чудовища. Давным-давно он едва не сел верхом на этого зверя, когда его пригласили сопровождать Имладрика в Караз-а-Карак. Когда-то давно он пощадил жизнь этого зверя в руинах Оерагора, позволив ему донести тело Имладрика до его народа.

   Теперь же он не мог испытывать к этому существу такого сострадания. Оно стало бичом для его народа, натравливая на него Ползучую Смерть. Даже безжалостный Малок уступал этому дракку в обиде на него.

   Дракон ответил Моргриму низким шипением. Рептилия была ранена - и от болта, и от падения. На ней все еще виднелись шрамы Оерагора. Но даже несмотря на все свои увечья, она была достаточно сильна, чтобы убить Моргрима почти без раздумий.

   Аздрагхар, казалось, извивался в руках Моргрима, пульсируя от возбуждения. Тану вспомнилась его яростная клятва во время очередного нападения на Тор Алесси: он поклялся отомстить Драухайну за то, что тот участвовал в уничтожении его армии. Эта клятва пробудила руны его топора - топора, изначально изготовленного для принца Снорри Полурукого.

   Теперь ему предстояло исполнить предназначение этого оружия. Оно было создано для Убийцы Драконов, но, несмотря на всех убитых врагов, ни одна драконья кровь не пролилась на его лезвие.

   Драухайн отпрянул назад, выплеснув в Моргрима еще одну струю огня, когда тот бросился на зверя. И снова магия Морека уберегла тана, отбив самый сильный удар дракка. Прорвавшись сквозь зажигательный взрыв, он выхватил Аздракгар. Лезвие треснуло о морду дракона, рассекая пасть и посылая по морде чудовища пульсации потрескивающей магии.

   Дракон отшатнулся назад от шока и боли. Не успел он опомниться, как Моргрим ударил его по открытой груди, рассекая огромную рану на груди чудовища. Коготь Драухайна обрушился вниз, едва не раздавив гнома. Моргрим бросился в сторону. Перекатившись по земле, он нанес удар тыльной стороной руки, который почти перерубил один из когтей дракха.

   Зверь и гном уставились друг на друга. Предупреждающий крик Хазагрима насторожил тана как раз перед тем, как хвост дракона обрушился на него. В ответ Моргрим разрубил хвост на части, перерубив его и оставив на земле шестифутовый кусок плоти.

   Драухайн снова бросился на него, щелкая челюстями. Клыки промахнулись мимо Моргрима на несколько дюймов, и он почувствовал, как его обдало едким дыханием дракона. Он снова ударил Аздракгаром, на этот раз разорвав морду зверя и раздробив несколько зубов пополам. Дракон отшатнулся и занес свое неповрежденное крыло, обрушив его вниз. От удара Моргрим упал навзничь. На какое-то жуткое мгновение кожистая шкура сомкнулась над ним, словно саван. Он почувствовал, что его душит мускусный запах рептилии.

   Повертев топор в руке, Моргрим надавил лезвием на крыло Драухайна, рассекая его по мембране. Дракон поднял крыло, взревев от боли. Вместе с ним поднялся и Моргрим, его топор зацепился за одну из костей. Он с тревогой освободил оружие и бросился на чешуйчатую спину существа. Прежде чем дракон полностью осознал его присутствие, Моргрим уперся ногами и обрушил Аздрагхар вниз.

   Лезвие вонзилось в верхнюю часть черепа Драухайна, прямо перед рогами дракона. Из раны хлынул поток крови и массы тканей. Чудовище взвыло и начало пятиться, но Моргрим снова обрушил топор. На этот раз ноги рептилии подкосились, и она шлепнулась на землю. Моргрим потерял опору, но сумел ухватиться за рог дракка. Снова ухватившись, он в третий раз обрушил топор. Теперь он видел, как слизь мозга чудовища прилипла к концу его лезвия. Страшная дрожь пронеслась по телу зверя. Если не считать нервных подергиваний и извивов искалеченной массы, дракон был неподвижен. С последним ударом из него исчезла целеустремленность и стремление к действию.

   Моргрим получил титул, который, как считал Снорри Полурукий, должен был принадлежать ему и который привел его к столь трагическому концу. Моргрим Баргрум стал Убийцей драконов.

   Странно, но он не испытывал никакого чувства триумфа, когда спускался с тела Драухайна. Он чувствовал лишь страшную усталость и желание смыть с себя кровь. Если бы дракк не был полумертв, когда он сражался с ним, Моргрим знал, кто из них одержал бы верх.

   Спотыкаясь от ран, Моргрим позволил Хазагриму помочь ему уйти с поля боя. Однако прежде чем вернуться в строй, он остановился и указал на Ториола. Перевяжи раны элги, - приказал он Мореку. Останови кровотечение и отправь его обратно к его народу". Он заколебался, затем снял с пояса Ифульвин.

   Отправь это с ним, - сказал Моргрим. Пусть знает, что я тоже помню его отца".

   Совет принцев не правит Ультуаном - им правит король. А я - король! Высказывание Каледора пронеслось по тронному залу, как раскат грома. Здесь присутствовали лишь несколько ближайших доверенных лиц короля, на которых он мог положиться в своей преданности и верности.

   Карадриэль чувствовал себя в странной компании. Он чувствовал себя ягненком среди волков, ожидающим, что его в любой момент схватят. Почему король позвал его на эту встречу, оставалось загадкой. Не было большим секретом, что он служит леди Йетаниаль, и он был уверен, что мнение его покровительницы о Каледоре и его правлении не было секретом для короля. Когда Ториол присутствовал при дворе, присутствие Карадриэля имело смысл. Теперь же он мог только гадать, зачем королю понадобилось его присутствие, и его догадки не выходили за пределы комфортной территории.

   Хулвиар, верный сенешаль, первым обрел дар речи. С тех пор как Ивериан был отозван из Эльтин Арвана, в Совете принцев начались разногласия.

   Каледор взирал на него со своего трона. Разве это моя вина, что он оказался некомпетентным командиром? Разве я виноват в том, что он предпочел пасть на меч, а не признать свои неудачи?

   Карадриэль тщательно скрывал свои чувства по этому поводу. Король отправлял в колонии, казалось, бесконечную череду генералов - полководцев, которых выбирали по их рангу и положению среди знатных домов, а не по их тактическим способностям. Хотя такая стратегия позволяла сохранить лучших генералов для кампании в Наггароте, она также означала, что командиры, отправленные в колонии, были плохо подготовлены к выполнению своих обязанностей. Когда они терпели неудачу, когда асуры терпели новое поражение, король с позором отзывал их в Ультуан, и такая политика озлобляла великие дома. Пытаясь задобрить своих сторонников, посылая их любимых сыновей и дочерей завоевывать славу и известность в борьбе с гномами, Каледор вместо этого разжигал обиду и недоверие. На каждом шагу король отталкивал от себя все больше и больше дворян. Не только Йетаниаль и Атинол сомневались в короле. Шептались даже о том, что король должен отречься от престола в пользу своего племянника.

   Король должен был знать о мятежных настроениях, растущих в десяти королевствах. И все же он упорно продолжал выставлять напоказ свою власть и действовать вопреки всем советам и советникам.

   Мой сеньор, осторожность - не трусость, - предложил Карадриэль.

   Каледор улыбнулся Карадриэлю. Это была улыбка, лишенная чего-либо похожего на теплоту. "Разве я спрашивал твое мнение по этому вопросу?" - огрызнулся король. Он встал со своего трона и махнул рукой на большой гобелен, висевший на стене. На гобелене были изображены земли, известные асурам, - каждое поселение и колония. Уродливые пятна обозначали земли, захваченные гномами. Повреждения были сделаны намеренно и вызывали отвращение у тех, кто изучал карту. С первого взгляда наблюдатель мог разделить недовольство своего короля.

   С друкхаями покончено, - объявил Каледор. В Наггароте осталось лишь несколько жалких остатков. Основная часть наших сил гоняется за тенями, защищая побережье от налетчиков, которые больше никогда не придут". Он щелкнул пальцами в сторону Хулвиара. Когда был последний набег на Тиранок?

   Триста двадцать лет назад, мой сеньор, - ответил сенешаль.

   Каледор отвернулся от карты и с отвращением потряс кулаком. С друкхаями покончено! Теперь это не более чем охота на крыс. Совет принцев недоволен только потому, что каждый из них хочет прославиться тем, что именно он принесет голову Малекита на пике. Я не допущу, чтобы из-за их тщеславия под угрозой оказалось все мое королевство".

   Карадриэль мог бы многое рассказать королю о том, чье тщеславие угрожает королевству, но снова оставил свои мысли при себе. Того, что он уже услышал, было достаточно, чтобы встревожить любого, тем более Совет принцев. Армии выводили из Наггарота, оставив лишь несколько разрозненных гарнизонов для ведения "охоты на крыс", как называл это король. Остальные были привлечены к королевской экспедиции в колонии.

   Но король не ограничился отзывом армии из Наггарота, он собирал войска и из Ультуана. Каледор намеревался собрать самую большую силу, когда-либо появлявшуюся в десяти королевствах, - флот и армию, настолько огромную, что одно ее прибытие в Эльтин-Арван заставило бы гномов просить мира. Грязекопатели узнают о своем превосходстве, когда увидят истинную силу асуров.

   Мой сеньор, возможно, было бы разумно предложить Совету принцев что-нибудь, чтобы успокоить их, - предложил Карадриэль. Может быть, взять в экспедицию только войска из Наггарота...

   Об этом не может быть и речи, - сказал Каледор, пренебрежительно махнув рукой. Мне понадобятся все мечи и луки, чтобы внушить пожирателям грязи безнадежность моего неповиновения". Поскольку дрейки отказываются участвовать, я должен укреплять мощь своей армии с помощью асурской стали и итильмара". В его глазах блеснул лукавый блеск, когда он наклонился вперед и пристально посмотрел на Карадриэля. Однако ты прав. Я собираюсь предложить кое-что, что должно успокоить моих недоброжелателей и заставить их замолчать до моего возвращения". Он указал на дипломата. Я назначу тебя своим управляющим на время моего отсутствия".

   В сфере политики было не так много вещей, способных застать Карадриэля врасплох, но заявление короля было одной из них. Он ошарашено уставился на Каледора. Он перевел взгляд на Хулвиара, зная, что сенешаль короля должен быть управляющим, пока король отсутствует. В выражении лица Хулвиара читалось негодование, но не было настоящего удивления. Очевидно, он давно знал об этом решении.

   Я... я не уверен, что справлюсь с такой ответственностью... - начал Карадриэль.

   Тогда стань равным, - сказал Каледор. Я знаю, что ни ты, ни твоя госпожа не испытываете ко мне особой привязанности, но я знаю, что вы оба преданы дому Тор Калед. Я могу доверить вам защиту моего трона, пока меня не будет, потому что вы захотите сохранить его для моего наследника".

   Выражение лица короля внезапно потемнело. Он опустился в кресло, постукивая пальцами по украшенным драгоценными камнями рукояткам. Я получил донесение от Тора Алесси. Гномы снова нападают. Это не новость. А вот что новость, так это то, что принц Ториол тяжело ранен копателями грязи. Лучшие лекари колоний пытаются сохранить ему жизнь.

   Ториол - мой наследник, тот, кто будет носить корону Феникса после меня. Он - мое наследие, наследие Тора Каледа". Каледор сжал кулаки. Я не позволю, чтобы кровь Каледора Драгонтамера погасила толпа бородатых дикарей. Если мне придется поднять против них всех асуров Ультуана, я сделаю это!

   Значит, вы намерены сами возглавить армию? спросил Карадриэль, все еще не пришедший в себя от известия, что Ториол ранен и, возможно, умирает.

   Каледор улыбнулся, почему-то сделав выражение лица еще более холодным, чем прежде. Я убил их принца - не составит большого труда убить и их короля. Я вернусь в Лотэрн со своим племянником и головой их короля на блюде. Тогда мы обретем мир в десяти королевствах и в Эльтин Арване".

   Карадриэль задался вопросом, была бы у короля такая уверенность, если бы он хоть немного представлял, насколько сильны дави на самом деле; если бы он видел те силы, которые видел Карадриэль, и если бы он понимал, сколько еще гномов есть в горах.

   Я с честью оправдаю доверие, которое вы мне оказали, - объявил Карадриэль. Я буду охранять Корону Феникса до вашего возвращения, мой сеньор".

   Король резко рассмеялся. Корона? В ней не будет нужды. Я возьму ее с собой. Когда я поведу свои армии в бой против пожирателей грязи, я надену корону на свой шлем. Как еще паразиты узнают, что им выпала честь умереть от меча короля?

  
  
   

     Глава 14  

    Битва у трех башен 

   

    

    

   597-й год правления Каледора II

   Внешняя стена Тор-Алесси была возведена после седьмой осады города. Построенное с колоссальным размахом, укрепление имело толщину в пятьдесят футов у основания и возвышалось над землей на сто пятьдесят футов. Полукругом пересекая равнину, стена с обоих концов опиралась на морские волны. Через каждые триста ярдов ее трехмильной длины возвышалась широкая башня, на крытой крыше которой хранились смертоносные болтеры с орлиными когтями и котлы с расплавленным свинцом, чтобы выливать его на нападающих. Между башнями тянулись каменные валы, обеспечивающие защиту сотням лучников, выпускающих стрелы во врага.

   В течение шести осад внешние стены держали оборону и не причиняли городу никакого вреда, кроме самого незначительного. Теперь, во время четырнадцатой осады Тор-Алесси, они оказались вне игры.

   Метательные машины сбрасывали тонны камня на внешнюю стену Тор-Алесси, взлетая над пустой равниной за ее пределами, чтобы разбить участки более старой внутренней стены, окружавшей сам город. Меньшим катапультам приходилось довольствоваться ударами по защитным сооружениям самой внешней стены, обрушивая парапеты и уничтожая бойницы, заставляя эльфийских защитников бежать в укрытие сторожевых башен. Одна из этих башен превратилась в груду раздробленного камня, ее обломки были разбросаны во все стороны. Завалы были слишком обширны, чтобы гномы могли легко преодолеть барьер, но, по крайней мере, болтометы, установленные в укреплении, были заглушены.

   Двор за двором гномы продвигались вперед, хотя эльфы не могли этого видеть. Рунные кузнецы и рунные лорды использовали свою магию, чтобы скрыть этот секрет от вражеских магов, а от более обычных разведчиков и шпионов продвижение скрывалось с особой тщательностью.

   Много лет назад гномы начали прокладывать свои туннели, чтобы подрыть внешнюю стену. Эльфы научились принимать меры предосторожности против такой тактики, накладывая на фундамент чары, которые испепеляли саперов, прежде чем они могли подобраться достаточно близко, чтобы подорвать стены. Гномы узнали об этом препятствии лишь в результате самых сокрушительных потерь, но ничто не могло встать между решительными дави и целью.

   Вместо того чтобы копать вплотную к фундаменту, шахтеры прорыли под ним сорок футов, далеко за чарами, создав огромный подземный коридор, идущий прямо перед стеной. Через каждые десять ярдов в боковой стенке коридора были вырыты небольшие выемки, и в каждую выемку был вбит огромный стальной шип длиной двадцать футов и шириной пять футов. Расположенные под углом, шипы были нацелены на стену. Заряды зонджарра, зажженные за шипами, поднимали их вверх, пробивая стены снизу. Еще один заряд, помещенный в каждый полый шип, взрывал барьер изнутри. Когда все саперы были на месте, по сигналам, передаваемым по стенам туннелей, они получали команду зажечь заряды и бежать в приготовленные для них боковые укрытия.

   Моргрим наблюдал за штурмом с вершины Долгого дозора. Осада длилась уже второй месяц. С крыш Тор-Алесси падал снег, а стены покрылись льдом. Он беспокоился о том, как холодно должно быть внизу, в туннелях, и думал, не слишком ли холодно, чтобы зонджарр мог загореться. Те же взрывы, что вбили шипы в стены, должны были осветить запалы, ведущие к вторичным зарядам. Если ни один из них не загорится, то вся атака будет провалена. О повторной попытке не могло быть и речи. Как только у элги возникнет хотя бы подозрение, что задумали гномы, они не пожалеют сил, чтобы помешать этому. Для этого потребуется магия, возможно, даже оставшийся у них дракон. Малок доказал, как верно его назвали, за те недели, что прошли с момента гибели другого дракка. Список жертв вирма пополнялся каждый раз, когда зверь вылетал из города. Либо он сам, либо его повелитель стали довольно ловко избегать мер предосторожности, которые гномы пытались предпринять против них.

   Странно думать, что это затишье перед бурей, - сказал Моргрим. Он передал свою подзорную трубу гному, стоявшему рядом с ним. Верховный король Готрек с подозрением прищурился на прибор. Большинство гномов с недоверием относились ко всему новому, а подзорные трубы были разработаны гильдией инженеров всего четыреста лет назад. Пройдет еще немало времени, прежде чем их примут как полезный инструмент, а не экзотическую штуковину.

   Эльги всегда строили в угоду своим глазам, - сказал Готрек. Я предупреждал их об этом. Какая разница, насколько красива вещь, если ей не хватает прочности?

   Как только Готрек заговорил, скала, на которой стояли гномы, издала мощный стон. По ее поверхности пробежала трещина, и выступ рухнул в лес. Двое гномов попятились, пытаясь ухватиться за поручни, чтобы не упасть вслед за выступом. Мелкие камни и галька разбивались вокруг дави, когда землетрясение выбивало их из рук. Пытаясь удержаться на ногах, верховный король прижал подзорную трубу к глазам и кивнул. Он мог видеть шипы, торчащие из тех мест, где они пробили себе путь в основании стены. Проведя стеклом по всей длине укрепления, он увидел десятки мест, где шипы пробивали себе путь снизу вверх и вонзались в камень.

   Мгновение спустя по скале прошла еще более мощная дрожь. Два гнома зашатались и едва не упали со своего места. Моргрим протянул руку, чтобы поддержать своего короля, но Готрек отмахнулся от него. Он был слишком увлечен изучением стен, чтобы отвлекаться.

   Со стен потянулись огромные клубы дыма и пыли. Когда они начали рассеиваться, Готрек передал стекло обратно Моргриму. "Тебе лучше поторопить своих воинов", - посоветовал он.

   Моргрим заглянул в стекло. Он увидел, что стена была разрушена в дюжине мест. Мертвые эльфы лежали на грудах обломков, а на стенах в шоке топтались ошеломленные элги. Прежде чем они смогли собраться с духом и попытаться защитить проломы, Моргрим приказал своим войскам уйти далеко за стены.

   Это твои воины, - напомнил Моргрим королю, когда тот начал спускаться по ступеням. Они сражаются за Караз Анкор и их верховного короля".

   Они сражаются за своего вождя, - поправил его Готрек. Они сражаются за того, кто ведет их в бой. Это ты. Элгидум, великая надежда дави".

   Моргрим не стал задерживаться, чтобы успокоить дядю. Он знал, что за словами Готрека кроются сомнения и боль, и знал, что ничего не может сделать, чтобы развеять эти сомнения. Все, что он мог сделать, - это попытаться принести своему королю тот мир, который обеспечит ему победа над элги.

   С Тор Алесси поднялись залпы стрел, обрушиваясь на поле боя между внешней и внутренней стенами. Метатели болтов метали копья в наступающих врагов, поражая десятки из них. Эльфийские маги, используя свою магию, сжигали десятки врагов.

   'Хазук! Хазук!

   Издавая яростные крики, гномы устремились на поле боя, преодолевая расстояние между стрелами, магией и копьями. При достаточном возбуждении обычно неповоротливый дави мог превратиться в яростную лавину из плоти и стали. Такая лавина ворвалась в проломленные стены, и гномьи воины преодолевали нагромождения обломков с проворством горных козлов. Некоторым эльфам, уцелевшим после взрывов, удалось создать несколько очагов сопротивления. Однако гномам не удалось отвоевать позиции, не заплатив за это кровью. Однако этой платы оказалось недостаточно, чтобы остановить наступление. Сотни, а затем и тысячи гномов устремились за разрушенную стену на открытую равнину. Другие бросились на пробитые стены и с молотом и топором наперевес бросились на уцелевших лучников. В кратчайшие сроки были уничтожены последние оставшиеся в живых.

   'Хазук! Хазук!

   Тысячи гномов, собравшихся на равнине, выросли до десятков тысяч. Толпы гномов расчищали завалы на внешней стене, прокладывая путь для огромных осадных машин, которые они привели, чтобы разбить город. Теперь катапульты перебрасывали свои грузы через внутреннюю стену и далеко на улицы; метатели обид бросали свои камни почти в саму бухту.

   Внутренние стены были едва тронуты - те самые стены, которые бросили вызов Моргриму, когда он впервые осадил Тор Алесси почти четыре века назад. Каждый гном знал, что преодолеть их будет нелегко, но они также знали, что ни одна стена не может быть сильнее воинов, защищающих ее.

   Делегация гномов под флагом перемирия начала шествие к большим воротам внутренней стены. Они должны были предложить жителям условия Моргрима о сдаче, а также проверить решимость элги внутри города.

   Делегация прошла лишь часть пути к стене, когда со стороны Тор Алесси донесся странный звук. Сначала он был слабым, но постепенно нарастал, пока не превратился в заунывный рев. С храмов и башен доносился звон колоколов, с верфей - гул гонгов, звучали рога и трубы. Выйдя на поле, дави в замешательстве смотрели друг на друга, гадая, что за новое коварство элги предвещает этот внезапный праздник.

   Делегация гномов остановилась, когда над их головами промелькнул ряд стрел. Еще одна стрела пронзила флаг, который они несли, заставив их поспешно вернуться к своим рядам. Со стен доносились крики на застывшем хазалидском языке. Эльги насмехались над их самонадеянностью.

   Битва была далеко не решена. Ведь в самый темный час Тор Алесси вспомнили о своей родине. Армии Ультуана наконец-то пришли.

   Ториол слышал, как за пределами его покоев в Башне Дракона раздается шум. Сначала он принял эти звуки за шум битвы и подумал, что дави наконец-то прорвались в город. Затем, когда туман усталости начал рассеиваться, и он стал лучше ориентироваться в своих чувствах, он начал думать, не свела ли его с ума травма.

   Он слышал не звуки битвы, а ликующие возгласы. Охваченный смятением и недоумением, Ториол заставил себя встать с кровати. Все его тело словно вычерпали, и от него осталась лишь оболочка. Из разговоров с Лиандрой он знал, что именно так ощущается разрыв связи с драконом. Никто не должен был говорить ему, что Драухайна больше нет; он понял это сразу, как только пришел в себя. Это ощущение пустоты было даже хуже, чем боль в боку, куда его ударил топор обезумевшего карлика. Эта рана лишь угрожала его жизни - рана, оставленная смертью Драухайна, была шрамом на его душе. Плоть могла затянуться и зажить, но духовная боль оставалась навсегда.

   Мой принц, вам нужно отдохнуть. Встревоженный голос принадлежал слуге в ливрее Тор Каледа. Эльф бросился через комнату, чтобы затолкать Ториола обратно в постель. Принц был слишком слаб, чтобы оказать сопротивление. Медленно его затолкали обратно среди шелковых подушек и меховых одеял.

   Что происходит снаружи? потребовал Ториол. Почему люди ликуют?

   Слуга улыбнулся ему в ответ, его лицо прямо-таки светилось от восторга. Это флот. Прибыл королевский флот".

   Ториол изумленно моргнул. Он поднялся с кровати. Помоги мне подойти к окну. Я должен увидеть все сам", - сказал он слуге. Другой эльф на мгновение замешкался, но затем помог повелителю выйти на балкон.

   То, что он увидел в заливе, было поистине чудесным. Насколько хватало глаз, вода была заполнена кораблями, судами всех форм и видов, и с каждым вдохом их становилось все больше. Это была такая армада, какой Элтин Арван еще никогда не видел. Он восхищался этим зрелищем, наплывом войск и оружия, которые вскоре будут направлены против гномов.

   Он почувствовал укол вины, когда понял, что это именно то, что так долго пытались предотвратить его мать и люди вроде Карадриэля. Король Каледор приказал армиям Ультуана отправиться в колонии. Дни полумер и ограниченных усилий в борьбе с дави прошли. Теперь на волю выходила вся мощь десяти королевств.

   Среди флота Ториол заметил гигантский белый галеон, а над ним, трепеща на ветру, развевался штандарт с драконом и фениксом самого короля Каледора.

   Спустя почти четыре столетия король-феникс вернулся в Эльтин-Арван, чтобы положить конец войне.

   К стене! К стене! прозвучал приказ Моргрима, когда он вывел сотни своих приближенных и гвардейцев на открытую равнину. Его крик подхватили таны и капитаны всех войск Дави. Каждый чемпион из этой огромной толпы подхватил клич и повел своих воинов в массовое наступление на внутреннюю стену Тор Алесси. Огромные осадные башни и массивные боевые машины подгонялись целыми батальонами кричащих гномов, спешащих туда, где они могли нанести наибольший урон вражеским укреплениям.

   Гордость и надежда, которые были всего час назад, угасли в сердце Моргрима, сменившись грызущим ужасом. Ему казалось, что наконец-то гномы готовы одержать тяжелую победу - положить конец Войне Бородачей спустя столько веков. И тут, как раз когда это видение стало реальностью, появился флот элги, несущий поток свежих воинов для подкрепления города. С самого края триумфа дави были отброшены назад.

   К стене! снова прокричал Моргрим, пытаясь одной лишь силой голоса заставить своих воинов ускориться. Рядом с ним, бежавший по полю, Хазагрим неистово размахивал знаменем тана, пытаясь вдохновить гномов, присягнувших на верность этому штандарту.

   После стольких веков конфликта вопрос о победе теперь сводился к одному мгновению. Если Моргриму удастся подвести войска к стене, если гномам удастся закрепиться на барьере до прибытия новых воинов элги, они еще смогут одержать победу. Меньшие стены в городе, охранявшие Старый квартал и Королевский квартал, были куда менее грозными, чем стены, ограждавшие весь город. Они скоро рухнут, как только дави приведут своих воинов в Тор-Алесси.

   Если бы только дави получили такую возможность.

   Моргрим взглянул направо и увидел, как тяжелый онагер катится к стене, отбрасывая куски обломков внешней стены на башни и валы внутренней. С фланга боевую машину прикрывал полк кварианцев, стреляя болтами в лучников элги, которые пытались преследовать наступающую катапульту.

   Взглянув налево, Моргрим увидел, что несколько метателей болтов брошены на позиции, а их экипажи закрепляют осадные машины огромными стальными шипами, прежде чем повернуть их к стенам. Машины забрасывали железные захваты на крепостные стены, и когда каждый крюк зацеплялся за них, банды гномьих воинов бросались тянуть за цепи, прикрепленные к захватам, и срывали некоторые из зубчатых кренелей, лишая эльфийских лучников прикрытия.

   Ворота! Ворота!

   Моргрим не был уверен, кто первым произнес этот клич, но крик привел его взгляд к главному входу в Тор Алесси - огромной двери, через которую Имладрик и его свита пришли заключить с ним мирный договор в тот последний безрезультатный день, так давно. Теперь же над воротами возвышалась грозная крепость с башенками, с которых элги-болтометатели запускали копья во встречных дави.

   Гномы, бросившиеся на ворота, не были отбиты залпами. Это были тяжеловооруженные молотобойцы из далекого Экрунда, самые свирепые воины этой далекой крепости. Они не обращали внимания на стреляющих в них элги, сосредоточившись на том, чтобы помочь бригаде инженеров подталкивать к воротам огромный таран с бронзовой крышей. Из котла, выходящего из задней части тарана, вырывались дым и пар, питая двигатель, который должен был придать механическому джаггернауту ускорение.

   Моргрим ухватился за голову Хазагрима, указывая своим топором в сторону молотобойцев и тарана. Мы поможем им, - сказал он старому гному. Они затащат нас внутрь, и тогда ничто не заставит нас уйти". Хазагрим кивнул, взмахнул знаменем и направил его к воротам, чтобы следующие за ним воины поняли, что их цель изменилась.

   У Моргрима был повод усомниться в его смелом утверждении, что ничто не заставит дави вернуться, когда он вел свои войска к воротам. Вся жестокость эльфийского гарнизона была высвобождена. Они осознали свою опасность и были полны решимости сдерживать гномов до прибытия подкрепления. С неба пикировали огромные орлы, срывая гномов с осадных башен и выпуская их на пехоту далеко внизу. Грифоны набросились на катапульты, щелкая клювами и разящими когтями, сея кровавый хаос среди гномов-артиллеристов, а их эльфийские всадники разрушали осадные машины заклинаниями и мечами.

   Сотни лучников, собравшихся во дворах и на площадях самого города, пускали в воздух залпы стрел, перелетая через стены, чтобы с визгом обрушиться на захватчиков. И снова снайперы на самих стенах отстреливались от наступающих гномов, со смертельной точностью поражая слабые места в их доспехах. Метатели болтов с орлиными когтями обрушивали свои копья на вражеский строй, с каждым броском пробивая лапы плотно стоящих друг к другу дави. Катапульты добавляли жестокости в кровавую бойню: камни, поднятые с улиц, обрушивались на карликов, вбивая их бронированные тела в землю, как окровавленные гвозди.

   Маги Тор Алесси пустили в ход свою магию. С зимнего неба посыпались странные огни и молнии, испепелившие дюжину гномов Моргрима, бежавших к воротам. Странные бури вырывались из небытия и с яростью бились о громоздкие башни, срывая с них защитную оболочку из дуба, холста и медных пластин. Ветры вопили еще громче, разрывая каркасы башен на части, сбрасывая гномов на сотни футов в промерзшую землю под ними. Призрачные когти и ледяные порывы один за другим разрывали могучие башни.

   Вперед! К чести и мести! кричал Моргрим, пытаясь подстегнуть своих воинов к последнему усилию. Сквозь буйную резню, устроенную элги, гномы шли вперед. Если им удастся пробиться в город, то любые жертвы будут стоить того.

   Пока Моргрим вел своих последователей к воротам, другие дави отвечали на нападение элги. Рунные молнии вырывались из древних Наковален Судьбы, когда рунные лорды гномов вводили свою арканную силу в яростное воплощение. С каждым ударом молота маги посылали свою магию по стенам, и эфирные отголоски их заклинаний возвращались к магам, которые их произносили. Некоторые эльфийские волшебники, защищенные талисманами и чарами, выдержали гномью расправу, но другие превратились в дымящиеся трупы под воздействием злобных энергий, брошенных в них древними наковальнями.

   Роты Железнолобых, доспехи которых были выгравированы рунами аэфирного раздора, образовали защитные кордоны вокруг рунелордов, служащие барьером против магических нападений эльфийских магов. От их доспехов безвредно отлетали клубы звездного огня; пульсации кинетической ярости сводились на нет слабым ветерком, когда они врезались в Железнолобых. Таким образом, эльфы напали на мистиков дави совсем с другой стороны. Ревя от ярости, дракон Малок пикировал на Железнолобых, разрывая и сминая их в своих когтях. Его огненное дыхание лизало Наковальню Судьбы, которую защищала каждая рота, испепеляя и артефакт, и рунного лорда. А затем, прежде чем против него успевали применить оружие, Малок снова взмывал в небо и летел вне пределов досягаемости врагов, пока не был готов опуститься на землю снова. Наковальни из Карак-Кадрина, Карак-Изора и Карак-Норна были уничтожены драконом, превратившись в шлак под действием его вулканического дыхания, и в Даммаз-Кроне на него еще долго будут коситься.

   Таран с паровым двигателем начал атаку на ворота, арбалетчики пытались отвлечь внимание эльфов, стрелявших по машине. Благодаря металлической крыше горящие стрелы эльгов не могли прожечь машину, но был шанс, что защитникам удастся поразить трубы и поршни, которые вгоняли стальной таран в ворота. Молотобойцы из Экрунда ждали неподалеку, готовые пробить любую брешь в таране и стать первыми гномами за многие века, проникшими в Тор Алесси.

   Медленно дави продвигались вперед, но этого было слишком мало, чтобы противостоять быстрому и дисциплинированному развертыванию войск из Ультуана. Еще находясь в море, генералы асуров и их король разрабатывали стратегию. Зная, что город уже находится в осаде, они разработали четкие планы по переброске своих солдат прямо на фронт. Система цветных флажков, вывешенная на флагманском корабле короля, оповещала каждый корабль его флота о том, в какой ситуации они окажутся в Тор-Алесси и как им следует реагировать. Из пятидесяти флагов, каждый из которых имел свое значение и соответствующие команды, с мачты галеона был спущен красный вымпел с белой звездой - это означало, что дави прорвались через внешнюю стену и начали штурм внутренней.

   Как только корабли вошли в гавань, воины-асуры сошли на берег, вооруженные и во всеоружии. Командиры строго проинструктировали их, где они должны расположиться после высадки на берег, и указали на замысловатых картах города, куда им нужно идти и по каким улицам. Когда воины вошли в город, не было никаких колебаний или замешательства. Словно шестеренки в хорошо смазанной машине, они быстро выстроились в шеренги и поспешили к назначенным позициям.

   Впервые гномы узнали о подкреплении, когда из-за стен раздались залпы, и поток стрел стал настолько густым, что их тени создавали на поле боя мерцающий полумрак. Осадным башням внезапно перестала угрожать магия элги, но как только первая из них врезалась в стену и опустила крючковатый пандус, на гномов нахлынули свежие батальоны мрачноватых копьеносцев и мечников. Не сумев закрепиться на стене, гномы были уничтожены в ходе столь свирепой бойни, что башни были быстро оставлены.

   Следующим объектом эльфийского возмездия стал паровой таран. Ослепительное сияние окутало машину и окружающих ее гномов, аэфирное сияние расширялось и пульсировало магической силой. По мере того как ослепительный свет усиливался, гномы начали разбегаться, покидая машину. Некоторые из них были недостаточно быстры, и, когда они пытались бежать, свет захлестывал их. С воем свет внезапно погас, оставив после себя лишь глубокий кратер на месте тарана и его защитников. Дави никогда не узнают, что таран был перемещен с помощью волшебства асурских лоремастеров, что машина и попавшие в нее гномы были перенесены в залив, чтобы там утонуть под водой.

   С тяжелым сердцем и горьким привкусом во рту Моргрим наконец дал команду отступать. Затрубили рога, забегали гонцы, замигали зеркала. Постепенно приказ распространился среди гномов. Разделяя нежелание своего генерала, дави начали отступать, отходя от стен, чтобы создать периметр внутри уже захваченного ими внешнего занавеса.

   Вместо ликования и труб асуры по-другому отметили отражение гномьего штурма. С самых высоких башен города был развернут новый вымпел: белый флаг, на котором были изображены красный дракон и феникс. Это было все, что эльфы могли сказать нападавшим.

   Король Ультуана пришел спасти Тор Алесси.

   Король Каледор II распахнул двери покоев Ториола, разогнав лекарей и слуг, помогавших его племяннику и наследнику. Он махнул бронированной перчаткой окружившим его Белым Львам, приказывая им ждать его в зале снаружи. Лишь Энвалдейн, капитан его гвардии, остался, закрыв дверь и встав спиной к двери.

   Король снял свой позолоченный шлем и передал его Энвалдейну, поспешившему через зал. Среди золотого великолепия шлема и инкрустированных рубинами драконьих крыльев, распускающихся по бокам, сверкала, как лучик звездного света, Корона Феникса. Король запоздало вспомнил о своей короне и, сделав несколько шагов, повернулся, чтобы забрать шлем у Белого Льва. Затем, с чуть меньшей поспешностью, он возобновил свой путь к креслу, в котором откинулся его племянник.

   Кровь Асуриана, - крикнул Каледор. Что, по-твоему, ты делаешь? Это, по-твоему, значит укреплять доверие колонистов? Рисковать собой в бессмысленных сражениях с чумазыми и грязными дикарями? Я позволил тебе приехать сюда не для того, чтобы рисковать".

   Ториол улыбнулся возмущенному королю. При всем множестве причин, по которым он презирал своего дядю, он не мог не испытывать чувство вины за то, что вызвал в нем такое беспокойство. Если дави такие жалкие существа, то почему мне, принцу Тор Каледа, должен грозить какой-то риск?

   Каледор ткнул пальцем в сторону дерзости своего наследника. Не вздумай обратить мои слова себе на пользу. Грифон все еще может быть ужален мухой. То, что что-то вызывает презрение, не означает, что оно не может причинить тебе вреда". Он огляделся по сторонам, переводя взгляд с одного кресла на другое, словно пытаясь решить, какое из них причинит наименьшее неудобство его королевскому достоинству. Наконец он притянул к Ториолу кресло из вишневого дерева с бархатной спинкой.

   Клянусь всеми кадаями, я думал, что с этим драконом ты будешь в безопасности, - сказал Каледор. Мне давно следовало настоять на том, чтобы ты вернулся домой, но я думал, что это существо защитит тебя. Я не думал, что в мире есть сила, способная сразить этого зверя твоего отца. Я должен был знать лучше. Оно не спасло моего брата, так как же оно может спасти тебя?

   Драухайн, - поправил короля Ториол. Его звали Драухайн, и он спас меня. Когда Моргрим был готов убить меня, Драухайн вмешался. Гарнизон на стенах видел все это. Он сражался с повелителем гномов до последнего. Возможно, убийство Драухайна утолило жажду крови Моргрима. По какой-то причине он велел одному из магов дави обработать мою рану, а затем вернуть меня нашему народу".

   Пожиратели грязи сделали это? Каледор насмешливо хмыкнул. Пустой жест, если они думают, что смогут добиться моего прощения. Его глаза ожесточились. А как же этот Моргрим? Это животное сразило твоего отца. Что это за зверь? Прежде чем я покину это место, я намерен повесить его бороду на верфь моего флагманского корабля. Это будет небольшая компенсация за моего брата, но начало положено".

   Разве вы не видите? Вот почему эта война не закончится, пока один или другой из нас не сможет сражаться", - сказал Ториол. Мы просто будем продолжать бить друг друга. Моргрим убил моего отца, ты убил его двоюродного брата. На всех наших руках слишком много крови, чтобы мы когда-нибудь снова увидели их чистыми".

   Что ты хочешь, чтобы я сделал?" - прорычал король. Я должен забыть, что они убили Имладрика? Я должен забыть все города, которые они разрушили до основания? Я должен забыть всю кровь и сокровища, которых эти звери стоили моему королевству? Неужели ты думаешь, что я прощу этих зверей за все это?

   Ториол покачал головой. Нет, не думаю. Это все равно не имеет значения. Дави не считают, что у них есть что-то, за что их нужно прощать. Они не примут его. Я не думаю, что они примут все, что мы можем им дать".

   Тогда что ты посоветуешь? спросил Каледор. Должны ли мы позволить этим существам изгнать нас из Эльтин Арвана? Должны ли мы отказаться от всего, что пытались сделать здесь? Должны ли мы отбросить то, за что погиб твой отец? Разве такое наследие ты унаследуешь - наследие компромиссов и отступлений?" Король наклонился вперед и сжал руки Ториола между своими. Ты - будущее Дома Тор Калед. В твоих жилах горит огонь нашего рода. Когда меня не станет, именно ты наденешь мою корону. В этом не может быть никаких сомнений. Я оставлю тебе сияющее королевство - сильное, процветающее, простирающееся от восхода до заката. Новый золотой век изобилия для нашего народа. Если нас победят здесь, если мы поступим так, как хочет твоя мать и ей подобные, это убьет гордость Ультуана. Мы потеряем чувство судьбы и цели".

   Нет, - поправил себя Каледор, - мы их не потеряем. Они все еще будут там, амбиции империи и гордость свершений. Но их навсегда запятнает яд сомнений. Мы больше никогда не будем так уверены в своем пути, так уверены в своей цели. Всегда на задворках нашего разума, в глубине нашей души будет звучать тот маленький голосок, напоминающий нам, что гномы вытеснили нас с этих земель. Как раковая опухоль, он будет высасывать силы из нашего народа".

   Король поднялся с кресла и прошел на балкон, глядя на залив и огромный флот, который он привел для снятия осады. Я не стану тем, кто оставит после себя такой яд. Я не хочу, чтобы это стало моим наследием. Когда будут писать летописи, я не допущу, чтобы мое правление стало насмешкой над тем, что было раньше. Я сын короля Каледора и достоин этого имени. В моем сердце течет та же кровь, что и в сердце Завоевателя, короля, изгнавшего Малекита и его проклятых последователей из Ультуана. Я - Король-Феникс!

   Ториол молча смотрел на дядю, пораженный страстью в его голосе. В более откровенные моменты Имладрик иногда говорил о том, какое огромное бремя несет его брат и насколько оно обременительно. Дело было не в тяжести Короны Феникса, а в том, что он старался соответствовать ожиданиям отца. С самого раннего возраста Менлаэту внушали, что он должен продолжить наследие короля Каледора I, и всегда король подталкивал его все сильнее и сильнее. Менлаэт никогда не был достаточно хорош в глазах отца; он никогда не заслуживал уважения короля. Это было настоящее наследие, которое он унаследовал.

   Мы не всегда можем выбрать, что оставить после себя, - сказал Ториол. Я не думаю, что мы можем отказаться от колоний". В то же время гномы - не тот враг, с которым можно сражаться вполсилы. Это должно быть все или ничего".

   Король отвернулся от балкона. "Все или ничего", - повторил он. Если бы мы могли разбить гномов здесь - в одной великой битве. Тогда и звери будут вынуждены покориться".

   Каледор обернулся, когда в дверь раздался резкий стук. Он кивнул Энвальдейну, который впустил леди Аэлис и пару генералов с угрюмым видом. Все трое поклонились, приблизившись к своему королю.

   "Мой сеньор, - сказала леди Аэлис, - делегация гномов находится за стеной под флагом перемирия. Они просят...

   Кхайн забери их и их просьбы, - огрызнулся Каледор. Если у них не хватит духу сражаться, пусть бегут обратно в свои норы".

   Сир, здесь их король - верховный король, повелитель их всех, - объяснила леди Аэлис. Готрек Звездолом хочет поговорить с вами. Он предлагает условия мира".

   Каледор услышал горький смех. Понимаешь, Ториол. Стоит показать силу, настоящую силу, и эти хвастливые животные начнут пересматривать свои взгляды. Клянусь богами, мы вернем этих пожирателей грязи в землю, где им и место".

   Король снова водрузил шлем на голову, его корона все еще сияла зачарованным блеском. Соберите Совет Пяти и всех своих генералов. После того как мы выполним формальности, связанные с получением и отклонением этой просьбы от пожирателей грязи, мы должны разработать наши планы. Я не хочу, чтобы гномы сбежали отсюда с чем-то, что еще похоже на армию".

   Проходя мимо Энвальдейна, Каледор жестом велел капитану остаться. Останься и охраняй принца, - сказал он Белому Льву. Проследи, чтобы за ним был наилучший уход. Я хочу, чтобы он выглядел наилучшим образом, когда мы поставим этих гномов на колени и они приползут ко мне просить пощады".

   Ториол смотрел, как уходит его дядя. Он думал о том, что король говорил о наследстве и судьбе, и, подобно Каледору, гадал, что же он оставит после себя, когда его не станет.

   Мрак в большом зале под скалой Долгого Дозора был не просто темнотой. Это была затаенная злоба, почти осязаемая атмосфера обреченности, от которой даже у самых крепких гномов по позвоночнику пробегали ледяные пальцы. Источник этой мрачной атмосферы сидел во главе своего длинного стола, расположившись на древнем Троне Власти. Верховный король Караза Анкор удалился в подземное хранилище вскоре после того, как прибыло подкрепление элги и были развернуты цвета их короля. Много дней он просидел в темноте, столетия ненависти превратили его сердце в почерневшую золу.

   Он здесь, - прорычал Готрек. После стольких лет он наконец-то здесь".

   Верховный король уставился на захваченное знамя, чувствуя, как внутри него закипает ярость. Дракон и феникс, распростершие крылья и когти. Геральдика нынешнего короля-феникса Ультуана. Символы Каледора II. Такие же, как и флаги, развевающиеся сейчас над Тор Алесси.

   "Все смерти, вся резня, все столетия раздоров, все страдания и лишения - все это, - заявил Готрек, -все это из-за него. Все, что мы пережили, вложено в этого жалкого элги". В сознании Готрека, как и в сознании большинства гномов, король элги стал лицом врага, причиной войны. Позор Форека и стальных бород, убийство Снорри Полурукого - это были преступления Каледора, преступления, которые не мог простить ни один гном.

   Готрек наклонился вперед, обхватив голову руками. В уголках его глаз блестели слезы. Я устал от убийств. Я хочу, чтобы все это закончилось. После стольких лет, после того, как столько людей погибло в боях, я хочу, чтобы они прекратились". Взятия Тора Алесси могло бы быть достаточно". Сквозь пальцы он перевел взгляд на захваченное знамя.

   Но теперь он здесь! Готрек в ярости сел прямо и сжал кулаки. Ублюдок вернулся! Он здесь! Он так близко, что я чувствую его прогорклое дыхание, слышу его гнилое сердце. Он там, за пределами досягаемости моих армий и моего молота. Он там, ждет, когда его заставят заплатить за содеянное!

   Если бы для этого потребовался каждый топор в Каразе Анкор, если бы ему пришлось вытащить всех гномов мира из их шахт и гор, Готрек сломал бы Тор Алесси прямо сейчас. Все гномье царство будет маршировать под его знаменем, неся гибель королю-фениксу.

   Под его знаменем. Готрек поведет свои армии в бой, когда возобновится сражение. Моргрим и его умение командовать не вызывали никаких нареканий, но конфликт принял новый оборот с прибытием самого Каледора. Теперь это был конфликт королей, Готрек против Каледора, как и должно было быть всегда. Когда он победит короля элги, это будет его собственным достижением.

   Месть будет моей, - поклялся Готрек. Никто, даже сами боги, не остановит мою руку". Старый король погладил бороду и провел пальцами по траурным бусинкам в снежных волосах, нанизанным так давно в память об убитом сыне. Справедливость и воздаяние за Снорри были почти близки. Готрек уже запустил валун, который превратится в такую лавину, какая эльги и не снилась.

   Теперь эльги услышали мои требования, - сказал Готрек. У них было два дня, чтобы подумать над ними. Но эти требования не предназначены для элги. Слух о моих условиях дойдет до каждого холда Караза Анкора. От Крака-Драка до Карака Восьми Вершин каждый гном услышит о том, что я предложил элги - вергильд, чтобы купить им мир". Верховный король мрачно усмехнулся циничной мудрости своей уловки. Запах золота привлечет других королей дави, тех, кто прислал лишь знак поддержки этой осады. Даже утомленные битвой короли прибегут, увидев обещание золота элги и компенсации за то, что их холды пострадали в войне. Они приведут с собой свои армии, чтобы продемонстрировать силу и укрепить свои собственные требования к элги".

   Верховный король разразился горьким смехом. В некотором смысле, отправившись в Тор Алесси, Каледор не только привел эльфам свежие войска, но и дал Готреку лучший инструмент, чтобы собрать всю мощь своего королевства в одну большую толпу. Долг, честь, верность и обязательства - все это было мощной, огромной силой в сердцах и умах гномов, но это были медленные, неповоротливые вещи, требующие времени, чтобы всколыхнуть их и довести до кипения. А вот жадность... жадность - это то, что может сделать седобородого почтенного человека таким же энергичным, как бородач.

   Король эльфов обрушил на Тор Алесси мощь своего народа. Скоро Готрек сможет сделать то же самое.

   Может, эльги заплатят вергильд, - размышлял Готрек. Когда они увидят, что против них собралась огромная армия, возможно, они забудут о своей гордыне. Гримнир запрещает! Пусть остаются непокорными и высокомерными. Пусть сражаются с нами!

   Готрек обвел взглядом пустую темноту своего зала. Если не считать воспоминаний, он был один в тенистом хранилище. Именно к одному из этих воспоминаний и обратился Верховный король.

   Золото и сокровища не вернут тебя, - прошептал Готрек, - но кровь короля элги принесет покой твоему духу, сын мой".

  
  
   

     Глава 15  

    Дуэль королей 

   

    

    

   597-й год правления Каледора II

   В воздухе висел запах горящего дерева. В Лорен-Лакои раздавался треск топоров и хриплые голоса гномов.

   Лиандра наблюдала с ветвей дуба, на который она забралась, и ждала, когда марширующие гномы подойдут ближе. Никогда еще в лес не врывалась такая огромная орда дави. Их число исчислялось не сотнями, а тысячами. Их шествие было подобно бушующей буре, они проносились сквозь деревья, как ураган, не обращая внимания на разрушения. Топорами и факелами они прорубали себе путь через землю, великое чудовище из стали и мускулов, сокрушающее все на своем пути.

   Лиандра недоумевала, что вызвало столь буйное самолюбие у обычно угрюмых дави. Наверняка что-то важное заставило их возвысить голос в бравурных песнях, передавать фляги с пивом и медовухой с громоздких телег, сопровождавших их. Даже в мирные времена гномы с опаской относились к лесам, а с началом войны они стали избегать любых деревьев, где могли бы прятаться луки асуров. Что-то изменилось, что-то, что заставило гномов презреть опасность лесных троп и слишком гордиться своими подземными хранилищами.

   Неужели дави наконец-то одержали победу над эльфами? Возможно ли, что они захватили Тор Алесси? Лиандра с удивлением обнаружила, что ни одна из этих возможностей ее не волнует. Это были заботы другого времени и другого мира. Все, что имело значение сейчас, - это лес, убежище, которое укрывало ее народ на протяжении стольких десятилетий. Что бы ни происходило снаружи, война или мир, гномы сражались с лесом, и это было все, что нужно было знать людям Лиандры.

   Между ее лагерями было всего семьсот бойцов. Их число медленно росло с годами, по мере того как взрослели дети и в лес пробирались отщепенцы извне. Появилось даже несколько таких, как Айсмарр, - эльфов-фейри со странными глазами и непонятной атмосферой Мудрости. Многие из них были ветеранами борьбы с Фореком Гримбоком, а некоторые даже принимали участие в великих битвах за его пределами. Многие еще не были испытаны. Она знала, как они умеют обращаться с луком - некоторые даже брали в плен гномов, - но до сих пор никто из них не был задействован в настоящем сражении. Это будет боевое крещение, которое может сжечь их всех, если слишком многие послушники потеряют мужество.

   Эльфы расположились вдоль флангов наступающих гномов, перебегая, как тени, от дерева к дереву и от куста к кусту. Десятилетия, проведенные в диких землях, привели к тому, что они научились меняться и исчезать в окружающей обстановке, что граничило с мистикой. Лиандре доводилось видеть, как некоторые из ее лучших разведчиков подкрадывались так близко к оленю, что сбивали его не стрелами, а ножами. Гномы, по сравнению с ними, были простым противником, от которого можно было спрятаться. Даже их рейнджеры, единственные среди воинов, умеющие работать с деревом, не смогли поднять тревогу.

   Семь сотен против, возможно, в десять раз большего числа. Лиандра не стала бы спорить даже при наличии Вранеша. Однако она не собиралась давать бой всему гномьему войску. Чтобы выгнать их из леса, нужно убить всего одного гнома. Разведчики уже донесли ей о короле гномов с высокой золотой короной, который шел вместе с дави, перевозимый на чем-то вроде каменного паланкина дюжиной грузных воинов. Именно этого гнома они должны были убить. Был ли он их верховным королем или просто правителем одной крепости, он явно возглавлял армию. Мало что могло заставить гномов покинуть поле боя, но смерть их повелителя - одна из них. Они бы взяли тело и поспешили укрыть его останки в склепе. Только после того, как их мертвый герой будет погребен, они начнут думать о возмездии и мести.

   Айсмарр, сидя на ветке чуть ниже нее, разделяла бдение Лиандры. Эльфийка снова отправила свою гончую по какому-то непонятному поручению, и Лиандра не стала спрашивать, с какой целью она отослала собаку. Когда Айсмарр заговорила, ответов не последовало, только прибавилось вопросов.

   Тем не менее Лиандра никогда не считала нужным спрашивать. Это тоже часть нашего испытания? Нас все еще испытывают?

   Айсмарр закрыла глаза и кивнула. Твои испытания подходят к концу, - сказала она. Но к добру это или к худу, я не знаю".

   Лиандра вернула взгляд к наступающим гномам. Она испытывала невыразимое отвращение, наблюдая за тем, как они расчищают дорогу через лес. Каждое срубленное дерево, каждый куст, который они поджигали, - все это вызывало у нее такое отвращение, какого она не испытывала, даже когда смотрела, как они сжигают Атель Марайю.

   Пока есть гномы, которых можно убивать, мне все равно, - сказала Лиандра. Она помахала перед собой посохом из тиса, увенчанным странным шишковатым узлом, напоминавшим какую-то злобную рожицу. Из конца посоха вырвался свет серого цвета, взвился над деревьями и взорвался спиралью мерцающих углей. Прежде чем вторгшиеся гномы успели отреагировать на арканную вспышку, эльфы, лежавшие в ожидании по обе стороны тропы, бросились в атаку. Стрелы со свистом вылетали из-за деревьев, вонзаясь в жертв, выбранных за несколько минут до этого. Сотня гномов была сбита с ног в первом же мясном налете, вдвое большее число было ранено или искалечено.

   Затаившиеся эльфы не стали дожидаться, пока гномы бросятся в подлесок на их поиски. Как только были выпущены первые стрелы, асуры уже были в движении, исчезая, чтобы с другой стороны атаковать захватчиков.

   Лиандра знала, что они должны быть осторожны. Если асуры окажутся слишком неуловимыми, гномы будут разочарованы и в своей злобе просто попытаются сжечь деревья, чтобы выкорчевать своих скрытых врагов. Некоторые из ее людей специально держались в стороне, подставляя себя под удар и жертвуя жизнью, чтобы побудить гномов преследовать их в лесу. Даже самый разъяренный гном не стал бы сжигать лес, пока его сородичи находятся среди деревьев.

   Король гномов осознал опасность, которую представляли собой стремительные броски воинов в погоню за их теневыми врагами. Встав со своего каменного трона, сребробородый гном зарычал на своих подданных, приказывая им отступить и построиться в шеренгу. Лиандра удивилась, что узнала этот голос и показную корону, украшавшую голову гнома. Это был Варнуф из Карака Восьми Вершин, один из самых воинственных гномьих владык, с которым она познакомилась на том давнем пиру в Караз-а-Караке. Годы конфликта не были добры к Варнуфу. Он потерял руку во время какой-то схватки, заменив ее суррогатом из золота. Один глаз у него был молочным и слепым, а одно ухо зарубцевалось в том месте, где стрела чуть не вырвала его из головы. Возраст тоже брал свое, искривляя спину и усыхание конечностей. Однако в голосе старого гнома по-прежнему чувствовалась властность, заставлявшая подданных внимать каждому его слову.

   Лиандра втянула в себя аэфирные вибрации из окружающего ее воздуха. С тех пор как она ушла в лес, ее прежние способности ослабли, огненная магия, которая когда-то была для нее так же естественна, как дыхание. На смену им пришли странные, жуткие "узоры" - заклинания, которые, казалось, впечатывались в ее разум. Она была уверена, что никогда не училась им по старинным книгам и не слышала, как о них рассказывают мастера. Они были слишком древними и первобытными, чтобы быть магией книг и ученых, слишком дикими, чтобы быть связанными строгими рамками теории и гипотез.

   По мановению руки Лиандры вибрации превратились в сияющий нимб янтарного света. Одним словом свет вырвался из ее посоха, расширяясь, скручиваясь и извиваясь, пока не устремился по дороге, пробитой гномами в лесу. Деревья, через которые проходил свет, оставались невредимыми и нетронутыми, но там, где он попадал на плоть гномов, дави сгорал.

   Варнуф и его престолонаследники на мгновение потерялись в янтарном свете, но лишь на мгновение. Когда сияние стало исчезать, король гномов и его телохранители стояли невредимые, а на их доспехах яростно светились руны защиты. Из свиты короля выглядывал шишковатый рунный лорд. Выставив вперед посох, он призвал свою магию, чтобы нанести ответный удар по Лиандре.

   Вызванный рунелордом огонь проложил себе путь сквозь деревья. Едва Лиандра и Айсмарр спрыгнули с дуба, на котором они сидели, как толстые сучья и ветви превратились в огромный костер. Лиандра снова подняла посох, вызывая ревущую бурю, чтобы погасить пламя, разожженное рунным владыкой. Пока она пыталась погасить огонь, гномы уже устремились к ней, решив расправиться с ведьмой, пытавшейся убить их короля.

   Айсмарр выхватила свой клинок и сразила первого из гномов, бросившихся на Лиандру. Закованный в броню секирщик упал, его горло было перерезано от уха до уха. Упал второй дави, затем третий. Айсмарр вскрикнула, когда топор четвертого гнома распорол ей ногу до кости. Пятый гном раздробил ей ребра своим молотом. Затем воины промчались мимо умирающей эльфийки, чтобы схватиться с самой волшебницей.

   Яростные боевые крики раздавались среди деревьев. Стрелы вылетали из теней и поражали ближайших к Лиандре гномов. Когда она отвернулась от огня, на сердце у нее стало тяжело. Сотни ее людей выбегали из леса и спешили к ней на помощь. Они набросились на гномов с мечами и копьями, не обращая внимания на крепкие доспехи и численное превосходство противника. Скрытность и умение владеть деревом - величайшее оружие эльфов - были оставлены в тщетной попытке спасти свою предводительницу.

   Лиандра вновь обратилась к своим силам. Она не могла позволить истребить свой народ, как не могла позволить опустошить лес. Она должна была приложить усилия, должна была попытаться сделать то единственное, что могло дать им хотя бы пиррову победу. Если им все же удастся сразить Варнуфа, то они еще смогут повернуть дави назад. Даже если никто из них не останется в живых, чтобы увидеть это.

   Пока Лиандра сосредоточивала свой разум на мрачном колдовстве, гномы подняли крики ужаса. На опушке леса появились странные и чудовищные фигуры, протягивающие деревянные когти, чтобы выхватить гномов с дороги. На тропу выскочили отвратительные деревянные существа, громоздящиеся на похожих на хоботы ногах и размахивающие ветвистыми руками, чтобы разрывать и убивать. Призрачный свет сиял на узловатых лицах, глядя на гномов с древней злобой. Бледные от страха лица дави сомкнули ряды и попятились к дороге, которую они прорубали. От гномов исходила ощутимая аура страха.

   Сам лес ожил, восстал на борьбу с захватчиками, которые собирались изувечить его топором и пламенем.

   Из леса вышло огромное, громадное существо - гигант из коры и древесины, имеющий лишь самое грубое подобие человеческой формы. Впадины его ствола образовывали смутное подобие хмурого лица, а зазубренные щепки создавали впечатление клыкастой пасти, зияющей под его впалыми глазами. Деревянный гигант обрушил свои когтистые руки вниз, одним ударом разнеся в клочья нескольких трононосцев Варнуфа. Каменное сиденье шатнулось в сторону, повалив на землю перепуганного короля. Над ним возвышался древовидный человек, а его меньшие сородичи бесчинствовали среди его армии.

   Лиандра быстро перенастроила свое заклинание, направив магию не на короля, а на рунного владыку. Только гном-мистик мог причинить вред гигантскому древовидцу, и она должна была предотвратить это, чего бы ей это ни стоило. Айсмарр говорила об испытаниях и проверках. В этот момент Лиандра поняла, что имела в виду фея-эльф.

   Чем она готова пожертвовать, чтобы защитить нечто большее, чем она сама?

   Лиандра послала вызванный ею клубок тени, ползущий по рунному владыке. Гном попытался прогнать малефика, но, пока он напрягался, Лиандра все больше и больше концентрировалась на атаке. Магия гномов была более приземленной, чем у эльфов, более привязанной к вещам и предметам. Рунный лорд, при всем своем мастерстве и опыте, просто не мог сравниться с силой, которую приложила Лиандра. С криком, в котором было больше покорности, чем отчаяния, контрмагия рунного лорда не сработала, и на него обрушилось арканное запустение, которое вызвал его противник. Доспехи гнома разъело, борода засохла до корней, а плоть рассыпалась и отслаивалась. Всего за несколько ударов сердца от него осталась лишь небольшая кучка пепла.

   Лиандра отшатнулась назад от огромной силы своего заклинания. Она была слишком слаба, чтобы защищаться, когда на нее набросился воин дави. Он ударил ее головой своего топора, и шип, закрепленный на его кончике, пронзил ее грудь. Чувствуя, как из раны вытекает жизнь, Лиандра улыбнулась. За спиной нападавшего она увидела стоящего во весь рост древоточца, в огромных ветвистых когтях которого было зажато дряхлое тело Варнуфа. Пока она смотрела, гигант сжал руку в кулак и разорвал кричащего короля, как клеща, напитавшегося кровью.

   Когда на нее опустилась теплая, умиротворяющая тьма, Лиандра услышала, как крики битвы стихают, заглушаемые мягкой, манящей гармонией. Этот звук был непривычен для ее ушей, но в то же время казался родным и знакомым ее душе, словно он всегда был внутри нее и ждал своего часа.

   Голос леса.

   Карадриэль всегда отличался легким сном. Слишком частые свидания с замужними дамами привили ему эту привычку. Теперь же неудобный груз новых обязанностей только усугублял его бессонницу. Втягивать в доверие тех, кто враждебен королю, а затем быть назначенным этим же королем управляющим! Надо отдать должное Каледору - он был хитер, как шакал. Конечно, он не мог упустить из виду, что назначение Карадриэля заставит его недоброжелателей предположить, что новый управляющий их предал. Учитывая, в какие интриги был вовлечен Карадриэль до того, как поступил на службу в дом Тор Калед, он был вынужден признать, что подобные подозрения не были совсем уж иррациональными. При наличии подозреваемого в предательстве враги короля постарались бы действовать как можно более скрытно и незаметно.

   И в то же время они будут следить за тем, какие шаги можно предпринять, чтобы убрать предавшего их эльфа.

   От этих невеселых мыслей Карадриэль переключился на звук, который его разбудил. Напрягая слух, он ждал, когда он повторится. Его бдительность была вознаграждена через несколько минут, когда он услышал звук шагов, доносившийся со стороны двери. Звук, потревоживший его, был похож на звук открываемой двери. Теперь он прислушивался, как незваный гость крадется через комнату.

   Карадриэль взял за правило спать с кинжалом, пристегнутым к руке. Сейчас он достал клинок, держа его за спиной, чтобы скрыть его присутствие. Он не был искусен в метании клинка, да и вообще сомневался в своем умении обращаться с любым оружием, но полагал, что его шансы тем выше, чем ближе противник. Затаив дыхание, он ждал, пока крадущиеся шаги приблизятся.

   Когда он определил, что источник этих шагов находится где-то у изножья его кровати, Карадриэль сделал то, что, как он был уверен, застанет его гостя врасплох. Хотя он не был магом ни по каким меркам, но провел достаточно времени при дворах Саферии, чтобы научиться нескольким маленьким хитростям, таким как заклинание, которое он сейчас вызвал. Закрыв глаза, он вызвал ослепительную вспышку света, которая мгновенно залила светом затемненную комнату.

   Карадриэль почувствовал, как кровать вздрогнула, когда в нее что-то с силой врезалось. Открыв глаза, он обнаружил, что в простыни воткнут кинжал, а рядом с кроватью стоит ослепленный эльф и нащупывает оружие. Возмущенный тем, что этот трус ворвался сюда и пытается убить его во сне, Карадриэль с размаху ударил своим клинком по руке потенциального убийцы.

   Незваный гость отпрянул и от боли, и от удивления. Карадриэль и сам был потрясен, когда нападавший опустил руку и схватился за раненую кисть. Черты лица эльфа были ему хорошо знакомы.

   Хулвиар, - прохрипел Карадриэль.

   Вспышка была ошибкой. Зарычав, сенешаль повернулся на звук голоса Карадриэля и бросился на него. Руки Хулвиара сомкнулись на шее Карадриэля, большие пальцы прижались к его дыхательному горлу.

   Карадриэль вонзил свой кинжал в грудь Хулвиара, снова и снова погружая его в нападавшего. Как раз в тот момент, когда он подумал, что его точно задушат до того, как сенешаль истечет, он почувствовал, что хватка Хулвиара ослабла. Со стоном убийца рухнул на него сверху. Карадриэль отпихнул труп в сторону, чтобы тот рухнул на пол.

   Мгновение спустя дверь в его покои распахнулась. Перед Карадриэлем предстала пара закованных в броню Белых львов, телохранителей самого короля. Он представил себе, какое зрелище ему предстоит - весь в крови, с окровавленным кинжалом в руке и залитым кровью трупом королевского сенешаля, лежащим практически у его ног.

   Карадриэль начал было говорить, чтобы дать объяснение этой ужасной сцене, но не успел - к нему бросились Белые Львы.

   Вы целы и невредимы, милорд?" - спросил один из стражников, одергивая его ночную рубашку, чтобы проверить, нет ли ран. Часовой у вашей двери мертв, - добавил он, отвечая на вопрос, который до этого момента не приходил Карадриэлю в голову.

   Повезло, что вы решили проведать меня именно тогда, когда это произошло, - сказал Карадриэль.

   Белый Лев покачал головой. Это была не удача, милорд. Мы провожали к вам гонца". Он толкнул ногой труп Хулвиара. Лорд Хулвиар сказал, что разбудит вас, но гонец заявил, что его доклад не может ждать. По его настоянию мы пришли именно тогда, когда пришли".

   Карадриэль посмотрел мимо стражников на дверной проем. Он снова был потрясен, узнав посетителя. Сначала убийца оказался лордом Хулвиаром, затем посланник - лордом Атинолом.

   Высокородный поклонился, шагнув к кровати. Прошу простить мое вторжение, но вести, которые я несу, очень срочные". Он посмотрел на Хулвиара. Возможно, более срочные, чем кто-либо из нас думает. В Море Прохлады замечен флот. Флот с черными парусами и плавучими крепостями. Флот друкхаев".

   От этих новостей Карадриэля пронзила дрожь ужаса. Он уставился на Хулвиара. Сначала он подумал, что сенешаль пытался убить его, выполняя приказ, оставленный Каледором. Теперь он знал, что Хулвиар служил другому повелителю. Не все, кто верил в право Малекита на корону Феникса, были друкхаями. В десяти королевствах еще оставались те, кто считал Короля-колдуна своим законным владыкой и повелителем. Как тщательно Малекит должен был продумать план, чтобы подвести одного из этих предателей-асуров так близко к Каледору. Хулвиар, всегда стоящий у плеча короля, раздающий свои отравленные советы и поощряющий его излишества.

   Война Бороды, этот бездумный, расточительный конфликт с дави - не что иное, как план, придуманный Малекитом, чтобы ослабить Ультуан, дать ему время восстановить силы и вторгнуться. Пока асуры боролись с дави, друкхаи получили время на строительство кораблей и армий. Притворяясь слабым, делая вид, что находится на грани поражения, Малекит скрывал свою настоящую силу до сих пор, до того момента, когда Ультуан был наиболее уязвим.

   Нельзя терять времени, - объявил Карадриэль. Вся оборона должна быть готова к вторжению. Мне понадобится быстрый корабль и надежная команда. Король должен быть извещен, и он должен вернуть армию из Эльтин Арвана".

   Верховный король Готрек стоял на разрушенной крепостной стене и смотрел в сторону еще не завоеванного города. Король уже в третий раз поднимался на это сооружение и обращался к врагу внутри города. За две недели, прошедшие с момента прибытия Короля-Феникса, дави так и не смогли увидеть ненавистного Каледора. Своим выступлением Готрек хотел дать понять и дави, и элги, что он не боится показать себя, в отличие от своего врага.

   Сотня золотых будет платой за Карак Хирн. Сто весов золота - цена за Карак Изор. Тысяча золотых - цена Барак Варра". Голос верховного короля Готрека прозвучал с разрушенных крепостных стен Тор Алесси, и огромные медные рога, в которые он говорил, словно копье, метнули его в город. При попустительстве гильдии инженеров было создано это устройство - изобретение, увеличивающее и проецирующее голос короля.

   Готрек уже в третий раз зачитывал свои требования - просьбы о вергильде, который гномы получат от элги. На все предыдущие не было ответа, лишь вызывающее молчание внутренней стены и города за ней.

   Читая список, Готрек смотрел на великие башни Тор Алесси, почерневшие от дыма войны и потрескавшиеся от тех немногих камней, которые успели в них попасть. Над каждым из шпилей развевались ненавистные знамена Короля-Феникса. Со всего Караз-Анкора съехались подвластные Готреку короли, требуя от элги реституции. Не пришли только Варнуф из Карака Восьми Вершин и Зар из Карака Зорна. Короли провели несколько дней, обсуждая, сколько вергильда требовать от элги и как велика должна быть доля каждой крепости. Это был утомительный процесс, в который король не верил.

   Эльги не собирались платить ни выкуп, ни реституцию. Единственное, чего можно было добиться подобными разговорами, уже свершилось - собралась толпа, достаточная для того, чтобы разнести город голыми руками. Уговорив других королей отправиться в Тор Алесси, Готрек собрал армию, подобной которой не было со времен Снорри Белой Бороды.

   Это была армия, которая принесет ему не золото, а голову короля элги.

   Готрек закончил читать список своих требований и отвернулся от массива из рогов. Внизу его ждали короли дави, их лица выражали нетерпение, в глазах тлела жажда золота. Гораздо ближе к нему стоял его племянник Моргрим. Его лицо выражало куда меньше желания. Высокий король не смог обмануть наследника в своих намерениях.

   Готовь метателей обид, - приказал Готрек Моргриму. И передай Мореку... Скажи ему, что он может поступать так, как сочтет нужным".

   Последнее замечание заставило Моргрима вздрогнуть сильнее, чем когда болела рана в боку. Должен быть другой путь.

   Готрек вздохнул и провел пальцами по бороде. Есть. Мы можем сидеть здесь месяцами, а может, и годами, пытаясь сломить элги. Мы не можем морить их голодом - они будут получать припасы с моря, так что придется изматывать их, камень за камнем. А это значит, что еще больше дави будут отправлены бродить по залам своих предков".

   Эльги могли бы заплатить, - предложил Моргрим. Но удовлетворит ли это тебя?

   Нет, - признался король. Но если элги заплатят, я буду обязан согласиться. Я должен сдержать данное им слово. Поступить иначе было бы... все равно что нарушить клятву". Готрек указал на город, помахав пальцем. Они не заплатят, - заявил он. Их король слишком высокомерен для этого. Он скорее увидит, как горит все его королевство, чем признает слабость. Таков путь хвастливых хвастунов, у которых гордости больше, чем мозгов".

   Готрек встретился взглядом с Моргримом. Проследи, чтобы метатели обид были готовы. Напомните экипажам их цели. Мы дадим элги время до захода солнца, чтобы ответить на наши требования, а затем я отдам приказ о нападении". Королям Караз-Анкора придется довольствоваться тем, что они смогут награбить на развалинах, когда мы закончим.

   Тор Алесси падет, а король-феникс умрет, - приказал Готрек, сжимая кулак. Клянусь Грунгни и Гримниром, я услышу, как Каледор испустит последний вздох, и увижу, как свет угасает в его глазах".

   Зал совета Башни Ветров был заполнен великими и могущественными людьми Тор Алесси - дворянами, магами, священниками и военачальниками, которые пользовались уважением и преданностью колонистов-асуров. Их число пополнилось генералами и высокородными, совершившими путешествие из Ультуана вместе с Королем-Фениксом. Леди Аэлис сидела на старом месте, с которого когда-то руководила Советом Пяти Эльтин Арвана. Теперь, разумеется, ее власть была заменена властью Каледора. Король сразу же дал это понять. Аэлис созвала собрание сразу после того, как Готрек выдвинул свои требования, но Каледор заставил их ждать до самого полудня, прежде чем явиться и начать совещание.

   Если бы вы заплатили дави, мы могли бы добиться от них уступок. Они ушли бы в свои горы и оставили нас в наших землях", - обратилась Аэлис к королю.

   С высокого трона в зале совета Тор Алесси - того самого кресла, которое когда-то занимал его брат принц Имладрик, - король Каледор хмуро смотрел на леди Аэлис. Она всегда была слишком робкой для войны, и этим воспользовался целый ряд генералов, которых король посылал в колонии на протяжении многих лет. То, что она увидела возможность в требованиях гномов, показалось Каледору граничащим с полным идиотизмом.

   Вы хотите, чтобы мы заплатили этим животным за то, что они сожгли наши города и убили наших людей? Тон Каледора был достаточно резок, чтобы резать сталь. А что произойдет в следующий раз, когда один из их грязных ублюдков, поедающих грязь, сломает палец на ноге, пересекая наши земли? Неужели мы преклоним колено и заплатим еще один выкуп этим грубиянам?" Он покачал головой, недоверчиво глядя на эту идею. Разве мы дети Асуриана? Разве мы достойные повелители мира? Мы - асуры? Или мы собаки, которые должны пресмыкаться перед ворчанием короля-крота? Каледор ударил плоской стороной ладони о подлокотник трона. Клянусь всеми богами, мы не заплатим ни этому ублюдку, ни его грязной шайке барсуков. Он не получит от меня золота, только сталь!

   Тогда каковы ваши планы, мой сеньор, по снятию осады? Гномы держат нас в окружении уже почти год и не подают признаков того, что намерены уйти по собственной воле". Вопрос исходил от лорда Илендрила. Повелитель прибыл на собрание высокопоставленных и могущественных людей Тор Алесси в своем лучшем плаще и мантии, блистая убранством, которое ему позволила приобрести ссылка в Эльтин Арване. Он хотел привлечь внимание короля, продемонстрировав свое богатство и престиж. Почувствовав на себе взгляд короля, Илендрил тут же пожалел о своем решении. Взгляд монарха был подобен кинжалу, приставленному к его горлу.

   'Мои планы таковы, - прорычал король. Мои. Не думай, что я не слышал твоих заявлений о власти над драконами. Помнится, мой отец изгнал тебя из Ультуана за подобные идеи. А когда принц Ториол, мой племянник и наследник, лежал в одиночестве и истекал кровью на поле боя, ты и твой вирм улетели. Тогда я задаюсь вопросом, лорд Илендрил, не являетесь ли вы шарлатаном? Может быть, ваше мастерство не так прочно, как вы утверждаете? Я надеюсь, что это так. Мне больно думать, что вы бросили моего наследника по собственной воле". Король усмехнулся, наблюдая, как надменная осанка исчезает с лица Илендрила. Твой зверь ненадежен, Илендрил. Твоя роль в моих планах - охранять корабли беженцев. Посмотрим, справишься ли ты хотя бы с этим".

   Ториол смотрел на своего дядю с места, где он сидел среди Совета Пяти, на месте, которое когда-то принадлежало лорду Гелтару. Что, беженцы? Ты хочешь бросить Тор Алесси?

   Каледор рассмеялся. Мы не оставим ни пяди земли этим кротам, - заявил он. Но мы эвакуируем город. Мои воины будут сражаться лучше, если им не будут мешать паникующие мирные жители. Люди будут пересажены на корабли и доставлены на Сит Ремору или в какое-нибудь другое поселение". В его глазах блеснул лукавый блеск, когда он поднял один палец. Но они будут не единственными, кто уйдет. Под прикрытием эвакуации половина воинов, которых я привел, тоже сядут на корабли. Они проплывут несколько лиг вдоль побережья, достаточно далеко, чтобы гномы их не заметили. Затем они высадятся на берег и со всей поспешностью отправятся в поход, чтобы напасть на осаждающих с тыла. Как только атака начнется, я возглавлю вылазку из Тор-Алесси. Пожиратели грязи окажутся между нами". Каледор снова рассмеялся. Очень любезно со стороны этого верховного короля коротышек привести сюда столько своих жалких подданных. Это дает нам возможность уничтожить их одним махом, а не вылавливать из их нор в горах".

   Недооценивать их неразумно, мой сеньор, - предупредил Ториол.

   Вечно предостерегающий голос, - провозгласил Каледор. Ты очень похож на своего отца. Именно поэтому тебе выпала честь возглавить отряд, который возьмет гномов с тыла. Я могу положиться на твою рассудительность. Если ты не считаешь, что у нас есть реальные шансы на успех, то ты должен держаться в стороне. Пока ваши войска не нападут, я буду держать свои войска внутри стен".

   Выражение лица короля было почти благодушным, когда он кивнул Ториолу. Если хочешь, остерегайся гномов, но не позволяй этой настороженности притупить твое внимание к силе собственного народа. Король должен гордиться своим королевством, если хочет, чтобы оно процветало".

   Что бы еще ни говорил король, все было забыто, так как весь зал внезапно затрясся. С потолка посыпалась пыль, по стенам поползли трещины. Тупой, чудовищный стон пронесся по Башне Ветров, почти заглушив крики шока и тревоги, эхом прокатившиеся по залам.

   Лицо Каледора, поднявшегося с трона и смахнувшего с волос мраморную пыль, полыхало гневом. Он не присоединился к толпе генералов и вельмож, которые стекались на балкон, чтобы лично убедиться в правдивости криков и воплей, раздававшихся вокруг.

   Он ожидал, что гномы будут продолжать требовать вергильда еще несколько дней. Это дало бы королю достаточно времени, чтобы воплотить в жизнь свои собственные планы. В тот раз, когда ему понадобилось, чтобы гномы вели себя как упрямые дети, эти жалкие создания решили сыграть не по правилам и действовать быстро.

   Аэлис! крикнул Каледор. Собери людей на корабли. Ториол, собирай войска. Мерзкие бородачи заставили ускорить мои планы, но стратегия остается прежней". Король споткнулся, когда Башня Ветров вновь оказалась под ударом одного из огромных снарядов, которые гномы обрушили на строение. Его глаза пылали от негодования, когда он вновь встал на ноги.

   Гномы так любят свои молоты и наковальни - посмотрим, как им понравится, если они окажутся между ними".

   Колоссальные метатели обид зарычали, их рычаги взметнулись вверх, отбрасывая тонны камня далеко в сторону Тор Алесси. Поднятые дави сразу за внешней стеной, огромные требушеты не испытывали недостатка в боеприпасах, швыряя в город обломки стены. Артиллеристы, тщательно прицелившись, метали снаряды в цели, которые выбрал для них верховный король Готрек, - три самые высокие башни города, парящие шпили Ветра, Моря и Дракона. На сотни футов выше своих ближайших соседей, эти башни были легко различимыми ориентирами, на разрушение которых артиллеристы потратили месяцы в своем воображении.

   Теперь они воплощали это видение в реальность.

   Готрек с мрачным удовлетворением наблюдал, как огромные каменные глыбы врезаются в башни, осыпая улицы внизу обломками и мусором. С каждым ударом он видел, как трепещут ненавистные знамена на вершинах башен. Его забавляла мысль о том, что сам Каледор дрожит в той норе, где он укрылся. Где бы он ни был, дави вытащат его на свет своей мести. Единственное, чего он по-настоящему боялся, так это того, что король элги может сбежать обратно в свое островное царство. Метатели обид были единственным оружием, способным поразить гавань и создать угрозу для кораблей, но это означало бы отвлечь их от разрушения башен, а это было слишком важно для боевого плана Готрека.

   Хотя несколько мелких онагеров и мангонелов атаковали внутреннюю стену, от них не ожидали, что они проломят путь для дави. Вход в город будет осуществляться из другого квартала, но чтобы удержать этот пролом, гномам нужно было не дать элги подогнать подкрепление к важнейшей зоне.

   Ключ к достижению этой цели был особенно приятен для наблюдающих за ним гномов. Великие башни Тор Алесси должны были рухнуть. Столько веков они стояли непоколебимо и вызывающе, насмехаясь над воинами, которые вели тринадцать осад города. Они не переживут четырнадцатой. Метатели обид позаботятся об этом.

   Пока Готрек наблюдал, одна из массивных каменных глыб пробила стены Морской башни. За мгновение до удара в камне заиграли вспышки света - реакция рун, выгравированных на каждом снаряде рунными лордами, чтобы развеять все чары, наложенные элги в попытке отразить атаку. Когда камень ударил, со стороны поврежденной башни взметнулось облако пыли. Уже пробитая в полудюжине мест, эта последняя атака оказалась слишком сильной для строения. Ревя, как умирающий бог, Морская башня рухнула вниз, рассыпая тонны камня по окрестностям, круша соседние здания и перекрывая своей громадой целые улицы.

   Готрек отвел взгляд от упавшей башни и стал наблюдать, как продолжаются атаки на остальных. Метатели обид целились низко, стараясь срезать здания вокруг их оснований, чтобы при их падении было как можно больше разрушений. Для дави было благом то, что постройки элги больше заботились об эстетике, чем о прочности. Сейчас Тор Алесси страдал из-за хрупкого компромисса между прагматизмом и искусством, который нашли его жители.

   Город падет, это знал каждый дави, собравшийся за стеной. Когда Башня Дракона рухнула, ее грохот почти заглушили яростные крики "Хазук!", поднявшиеся от могучей толпы.

   Готрек посмотрел в сторону главных ворот, ведущих в город, на странный кратер, где маги элги разрушили таран. Сам того не зная, враг помог дави своим колдовством. Они значительно упростили задачу по разрушению ворот.

   Верховный король спустился со своего места на захваченной стене, взошел на Трон Власти и позволил своей гвардии вынести его на поле.

   Когда ворота падут, он не станет задерживаться в тылу. Готрек, возможно, и не был первым в Тор Алесси, но он был уверен, что и дави, и элги будут знать, что Верховный король Караза Анкор находится там для последней битвы.

   Владыка Илендрил с раздражением наблюдал, как Малок отрывается от дрожащих шпилей Башни Ветров. Высокомерие и заносчивость короля Каледора были горькой пилюлей, которую нужно было проглотить. Вместо славы и признания, которых он ожидал за свой вклад в войну, он подвергся подозрительным инсинуациям короля.

   Оглянувшись на Тор Алесси, Илендрил увидел разрушения, которые произвела Морская башня, рухнув вниз. Целые кварталы были разгромлены, здания раздавлены, как жуки под сапогом. Куски каменной кладки и даже целые стены были подброшены в воздух и обрушились на головы паникующих выживших. Эвакуация началась, но далеко не так организованно, как планировал Каледор, а хаотично: толпы паникующих эльфов стекались к набережной, сбиваясь в кучу на кораблях, предназначенных для их вывоза. Только присутствие Морской стражи удержало их от нападения на корабли, которые должны были доставить армию Ториола к побережью, чтобы напасть на гномов с тыла.

   Армия Ториола! Илендрил ударил кулаком по чешуйчатой шее Малока, думая о славе и почестях, которые ожидали слабого принца, когда он возглавит эту атаку. Несостоявшееся, никчемное ничтожество, единственным достижением которого было то, что его породил Имладрик. Клянусь всем Кадаем, это было невыносимо. Это сопляк, возглавляющий армию, в то время как Илендрил растрачивает силы, играя в няньку для беженцев.

   Отвлеченный своим гневом, Илендрил не заметил, как его дракон слегка сместился в полете. Он почти полностью контролировал вирма, но в его господстве были небольшие пробелы - ограничения, которые Малок усвоил за века своего порабощения. Если бы дракон открыто бросил вызов Илендрилу или попытался взбунтоваться, эльф узнал бы об этом в одно мгновение. Поэтому вирм был гораздо осторожнее. Он знал, что не может подвергать повелителя опасности, но это же правило не всегда распространялось на него самого.

   Прежде чем Илендрил успел осознать происходящее, Малок полетел не в сторону залива, а через ряды дави. Баллисты метали в огромного вирма копья с огромными железными наконечниками, украшенными рунами. Одно из копий вонзилось в бок Малока, прочертив глубокую борозду в чешуйчатой плоти существа. Огненная кровь хлынула из раны, заливая стены, а дракон взревел от боли и поспешно отпрянул в сторону.

   Илендрил закричал, хватаясь за кровоточащий бок: на его теле появились стигматы чувствительности, которые были побочным эффектом его порабощающей магии. Выносливость эльфийского лорда была велика, но она была ничтожна по сравнению с первозданным телосложением дракона. Пока асур изнемогал от нахлынувшей на него агонии, дракон пользовался потерей контроля над собой.

   Малок бросил свое мощное тело в крутящееся пикирование. От яростной силы ветра и гравитации затрещали ремни седла, и без того ослабленные гномьим копьем. Илендрил сорвался с места и полетел в небо.

   Вирм мгновенно настиг Илендрила, вцепившись в него своими могучими когтями, как сокол в голубя. Малок полоснул одним из своих длинных когтей по телу Илендрила, рассекая доспехи эльфа и разрезая тело под ними. Клык, висевший на шее Илендрила, - талисман, позволявший ему управлять драконом, - оторвался и упал на землю далеко внизу.

   Злобные глаза Малока смотрели на искалеченного эльфа, поработившего его. Усиливая хватку, дракон крепко держал кричащего асура, пока тот летел к кораблям беженцев, которые Илендрилу было поручено защищать. Беспомощный, Илендрил наблюдал, как вирм изрыгнул огонь на один из переполненных кораблей. Сотни эльфов сгорели, когда пламя охватило корабль, паруса превратились в огненные саваны, а палубы - в пылающий костер.

   Взревев от ярости, дракон набросился на второй корабль, а затем и на третий. Когда Малок приблизился к четвертому судну, он заметил, что из растерзанного эльфа, которого он держал в когтях, больше не доносится ни единого крика. Взглянув на труп Илендрила и почувствовав себя обманутым в своей мести, дракон бросил тело на палубу преследуемого им корабля. Повелитель эльфов ударил с такой силой, что тело отскочило за борт и погрузилось в волны.

   Малок пронзительно закричал, издав жуткий, звериный триумф, и покатился прочь. Эльфы, охваченные ужасом, смотрели, как разъяренный зверь устремился на крыльях на юг.

   Находясь в рабстве так долго, Малок искал одинокое место вдали от дави и элги, место, где он мог бы спать, размышлять и питать свою лютую ненависть к тем и другим.

   Лучшие туннельщики из гильдии шахтеров преуспели, прокладывая ходы, ведущие из-за внешней стены к кратеру, оставленному чародеями элги. Необходимость соблюдения секретности, скорость, с которой нужно было расчищать шахты, необходимость работать прямо под носом у врага - все это усугубляло трудности их задачи. Если бы хоть один эльфийский разведчик заметил их, если бы хоть один эльфийский маг обнаружил их присутствие, то весь план был бы сорван - скорее всего, так, что на их головы обрушились бы сами туннели, которые они рыли.

   Моргрим вспоминал жуткие моменты, когда казалось, что именно это и должно произойти, когда балки над головой, казалось, прогибались под тяжестью воинов дави на поле боя сверху. Это было бы слишком заметно, чтобы оставлять бреши в рядах гномов, слишком подозрительно, чтобы между дави и воротами существовал свободный проход. Шахтеры смирились с дополнительным бременем, компенсировав его использованием в качестве опор для туннелей балок из вутрота, а не обычного дуба. Некоторые из них даже радовались новизне, используя для столь обыденных целей дерево, обычно предназначавшееся только для самых престижных проектов.

   И в самом деле, разве может быть что-то более престижное, чем помощь в разрушении стен Тор Алесси и окончание Войны возмездия? Моргрим так не считал. Когда победа будет одержана, почестей и славы будет достаточно, и он был уверен, что вклад шахтеров не будет забыт.

   Из бокового прохода Моргрим увидел, как Повелитель Морек вышел в кратер перед главными воротами Тор Алесси. Посох Морека гудел от вибраций его магии, скрывая его от глаз элги на стенах наверху. В ночной темноте Железнолобые уже вынесли вперед одну из Наковален Судьбы и установили ее в дальнем конце ямы. Она стояла там, черная от старости, пульсируя жуткими силами, которые были искусством рунного лорда. В жилах Моргрима запульсировало чувство жуткого предвкушения. Даже Готрек не был посвящен в подробности того, что собирался сделать Морек. Все, что они знали, - это то, что рунелорд обещал разрушить Врата.

   Морек попросил Моргрима и Готрека еще об одном - чтобы, когда все будет сделано, когда битва будет записана в анналах дави, его собственная роль была забыта. Он предлагал ключ к победе, но ценой была его собственная анонимность. Готрек и Моргрим могли бы прославиться, но Морек сказал, что если его роль станет известна, то позор будет только для него самого. В глазах своих коллег-рунолордов он станет самым ничтожным из клятвопреступников, преступником, которому нет равных.

   Приблизившись к наковальне, Морек вонзил свой рунный посох в землю рядом с ней. Подняв руки, скрюченный гном начал взывать на странном языке, древнем варианте хазалидского, неизвестном никому за пределами ордена рунных магов. Жуткие огненные письмена вспыхнули перед его руками и, вырвавшись из пальцев, устремились вниз, к наковальне. Почерневшая поверхность реликвии начала светиться тусклым малиновым цветом, переходящим в оранжевый, когда огненные руны продолжали просачиваться в нее.

   Моргриму пришлось прикрыть глаза, когда наковальня раскалилась до бела. В его глазах застыло изображение Морека с поднятыми руками. В следующее мгновение проход потряс мощнейший взрыв. По туннелю прокатился громоподобный рев, от которого заложило уши у каждого гнома. Мефитические запахи одурманили их чувства, а колдовской холод пощипывал бороды. Многие из воинов, сопровождавших Моргрима, творили знаки Валайи и Грунгни, взывая к богам-предкам о прощении и защите от того, что они развязали.

   Когда Моргрим вновь обрел способность видеть, Морека и Наковальни уже не было - их уничтожили силы, вызванные рунным владыкой. Ворота тоже исчезли, разорванные арканным взрывом, - между огромными колоннами, обрамлявшими некогда ворота, не осталось ни щепки.

   'Лестницы!' крикнул Моргрим своим солдатам. По приказу тана волны гномов хлынули из боковых проходов в кратер, подняли лестницы и вскарабкались в пролом. Несколько стрел выпустили в них эльги, стоявшие на стенах, но их было слишком мало, чтобы остановить прилив сил.

   Пробираясь через кратер к своим воинам, Моргрим мрачно размышлял о страшной жертве, которую принес Морек. Преднамеренно разрушив Наковальню Судьбы, он рискует навсегда обесчестить свое имя и опозорить весь свой род. Это была отвратительная перспектива, с которой, как надеялся Моргрим, ему никогда не придется столкнуться. Выбор между позором и благополучием расы дави.

   В сравнении с тем, что он сделал, анонимность была самой доброй наградой, на которую мог рассчитывать Морек Фурроубров.

   Из кратера гномы высыпали в город. Отряды арбалетчиков обошли стены с флангов, отбивая лучников элги с тыла. Топоры и молоты устремились в сторону сторожки, уничтожая гарнизон, прежде чем он успел мобилизоваться и попытаться закрыть брешь. Уже огромная толпа гномов неслась по равнине к разрушенным воротам, тысячи воинов жаждали наконец захватить город, который не поддавался им на протяжении стольких осад.

   Эльги подстерегали их на каждом шагу, оспаривая каждую улицу. Каждое здание, каждая площадь превратились в сцену невыразимой бойни - красные руины из груды тел, осколков кольчуг и сломанных клинков. Грифоны и орлы парили с крыш, разрывая гномов клювами и когтями. Лучники засели в каждом окне, выпуская стрелы, пока бойцы дави не ворвались в каждый укрепрайон и не нанесли окончательный удар топором и молотом. Фаланги копий перекрывали целые проходы, бросая вызов решительным гномам, заставляя их пробивать себе путь сквозь колющую, бьющую в глаза сталь, чтобы настигнуть эльфийских воинов.

   Гномы сражались, не обращая внимания на собственные раны, забыв на время о мертвых и умирающих товарищах, которых они оставляли позади, прокладывая себе путь все глубже в город. Метатели обид пробили брешь в старой стене, отделявшей Новый город от Старого, открыв дави путь в гавань и рыночные кварталы, на холм, где возвышался великий храм Асуриана с мраморной крышей и позолоченными колоннами, к роскошным усадьбам купцов и морских торговцев, некогда принесших городу такое процветание.

   Моргрим вел свою гвардию через гущу сражений, а Аздрагхар наносил огромные рубящие удары, которые оставляли элги разорванными и искалеченными везде, где их находил тан. Именно тогда, когда он вел своих воинов против полка копьеносцев, пытавшихся защитить баррикаду, переброшенную через Осеннюю улицу, Моргрим впервые услышал крики и вопли, доносившиеся от дави за стенами. Он заставил себя сосредоточиться на текущей битве, забыть о обещаниях, которые скрывались за этими возбужденными криками и мстительными рыками.

   Только когда баррикада была взята, когда сотни копьеносцев элги были убиты или повержены, Моргрим по-настоящему прислушался к голосам гномов. Цвета Короля Феникса снова поднялись, дракон и феникс парили над большой площадью в сердце Старого города - площадью Основателей, где элги заложили первые камни того, что стало Тор Алесси.

   Каледор, - прорычал Моргрим, вытирая кровь со своего топора плащом, который он сорвал с трупа капитана асуров. Этот гаденыш делает стойку". Мысленно он снова видел короля эльгов, как тот сражался со Снорри Полуруким и привел принца к гибели.

   Остерегайся, Моргрим, - предостерег Хазагрим. Это может быть хитростью, приманкой, чтобы заманить нас в ловушку".

   Моргрим покачал головой. Он нутром понимал, что Хазагрим ошибается. Он видел короля элги, видел, с каким высокомерием и презрением тот сражался с армией Снорри. В ходе боя Хазагрим не вынес того впечатления о Короле Фениксов, которое сложилось у Моргрима. Каледор не стал пытаться их обмануть, потому что эльф не считал, что ему нужен обман, чтобы победить врагов, которые настолько ниже его.

   Он будет там, - заявил Моргрим. Он будет там, чтобы бросить нам вызов, чтобы доказать, что он лучше нас. Он думает, что преподаст дави урок о собственном превосходстве. Вот почему он показывает свой флаг, почему говорит нам, где он находится".

   Моргрим занес топор и разбил вдребезги мраморную колонну, стоявшую перед лавкой торговца травами. Вместо этого мы преподадим собаке урок, который она сможет забрать с собой, когда спустится в ад Эльги!

   Площадь Основателей была огромным пространством, раскинувшимся в центре Старого города. На площадь выходили рынки и мастерские, а также залы различных ремесленных объединений и школ ремесел. Алмазники и скульпторы, чародеи и оружейники, шелкоткачи и чародеи - все они были обращены к месту рождения Тора Алесси. Огромная ратуша и колоссальная Высокая библиотека тянулись вдоль северного периметра, их могучие башни смотрели на рынок внизу.

   Сама площадь была выложена мозаикой, изображающей легенды и героическую историю асуров. По всей площади были разбросаны роскошные фонтаны с золотыми статуями и алебастровыми бассейнами, каждый фонтан был посвящен одному из эльфийских богов. Воды, бьющие из каждой статуи, были окрашены в соответствующий божеству цвет - темно-малиновый для кроваворукого Кхайна, насыщенный лазурный для бога-создателя Асуриана, мрачный изумрудный для дикого охотника Курноса.

   В центре площади возвышался массивный обелиск из гранита, возвышавшийся на сотню футов в воздух. По бокам обелиска, выгравированные глифами итильмара, располагались имена тех асуров, которые первыми заселили Тор Алесси. Когда-то по бокам от этих глифов располагались другие символы - острые карликовые руны из золота в память о дави, которые подружились с асурами и помогли им возвести свой город. Руны Хазалидов были стерты много веков назад, их тщательно вырезали, когда в Тор-Алесси пришло известие о том, что Имладрик убит.

   Король Каледор поднял взгляд на обелиск. Именно с вершины этого памятника теперь развевалось королевское знамя, возвещавшее его жестоким врагам о том, где он находится. Даже у гнома хватило бы ума найти его с таким указателем, чтобы направить их дальше.

   Король откинулся в седле своего коня, белого скакуна по имени Тормент. Конь был из рода Тиранока, от одного из немногих оставшихся жеребцов королевского табуна этого избитого королевства. Королевские жеребцы Тиранока были выше на шестнадцать рук, шире и крепче телосложением, чем все остальные лошади в Ультуане. Их копыта были твердыми, как железо, еще до того, как их подковали. Смелые сердца и острый ум этих животных были несравнимы ни с одним конем, рожденным от обычных животных. Свирепее бури, чем шторм, Тормент был единственным конем, на котором Каледор соизволил отправиться в бой. Когда королевская родословная табуна Тиранока иссякнет, для высокородных Ультуана наступит печальный день.

   Скоро, - прошептал Каледор на ухо своему коню, чувствуя беспокойство животного. Вокруг него скреблись и тревожно фыркали его рыцари. В воздухе чувствовался запах дыма и крови. Боевые кони были достаточно надежны, как только начиналась битва, но, как и воины, восседавшие на них, они испытывали беспокойство от предвкушения конфликта. Это был признак низкорожденной крови - такой же, как в лошади, и такой же, как в эльфе. Чтобы по-настоящему оценить войну, нужно было обладать благородством, и чем выше качество крови, тем острее это понимание. Каледор и Тормент не испытывали тревоги. Нет, они с нетерпением ждали предстоящей битвы, понимая, что ни один враг не может быть им ровней, ни один противник не может быть их велителем. Сомнения были пороком простых людей, а не королевской крови.

   На площади Основателей собрались сотни рыцарей и всадников. Лучшая и самая смелая конница из флота Каледора и армии Тора Алесси была отдана под непосредственное командование короля. Их поддерживали сотни лучников, расположившихся на башнях городской ратуши и библиотеки, разбросанных по крышам рынков и магазинов. Полки мечников толпились внутри зданий, готовые вступить в бой по сигналу.

   Каледор сомневался, что ему понадобится пехота. Его рыцарей будет достаточно, чтобы уничтожить дави. Мерзкие пожиратели грязи, похоже, признавали этот факт. Несколько человек появилось на южном конце площади, но они быстро отступили, увидев, что против них собрались силы. Жалкие кроты были достаточно смелы в своих разговорах о борьбе с Королем Фениксов, но когда им представилась возможность, они быстро пали духом.

   Мой сеньор, - обратилась к королю леди Аэлис. Она надела мантию из серебряной кольчуги и итильмарской пластины, поверх которой был накинут шелковый плащ с геральдикой Тор Алесси. Жеребец, на котором она ехала, был вполне приличным образцом колониальной породы, хотя и сильно уступал табунам Ультуана.

   Мой сеньор, - повторила Аэлис, пока король не соизволил взглянуть на нее. Я советую вам выделить больше воинов для охраны улиц, ведущих к заливу. Дави знают, что вы здесь, и наверняка попытаются отрезать вам путь к бегству".

   Каледор уставился на нее, его лицо исказилось в усмешке. "Сбежать? Это похоже на то, что может предложить пораженец. Нет, я здесь, чтобы сражаться с этими животными, а не бежать от них. Моим наследием будет мужество, а не отступление". Он хлопнул бронированной рукой по золотому нагрудному щитку, который носил. "Кожа Ваула, - объявил он, - выкованная в огне самих богов и доверенная королям Ультуана". Он постучал пальцем по своему шлему с огромными драконьими крыльями и рычащей рептилоидной мордой. Драконий осколок, - назвал он древнюю реликвию, - изваянный по образцу самого Индраугнира". Он поднял руку и указал на сверкающую корону, обвивающую шлем. Корона Феникса, слава нашего народа и десяти королевств. Это символы моей власти. Я не для того переправлял их через море, чтобы бежать при первом же дерганье усов грязееда!" - Он указал своей почерневшей рукой на приморские улицы. Присоединяйся к своему народу. Помоги им бежать, если таково твое намерение".

   Король с улыбкой посмотрел в сторону, увидев огромное скопление гномов, спешащих к площади. На этот раз дави не бросились назад тем же путем, каким пришли. На этот раз враг шел на битву.

   Оставь сражение воинам, - отмахнулся Каледор от Аэлис. Оставьте славу тем, кто ее достоин".

   Воины Моргрима Элгидума первыми вышли на площадь Основателей. Хотя до него там побывали несколько разведчиков, было решено, что атаку на Каледора должен возглавить могучий герой дави.

   Несмотря на убежденность в том, что Каледор слишком высокомерен, чтобы бежать, Моргрим не мог избавиться от ощущения нереальности происходящего, когда вывел свою гвардию по плиткам, мимо бурлящего фонтана Иши и навстречу ожидающей линии конницы элги. После столь долгого мечтания об этом моменте было трудно смириться с тем, что мечта стала реальностью. Он, Моргрим Железная Борода, получил свой шанс сразить короля элги.

   Эльфы подождали, пока гномы отойдут на сотню ярдов на площадь, и только после этого начали атаку. Каледор поднял бронированную руку, и драгоценные камни, вделанные в каждый сустав, сверкнули в лучах солнца. Он смело опустил руку и дал сигнал к атаке. С грохотом копыт рыцари и всадники галопом понеслись через площадь. Моргрим чувствовал, как мозаики дрожат под его сапогами от вибрации.

   'Ставить щиты!' прокричал Моргрим. Хазагрим вскинул свой штандарт, оповещая гвардейцев о приказе их предводителя. Воины сомкнули ряды, сцепили оружие и щиты с бойцами рядом с ними, образовав единый блок гномьей стали и мускулов для противостояния наступающей кавалерии.

   С башен и крыш на противоположной стороне площади со свистом посыпались стрелы - яростный залп, призванный сломить строй гномов. Несколько дави пали под низвергающимися стрелами, пораженные в лицо или горло. Однако большинство стрел просто отскакивали от толстых стальных пластин их доспехов или застревали в крепких дубовых щитах.

   Как эльфы пытались сорвать стратегию гномов, так и Моргрим вынашивал свои собственные планы по отражению атаки элги. Дай знак, - крикнул Моргрим на ухо Хазагриму. Старый воин поднял знамя тана и несколько раз взмахнул им в воздухе. В ответ трубачи, спрятанные в зданиях на левом фланге площади, извергли из своих инструментов чудовищный звук. Ревущая кашиннация ударила, когда заряд был еще во многих ярдах от строя гномов. От шума многие лошади впали в паническое смятение. Они отшатнулись назад, загребая копытами воздух и брыкаясь. Некоторые из них были опрокинуты несущимися за ними лошадьми и рассыпались по площади в жалкий клубок раненых лошадей и всадников.

   Не вся кавалерия была уничтожена. Самые смелые из коней сумели удержать свой строй и бросились на гномов в волне стальных бардингов и шелковых табардов. Во главе их, держа в руке копьё с рукояткой из слоновой кости, мчался сам Каледор. Корона Феникса ослепительно сверкала, почти ослепляла, когда король ворвался со своими рыцарями в ряды дави. Моргрим с нескрываемым уважением отметил, что Король Феникс позаботился о том, чтобы враги узнали его даже в ярости битвы.

   Эльфийские рыцари врезались в гномов, зарубив дюжину в первом же броске: копья со стальными наконечниками пробивали толстые доспехи. Однако закрытые щиты и упорное сопротивление дави не позволили им пробиться к задним рядам. После первого ужасающего столкновения эльфы оказались прижаты к земле воинами Моргрима. Эльфы не стали тратить время на попытки освободить свои копья, а отбросили оружие в сторону, как только их атака ослабла. С почти машинной синхронностью рыцари выхватили мечи и бросились на врагов.

   Моргрим отбил клинок одного рыцаря, заблокировав его рукоятью топора, а затем занес Аздрагхар, чтобы перерубить ногу лошади элги. Когда животное рухнуло, он обрушил топор на голову рыцаря, расколов шлем и череп, как дыню.

   Повернувшись от поверженного врага, Моргрим едва успел уклониться от направленного вниз клинка другого элги. Он отшатнулся назад, едва не споткнувшись об убитую им лошадь. Тан в шоке моргнул, увидев эльфа за клинком. 'Каледор!' - прорычал он, выплюнув это имя, словно самое мерзкое из проклятий.

   'Ты и есть тот самый знаменитый Эльфдум?' - насмехался эльфийский король, слова слетали с его языка на точном, хотя и неуклюжем хазалидском. Ты - гадина, убившая моего брата? Клинок короля вспыхнул еще раз, пронзив палантир Моргрима и едва не расколов сталь пополам. Выкованный для Великой войны с Хаосом, Убийца Рассвета должен был выплеснуть сущность самых могущественных демонов. Перед чарами, вплетенными в клинок, доспехи Моргрима были не более чем бумагой.

   Ты - мерзавец, убивший моего принца, - прорычал Моргрим в ответ. Он бросился на эльфийского лорда, но Каледор ударил его лошадь ногой, заставив Тормента развернуться и ударить гнома копытами, подкованными сталью. Одно из размашистых копыт ударилось о шлем Моргрима, ошеломив его и заставив отступить назад.

   Каледор, воспользовавшись открывшимся пространством, нанес удар Рассветным убийцей. Лезвие итильмара пронзило плечо Моргрима, вызвав у героя рваный крик, но вместо того, чтобы отшатнуться, он отбросил Аздракгара назад. Топор треснул о щит Каледора, едва не расколов его надвое. Моргрим хрюкнул, пытаясь освободить свой клинок, и тут же у него перехватило дыхание. Топор крепко застрял, не желая выходить из пробоины в щите.

   Король эльфов вскрикнул от боли - удар топора Моргрима едва не сломал ему руку. Вонзив шпоры в бока Тормента, Каледор развернул животное и потащил Моргрима за собой. Гном был избит копытами лошади, но держался за рукоять своего топора. Даже когда копыта выбили зубы из его рта, превратили нос в мякоть и раздробили одно ухо, он продолжал держать свой топор. Наконец, когда ярость животного пошла на убыль, Моргрим встал на ноги и, напрягая все силы, вырвал топор.

   Или ему так показалось. Когда Каледор снова повернулся к нему лицом, Моргрим увидел, что вовсе не освободил Аздракгар - король эльфов просто отпустил свой щит, оставив его зацепившимся за топор. Бросив взгляд на тана, Каледор приготовился обрушиться на гнома.

   По площади разнесся громовой рев сотен голосов, выкрикивающих боевой клич дави. Гномьи воины тысячами сходились на битву. Они быстро рассредоточились, окружив короля элги и его рыцарей. С боков площади на них надвигались новые гномы, тесня пехоту, которую Каледор держал в резерве. Не обращая внимания на стрелы, все еще свистящие в них с крыш, гномы теснили своих врагов, оттесняя их к фонтанам и обелиску.

   Каледор остановил атаку Тормента, сумев сохранить контроль над лошадью даже в ярости гномьих боевых кличей. Король эльфов держал Доункиллер нацеленным на Моргрима и медленно поворачивал голову, с ужасом глядя на толпы бородатых воинов вокруг него. На окровавленном лице Моргрима снова появилась улыбка. Каледор оказался в ловушке, и его заставляли признать этот факт.

   Вот так все и закончится, - прорычал Каледор на Моргрима. "Лев, которого загрызли шакалы".

   Нет, дракон, сраженный королем, - раздался мрачный голос со стороны разбитых ворот. Моргрим и Каледор повернулись и увидели, как гвардейцы прокладывают себе путь сквозь толпу гномьих воинов. Позади них на древнем Троне Власти восседал Верховный король Готрек Звездолом, которого несли на плечах его трононосцы.

   Когда его трононосцы достигли площади, Готрек велел им опустить его на землю. Крепко сжав рукоять своего топора, король вышел из окружения своей гвардии.

   Каледор с усмешкой посмотрел на короля гномов. "Я предполагал, что Верховный король будет выше ростом", - насмешливо произнес он. Как я понимаю, ты хочешь бросить мне вызов?

   Если у тебя хватит духу, - прорычал Готрек на эльтаринском языке, которому он научился у Форека много лет назад. То, как эльф улыбнулся его произношению, только подпитало ярость, кипевшую внутри него. Ты убил моего сына, элги. Если бы ты заплатил требуемый моим королевством вергильд, я был бы обязан оставить тебя в живых". Готрек сплюнул на землю под конем Каледора. Теперь у меня нет таких обязательств.

   Каледор медленно сел на коня. Он посмотрел в глаза Торменту, а затем с криком и ударом руки по хвосту животного послал коня галопом обратно в сторону городской ратуши, где все еще находились элги. Мгновение он смотрел на лошадь, затем снова повернулся к Готреку. Какие условия ты предлагаешь, гном? Что я получу, убив тебя, кроме удовольствия избавиться от еще одного крота в этом мире? Он оглядел хмурые лица, выстроившиеся на площади. Оставшиеся в живых рыцари сошлись в круг, выставив перед собой мечи и щиты, но карлики не предпринимали никаких усилий, чтобы приблизиться к ним. Вокруг фонтанов Матланна и Ваула сотни воинов элги были зажаты кольцом топоров дави. Но даже там бой прекратился. Все взоры были обращены к двум королям.

   Готрек отстегнул пристегнутый к спине топор. Это было самое мощное и почтенное оружие в его арсенале, реликвия из времен легенд. Топор Гримнира, реликвия одного из богов-предков, артефакт, овеянный мифами и историей. Когда Верховный король взял оружие в руки, древние руны, выгравированные на его лезвии, запульсировали яростным багровым светом.

   Убей меня, и не будет обид, - объявил Готрек. Тебе и твоим людям будет позволено уйти, сохранив свои жизни". Он поднял руку, подавляя протест, который увидел на лице Моргрима. Ни один дави не ослушается слов своего верховного короля".

   Каледор кивнул, а затем резко рванулся вперед. Убийца Рассвета лизнул его, полоснув по медному железу кольчуги Готрека и высекая искры из доспехов, украшенных рунами. Справедливо, - сказал эльф. Давайте покончим с этим, ладно?

   Готрек ударил прикладом топора по ноге Каледора, отбросив вражеского короля назад. Затем он попытался повторить атаку, занося топор Гримнира в вихревом движении. Эльф проворно уклонился в сторону и нанес страшный удар, от которого ухо гнома затрещало, а кровь потекла по шее.

   "Конечно, ты можешь лучше?" - сказал Каледор.

   Я собираюсь это сделать, - прорычал Готрек в ответ. Топор Гримнира взметнулся по убийственной дуге и ударил по ногам элги. Каледор перепрыгнул через удар и обрушил свой удар на гномий топор. Удар вывел Готрека из равновесия, заставив его пошатнуться. Эльф треснул по затылку шлема Готрека рукоятью "Рассветного убийцы", вызвав еще большее ошеломление.

   Готрек чувствовал, как глаза его предков, глаза Снорри, смотрят на него, пока он отшатывается от удара Каледора. От этой мысли он крутанулся на месте, нанося удар топором Гримнира, в то время как король эльфов пытался воспользоваться потерей равновесия своего врага. Каледор дернулся в сторону, и на его лице отразился испуг, когда топор распорол его талию и разорвал шелковый плащ.

   Верховный король Караз Анкора не будет унижен этим элги. Готрек не стал бы так позорить своих предков. Он не допустит, чтобы память о Снорри Полуруком стала посмешищем, чтобы дух его сына бродил по залам Газула потерянным и никем не найденным!

   Со звериным рыком Готрек превратил свой шаг в атаку и бросился на Каледора. Яростный каскад ударов заставил эльфа отступить, отбросив его назад по мозаике. Готрек усмехнулся, глядя, как сапоги Каледора скребут по лицу древних героев элги. В этом и заключалась разница между элги и дави: дави чтили своих предков, а элги попирали их.

   Топор Гримнира обрушился на клинок Убийцы Рассвета, и оба оружия, казалось, закричали - из них посыпались искры. Готрек почувствовал, как дрожь от сопротивления Каледора пробежала по его собственной руке. Ловкость, изящество - вот что было достоинством элги, а не сила и выносливость. Эта неудача предопределит судьбу Короля Феникса.

   С шипением Каледор отмахнулся от Готрека, освободив Рассветного убийцу и вывернувшись, прежде чем гном успел занести свой топор. Эльф отпрыгнул в сторону и запрыгнул на алебастровый бассейн одного из многочисленных фонтанов площади. Вода, омывавшая его бронированные ноги, окрасилась в яркий малиновый цвет, а золотая статуя, возвышавшаяся над ним, представляла собой жуткого, дикого на вид бога с красной водой, льющейся из его оскаленной пасти.

   Не стоит обращаться за помощью к своим богам, длинноухие! Готрек зарычал. Он бросился на Каледора, его топор промахнулся мимо эльфа, когда тот отклонился в сторону, и вместо этого прорубил огромную борозду в стенке бассейна. Готрек вскрикнул от внезапной боли, когда Каледор снова занес Убийцу Рассвета и рубанул мечом по шлему гнома.

   Метеоритное железо было изрезано ударом, но даже Убийца Рассвета не смог пробить защитные руны, защищавшие Верховного короля. Несколько клочков волос - вот и все, что осталось на клинке Каледора, когда он выдернул его из шлема Готрека.

   Взревев от ярости, Готрек обрушил топор Гримнира на голень Каледора. Позолоченная пластина, несмотря на вплетенные в нее чары, раскололась под ударом. Гном усмехнулся, увидев, как из-под пробитой брони хлынула кровь.

   В следующее мгновение Готрек был отброшен назад, а его нос был разбит ударом стального сапога Каледора. Он моргнул, когда красная боль пронзила его зрение, и сплюнул, почувствовав во рту вкус собственной крови. Он поднял глаза на эльфа, который кружил над ним на бортике бассейна. Каледор встретил его взгляд столь же диким.

   "Это было почти восхитительно", - сказал Каледор, протирая раненую голень оторванной от плаща лентой. Морщась от боли, он засунул шелк в прореху в доспехах, пытаясь остановить кровь, вытекающую из тела. Однако когда он заговорил с Готреком, то с презрительной бравадой. Эта дуэль может оказаться интересной. Гораздо более запоминающейся, чем та, что была у меня с твоим сыном. Как там его звали?

   Услышав, как эльф издевается над его мертвым сыном, в мозг Готрека вонзились кинжалы ненависти. Он задрожал, чувствуя, как каждый мускул его тела напрягается от ярости. Зарычав, он бросился на врага, отбросив всякое мастерство и осторожность перед кровожадным желанием убивать.

   Каледор был готов к этому. Крутанувшись на месте, он полоснул Рассветным убийцей по руке Готрека, рассекая метеоритное железо. Однако броня на перчатке Готрека была не такой толстой и древней, как все остальное облачение, и, когда Рассветный убийца добрался до нее, Каледор с силой крутанул ее. Вращающаяся сталь разорвала руку Готрека, заставив два пальца взлететь в воздух.

   Ах, да, - усмехнулся Каледор. Полурукий - так они его называли".

   Эльф ожидал, что Готрек отпрянет от боли после нанесенного ему увечья. Он не был готов к тому, что гном развернется и занесет топор Гримнира, лизнув его в живот. Каледор успел отклониться в сторону, но удар настиг его все равно, глубоко рассекая колено. Он закричал в агонии, когда нога под ним подкосилась.

   Верховный король смотрел на своего врага, в его глазах читалось злобное удовлетворение, когда он наблюдал, как кровь Каледора стекает в фонтан. Снорри Полурукий, сын Готрека Звездолома, - прорычал Готрек на своего врага. Его убил вероломный король эльгов, недостойный скрестить клинки с гроби". Он еще раз взмахнул топором.

   Даже раненый, Каледор успел выставить Рассветного убийцу, чтобы перехватить опускающийся топор. И снова оба оружия затрещали, когда короли столкнули их друг с другом, стремясь превзойти мощь своего врага.

   Твой народ недостоин нас,- заявил Каледор. Какое право вы имеете оспаривать судьбу асуров? Вы должны быть польщены тем, что мы достаточно высокого мнения о вас, чтобы позволить вам увидеть величие наших достижений!

   Готрек пригнулся, когда Каледор обрушил на его голову Убийцу Рассвета. Зачарованный клинок еще раз полоснул по шлему, на этот раз вырезав глубокую выемку в его боку. Стиснув зубы от боли в искалеченной руке и стараясь удержать пальцы на рукояти топора, несмотря на стекающую по ним кровь, Готрек нанес ответный удар по своему врагу.

   Каледор снова попытался вывернуться. Даже с раненой ногой ловкость эльфа могла бы сослужить ему еще одну службу, если бы его нога не уперлась в выемку, которую топор Гримнира вырезал в бассейне. Готрек почувствовал трепет предвкушения, когда увидел, что его враг потерял равновесие. Это был лишь удар сердца, лишь кратчайшее мгновение, но этого было достаточно. Топор Гримнира, который невозможно затупить, невозможно сломить, вонзился в бок Каледора. Не скользящий, а сильный удар, от которого у Готрека задрожали руки. Он чувствовал, как ломается золотая броня под этим ударом, слышал резкий треск, рассекающий ребра эльфа.

   Каледор сполз с бортика бассейна в багровые воды фонтана. Теперь темно-красный цвет окрасил рот Кхайна: кровь короля-феникса стекала в бассейн и втягивалась в золотую статую. Каледор в шоке смотрел, как Готрек забирается в фонтан вслед за ним, и кровь короля брызнула на топор Гримнира.

   Ты утопил оба наших королевства в крови, - прорычал Готрек на своего врага. Если бы не твоя презренная гордыня, ничего бы этого не случилось". Он высоко поднял топор, сжимая его обеими руками. Кровь из его порезанных пальцев стекала на лицо распростертого Каледора.

   Элтин Арван твой, - застонал Каледор. Мое королевство заплатит требуемый тобой вергильд. Я полностью возмещу ваши потери".

   Готрек посмотрел в глаза раненому королю. Он представил себе ту давнюю сцену, когда этот злодей стоял над умирающим сыном и отрубал ему руку в качестве трофея, чтобы увезти в Ультуан. Любое подобие жалости было подавлено ненавистью Верховного короля. Проси богов о милости. Во мне ты ее не найдешь".

   Топор Гримнира обрушился вниз, поразив Каледора в шею. Из раны короля эльфов брызнула яркая артериальная кровь. Умирающий монарх схватился за шею, словно пытаясь собственными руками остановить угасание своей жизни. Это были тщетные усилия. Вскоре поток крови замедлился до струйки, и Каледор II, король-феникс Ультуана, рухнул в красные воды фонтана. Над ним возвышалась золотая статуя Кхайна, выплевывая струи королевской крови.

   Потрясенное молчание, в котором стояли элги и дави, рухнуло, когда Каледор упал. Эльфы разразились жутким воплем. В ошеломленном ужасе эльги смотрели, как убийца Каледора протягивает руку и срывает с головы мертвого короля Корону Феникса.

   Пусть это будет конец, - крикнул Готрек, держа корону в своей искалеченной руке. Пусть это будет конец убийствам! Я требую корону Каледора в качестве реституции, в качестве возмещения за все, что пережил Караз Анкор, за всех наших мертвых, за всех наших калек! Верховный король посмотрел на Моргрима, окинул взглядом толпу гномьих воинов, собравшихся на площади. Его взгляд ожесточился, когда он снова посмотрел на эльфов. Идите на свои корабли, эльги. Покиньте Старый мир. Здесь для вас нет места".

   И никогда не было.
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   Ториол смотрел на Тора Алесси с палубы своего корабля. Из горящих зданий валил дым. Обломки башен упирались в небо, словно оскаленные зубы. Дворцы на холме, возвышавшемся над бухтой, представляли собой лишь груды обломков, разбитых до основания гномьими осадными машинами. Он видел, как эльфы все еще пробираются к гавани, сопровождаемые закованными в броню дави. Похоже, гномы не собирались рисковать, что кто-то из асуров попытается остаться позади. Каковы бы ни были их собственные чувства, они выполняли указ верховного короля Готрека в точности. Ни один эльф не пострадает, если не попытается остаться в Эльтине Арване.

   Эльтин Арван. Несмотря на всю кровь и сокровища, потраченные на поддержание колоний, в конце концов они все равно были потеряны. Горечь и сожаление пытались овладеть им, но все, что ему удалось, - это лишь тоска и усталость. Он чувствовал себя как скорбящий, наблюдающий за тем, как тело любимого человека предается огню.

   Однако потеряны были не только колонии. Ультуан потерял своего короля. Каледор II, великий воин, был зарублен Готреком Звездоломом, а корону Феникса забрали в качестве трофея гномы. Недолго думая, Ториол решил высадить воинов, которыми командовал его дядя, далеко на побережье и попытаться перехватить дави, прежде чем они смогут вернуться в Караз-а-Карак. Мысль о потере Короны Феникса, о том, что столь бесценная реликвия будет захвачена и унесена врагом, была слишком невыносима.

   Его товарищи-асуры тоже так считали. Они убеждали его нанести ответный удар, дать отпор гномам, вернуть корону любой ценой. Какими бы самоубийственными ни были усилия, возвращение короны Королей Феникса стоило того, чтобы их предпринять.

   Ториол почти смеялся над этим. Корона Феникса была всего лишь символом, символом десяти королевств и Ультуана. Что толку в символе, если то, что он представляет, разрушено?

   Принц отвернулся от последнего взгляда на Тор Алесси и посмотрел в лицо эмиссару, прибывшему из Лотэрна, чтобы сообщить Каледору, что его королевство подверглось нападению. Не на дальние колонии диких земель, а на саму родину.

   Когда галера из Ультуана столкнулась с кораблями беженцев, бежавших в море, когда она обнаружила эвакуацию Тор Алесси, на судне появился и развевался вымпел управляющего Каледором. Громадный военный корабль, на который сел Ториол, подошел и встретился с галерой, приняв на борт посланника из Лотэрна. Принц с удивлением обнаружил, что королевский управляющий прибыл лично. Лорд Карадриэль из дома Ревениол.

   Мы успеем вернуться? спросил Ториол у управляющего, причем уже не в первый раз.

   Лицо Карадриэля было мрачным. Не знаю, - признался он. Конечно, есть и более оптимистичные способы описать ситуацию, есть любезные слова, которыми я мог бы преуменьшить масштабы катастрофы, но я слишком уважаю вас для таких игр. К тому же сейчас нет времени на обычные любезности".

   Малекит. Ториол прошептал это имя, впиваясь пальцами в ладони. Прошли века с тех пор, как этот узурпатор осмелился угрожать берегам Ультуана. Угроза, исходящая от него и его друкхаев-предателей, казалась все меньше и меньше, пока они не превратились из народа-отступника в мелкие шайки пиратов и мародеров. Асуры гнали их все глубже в дикие земли Наггарота - земли столь злобной враждебности, что, казалось, ничто не могло там выжить.

   Карадриэль кивнул. Друкхаи выжили. Нет, не только. На свой собственный извращенный лад они процветали в Стране Холода. Их численность выросла. Они вырастили новые поколения предателей в диких землях".

   Пока мы сражались с гномами, Малекит наблюдал и ждал, - сказал Ториол. Он притворялся слабым, позволяя нам думать, что он побежден. Все это время он тайно собирал новые армии, выжидая время, пока Ультуан не вступит в полномасштабную борьбу с дави. Тогда, подобно крадущейся змее, воинство Наггарота обрушилось на нашу родину".

   Друкхаи снова подняли крепость Анлек с помощью своей нечистой магии, - сказал Карадриэль. Они высадили воинов на Острове Запустения. Даже самые громкие голоса, взывающие к спокойствию и утверждающие, что это всего лишь пираты, вынуждены признать, что речь идет о полномасштабном вторжении". Карадриэль покрутил в руках кольцо, на котором красовалась эмблема Короля-Феникса. Когда он нужен нам больше всего, Каледор потерян для нас. Кто поведет асуров в бой без него? Кто сможет противостоять злобе Наггарота?

   Ториол покачал головой. Мой дядя был не из тех, кто может вести за собой. Он мог командовать, мог принуждать и требовать, но не мог вести за собой. Всю свою жизнь он жил в тени моего деда и, в конце концов, так и умер, став его тенью. У такого воина, как он, есть смелость и решимость, но ему не хватает видения и мудрости, чтобы стать завоевателем".

   Ты мудрее своего дяди, - сказал Карадриэль. В тебе есть его храбрость, но есть и мудрая сила твоего отца".

   Правда? спросил Ториол. Даже если бы я был уверен, даже если бы я был всем, чем ты меня считаешь, я не смог бы взять корону. Люди увидели бы во мне лишь тень моего дяди. Они увидели бы во мне отголосок тех неудач, которые привели нас к этому бедствию. Ультуану нужен новый король, а не Каледор III. Интересно, если на крови дома Тор Калед не лежит проклятие, если злоба короля-колдуна не заразила наши души и не сделала нас ядовитыми для всего, что нам дорого?

   Бойтесь того, что вам известно, и позвольте неизвестному прийти самому, - посоветовал Карадриэль. Ультуану нужен король. Нам нужны единство и решимость, которые может дать только король".

   Согласен, - улыбнулся Ториол, положив руку на плечо Карадриэля. Поэтому, когда мы вернемся в Ультуан, я посоветую Совету принцев и всем остальным, кто захочет послушать, что в эти темные времена нам нужен король, способный объединять, а не просто побеждать в сражениях. Я посоветую им, что, насколько мне известно, есть только один высокородный, способный объединить фракции и раскол в нашем обществе, вызванные моим дядей. Этот асур - ты, Карадриэль. Ты пользуешься доверием моей матери и ее сторонников, но как управляющий моего дяди ты также будешь пользоваться лояльностью двора покойного короля".

   Краска исчезла с лица Карадриэля. Его явно ужаснула такая перспектива. Но... я... я не король".

   Именно поэтому ты должен им стать, - сказал Ториол. Именно те, кто больше всего жаждет короны, меньше всего ее достойны". Горечь охватила черты лица принца. Но тебе понадобится новая корона. Оставь старую гномам. Пусть ее потеря станет уроком для нашего народа, что гордыня имеет свою цену".

   Моргрим опрокинул свой кубок, когда мимо него по улице прошел полк топороносцев. Немного янтарной жидкости растеклось по бокам оловянного кубка и пролилось на его сапоги. Тан нахмурился, разглядывая потраченный впустую эль. Перед тем как захватить город элги, воины дави разграбили свой собственный обоз, подкрепляя себя пивом, пока запасы не были практически исчерпаны. В армии было слишком много новобранцев - они решили пополнить запасы тем, что захватили у эльфов. Моргрим надеялся, что им пришлись по вкусу тонкие эльфийские вина, иначе поход обратно в Караз Анкор будет ужасно скудным.

   Когда топороносцы прошли мимо, Моргрим продолжил свой поход к гавани. С каждым шагом он смотрел на разрушающееся великолепие Тор Алесси. Город казался не просто руинами войны, а заметно увядающим на глазах. Красота и блеск его дворцов и павильонов увядали, не в силах выдержать суровое сияние завоевания. Моргрим уже видел, как это происходило в других городах, завоеванных гномами. Когда эльги уходили, они, казалось, уносили с собой суть тех мест, которые построили. Очарование, дивные чары рассеивались. Казалось, что Тор Алесси стареет на глазах. Скоро это будет просто еще одно безжизненное место с привидениями, как Оерагор и другие. Даже если гномы захотят сохранить их, чтобы оставить города эльфов для себя, они не смогут остановить упадок. Когда последний эльф покинул их, из городов вырезали душу, оставив после себя лишь мертвую оболочку.

   Моргрим дошел до конца улицы, и перед ним открылась гавань. У причалов собралась большая группа воинов дави. Раньше этот район оглашался радостными криками и возгласами, бурным ликованием победителей. Однако теперь здесь царила мрачная тишина. Последний из эльфийских кораблей выходил в бухту, и паруса его были развернуты, чтобы поймать ветер, который унесет его обратно в островное королевство.

   Гном, которого окрестили Эльгидумом, мог легко оценить настроение воинов. Ощущение победы покидало их. Когда они наблюдали за отплытием последнего эльфийского корабля, в их головы пришла новая мысль. Возможно, кому-то из них она приходила в голову и раньше, но многие из них впервые столкнулись с этим вопросом. Война закончилась - что им теперь делать? Многие из этих воинов родились и выросли в условиях войны; они не знали ничего другого. Они так долго были сосредоточены на изгнании элги из Старого Света, что теперь, держа в руках мечту, не знали, что с ней делать. Никто из них не планировал, какое будущее ждет их после этого дня.

   Война изменила дави. Моргрим признавал это каждый раз, когда смотрел в лица новых поколений. Они были закалены на наковальне битвы и вскормлены на соске ненависти. Если уж на то пошло, они были более суровыми и неумолимыми, чем те, кто был до них. Культ Истребителей, основанный Фореком Гримбоком, был олицетворением того, во что гномы позволили себе превратиться: они были больше одержимы искуплением своих ошибок, чем их признанием и исправлением.

   Именно таким будет королевство, которое Моргрим однажды унаследует от своего дяди. Сможет ли он привести его к новому золотому веку или просто будет наблюдать за тем, как оно продолжает угасать?

   Когда рана от меча в боку отозвалась новой вспышкой боли, Моргрим задумался, предвидел ли Имладрик все это в тот давний день, когда они встретились за стенами Тор-Алесси для последней жалкой попытки обрести мир.

   Как все могло бы измениться, если бы в тот день он позволил себе выслушать своего друга.

   Неужели я умерла?

   Эта мысль эхом пронеслась в голове Лиандры. Вопрос казался абсурдным. Достаточно было бы просто сформулировать мысль, чтобы получить ответ. Однако она не могла быть уверена. Она чувствовала себя оторванной от собственного тела, и то немногое, чем она обладала, было холодным и далеким. Она видела, слышала, чувствовала запахи, но эти ощущения казались отстраненными от ее тела. Казалось, она смотрит на себя со стороны, наблюдая, как ее несут по извилистой лесной тропе. Странные фигуры мелькали среди деревьев, напоминая ей о жутких тварях, восставших из леса, чтобы уничтожить армию короля Варнуфа.

   Сквозь дымку замешательства она обратила внимание на того, кто нес ее. Это был высокий эльф, одетый в шкуру и плащ из листьев, капюшон из оленьей шкуры с прикрепленными рогами закрывал большую часть его головы и лица. В его облике было больше какого-то сверхъестественного инстинкта, чем чего бы то ни было, что вызвало в ее теле прилив ненависти.

   Друкхаи, - прошипела Лиандра холодными губами. Она попыталась вырваться из хватки эльфа, но обнаружила, что это не под силу ее онемевшему телу.

   Эльф, несший ее, остановился. Он опустил лицо, глядя на нее сверху вниз. Черты его лица были жесткими, обветренными от жизни в диких землях. Его глаза были такими же глазами фей, как у Айсмарр, но с еще более выраженной отдаленностью.

   Друкхаи, - повторил эльф, словно пытаясь вспомнить значение этого слова. Наконец он кивнул головой. Да, наверное, так и было". Он пристально посмотрел на Лиандру. Я помню колдунью по имени Друтейра. Когда-то она была мне дорога, но почему-то память о ней не желала угасать вместе со всем остальным. Именно эта память привела меня к тебе. Я чувствовал, что ты была рядом, когда она умерла".

   Значит, ты друкхай, - обвинила Лиандра, но даже ей было трудно вспомнить корень своей ненависти. Воспоминания о матери, погибшей во время набега корсаров, о собственной смерти от рук друкхаев - сейчас они были не такими близкими, как раньше, словно она слышала что-то в сказке, а не переживала травму своего детства.

   Я - Севекай, - поправил ее эльф. Возможно, скоро это будет не так. Он кивнул головой в сторону тропы впереди них. Лиандра впервые обратила внимание на любопытные повороты их пути, словно лес сам изгибался вокруг них. Дубы в мгновение ока сменялись ясенем и тисом, кусты исчезали, ручьи растворялись. Было меньше похоже на то, что они двигаются по тропе, а больше на то, словно она течет вокруг них.

   "Неужели я умерла? спросила Лиандра, на этот раз сформулировав свой вопрос.

   Севекай улыбнулся ей. Мы все должны умереть, чтобы возродиться, - сказал он. Друкхаи и асуры, мы все должны избавиться от того, чем были. Мы должны выйти за пределы того, чем были, и стать теми, кем должны быть".

   Они дошли до конца тропы и вышли на обширную поляну. Лиандра подняла голову, пораженная тем, что здесь собралось так много эльфов. Большинство из них были сложены так же непритязательно, как и Севекай, и у многих был тот же взгляд фей. Хотя почти все они были асурами, среди них то тут, то там попадались друкхаи - похоже, без всякого различия.

   Впереди возвышалась огромная стена из ветвей и тронов, похожая на вал какой-то фантастической крепости. За этой стеной горел свет, свет очень теплый и манящий. Лиандра знала, что некоторые из тех, кто собрался на поляне вокруг нее, веками ждали этого света.

   Твое испытание окончено, Лиандра из Дома Атинол. И с ним начинается наше путешествие, - сказал Севекай. Мы умрем и возродимся в свете леса".

   Пока Лиандра смотрела, стена ветвей начала распутываться, складываясь обратно, открывая свет за собой. Сердце леса.

   Кем мы станем? спросила Лиандра у Севекая.

   Тем, кем хочет видеть нас лес, - ответил он. Защитниками и наблюдателями, хранителями, которые будут оберегать его от топора и пламени. Защитниками, способными распознать опасность с большей ловкостью, чем звери, и с большей непосредственностью, чем духи".

   Мы станем асраями".

  
  
   

    Об авторе 

   

   Среди книг,изданных в Black Library, - роман Space Marine Battles "Осада Кастеллакса", роман End Times " Клинок смерти", Mathias Thulmann: Witch Hunter, Runefang, трилогия Brunner the Bounty Hunter, серии Thanquol и Boneripper и Time of Legends: Серия "Черная чума". В настоящее время он живет на американском юго-западе и продолжает писать истории о хаосе и безумии в мирах Warhammer и Warhammer 40,000.
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